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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A I!I | Gerats diese Sicherheitshinweise, diese

Originalbetriebsanleitung, die dem Ak-
kupack beiliegenden Sicherheitshinweise und die bei-
liegende Originalbetriebsanleitung Akkupack /
Standardladegerat. Handeln Sie danach. Bewahren Sie
die Hefte fir den spéateren Gebrauch oder fiir Nachbe-
sitzer auf.

Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen
Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungs-
vorschriften des Gesetzgebers berlicksichtigen.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Korperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR e schwere Verletzungen durch un-
konzentriertes Arbeiten. Verwenden Sie das Gerét
nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen oder miide sind.

AN WARNUNG e Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen. Versdumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag und / oder schwere Verlet-
zungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

o Das Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Kinder oder
Personen mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, die

mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, verwendet
zu werden. Lokale Bestimmungen kénnen das Alter des
Bedieners einschrénken. e Stellen Sie sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen und Griffe ordnungsgeman und si-
cher befestigt und in gutem Zustand sind. e Stellen Sie
vor dem Betrieb sicher, dass das Gerét, alle Bedienele-
mente und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeméaf
funktionieren. e Betreiben Sie das Gerét niemals, wenn
der Ein-/ Ausschalter am Handgriff nicht ordnungsge-
méR ein- oder ausschaltet. e Priifen Sie das Gehéduse
vor jeder Verwendung auf Beschédigungen. e Ersetzen
Sie abgenutzte oder beschéadigte Teile satzweise, um
die Balance zu erhalten. e Halten Sie Kinder und ande-
re Personen aus dem Arbeitsbereich fern, waéhrend Sie
das Gerét verwenden. e Stellen Sie sicher, dass die Be-
liiftungsdffnungen frei von Ablagerungen sind. e Ge-
gensténde kénnen vom Luftstrom (ber eine
betréchtliche Distanz geblasen werden. Untersuchen
Sie den Arbeitsbereich vor der Verwendung griindlich
auf Gegenstdnde wie Steine, zerbrochenes Glas, N&-
gel, Draht oder Faden und entfernen Sie diese. e Verlet-
zungsgefahr durch ausgeworfenes Material. Betreiben
Sie das Gerdét nicht auf gepflastertem Untergrund oder
Schotter. e Betreiben Sie das Gerét nur auf einem fes-
ten, ebenen Untergrund und in der empfohlenen Positi-

on.
N VORSICHT e Machen Sie sich mit den Be-
dienelementen und dem ordnungsgeméBen Gebrauch
des Geréts vertraut. e Tragen Sie vollen Gehérschutz,
wenn Sie das Gerét benutzen. Das Gerét ist extrem laut
und kann zu einem dauerhaften Gehérschaden fiihren,
wenn Sie die Anweisungen zu Exposition, Larmreduzie-
rung und Gehérschutz nicht streng befolgen. e Tragen
Sie vollen Augenschutz, wenn Sie das Gerét benutzen.
Der Hersteller empfiehlt dringend eine volle Gesichts-
maske oder eine voll geschlossene Schutzbrille zu tra-
gen. Normale Brillen oder Sonnenbrillen bieten keinen
Schutz vor geschleuderten Gegensténden. e Verlet-
zungsgefahr, wenn locker sitzende Kleidung, Haare
oder Schmuck in den Lufteinlass des Geréts gesaugt
werden. Binden Sie lange Haare liber Schulterhbhe zu-
riick. e Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Gerét lange,
schwere Hosen, festes Schuhwerk und gut sitzende
Handschuhe. Arbeiten Sie nicht barful3. Tragen Sie kei-
nen Schmuck, keine Sandalen oder kurze Hosen.

ACHTUNG e« Der Bediener des Gerits ist fiir Un-
félle mit anderen Personen oder deren Eigentum ver-
antwortlich.

Hinweis o in einigen Regionen kénnen Vorschriften
die Verwendung dieses Geréts beschrénken. Lassen
Sie sich von Ihrer értlichen Behérde beraten. e Lassen
Sie beschédigte oder unlesbare Warnschilder auf dem
Gerét vom autorisierten Kundendienst ersetzen. e L6-
sen Sie vor der Verwendung des Akku-Saugbldsers
Verschmutzungen mit Rechen und Besen.

Sicherer Betrieb

A GEFAHR « per Betriet in explosionsgeféhrde-
ten Bereichen ist untersagt.

N WARNUNG e Haiten Sie einen Mindestab-
stand von 15 m zu Personen und Tieren ein. Stoppen
Sie das Gerét, wenn jemand diesen Bereich betritt.

e Halten Sie Gesicht und Kérper von der Zufuhréffnung
fern. e Stellen Sie sicher, dass die Zufuhrkammer leer
ist, bevor Sie das Gerit starten. e Halten Sie |hre Han-
de oder andere Kérperteile nicht in die Zufuhrkammer,
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den Auswurfschacht oder in die Ndhe anderer sich be-
wegender Teile. ® Verwenden Sie das Gerét nicht bei
Blitzschlaggefahr. ® Sie brauchen einen unbehinderten
Blick auf den Arbeitsbereich, um mégliche Gefahren zu
erkennen. Verwenden Sie das Gerét nur bei guter Be-
leuchtung. e Laufen Sie nicht, sondern gehen Sie bei
der Arbeit mit dem Gerét. Gehen Sie nicht riickwérts.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung, sorgen
Sie fiir einen festen, sicheren Stand und halten Sie das
Gleichgewicht. @ Verwenden Sie das Gerét niemals mit
defekten Schutzvorrichtungen oder ohne Sicherheits-
vorrichtungen, wie z. B. montiertem Kehrgutfénger.
e Stoppen Sie das Gerét sofort und priifen Sie auf
Schéden bzw. identifizieren Sie die Ursache der Vibra-
tion, wenn das Gerét heruntergefallen ist, einen Schlag
erhalten hat oder ungewdhnlich vibriert. Lassen Sie
Schéden durch den autorisierten Kundendienst reparie-
ren oder das Geréat austauschen. e Schalten Sie das
Gerét im Falle eines Unfalls oder einer Betriebsstérung
sofort aus und entfernen Sie den Akkupack. Das Geréat
darf erst wieder in Betrieb genommen werden, wenn es
von einem autorisierten Kundendienst lberpriift wurde.
e Verletzungsgefahr an rotierenden Teilen. Schalten
Sie den Motor aus, entfernen Sie den Akkupack und
stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile vollstén-
dig angehalten sind:
e Bevor Sie das Gerét unbeaufsichtigt lassen.
e Bevor Sie Blockierungen entfernen oder das Rohr
reinigen.
e Bevor Sie das Gerét priifen, nachdem es von einem
Fremdkérper getroffen wurde.
e Bevor Sie das Gerit priifen, warten oder an dem
Gerét arbeiten.

N VORSICHT e Der Betrieb shnlicher Werkzeu-
ge in der Umgebung erhéht das Risiko von Gehérsché-
den und die Wahrscheinlichkeit mégliche Gefahren zu
Uberhdren, z. B. Personen, die Ihren Arbeitsbereich be-
treten. « Nehmen Sie keine Anderungen am Gerét vor
und verwenden Sie nur Zubeh6r und Ersatzteile, die
vom Hersteller empfohlen sind.

Hinweis e Betreiben Sie das Gerat nur zu ange-
messenen Zeiten. Beachten Sie dazu auch értliche Vor-
schriften und Verordnungen. Bei Betrieb friih am
Morgen oder spédt am Abend kénnen andere Personen
gestért werden.

Sicherer Betrieb Akku-Blaser

AN VORSICHT . Gesundheitsgefdhrdung durch
das Einatmen von Staub. Tragen Sie bei der Arbeit mit
dem Gerét eine Atemschutzmaske. e Befeuchten Sie
staubige Oberfldchen, um die Staubbelastung zu sen-
ken. e Betreiben Sie das Gerét nicht in der Nahe eines
gedffneten Fensters. e Richten Sie die Gebldsedlise
niemals auf Personen oder Tiere.

ACHTUNG e schiden am Gerét, wenn Kehrgut in
den Lufteinlass gesaugt wird. Legen Sie das Geblédse
nicht auf oder in die Ndhe von losem Kehrgut. e Ste-
cken Sie niemals Gegensténde in die Gebldserohre.
Hinweis e Verwenden Sie die Verldngerung der Dii-
se, so dass der Luftstrom nah am Boden und effektiv ar-
beiten kann.

Sicherer Betrieb Akku-Sauger
AN WARNUNG . Verletzungsgefahr, wenn der

Akku-Saugbldser im Saugmodus nur mit dem oberen
Saugrohr verwendet wird. Sie miissen das obere und
untere Saugrohr vor dem ersten Einsatz miteinander

verbinden. e Verletzungsgefahr durch umherfliegendes
Kehrgut. Verwenden Sie den Akku-Sauger niemals oh-
ne den montierten Fangsack. Stellen Sie vor dem Be-
trieb sicher, dass der Fangsack in gutem Zustand und
vollsténdig geschlossen ist. ® Verletzungsgefahr und
Schéden am Gerét. Saugen Sie mit dem Gerét keine
scharfen oder gréBeren Gegensténde auf, wie z. B.
Scherben, Steine, Flaschen, Dosen oder Metallstiicke.
e Feuer im Fangsack. Saugen Sie keine brennenden
oder gliihenden Gegenstédnde auf, wie z. B. Zigaretten,
Asche aus Kaminen oder Grills. ¢ Schwere Verletzun-
gen durch rotierende Laufradfliigel. Halten Sie Kérper-
teile von rotierenden Teilen fern. Schalten Sie den
Motor aus und warten Sie bis die Fliigelklingen sich
nicht mehr drehen, bevor Sie die Saugerklappe 6ffnen,
Rohre anbringen / wechseln oder den Fangsack 6ffnen
oder entfernen. e Schalten Sie den Motor aus, entfer-
nen Sie den Akkupack und stellen Sie sicher, dass alle
beweglichen Teile vollstdndig angehalten sind, bevor
Sie eine Blockierung entfernen.

ACHTUNG . Blockierung des Saugrohrs. Halten
Sie das Saugrohr nicht direkt in den Kehrguthaufen. Be-
wegen Sie das Gerét von der AuBBenseite des Saugguts
her von einer Seite zur anderen. e Halten Sie den Motor
héher als das Einlassende des Saugrohrs. e Material-
stau durch aus der Ansaugéffnung wieder austretendes
Material. Stellen Sie sicher, dass sich kein Material im
FlieBbereich staut.

Sicherer Transport und Lagerung
AN WARNUNG e Schalten Sie das Gerét aus,

lassen Sie es abkiihlen und entfernen Sie den Akku-
pack, bevor Sie es lagern oder transportieren.

AN VORSICHT . Verletzungsgefahr und Sché-

den am Gerét. Sichern Sie das Gerét beim Transport
gegen Bewegung oder Fallen.

ACHTUNG e Entfernen Sie alle Fremdkérper vom
Gerét, bevor Sie es transportieren oder lagern. e La-
gern Sie das Gerét an einem trockenen und gut bellifte-
ten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Halten Sie
das Geraét von korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gar-
tenchemikalien fern. e Lagern Sie das Gerét nicht im
AuBenbereich.

Sichere Wartung und Pflege
AN WARNUNG e Schalten Sie den Motor aus,

stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile vollstén-
dig angehalten sind und entfernen Sie den Akkupack
bevor Sie das Gerét untersuchen, reinigen oder warten.
e Service- und Wartungsarbeiten an diesem Gerét er-
fordern besondere Sorgfalt und Kenntnisstand und diir-
fen nur von entsprechend qualifiziertem Fachpersonal
durchgefiihrt werden. Bringen Sie das Gerét zur War-
tung zu einem autorisierten Kundendienst. e Stellen
Sie sicher, dass das Gerét in einem sicheren Zustand
ist, indem Sie in regelméBigen Abstdnden priifen, ob
Bolzen, Muttern und Schrauben fest angezogen sind.

e Schalten Sie den Motor aus, entfernen Sie den Akku-
pack und stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile
vollstédndig angehalten sind, bevor Sie eine Blockierung
entfernen.

N VORSICHT o Verwenden Sie nur Ersatzteile,
Zubehér und Aufsétze, die vom Hersteller freigegeben
sind. Original-Ersatzteile, Original-Zubeh6r und Origi-
nal-Aufsétze bieten die Gewahr fiir einen sicheren und
stérungsfreien Betrieb des Geréts.
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ACHTUNG . Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Verwendung mit einem weichen, trockenen Tuch.

Hinweis e Sie diirfen nur die in dieser Betriebsan-
leitung beschriebenen Einstellungen und Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten Kun-
dendienst fiir dartiber hinaus gehende Reparaturen.

e Lassen Sie beschéadigte oder unleserliche Aufkleber
durch einen autorisierten Kundendienst ersetzen.

Restrisiken
AN WARNUNG

e Auch wenn das Gerét wie vorgeschrieben verwendet
wird, bleiben gewisse Restrisiken bestehen. Die fol-
genden Gefahren kénnen bei der Benutzung des Ge-
réts entstehen:

e Vibration kann Verletzungen verursachen. Verwen-
den Sie fiir jede Arbeit das richtige Werkzeug, ver-
wenden Sie die vorgesehenen Griffe und setzen Sie
die niedrigste erforderliche Geschwindigkeit ein, um
die Arbeit zu erledigen.

e Ldrm kann zu Hérschéaden fiihren. Tragen Sie einen
Gehdrschutz und schrédnken Sie die Belastung ein.

e \Verletzungen durch geschleuderte Gegensténde,
die durch den Luftdruck aus dem Blasrohr austreten
kdénnen, wenn der Auffangbeutel nicht richtig befes-
tigt oder beschéadigt ist.

e Tragen Sie immer einen Augenschutz.

Risikoverringerung

N\ VORSICHT
e L dngere Benutzungsdauer des Geréts kann zu vibra-
tionsbedingten Durchblutungsstérungen in den Hén-
den fiihren. Eine allgemein gliltige Dauer fiir die
Benutzung kann nicht festgelegt werden, weil diese
von mehreren Einflussfaktoren abhéngt:
e Persénliche Veranlagung zu schlechter Durchblu-
tung (héufig kalte Finger, Fingerkribbeln)
e Niedrige Umgebungstemperatur. Tragen Sie warme
Handschuhe zum Schutz der Hande.
e Durch festes Zugreifen behinderte Durchblutung.
e Ununterbrochener Betrieb ist schadlicher als durch
Pausen unterbrochener Betrieb.
Bei regelméaRiger, lang andauernder Benutzung des
Geréts und bei wiederholtem Auftreten von Sympto-
men, wie z. B. Fingerkribbeln, kalte Finger, sollten
Sie einen Arzt aufsuchen.

BestimmungsgemaBe Verwendung

N WARNUNG

Das Gerdt ist nicht dafiir bestimmt, durch Kinder oder

Personen mit eingeschrénkten physischen, sensori-

schen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, die

mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, verwendet
zu werden.

e Das Gerat ist nur zum Einsatz im Freien vorgese-
hen.

e Das Gerat darf nur in trockener, gut beleuchteter
Umgebung verwendet werden.

e Das Gerat ist zum Wegblasen und Saugen von
leichtem Kehrgut, wie Laub, Gras und anderen Gar-
tenabféllen vorgesehen.

e Das Gerét dient dazu, Schmutz und Blatter einzu-
saugen, zu zerkleinern und im Auffangbeutel zu la-
gern.

Jede andere Verwendung, z. B. das Einsaugen von

Wasser oder anderen Flussigkeiten ist unzulassig.

Deutsch

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Sicherheitseinrichtungen
AN VORSICHT

Fehlende oder verdnderte Sicherheitseinrichtungen
Sicherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz.
Verdndern oder umgehen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.

Sicherheitsschalter
Der Sicherheitsschalter wird durch die Fixierschraube
am Saugrohr betatigt. Er sorgt dafiir, dass das Gerat nur
mit montiertem Saugrohr in Betrieb genommen werden
kann.

Symbole auf dem Geriat

II Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
& LJ Betriebsanleitung und alle Sicherheits-

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
einen geeigneten Augen- und Gehor-
schutz.

hinweise.

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
feuchten Bedingungen aus.

X)

Gefahr durch geschleuderte Gegenstén-
de. Halten Sie Zuschauer vom Arbeits-
bereich fern.

)

~



Rotierende Lufterrader. Halten Sie Han-
de und FiRe von den Offnungen fern,
solange das Geréat in Betrieb ist.

Der auf dem Etikett angegebene garan-
tierte Schalldruckpegel betragt 107 dB.

©
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Ziehen: Schnellverschluss

Blasbetrieb

~=U
% Saugbetrieb

Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Bild siehe Grafikseiten

Abbildung A

(@) Tragegurt

(@) Fuhrungsrollen

(3) Unteres Saugrohr

(@) Blasrohr

() Entriegelungstaste Akkupack
(& Typenschild

(™) Motorgehduse
Sicherungsstift Motorgehduse
(9) Oberes Blas- und Saugrohr
Fixierschraube Saugrohr

() Vorderer Handgriff

(2 Ose fiir Tragegurt

({3 Turbo Boost Knopf
Drehzahlregulierung

(9 Hinterer Handgriff
Geréateschalter

(7) Wahlschalter Blas- / Saugmodus
Stutzen

Adapter Fangsack

Fangsack

@1) *Akkupack Battery Power 18V
@ *Schnellladegerat Battery Power 18V

* optional

Akkupack
Das Gerat kann mit einem 18 V Karcher Battery Power
Akkupack betrieben werden.

Montage Blas- / Sauggerat
AN WARNUNG

Verletzungsgefahr durch unvolistindig zusammen-

gebautes Gerit

Betreiben Sie das Gerét nur, wenn es vollsténdig zu-

sammengebaut und funktionsféhig ist.

1. Den Hebel nach unten driicken und das Blasrohr in
der gewiinschten Position in den Adapter der Fiih-
rungsrollen einrasten lassen.

Abbildung B

2. Den Adapter des unteren Saugrohrs in die Aufnah-
me des Blasrohrs einrasten lassen.
Abbildung C

3. Das untere Saugrohr in das obere Blas- und Saug-
rohr einrasten lassen.

Abbildung D

4. Das Motorgehduse montieren.

Abbildung E

a Den Sicherungsstift Motorgehause soweit wie
maoglich herausziehen.

b Das Blas- und Saugrohr in das Motorgehause
einsetzen.

¢ Den Sicherungsstift Motorgehduse einsetzen
und prufen, dass er korrekt in der Haltevorrich-
tung sitzt.

d Die Fixierschraube Saugrohr einsetzen und fest-
drehen, bis es horbar klickt.
Der Sicherheitsschalter hat ausgel6st.

5. Den Fangsack montieren, siehe Kapitel Fangsack
montieren.

6. Den Tragegurtin die Ose am Griff einh&ngen, siehe
Kapitel Tragegurt einhdngen.

Fangsack montieren
1. Den Fangsack montieren.

Abbildung F

a Die Lasche des Fangsacks in die Ose am oberen
Blas- und Saugrohr einhangen.

b Den Fangsack am Adapter Uber den Stutzen zie-
hen.

c Den Adapter einrasten lassen.

Tragegurt einhdngen
1. Den Tragegurt in die Ose am Griff einhangen, dabei
sicherstellen, dass der Schnellverschluss jederzeit
erreichbar ist.
Abbildung G

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr durch unvolistindig zusammen-
gebautes Gerit

Betreiben Sie das Gerét nur, wenn es vollsténdig zu-
sammengebaut und funktionsfahig ist.

N\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch umherfliegende Gegen-
stédnde

Tragen Sie bei allen Arbeiten mit dem Gerét eine
Schutzbrille und geeignete Schutzhandschuhe.
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Bedienelemente

Der Akku-Saugblaser verflgt Uiber folgende Bedienele-

mente:

e Einen Hebel zur Drehzahlregulierung, um die Ge-
schwindigkeit des Luftstroms stufenlos zu regulie-
ren.

e Einen Turbo Boost Knopf, um die mit der Drehzahl-
regulierung eingestellte Luftgeschwindigkeit zu ma-
ximieren.

e Einen Wahlhebel, um zwischen dem Blas- und dem
Saugmodus zu wechseln.

Akku einsetzen

ACHTUNG

Verschmutzte Kontakte

Schéden an Gerét und Akku

Priifen Sie Akkuaufnahme und Kontakte vor dem Ein-

setzen auf Verschmutzung und reinigen Sie diese gege-

benenfalls.

Abbildung H

1. Akku in die Aufnahme schieben, bis er hérbar ein-
rastet.

Gerat einschalten (Saugmodus)

N VORSICHT

Verletzungsgefahr durch umherfliegende Teile und
Gehdrschédden durch Lérm

Tragen Sie immer einen Augen- und Gehérschutz.

N WARNUNG
Verletzungsgefahr durch Kontrollverlust
Halten Sie das Gerét immer mit beiden Hénden an den
vorgesehenen Griffen.
1. Den Akkupack einsetzen, siehe Kapitel Akku einset-
zen.
2. Das Geréat in Betrieb nehmen.
Abbildung |
a Den Wahlhebel auf Saugmodus stellen.
b Den Gerateschalter driicken.
Das Gerat lauft an.
¢ Mit der Drehzahlregulierung die Starke des Luft-
stroms einstellen.
d Ggf. flir maximale Strémungsgeschwindigkeit
den Turbo Boost Knopf driicken.

Gerit einschalten (Geblasemodus)

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch umherfliegende Teile und
Gehérschéden durch Larm
Tragen Sie immer einen Augen- und Gehérschutz.

AN WARNUNG
Verletzungsgefahr durch Kontrollverlust
Halten Sie das Gerét immer mit beiden Handen an den
vorgesehenen Griffen.
1. Den Akkupack einsetzen, siehe Kapitel Akku einset-
zen.
2. Das Gerat in Betrieb nehmen.
Abbildung J
a Den Wahlhebel auf Geblasemodus stellen.
b Den Gerateschalter driicken.
Das Gerat lauft an.
¢ Mit der Drehzahlregulierung die Starke des Luft-
stroms einstellen.
d Gdf. fir maximale Strdmungsgeschwindigkeit
den Turbo Boost Knopf driicken.

Fangsack abnehmen

N WARNUNG
Bewegung der Liifterrdder und der Mulchmesser
Schnittverletzungen
Tragen Sie Schutzhandschuhe.
Halten Sie Ihre Finger vom Liifter und den Mulchmes-
sern fern.
1. Das Gerat ausschalten.
2. Den Akkupack entnehmen, siehe Kapitel Akkupack
entfernen.
3. Den Fangsack abnehmen.
Abbildung K
a Die Lasche des Fangsacks von der Ose nehmen.
b Den Adapter nach unten driicken.
¢ Den Fangsack vom Stutzen ziehen.

Fangsack leeren

N WARNUNG

Bewegung der Liifterrdder und der Mulchmesser

Schnittverletzungen

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Halten Sie Ihre Finger vom Liifter und den Mulchmes-

sern fern.

1. Das Gerat ausschalten.

2. Den Akkupack entnehmen, siehe Kapitel Akkupack
entfernen.

3. Den Fangsack abnehmen, siehe Kapitel Fangsack
abnehmen.

4. Den ReiRverschluss des Fangsacks 6ffnen und den
Inhalt entleeren.
Abbildung L

Akkupack entfernen
Hinweis
Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.
1. Die Taste Entriegelung Akkupack in Richtung Akku-
pack ziehen.
Abbildung M
2. Die Entriegelungstaste Akkupack driicken, um den
Akkupack zu entriegeln.
3. Den Akkupack aus dem Geréat entnehmen.

Betrieb beenden
1. Den Akkupack aus dem Gerat entfernen (siehe Ka-
pitel Akkupack entfernen).
2. Das Gerat reinigen (siehe Kapitel Gerét reinigen).

Transport und Lagerung

1. Das Gerat ausschalten.

2. Den Akkupack entfernen, siehe Kapitel Akkupack
entfernen.

3. Den Fangsack abnehmen, siehe Kapitel Fangsack
abnehmen.

4. Das Saugrohr entfernen.
Abbildung N
a Die Fixierschraube Saugrohr aufschrauben.
b Die Fixierschraube Saugrohr entfernen.
¢ Den Sicherungsstift Motorgehause soweit wie

madglich herausziehen.

&N WARNUNG

Bewegung der Liifterrdder und der Mulchmesser
Schnittverletzungen

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Halten Sie Ihre Finger vom Liifter und den Mulchmes-
sern fern.
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d Das obere Blas- und Saugrohr vom Motorgeh&u-
se abnehmen.

Pflege und Wartung

Gerat reinigen

&N WARNUNG

Unkontrollierter Anlauf

Verletzungsgefahr

Nehmen Sie den Akku in Arbeitspausen und vor War-
tungs- und Pflegearbeiten aus dem Gerét.

ACHTUNG

Falsche Reinigung

Schéden am Gerét

Reinigen Sie das Geréat mit einem feuchten Tuch.

Verwenden Sie keine I6sungsmittelhaltigen Reini-

gungsmittel.

Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser.

Reinigen Sie das Gerét nicht mit Schlauch- oder Hoch-

druckwasserstrahl.

1. Das Gerat ausschalten.

2. Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack
entfernen).

3. Die Oberflache des Gerats mit einem weichen, tro-
ckenen Lappen oder einer Biirste reinigen.
Abbildung O

Blockierung entfernen
Hinweis
Versuchen Sie keinesfalls den Liifter oder die Mulch-
messer zu entfernen. Sollte eine Entfernung der Mulch-
messer oder des Lliifters erforderlich sein, wenden Sie
sich an einen autorisierten Kundendienst.

&N WARNUNG

Bewegung der Liifterrdder und der Mulchmesser

Schnittverletzungen

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Halten Sie Ihre Finger vom Liifter und den Mulchmes-

sern fern.

1. Das Gerat ausschalten.

2. Den Akkupack entfernen, siehe Kapitel Akkupack

entfernen.
3. Den Fangsack abnehmen, siehe Kapitel Fangsack
abnehmen.

4. Das obere Blas- und Saugrohr ausbauen.

Abbildung N

a Die Fixierschraube Saugrohr aufschrauben.

b Die Fixierschraube Saugrohr entfernen.

¢ Den Sicherungsstift Motorgehduse soweit wie
madglich herausziehen.

d Das obere Blas- und Saugrohr vom Motorgeh&u-
se abnehmen.

Ggf. eine Blockierung der Rohre entfernen.

Gdf. eine Blockierung des Adapters entfernen.

Ggf. eine Blockierung des Stutzens entfernen.

Die Offnungen des Motorgehauses reinigen.

© N O

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des
Akkupacks auch bei guter Pflege verringern, sodass
auch im vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle
Laufzeit erreicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Fehler Ursache

Behebung

Gerit lauft nicht an

Akkupack ist nicht richtig eingesetzt. ® Akkupack in die Aufnahme schieben bis er

einrastet.

Akkupack ist leer.

® Akkupack aufladen.

Akkupack ist defekt.

® Akkupack austauschen.

bau nicht ausgelost.

Sicherheitsschalter hat beim Zusammen-|1.

Die Fixierschraube Saugrohr noch einmal
aufschrauben.

2. Die Fixierschraube Saugrohr festdrehen
bis ein Klickgerausch ertont.
Sicherheitsschalter hat ausgel®st.

Geriét stoppt wahrend Der Akku ist Uberhitzt

des Betriebs

® Die Arbeit unterbrechen und warten bis die
Akkutemperatur wieder im Normalbereich
liegt.

Der Motor ist Uberhitzt

® Die Arbeit unterbrechen und den Motor ab-
kihlen lassen.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)

Technische Daten

BLV 18-
200
Leistungsdaten Gerat
Nennspannung \% 18
Durchschnittliche Luftgeschwin-  km/h 152,9 +/-
digkeit Akku Blasgeréat 10 %
Durchschnittliche Luftgeschwin-  km/h 186,7 +/-
digkeit Turbomodus Akku Blasge- 10 %
rat
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BLV 18-
200
Maximale theoretische Luftge- km/h 186,7 +/
schwindigkeit Akku Blasgerat -10 %
Maximale theoretische Luftge- km/h 262,9 +/
schwindigkeit Turbomodus Akku -10 %
Blasgerat
Durchschnittliche Luftgeschwin-  km/h 12,7 +/-
digkeit Akku Sauggerat 10 %
Durchschnittliche Luftgeschwin-  km/h 135,2 +/-
digkeit Turbomodus Akku Saug- 10 %
gerat
Maximale theoretische Luftge- km/h 138,4 +/
schwindigkeit Akku Sauggerat -10 %
Maximale theoretische Luftge- km/h 162,6 +/
schwindigkeit Turbomodus Akku -10 %
Sauggerat
Mulchverhaltnis 10:1
Volumen Fangsack 45
MaBe und Gewichte
Gewicht (ohne Akkupack) kg 3,5
Lénge x Breite x Hohe mm 1243 x
171 x
376

Ermittelte Werte gemaR EN 50636-2-100

Schalldruckpegel Ly Akku-Blas- dB(A) 87,6
gerat
Schalldruckpegel Ly Akku-Saug- dB(A) 90,8
gerat

Unsicherheit Ky dB(A) 3,0
Schallleistungspegel Lyya + dB(A) 107
Unsicherheit Kyya

Gesamt-Vibrationswert Akku- m/s? 3,0
Blasgerat

Gesamt-Vibrationswert Akku- m/s? 3,5
Sauggerat

Unsicherheit K m/s? 1,5

Technische Anderungen vorbehalten.

Vibrationswert

N WARNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde mit einem Stan-

dard-Testverfahren gemessen und darf zum Vergleich

der Geréte verwendet werden.

Der angegebene Vibrationswert darf in einer vorléufi-

gen Bewertung der Belastung verwendet werden.

In Abhéngigkeit von der Art und Weise, wie das Gerét

verwendet wird, kann die Schwingungsemission wéh-

rend der momentanen Benutzung des Geréts vom an-

gegebenen Gesamtwert abweichen.

Gerate mit einem Hand-Arm Vibrationswert > 2,5 m/
s? (siehe Kapitel Technische Daten in der

Betriebsanleitung)

AN VORSICHT. Mehrstiindige ununterbrochene
Benutzung des Geréts kann zu Taubheitsgefiihlen fiih-
ren. e Tragen Sie warme Handschuhe zum Schutz der
Hénde. o Legen Sie regelméaBlige Arbeitspausen ein.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Akku-Saugblaser

Typ: 1.444-10x.x

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Angewandtes Konformitdtsbewertungsverfahren
2000/14/EG und geandert durch 2005/88/EG:
Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen:105

Garantiert: 107

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

s . R
s W/ eiger

H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerification

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/09/01
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General notes
j I!I Read these safety instructions, these

original instructions, the safety instruc-

tions provided with the battery pack and
the original instructions supplied with the battery pack/
standard charger before using the device for the first
time. Actin accordance with them. Keep the booklets for
future reference or for future owners.
In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Safety instructions

Hazard levels

A DANGER
o [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions
A DANGER e severe injuries through a lack of

concentration when working. Do not use the device
when under the influence of drugs, alcohol, or medica-
tion, or when you are tired.

AN WARNING e Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury. Save all warnings and instructions for
future reference. o The device is not intended for use
by children, persons with restricted physical, sensory or
mental abilities or persons unfamiliar with these instruc-
tions. The age of the operator may be limited by local re-
strictions. e Ensure that all protective devices and
handles are correctly fitted, securely fastened and in

good condition. e Before operation, make sure the de-
vice, all control elements, and safety devices are work-
ing properly. e Never use the device if the on/off switch
on the handle does not switch on and off correctly.

e Check the housing for damage each time before using
the device. ® Replace worn or damage parts as a com-
plete set to maintain the correct balance. ® Keep chil-
dren and other persons out of the work area while you
are using the device. e Make sure that the ventilation
openings are free of deposits. e Objects can be blown
by the airflow over a considerable distance. Inspect the
work area thoroughly for objects such as stones, broken
glass, nails, wires or strings, and remove these before
using the device. e Risk of injury due to ejected materi-
al. Do not operate the device on paved surfaces or grav-
el. @ Operate the device only on a firm, level surface and
in the recommended position.

N CAUTION e Familiarise yourself with the con-
trols and the correct use of the device. ® Wear full hear-
ing protection when using the device. The device is
extremely loud, and can cause permanent hearing dam-
age if you do not strictly follow the instructions on expo-
sure, noise reduction and hearing protection. ®« Wear full
eye protection when using the device. The manufactur-
er strongly recommends wearing a full face mask or fully
closed safety goggles. Normal glasses or sunglasses
will not protect you from thrown objects. e Risk of injury
when loose fitting clothing, hair or jewellery are sucked
into the device's air intake. Tie long hair back above
shoulder level. e Wear long, heavy trousers, sturdy
shoes and well-fitting gloves when working with the de-
vice. Do not work barefoot. Do not wear any jewellery,
sandals or short trousers.

ATTENTION e The device operator is responsible

for accidents with other people and their property.

Note. Regulations may restrict the use of this device
in some regions. Seek advice from your local authori-
ties. ® Have damaged or illegible warning signs on the
device replaced by the authorised Customer Service
department. e Before using the cordless blower vacu-
um, use a rake and broom to remove any contamina-
tion.

Safe operation

A DANGER . Operation in explosive atmos-
pheres is prohibited.

N WARNING e Maintain a minimum distance of
15 m from persons and animals. Stop the device when
any persons or animals enter this area. e Keep your
face and body away from the supply port. ¢ Make sure
the feed chamber is empty before starting the device.
® Do not keep your hands or other body parts in the feed
chamber, the chute, or in the vicinity of other moving
parts. ® Do not use the device if there is a danger of
lightning. e You need an unobstructed view of the work
area in order to be able to recognise any potential dan-
gers. Use the device only under good lighting condi-
tions. e Do not run but rather walk when working with
the device. Do not walk backwards. Avoid an abnormal
posture, keep a stable, safe footing and maintain your
balance. ® Never use the device with defective protec-
tion devices or absent safety devices, such as e.g. an
installed debris catcher. @ Immediately stop the device
and check for damage or identify the cause of the vibra-
tion if the device has been dropped, hit or vibrates ab-
normally. Have damage repaired by the authorised
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Customer Service or replace the device. e In the event

of an accident or malfunction, inmediately switch off the

device and remove the battery pack. The device may

not be put back into service until it has been checked by

an authorised Customer Service centre. e Risk of injury

on rotating parts. Switch the motor off, remove the bat-

tery pack and make sure that all moving parts have

stopped moving:

e Before leaving the device unattended.

e Before you remove blockages or clean the pipe.

e Before you check the device after it has been hit by
a foreign object.

e Before checking, maintaining or working on the de-
vice.

AN CAUTION e The operation of similar tools in
the environment increases the risk of hearing damage
and the likelihood of failing to hear potential hazards,
e.g. people entering your work area. Do not make any
changes to the device, and only use accessories and
spare parts recommended by the manufacturer.

Note . Only operate the device at appropriate times.
Please also observe local regulations and directives.
When operating early in the morning or late in the
evening, other people may be disturbed.

Safe operation of cordless blower

AN CAUTION. Danger to health due to inhalation
of dust. Wear a respiratory mask when working with the
device. ® Moisten dusty surfaces to reduce dust impact.
e Do not operate the device near an open window.

o Never direct the blower nozzle at people or animals.

ATTENTION . Damage to the device if waste is
sucked into the air intake. Do not place the blower on or
near loose waste. ® Never insert objects into the blower
pipes.

Note e Use the extension of the nozzle so that the air-
flow can be close to the ground and work effectively.

Safe operation of cordless vacuum cleaner

AN WARNING e Risk of injury if the cordless aspi-
rator in suction mode is only used with the upper suction
pipe. You must connect the upper and lower suction
pipe together before using the device for the first time.
® Risk of injury due to waste being flung about. Never
use the cordless vacuum cleaner without the collecting
bag installed. Before operation, make sure that the col-
lecting bag is in good condition and is completely
closed. e Risk of injury and damage to the device. Do
not vacuum sharp or larger objects with the device, such
as e.g. glass shards, stones, bottles, cans or metal
parts. e Fire in the collecting bag. Do not vacuum burn-
ing or burning objects, such as e.g. cigarettes, ashes
from fireplaces or grills. e Serious injuries due to rotat-
ing impeller blades. Keep body parts away from rotating
parts. Turn off the motor, and wait for the blades to stop
turning before opening the suction flap, or attaching / re-
placing the pipes or opening or removing the collecting
bag. e Switch the motor off, remove the battery pack
and make sure that all moving parts have completely
stopped before you remove a blockage.

ATTENTION . Blockage in the suction pipe. Do
not hold the suction pipe directly in the debris heap.
Move the device from one side to the other from the out-
side of the suction material. @ Keep the motor higher
than the intake end of the suction pipe. e Material accu-
mulation due to material again emerging from the suc-

tion port. Make sure that no material accumulates in the
flow area.

Safe transport and storage

AN WARNING e« switch the device off, allow it to
cool down and remove the battery pack before storage
or transportation.

N CAUTION e Risk of injury and damage to the
device. Secure the device against movement or falling
down during transport.

ATTENTION e Remove all foreign bodies from the
device before storage or transportation. e Store the de-
vice in a dry, well ventilated location out of the reach of
children. Keep the device away from corrosive sub-
stances such as garden chemicals. ® Do not store the
device outdoors.

Safe servicing and care

N WARNING e Turm off the motor, make sure all
moving parts have fully stopped and remove the battery
pack before inspecting, cleaning, or servicing the de-
vice. @ Service and maintenance work on this device re-
quire special care and knowledge and may only be
performed by appropriately qualified personnel. Take
the device to an authorized Customer Service depart-
ment for maintenance. e Ensure that the device is in a
safe condition by regularly checking that all bolts, nuts
and screws are screwed tight. @ Switch the motor off, re-
move the battery pack and make sure that all moving
parts have completely stopped before you remove a
blockage.

AN CAUTION . Only use accessories and spare
parts and attachments that are approved by the manu-
facturer. Only original spare parts, original accessories
and original attachments ensure fault-free and safe op-
eration of the device.

ATTENTION e Cican the product with a soft, dry

cloth each time after use.

Note e You may only perform the adjustments and re-
pairs described in these operating instructions. Contact
your authorised Customer Service department for other
repairs. ® Have damaged or illegible labels replaced by
an authorised Customer Service centre.

Residual risks

AN WARNING

o Certain residual risks remain present, even when the
device is operated in the prescribed manner. The fol-
lowing dangers can be present when using the de-
vice:

e Vibration can cause injuries. Use the correct tools
for the job, use the handles provided and use the
lowest required speed in order to complete the job.

e Noise can cause hearing injuries. Wear hearing pro-
tection and limit the duration of exposure.

® Risk of injuries from hurled objects that may escape
from the blower pipe due to the air pressure, if the
collecting bag is not properly secured or is dam-
aged.

e Always wear eye protection.

Risk reduction

AN CAUTION

e Using the device for longer periods can cause poor
circulation in the hands due to vibrations. A general
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period of use cannot be set, because this depends on
several influencing factors:

e Personal tendency to suffer from poor circulation
(frequently cold fingers, tingling sensation in the fin-
gers)

e Low ambient temperature. Wear warm gloves to
protect your hands.

e Holding the device too tightly hindering blood circu-
lation.

e Continuous operation is more harmful than opera-
tion interrupted by work breaks.

You should see a doctor if using the device regularly
and for lengthy periods of time, and in the event of re-
peated occurrences of symptoms such as tingling in
the fingers or cold fingers.

Intended use

N WARNING

The device is not intended for use by children, persons

with restricted physical, sensory or mental abilities or

persons unfamiliar with these instructions.

e The device is intended for outdoor use only.

e The device may only be used in a dry, well-lit envi-

ronment.

The device is designed for blowing away and vacu-

uming light debris such as leaves, grass and other

garden waste.

e The device is used to suck in and shred dirt and
leaves, and to store them in the collecting bag.

Any other use, e.g. sucking in water or other fluids, is

prohibited.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
<;9 dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Safety devices

AN CAUTION

Missing or modified safety devices
Safety devices are provided for your own protection.

Never modify or bypass safety devices.

Safety switch

The safety button is actuated by the fixing screw on the
suction pipe. It ensures that the device can only be put
into operation with the suction pipe installed.

Symbols on the device
II Read the operating instructions and all
A -"" safety instructions before operating the
device for the first time.

Always wear suitable eye protection and
hearing protection when working with the
device.

Do not subject the device to rain or moist
conditions.

Danger due to flung objects. Keep spec-
tators away from the work area.

Rotating fan wheels. Keep hands and
feet away from the openings while the
device is in operation.

The guaranteed sound level specified on
the label is 107 dB.

Pull: Quick-release catch

% Vacuuming operations

Blowing mode

Description of the device

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

See graphics page for illustrations

Illustration A

@ Carrying belt

() Guide rollers

(@) Lower suction pipe

(@ Blower pipe

@ Battery pack unlocking button
(&) Type plate
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(@ Motor casing

Motor casing locking pin

@ Upper blower and suction pipe
Fixing screw for suction pipe
() Front handle

(i2) Eyelet for carrying belt

(13 Turbo boost button

Speed regulation
(19 Rear handle

Trigger

@ Selector switch for blower / suction mode
Connecting piece

Adapter for collecting bag

@0) Collecting bag

@1) *Battery Pack Battery Power 18V

@2 *Quick Charger Battery Power 18V

* optional

Rechargeable battery pack

The device can be operated with a 18 VV Kércher Bat-
tery Power battery pack.

Installation

Installation of blower / suction device

&N WARNING

Risk of injury due to incompletely assembled de-

vice

Only operate the appliance once it is fully assembled

and functional.

1. Push the lever down and snap the blower pipe into
the adapter of the guide rollers in the desired posi-
tion.

Illustration B

2. Allow the adapter for the lower suction pipe to click
into place in the mounting for the blower pipe.
Illustration C

3. Allow the lower suction pipe to click into place in the
upper blower and suction pipe.

Illustration D
4. Install the motor casing.
lllustration E
a Pull out the motor casing locking pin as far as
possible.

b Insert the blower and suction pipe into the motor
casing.

¢ Insert the motor casing locking pin and check that
it is correctly seated in the holder.

d Insert the suction pipe fixing screw and tighten it
until it clicks audibly.
The safety button has tripped.

5. Install the collecting bag, see chapter Installing the
collecting bag.

6. Attach the carrying belt to the eyelet on the handle,
see chapter Hooking the carrying belt.

Installing the collecting bag

1. Install the collecting bag.
Illustration F

a Hook the tab of the collecting bag into the eyelet
on the upper blower and suction pipe.

b Pull the collecting bag on the adapter over the
connecting piece.

¢ Allow the adapter to click into place.

Hooking the carrying belt
1. Hook the carrying belt into the eyelet on the handle,
making sure the quick release is accessible at all
times.
Illustration G

Operation
AN WARNING
Risk of injury due to incompletely assembled de-
vice
Only operate the appliance once it is fully assembled
and functional.

AN CAUTION

Risk of injury from objects flying about

Wear safety goggles and suitable protective gloves for
all work with the device.

Control elements

The cordless aspirator has the following control ele-

ments:

e Aspeed control lever to regulate the speed of the
airflow steplessly.

e Aturbo boost button to maximise the air speed set
with the speed regulation.

e Aselector lever to switch between the blow and suc-
tion modes.

Inserting the battery pack

ATTENTION

Dirty contacts

Damage to the device and battery

Check the battery mount and the contacts for soiling

and clean them as necessary before inserting the bat-

tery.

lllustration H

1. Push the battery into the mounting in the device until
it audibly latches into place.

Switch on the device (suction mode)

&N CAUTION

Risk of injury from flying parts and hearing damage
due to noise

Always wear eye and hearing protection.

&N WARNING
Risk of injury due to loss of control
Always hold the device with both hands on the provided
handles.
1. Insert the battery pack, see chapter Inserting the
battery pack.
2. Start the device.
Illustration |
a Set the selector lever to suction mode.
b Press the trigger.
The device starts up.
¢ Use the speed regulation to adjust the amount of
airflow.
d If necessary, press the turbo boost button for
maximum flow speed.
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Switch on the device (blower mode)

AN CAUTION

Risk of injury from flying parts and hearing damage
due to noise

Always wear eye and hearing protection.

&N WARNING

Risk of injury due to loss of control
Always hold the device with both hands on the provided
handles.
1. Insert the battery pack, see chapter Inserting the
battery pack.
2. Start the device.
lllustration J
a Set the selector lever to blower mode.
b Press the trigger.
The device starts up.
¢ Use the speed regulation to adjust the amount of
airflow.
d If necessary, press the turbo boost button for
maximum flow speed.

Remove the collecting bag

AN WARNING
Movement of the fan wheels and mulching blades
Incision injuries
Wear protective gloves.
Keep your fingers away from the fan and mulching
blades.
1. Switch off the device.
2. Remove the battery pack, see chapter Removing
the battery pack.
3. Remove the collecting bag.
lllustration K
a Take the tab of the collecting bag off the eyelet.
b Push the adapter down.
¢ Pull the collecting bag off the connecting piece.

Emptying the collecting bag
N WARNING

Movement of the fan wheels and mulching blades

Incision injuries

Wear protective gloves.

Keep your fingers away from the fan and mulching

blades.

1. Switch off the device.

2. Remove the battery pack, see chapter Removing
the battery pack.

3. Remove the collecting bag, see chapter Remove
the collecting bag.

4. Open the zipper on the collecting bag and empty the
contents.
Illustration L

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack

from the device and secure it against unauthorised use.

1. Pull the battery pack unlocking button in the direc-
tion of the battery pack.
lllustration M

2. Press the battery pack unlocking button to unlock
the battery pack.

3. Remove the battery pack from the device.

Finishing operation
1. Remove the battery pack from the device (see
Chapter Removing the battery pack).

2. Clean the device (see Chapter Cleaning the de-
vice).

Transport and storage

1. Switch off the device.

2. Remove the battery pack, see Chapter Removing
the battery pack.

3. Remove the collecting bag, see chapter Remove
the collecting bag.

4. Remove the suction pipe.
Illustration N
a Unscrew the fixing screw on the suction pipe.
b Remove the suction pipe fixing screw.
¢ Pull out the motor casing locking pin as far as

possible.

AN WARNING
Movement of the fan wheels and mulching blades
Incision injuries
Wear protective gloves.
Keep your fingers away from the fan and mulching
blades.
d Remove the upper blower and suction pipe from
the motor casing.

Care and service

Cleaning the device

AN WARNING

Uncontrolled startup

Risk of injury

Remove the battery pack from the device during work
breaks and before carrying out any service or care work.

ATTENTION

Incorrect cleaning

Damage to the device

Clean the device with a damp cloth.

Do not use solvent-based cleaning agents.

Do not immerse the device in water.

Do not clean the device with a hose or high-pressure

water jet.

1. Switch off the device.

2. Remove the battery pack (see chapter Removing
the battery pack).

3. Clean the exterior of the device with a soft, dry cloth
or with a brush.
Illustration O

Removing blockage
Note
Do not try to remove the fan or mulching blades. If re-
moval of the mulching blades or fan is required, contact
an authorised Customer Service centre.

AN WARNING

Movement of the fan wheels and mulching blades

Incision injuries

Wear protective gloves.

Keep your fingers away from the fan and mulching

blades.

1. Switch off the device.

2. Remove the battery pack, see Chapter Removing
the battery pack.

3. Remove the collecting bag, see chapter Remove
the collecting bag.

4. Remove the upper blower and suction pipe.
lllustration N
a Unscrew the fixing screw on the suction pipe.
b Remove the suction pipe fixing screw.
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¢ Pull out the motor casing locking pin as far as
possible.
d Remove the upper blower and suction pipe from
the motor casing.
5. If necessary, remove any blockage from the pipes.

6. If necessary, remove any blockage in the adapter.

7. If necessary, remove any blockage from the con-
necting piece.

8. Clean the openings of the motor casing.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

As the battery pack ages, even if it is looked after, its ca-
pacity reduces such that the full run time will no longer
be reached when fully charged. This does not indicate a
defect.

Fault Cause

Rectification

up

The device does not start |Battery pack is not inserted correctly. ® Push the battery pack into the mounting

until it latches into place.

Battery pack is empty

® Charge the battery pack.

Battery pack is defective.

® Replace the battery pack.

bly.

Safety button did not trip during assem-

=

Unscrew the suction pipe fixing screw once
again.

2. Tighten the suction pipe fixing screw until a
clicking sound is heard.

The safety button has tripped.

The device stops during |The battery has overheated
operation

® Stop working and allow the battery to cool
down to normal battery temperature.

Motor has overheated

® Stop working and allow the motor to cool

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

BLV 18-

200
Device performance data
Nominal voltage \% 18
Average air speed of cordless km/h 152,9 +/-
blower 10 %
Average air speed of cordless km/h 186,7 +/-
blower (turbo mode) 10 %
Maximum theoretical air speed of km/h 186,7 +/
cordless blower -10 %
Maximum theoretical air speed of km/h 262,9 +/
cordless blower (turbo mode) -10 %
Average air speed of cordless km/h 112,7 +/-
suction device 10 %
Average air speed of cordless km/h 135,2 +/-

suction device (turbo mode) 10 %

Maximum theoretical air speed of km/h 138,4 +/
cordless suction device -10 %
Maximum theoretical air speed of km/h 162,6 +/
cordless suction device (turbo -10 %
mode)

Mulch ratio 10:1
Collecting bag volume 45

down.

BLV 18-
200

Dimensions and weights

Weight (without battery pack) kg 3,5

Length x width x height mm 1243 x
171 x
376

Determined values in acc. with EN 50636-2-100
Sound level L5 Cordless blower dB(A) 87,6

Sound level Ly Cordless blower/ dB(A) 90,8
vacuum

Uncertainty Ko dB(A) 3,0
Sound power level Ly + K uncer- dB(A) 107

taintywa

Total vibration value for cordless  m/s? 3,0
blower

Total vibration value for cordless  m/s2 3,5
blower/vacuum

Uncertainty K m/s? 1,5

Subject to technical modifications.
Vibration value

AN WARNING

The specified vibration value was measured using a
standard test procedure and may be used to compare
devices.

The specified vibration value may be used in a provi-
sional assessment of the load.

Depending on the way the device is used, the vibration
emission can deviate from the specified overall value
during the current use of the device.
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Device with a hand-arm vibration value > 2.5 m/s?
(see chapter Technical Data in the operating
instructions)

AN CAUTION . Uninterrupted use of the device
for several hours can lead to numbness. ® Wear warm
gloves to protect your hands. e Take regular breaks
from work.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Cordless blower/vacuum

Type: 1.444-10x.x

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2000/14/EC (+2005/88/EC)
2011/65/EU

Harmonised standards used

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Conformity evaluation procedure used

2000/14/EC and amended by 2005/88/EC: Appendix V
Sound power level dB(A)

Measured:105

Guaranteed:107

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/09/01
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Remarques générales
Veuillez lire ces consignes de sécurité,
A I!I | ce manuel d'instructions original, les

consignes de sécurité jointes au bloc-
batterie et le manuel d'instructions original joint a votre
bloc-batterie/chargeur standard avant la premiere utili-
sation de votre appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les documents pour une utilisation ultérieure
ou pour le propriétaire suivant.
Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, vous
devez prendre en compte les directives générales de
sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

o Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER e Blessures graves dues a un
manque de concentration pendant le travail. N'utilisez
Jjamais I'appareil sous l'influence de drogues, d'alcool ou
de médicaments, ou si vous étes fatigué.

N AVERTISSEMENT e Veuiliez lire toutes
les consignes de sécurité et les instructions. Tout

manquement au respect des consignes de sécurité et
des instructions risque de provoquer une électrocution
et/ou de graves blessures. Veuillez conserver toutes
les consignes de sécurité et les instructions four-

nies en cas de besoin a I'avenir. e L'appareil ne doit
pas étre utilisé par des enfants ou personnes dont les
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capacités physiques, sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui ne disposent pas de I'expérience et/ou des
connaissances nécessaires. Des dispositions locales
peuvent limiter I'age de l'utilisateur. ® Assurez-vous que
tous les dispositifs de protection et les poignées sont
fixés correctement et en bon état. e Avant de I'utiliser,
assurez-vous que l'appareil, tous les éléments de com-
mande et les dispositifs de sécurité fonctionnent correc-
tement. e N'exploitez jamais I'appareil quand le bouton
marche/arrét sur la poignée ne s'allume ou ne s'éteint
pas correctement. e Vérifiez avant chaque utilisation
que le boitier n’est pas endommagé. e Remplacez des
pieces usées ou endommagées par lots pour garder
I'équilibre. @ Tenez les enfants et toute autre personne
éloignés de la plage de travail lors de I'utilisation de I'ap-
pareil. ® Assurez-vous que les ouvertures de ventilation
ne contiennent pas de dépéts. @ Des objets peuvent
étre soufflés par le flux d'air sur une distance considé-
rable. Avant d'utiliser I'appareil, vérifiez bien qu'il n'y ait
pas de pierres, de bris de verre, de clous, de de céble
ou de fils dans la zone de travail et enlevez-les.

® Risque de blessure di au matériau éjecté. N'utilisez
pas l'appareil sur des surfaces pavées ou sur du gra-
vier. e Utilisez I'appareil uniquement sur une surface
ferme, plate et dans la position recommandée.

N PRECAUTION e Familiarisez-vous avec les
éléments de commande et I'utilisation correcte de I'ap-
pareil. @ Portez une protection auditive complete lors de
l'utilisation de I'appareil. L'appareil est extrémement
bruyant et peut causer des lésions auditives perma-
nentes si vous ne suivez pas scrupuleusement les ins-
tructions relatives a I'exposition, a la réduction du bruit
et a la protection auditive. ® Portez des lunettes de pro-
tection compleétes lorsque vous utilisez I'appareil. Le fa-
bricant recommande vivement de porter un masque
complet ou des lunettes de protection entiérement fer-
mées. Des lunettes normales ou les lunettes de soleil
n’offrent pas une protection contre les objets projetés.
e Risque de blessures lorsque des vétements amples,
des cheveux ou des bijoux sont saisis dans I'admission
de lair de I'appareil. Attachez les cheveux longs au-
dessus du niveau des épaules. ® Lorsque vous travail-
lez avec I'appareil, portez des pantalons longs et lourds,
des chaussures solides et des gants bien ajustés. Ne
travaillez jamais pieds nus. Ne portez pas de bijoux, de
sandales ou de pantalons courts.

ATTENTION e L utilisateur de l'appareil est res-
ponsable des accidents avec d'autres personnes ou
leur propriété.

Remarque e« Dans certaines régions, des direc-
tives peuvent restreindre I'utilisation de I'appareil. Lais-
sez-vous conseiller par 'administration locale. e Faites
remplacer les panneaux d’avertissement endommagés
ou illisibles sur I'appareil par le service aprés-vente au-
torisé. e Avant d'utiliser I'aspirateur/le souffleur sur bat-
terie, retirez les encrassements avec un rateau et un
balai.

Fonctionnement sar

A\ DANGER e Lutilisation dans des zones sou-

mises a des risques d'explosion est interdite.

AN AVERTISSEMENT e Conserver une dis-
tance minimum de 15 m par rapport aux personnes et
aux animaux. Arréter I'appareil lorsque quelqu’un se
trouve dans cette zone. ® Gardez le visage et le corps a
I'écart de I'ouverture d’alimentation. e Assurez-vous

que la chambre d'alimentation est vide avant de démar-
rer I'appareil. ® Ne gardez pas vos mains ou d’autres
parties du corps dans la chambre d’alimentation, la gou-
lotte ou a proximité d’autres pieces mobiles. ® N'utilisez
pas l'appareil en cas de risque de foudre. ® Vous devez
disposer d'une vue sans obstruction sur la plage de tra-
vail afin de détecter les dangers éventuels. Utilisez I'ap-
pareil exclusivement sous un bon éclairage. e Ne
courez pas quand vous travaillez avec I'appareil, mar-
chez. Ne marchez pas vers I'arriére. Evitez une position
anormale du corps, garantissez une stabilité et mainte-
nez I'équilibre. e N'utilisez jamais I'appareil avec des
dispositifs de protection défectueux ou sans dispositif
de sécurité, comme p. ex. un collecteur de balayures
monté. e Arrétezimmédiatement I'appareil et vérifiez s'il
est endommagé ou identifiez la cause de la vibration si
I'appareil est tombé, a regu un coup ou vibre anormale-
ment. Faites réparer les dommages par le service
apres-vente agréé ou remplacez I'appareil. ® Mettez
I'appareil hors tension en cas d'accident ou de dysfonc-
tionnement, et débranchez le bloc-batterie. L'appareil
ne doit pas étre remis en service avant d'avoir été vérifié
par un centre de service aprés-vente agréé. e Risque
de blessure sur les pieces en rotation. Mettez le moteur
hors tension, retirez le bloc-batterie, assurez-vous que
tous les composants mobiles sont completement
stoppés :
e Avant de laisser 'appareil sans surveillance.
e Avant de retirer les obstructions ou de nettoyer le
tube.
e Avant de vérifier 'appareil aprés avoir été percuté
par un objet étranger.
e Avant de vérifier, d’effectuer la maintenance ou de
travailler sur I'appareil.

N PRECAUTION e Lutilisation d’outils simi-
laires dans I'environnement augmente le risque de
dommages auditifs et la probabilité d’éviter des dangers
potentiels, p. ex. des personnes entrant dans votre es-
pace de travail. ¢ N'apportez aucune modification a I'ap-
pareil et utilisez uniquement les accessoires et pieces
de rechange recommandés par le fabricant.

Remar que e Utilisez I'appareil exclusivement a
des horaires appropriés. Veuillez également respecter
les prescriptions et réglementations locales. Une ultilisa-
tion tét le matin ou tard I'apres-midi peut déranger
d'autres personnes.

Fonctionnement sir du souffleur sur batterie

AN PRECAUTION . Risque pour la santé da a
l'inhalation de poussiéres. Pendant le travail avec I'ap-
pareil, portez une protection respiratoire. ® Humidifiez
les surfaces poussiéreuses pour réduire la pollution par
la poussiére. o N'utilisez pas I'appareil a proximité d’une
fenétre ouverte. ® Ne dirigez pas le jet de la soufflerie
vers des personnes ou des animaux.
ATTENTION « Dommages sur I'appareil lorsque
les balayures sont aspirées dans la prise d’air. Ne pla-
cez pas la soufflerie sur ou a proximité des balayures.
o N’insérez jamais d’objets dans les tubes de I'appareil.
Remar: que e Utilisez I'extension de la buse de
sorte que le flux d’air soit proche du sol et puisse fonc-
tionner efficacement.

Fonctionnement sécurisé de I'aspirateur sur

batterie

N AVERTISSEMENT « Risque de blessure

si l'aspirateur sur batterie en mode d'aspiration n'est uti-
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lisé qu'avec le tube d'aspiration supérieur. Vous devez
raccorder le tube d'aspiration supérieur et inférieur en-
semble avant la premiere utilisation. e Risque de bles-
sure di a des balayures projetées. N'utilisez jamais
I'aspirateur sur batterie sans le sac collecteur monté.
Avant toute opération, assurez-vous que le sac collec-
teur est en bon état et completement fermé. e Risque
de blessures et de dommages sur I'appareil. N'aspirez
pas d'objets coupants ou volumineux avec l'appareil,
comme p. ex. des morceaux cassés, des pierres, bou-
teilles, canettes ou morceaux de métal. e Feu dans le
sac collecteur. N'aspirez pas d'objets en feu ou brilants,
tels que p. ex. des cigarettes, cendres de cheminées ou
grillades. e Blessures graves dues a la rotation des ai-
lettes de la turbine. Gardez les parties du corps a I'écart
des piéces en rotation. Arrétez le moteur et attendez
que les lames cessent de tourner avant d'ouvrir le cla-
pet de I'aspirateur, de monter/remplacer les tubes ou
d’ouvrir ou retirer le sac collecteur. ® Mettez le moteur
hors tension, retirez le bloc-batterie, assurez-vous que
tous les composants mobiles sont completement arré-
tés avant de retirer un verrouillage.

ATTENTION « Blocage du tube d'aspiration. Ne
placez pas le tube d'aspiration directement dans le tas
de balayures. Déplacez I'appareil d'un coté a l'autre de
I'extérieur des matieres & aspirer. ® Maintenez le mo-
teur plus haut que I'extrémité d'admission du tube d'as-
piration. ¢ Accumulation de matiére par celle ressortant
de l'ouverture d'aspiration. Assurez-vous qu'aucune
matiére ne s'accumule dans la zone d'écoulement.

Transport siir et stockage

AN AVERTISSEMENT . Coupez I'appareil,

laissez-le refroidir et retirez le bloc-batterie avant de le
stocker ou de le transporter.

AN PRECAUTION . Risque de blessures et
dommages sur l'appareil. Bloquez I'appareil contre tout
mouvement ou toute chute pendant le transport.

ATTENTION e Retirez tous les corps étrangers de
I'appareil avant de le transporter ou de le stocker.

e Stockez I'appareil dans un endroit sec, bien aéré et
inaccessible pour les enfants. Tenez I'appareil éloigné
des substances corrosives telles que les produits
chimiques pour le jardin. ® Ne stockez pas l'appareil a
I'extérieur.

Maintenance et entretien en toute sécurité

AN\ AVERTISSEMENT e Arrétez le moteur,
assurez-vous que toutes les pieces mobiles sont com-
pletement arrétées et retirez le bloc-batterie avant d'ins-
pecter, de nettoyer ou d'effectuer la maintenance de
I'appareil. ® Les travaux d’entretien et de maintenance
sur cet appareil nécessitent une attention et des
connaissances particulieres et ne doivent étre effectués
que par du personnel spécialisé qualifié. Remettez I'ap-
pareil a un centre de service apres-vente agréé pour la
maintenance. e Veillez a ce que I'appareil soit dans un
état sdr en vérifiant a intervalles réguliers que les gou-
Jons, les écrous et les vis sont bien serrés. e Mettez le
moteur hors tension, retirez le bloc-batterie, assurez-
vous que tous les composants mobiles sont complete-
ment arrétgs avant de retirer un verrouillage.

N PRECAUTION e utilisez exclusivement les

accessoires, les piéces de rechange et les extensions
autorisés par le fabricant. Les piéces de rechange, ac-

cessoires et extensions originaux garantissent le fonc-
tionnement sdr et sans pannes de votre appareil.

ATTENTION . Nettoyez le produit apres chaque

utilisation avec un chiffon doux et sec.

Remarque « vous ne devez effectuer que les ré-
parations et réglages décrits dans ce manuel d'utilisa-
tion. Contactez votre service apres-vente agréé pour
les réparations allant au-dela. e Faites remplacer les
autocollants endommagés ou illisibles par un centre de
service apres-vente agréeé.

Risques résiduels

&N AVERTISSEMENT

o Méme si I'appareil est utilisé comme prévu, il y a en-
core certains risques résiduels. Les risques suivants
peuvent étre générés lors de I'utilisation de
l'appareil :

e Une vibration peut causer des blessures. Pour
chaque travail, utilisez I'outil approprié, utilisez les
poignées prévues et réglez la vitesse minimale né-
cessaire pour réaliser le travail.

e Le bruit peut causer des lésions auditives. Portez
une protection auditive et limitez la sollicitation.

e Blessures causées par des objets projetés par l'air
comprimé, susceptibles de sortir par le tube de souf-
flage si le sac collecteur n'est pas correctement fixé
ou s'il est endommagé.

e Portez toujours des lunettes de protection.

Réduction des risques

& PRECAUTION

e Une durée d'utilisation prolongée de I'appareil peut
provoquer des troubles circulatoires au niveau des
mains en raison des vibrations. Il est impossible de
définir une durée de validité générale pour I'utilisation
car elle dépend de nombreux facteurs d'influence :

e Tendance personnelle a souffrir d'une mauvaise cir-
culation sanguine (doigts souvent froids, déman-
geaison dans les doigts)

e Basse température ambiante. Portez des gants
chauds pour protéger vos mains.

e Circulation sanguine entravée par une saisie trop
ferme.

e Un usage en continu est plus dangereux qu'une uti-
lisation interrompue par des pauses.

Consultez un médecin en cas d'utilisation réguliére et
de longue durée de I'appareil ou d'apparition répétée
de symptémes tels que les démangeaisons dans les
doigts, les doigts froids.

Utilisation conforme

N AVERTISSEMENT

L’appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou per-

sonnes dont les capacités physiques, sensorielles ou

mentales sont réduites ou qui ne disposent pas de l'ex-
périence et/ou des connaissances nécessaires.

e L'appareil est prévu uniquement pour I'emploi a I'air
libre.

e L'appareil ne doit étre utilisé que dans un environne-
ment sec et bien éclairé.

e L'appareil est congu pour souffler et aspirer des ba-
layures légéres tels que les feuilles, I'herbe et les
autres déchets de jardin.

e L'appareil permet d’aspirer, de déchiqueter des sa-
lissures et des feuilles et de les stocker dans le sac
collecteur.

20 Frangais



Toute autre utilisation, comme p. ex. I'aspiration d’eau
ou d’autres liquides est interdite.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
%@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Dispositifs de sécurité
N PRECAUTION
Dispositifs de sécurité manquants ou modifiés
Les dispositifs de sécurité servent a vous protéger.
Ne modifiez, ni ne contournez jamais les dispositifs de
sécurité.

Protection thermique

La protection thermique est actionnée par la vis de fixa-
tion située sur le tube d'aspiration. Elle garantit que le
dispositif ne peut étre mis en service que lorsque le tube
d'aspiration est monté.

Symboles sur I'appareil

II Veuillez lire le manuel d'utilisation et
LJ toutes les consignes de sécurité avant la

mise en service.
I

Pendant le travail, portez une protection
oculaire et auditive appropriée.

N'exposez pas l'appareil a la pluie ou a
des conditions humides.

Danger di a des objets projetés. Tenir
les spectateurs éloignés de la zone de
travail.

Pales du ventilateur en rotation. Gardez
les mains et les pieds éloignés des ou-
vertures tant que I'appareil est en ser-
vice.

Le niveau de pression acoustique garanti
indiqué sur I'étiquette est de 107 dB.

)
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Tirer : Verrouillage rapide

% Mode Aspiration

Mode Soufflage

Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

lllustration, voir pages graphiques

Illustration A

(@) Sangle de transport

(@) Roues de guidage

@ Partie inférieure du tube d'aspiration

(@) Tube de soufflage

@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie
(&) Plaque signalétique

(@) Carter moteur

Goupille de sécurité du carter moteur

@ Partie supérieure du tube de soufflage et d'aspira-
tion

Vis de fixation tube d'aspiration

() Poignée avant

(2 CEillet pour sangle

(i3 Bouton Turbo Boost

Régulation de la vitesse

(® Poignée arriere

Interrupteur principal

@ Sélecteur mode soufflage/mode aspiration

Tubulure

Adaptateur de sac collecteur
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Sac collecteur

@1 *Bloc-batterie Battery Power 18V
@ *Chargeur rapide Battery Power 18V
* en option

Bloc-batterie
L'appareil peut étre exploité avec un bloc-batterie Kar-
cher Battery Power 18 V.

Montage de I’appareil de soufflage/
d’aspiration

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessure di a un appareil incompléte-

ment assemblé

Utiliser I'appareil uniquement s'il est complétement as-

semblé et fonctionnel.

1. Abaisser le levier et enclencher le tube de soufflage
dans I'adaptateur des roues de guidage, dans la po-
sition souhaitée.
lllustration B

2. Enclencher I'adaptateur du tube d'aspiration infé-
rieur dans le logement du tube de soufflage.
Illustration C

3. Enclencher le tube d'aspiration inférieur dans le
tube d’aspiration et de soufflage supérieur.
lllustration D

4. Monter le carter du moteur.
lllustration E
a Sortir la goupille de verrouillage du carter du mo-

teur aussi loin que possible.

b Insérer le tube de soufflage et d'aspiration dans
le carter du moteur.

c Insérer la goupille de verrouillage du carter mo-
teur et vérifier qu’elle est correctement placée
dans le dispositif de retenue.

d Insérer la vis de fixation du tube d'aspiration et
serrer jusqu'a ce qu’un clic soit audible.

La protection thermique s'est déclenchée.

5. Montage du sac collecteur, voir le chapitre Montage
du sac collecteur.

6. Attacher la sangle de transport a I'ceillet situé sur la
poignée, voir le chapitre Accrocher la sangle.

Montage du sac collecteur
1. Monter le sac collecteur.

Illustration F

a Accrocher 'attache du sac collecteur dans I'ceillet
situé sur le tube de soufflage et d'aspiration supé-
rieur.

b Tirer le sac collecteur sur I'adaptateur sur la tubu-
lure.

c Laisser I'adaptateur s’enclencher.

Accrocher la sangle
1. Accrocher la sangle de transport dans I'ceillet situé
sur la poignée, s’assurer que le verrouillage rapide
est accessible a tout moment.
lllustration G

Commande

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessure di a un appareil incompléte-
ment assemblé

Utiliser I'appareil uniquement s'il est completement as-
semblé et fonctionnel.

AN PRECAUTION

Risque de blessure di a la projection d’objets
Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection appropriés lors de tous les travaux réalisés avec
I'appareil.

Eléments de commande

Le souffleur sur batterie dispose des éléments de com-

mande suivants :

e Un levier de régulation de la vitesse pour régler la vi-
tesse du flux d’air en continu.

e Un bouton Turbo Boost pour maximiser la vitesse de
I'air réglée avec le régulateur de vitesse.

e Un levier de sélection pour basculer entre les mo-
des Soufflage et Aspiration.

Insérer la batterie

ATTENTION

Contacts encrassés

Dommages sur l'appareil et I'accumulateur

Vérifiez I'absence d'encrassement sur le logement de

I'accumulateur et les contact savant l'utilisation et net-

toyez les, si nécessaire.

Illustration H

1. Pousser la batterie dans le logement jusqu'a ce que
son enclenchement soit audible.

Activer I'appareil (mode Aspiration)

AN PRECAUTION

Risque de blessure dii a des piéces éjectées et lé-
sions auditives dues au bruit

Portez toujours une protection oculaire et auditive.

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessure en cas de perte de contréle
Tenez systématiquement I'appareil @ deux mains, par
les poignées prévues a cet effet.
1. Mise en place du bloc-batterie, voir le chapitre Insé-
rer la batterie.
2. Mettre I'appareil en service.
lllustration |
a Régler le sélecteur sur le mode Aspiration.
b Appuyer sur l'interrupteur principal.
L'appareil démarre.
¢ Utiliser le régulateur de vitesse pour régler I'in-
tensité du flux d’air.
d Sinécessaire, appuyer sur le bouton Turbo Boost
pour obtenir un débit maximal.

Activer I'appareil (mode Soufflage)

& PRECAUTION

Risque de blessure dii a des piéces éjectées et Ié-
sions auditives dues au bruit
Portez toujours une protection oculaire et auditive.

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessure en cas de perte de contréle

Tenez systématiquement I'appareil a deux mains, par

les poignées prévues a cet effet.

1. Mise en place du bloc-batterie, voir le chapitre Insé-
rer la batterie.
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2. Mettre I'appareil en service.

Illustration J

a Régler le sélecteur sur le mode Soufflage.

b Appuyer sur l'interrupteur principal.
L'appareil démarre.

c Utiliser le régulateur de vitesse pour régler I'in-
tensité du flux d’air.

d Sinécessaire, appuyer sur le bouton Turbo Boost
pour obtenir un débit maximal.

Retrait du sac collecteur

AN AVERTISSEMENT
Mouvement des pales du ventilateur et des lames
de broyage
Coupures
Portez des gants de protection.
Gardez vos doigts a I’écart du ventilateur et des lames
de broyage.
1. Eteindre l'appareil.
2. Dépose du bloc-batterie, voir le chapitre Dépose du
bloc-batterie.
3. Retirer le sac collecteur.
lllustration K
a Sortir la languette du sac collecteur de I'ceillet.
b Pousser I'adaptateur vers le bas.
¢ Sortir le sac collecteur de la tubulure.

Vidage du sac collecteur

AN AVERTISSEMENT

Mouvement des pales du ventilateur et des lames

de broyage

Coupures

Portez des gants de protection.

Gardez vos doigts a I’écart du ventilateur et des lames

de broyage.

1. Eteindre l'appareil.

2. Dépose du bloc-batterie, voir le chapitre Dépose du
bloc-batterie.

3. Retrait du sac collecteur, voir le chapitre Retrait du
sac collecteur.

4. Ouvrir la fermeture a glissiére du sac collecteur et
vider le contenu.
Illustration L

Dépose du bloc-batterie
Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
1. Tirer la touche Déverrouillage bloc-batterie dans le
sens du bloc-batterie.
lllustration M
2. Enfoncer la touche de déverrouillage du bloc-batte-
rie pour déverrouiller celui-ci.
3. Sortir le bloc-batterie de I'appareil.

Terminer I'utilisation
1. Retirer le bloc-batterie de I'appareil ( Chapitre Dé-
pose du bloc-batterie).
2. Nettoyer I'appareil (voir le chapitre Nettoyer I'appa-
reil).

Transport et stockage

1. Eteindre I'appareil.
. Enlever le bloc-batterie, voir chapitre Dépose du
bloc-batterie.
3. Retrait du sac collecteur, voir le chapitre Retrait du
sac collecteur.

4. Retirer le tube d'aspiration.
Illustration N
a Visser la vis de fixation du tube d'aspiration.
b Retirer la vis de fixation du tube d'aspiration.
¢ Sortir la goupille de verrouillage du carter du mo-
teur aussi loin que possible.

AN AVERTISSEMENT
Mouvement des pales du ventilateur et des lames
de broyage
Coupures
Portez des gants de protection.
Gardez vos doigts a I'écart du ventilateur et des lames
de broyage.
d Retirez le tube de soufflage et d'aspiration du car-
ter moteur.

Entretien et maintenance

Nettoyer I'appareil
N AVERTISSEMENT

Démarrage incontrélé

Risque de blessures

Sortez I'accumulateur de I'appareil pendant les pauses
de travail et avant tous les travaux de maintenance et
d'entretien.

ATTENTION

Nettoyage incorrect

Dommages sur l'appareil

Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide.

N'utilisez pas de détergents contenant des solvants.

Ne plongez pas I'appareil dans l'eau.

Ne nettoyez pas I'appareil avec un flexible ou jet d'eau

sous forte pression.

1. Eteindre l'appareil.

2. Enlever le bloc-batterie (voir le chapitre Dépose du
bloc-batterie).

3. Nettoyer la surface de |'appareil avec un chiffon
doux et sec, ou avec une brosse.
Illustration O

Suppression du blocage
Remarque
Ne tentez en aucun cas de retirer le ventilateur ou les
lames de broyage. S'il est nécessaire de retirer les
lames de broyage ou le ventilateur, veuillez contacter un
service aprés-vente agréeé.
N AVERTISSEMENT
Mouvement des pales du ventilateur et des lames
de broyage
Coupures
Portez des gants de protection.
Gardez vos doigts a I'écart du ventilateur et des lames
de broyage.
Eteindre I'appareil.
2. Enlever le bloc-batterie, voir chapitre Dépose du
bloc-batterie.
3. Retrait du sac collecteur, voir le chapitre Retrait du
sac collecteur.
4. Retrait du tube de soufflage et d’aspiration supé-
rieur.
Illustration N
a Visser la vis de fixation du tube d'aspiration.
b Retirer la vis de fixation du tube d'aspiration.
¢ Sortir la goupille de verrouillage du carter du mo-
teur aussi loin que possible.
d Retirez le tube de soufflage et d'aspiration du car-
ter moteur.
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5. Sinécessaire, enlever un blocage des tubes.
6. Sinécessaire, retirer un blocage de I'adaptateur.

7. Sinécessaire, enlever un blocage de la tubulure.
8. Nettoyer les ouvertures du carter moteur.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a 'aide de |'apercu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme
en cas de bon entretien, et la durée de marche com-
pléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement char-
gé. Ceci n'est pas un défaut.

Erreur Cause Solution
L'appareil ne démarre Le bloc-batterie n'est pas correctement |® Pousser le bloc-batterie dans le logement
pas inséré. jusqu'a ce qu'il s'enclenche.
Le bloc-batterie est vide. ® Charger le bloc-batterie.
Le bloc-batterie est défectueux. ® Remplacer le bloc-batterie.
La protection thermique ne s'est pas dé- |1. Revisser la vis de fixation sur le tube d'as-
clenchée pendant I'assemblage. piration.
2. Serrerla vis de fixation du tube d'aspiration
jusqu'a ce qu’un clic soit audible.
La protection thermique s'est déclenchée.
L'appareil s'arréte pen- |La batterie est en surchauffe ® Interrompre le travail et attendre que la
dant le fonctionnement température de la batterie soit a nouveau
dans une plage normale.
Le moteur est en surchauffe ® Interrompre le travail et laisser refroidir le
moteur.
BLV 18-
Les conditions de garantie publiées par notre société 200
commerciale compétente s'appliquent dans chaque Rapport de broyage 10:1
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos- Yol I | 7
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans olume du sac collecteur 5
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau Dimensions et poids
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous Poids (sans bloc-batterie) kg 35
adresser a votre distributeur ou au point de service .
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture Longueur x largeur x hauteur mm 1243 x
d'achat. 171 x
(Voir I'adresse au dos) 376
ryrpry - Val déterminé lon EN 50636-2-100
Caractéristiques techniques aleurs determinces sefon
Niveau de pression dB(A) 87,6
BLV 18- acoustique L, Souffleur de
200 feuilles sans fil
Caractéristiques de puissance de I'appareil Niveau de pression . dB(A) 90,8
Tension nominale \% 18 acqusthue LPA Aspirateur &
feuilles sans fil
Vitesse moyenne de l'air du souf- km/h 152,9 +/- -
fleur sur batterie 10 % In.certltude KF{A : dB(A) 30
Vitesse moyenne de l'air du souf- km/h 186,7 +/- Elveiui:ceeft::f;:%e acoustique  dB(A) 107
fleur sur batterie en mode Turbo 10 % WA WA >
Vitesse théoriqgue maximale de km/h 186,7 +/ Valeur de w_bratlons to_tale souf-  m/s 3.0
. ; o fleur de feuilles sans fil
I'air du souffleur sur batterie -10 % - - - =
Vitesse théorique maximale de _ km/h 262,09 +/ Valeur de vibrations totale aspira- m/s 3.5
. ; o teur a feuilles sans fil
I'air du souffleur sur batterie en -10 %
mode Turbo Incertitude K m/s2 1,5
Vitesse moyenne de l'air de I'aspi- km/h 12,7 +/- Sous réserve de modifications techniques.
rateur sur batterie 10 % g A
v T - 3527 Valeur de vibrations

itesse moyenne de l'air de I'aspi- km 2+
rateur sur batterie en mode Turbo 10 % PN AVERTISSEMENT " ,

- — - La valeur de vibrations indiquée a été mesurée avec
Vlt_esse ’theo_rlque maximale _de km/h 138,4 +/ une méthode d'essai standard et doit étre utilisée pour
I'air de I'aspirateur sur batterie -10 % la comparaison des appareils.

Vitesse théorique maximale de ~ km/h 162,6 +/ La valeur de vibrations indiquée doit étre utilisée dans
I'air de I'aspirateur sur batterie en -10 % une évaluation préalable de la sollicitation.

mode Turbo
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Selon le mode d'utilisation de I'appareil, I'émission de
vibrations peut différer de la valeur totale indiquée pen-
dant l'utilisation momentanée de I'appareil.

Appareils avec une valeur de vibrations main-bras >
2,5 m/s? (voir chapitre Caractéristiques techniques
dans le manuel d'instructions)

AN PRECAUTION e Une utilisation de l'appareil
pendant plusieurs heures sans interruption peut étre a
l'origine d'engourdissements. e Portez des gants
chauds pour protéger vos mains. e Effectuez réguliére-
ment des pauses lors du travail.

Déclaration UE de conformité

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Souffleur/aspirateur sur batterie

Type : 1.444-10x.x

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)
2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE et modifié par 2005/88/CE : annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)

Mesuré :105

Garanti :107

Les signataires agissent sous ordre et pouvoir de la di-
rection de I'entreprise.
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Avvertenze generali
f I!I Prima dell'utilizzo iniziale dell’apparec-

chio leggere le presenti avvertenze di si-

curezza, le presenti istruzioni originali,
le avvertenze di sicurezza allegate all’'unita accumulato-
re e le istruzioni originali allegate all’'unita accumulatore/
caricabatterie standard e attenervisi. Agire secondo
quanto indicato nelle istruzioni. Conservare i libretti per
un uso futuro o per un successivo proprietario.
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Lesioni gravi in seguito ad ope-
razioni svolte senza la dovuta concentrazione. Non usa-
re I'apparecchio se si é sotto l'influsso di droghe, alcool
o medicinali oppure se si é stanchi.

AN AVVERTIMENTO . Leggere le presenti
istruzioni e avvertenze di sicurezza. In caso di man-
cato rispetto delle istruzioni e avvertenze di sicurezza
sussiste il pericolo di scosse elettriche e/o incidenti gra-
vi. Conservare tutte le avvertenze di sicurezza per
ogni esigenza futura. e L’apparecchio non e destinato
all’'utilizzo da parte di bambini o persone con capacita fi-
siche, sensoriali o mentali ridotte o che non hanno ac-
quisito familiarita con queste istruzioni. Le disposizioni
locali possono limitare I'eta degli operatori. ® Assicurar-
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si che tutti i dispositivi di protezione e le impugnature si-
ano fissati in modo corretto e sicuro e che siano in
buone condizioni. e Prima dell’'utilizzo assicurarsi che
I'apparecchio, tutti i controlli e i dispositivi di sicurezza
funzionino correttamente. e Non azionare mai l'appa-
recchio se l'interruttore di accensione/spegnimento in-
tegrato nellimpugnatura non si accende o non si
spegne correttamente. ® Prima di ogni utilizzo controlla-
re se il carter presenta danni. e | componenti usurati o
danneggiati vanno sostituiti in serie per mantenere
I'equilibrio. ® Tenere i bambini e altre persone lontano
dall'area di lavoro mentre si utilizza I'apparecchio. e Ac-
certarsi che le aperture di ventilazione siano prive di in-
crostazioni. e |l flusso d’aria pud soffiare gli oggetti ad
una distanza considerevole. Prima dell'uso, controllare
accuratamente se nell'area di lavoro sono presenti og-
getti come pietre, frantumi di vetro, chiodi, cavi o fili ed
eventualmente rimuoverli. ® Rischio di lesioni a causa
del materiale espulso. Non utilizzare I'apparecchio su
superfici pavimentate o ghiaia. e Utilizzare 'apparec-
chio solo su una superficie compatta e piana e nella po-
sizione consigliata.

AN PRUDENZA . Acquisire familiarita con i co-
mandi e con l'uso corretto dell'apparecchio. e Indossare
una protezione dell’'udito completa quando si utilizza
I'apparecchio. L’apparecchio é estremamente rumoroso
e puo causare danni permanenti all'udito se non si se-
guono rigorosamente le istruzioni sull’esposizione, sulla
riduzione del rumore e sulla protezione dell'udito. e In-
dossare una protezione completa per gli occhi quando
si utilizza I'apparecchio. Il produttore raccomanda viva-
mente di indossare una maschera facciale completa o
occhiali di protezione completamente chiusi. | normali
occhiali o occhiali da sole non proteggono dagli oggetti
lanciati. ® Pericolo di lesioni, se vestiti ampi, capelli o
gioielli vengono aspirati dall'ingresso dell’aria dell’appa-
recchio. Legare i capelli lunghi sopra le spalle.  Quan-
do si lavora con l'apparecchio, indossare pantaloni
lunghi e pesanti, scarpe di sicurezza e guanti della pro-
pria misura. Non usare l'apparecchio scalzi. Non indos-
sare gioielli, sandali o pantaloni corti.

ATTENZIONE . L'operatore dell'apparecchiatura

e responsabile di incidenti che coinvolgono altre perso-
ne o i loro beni.

Nota e in aicune regioni, norme possono limitare I'uti-
lizzo di quest’apparecchio. Farsi consigliare dall’autorita
competente in loco. e Far sostituire cartelli segnaletici
danneggiati o illeggibili sull’apparecchio dal servizio di
assistenza clienti autorizzato. e Prima di utilizzare
I'aspiratore-soffiatore a batteria, rimuovere lo sporco
con un rastrello e una scopa.

Funzionamento sicuro

A PERICOLO e Lutilizzo in ambienti a rischio di

esplosione e vietato.

AN AVVERTIMENTO e Mantenere una distan-
za minima di 15 m da persone e animali. Arrestare I'ap-
parecchio quando qualcuno supera questa soglia.

e Tenere il viso e il corpo lontani dall’apertura di alimen-
tazione. @ Accertarsi che la camera di alimentazione sia
vuota prima di avviare I'apparecchio. ® Non tenere le
mani o altre parti del corpo nella camera di alimentazio-
ne, nel canale di espulsione o in altre parti in movimen-
to. e Non utilizzare I'apparecchio in caso di pericolo di
folgorazione (caduta di fulmini). e Occorre avere una vi-
suale senza ostacoli sull’area di lavoro per poter ricono-

scere i possibili pericoli. Utilizzare I'apparecchio solo in
presenza di una buona illuminazione. e Mentre si usa
I'apparecchio non si deve correre ma camminare. Non
procedere all’indietro. Evitare una postura anomala,
mettersi in posizione sicura e cercare di mantenere
l'equilibrio in ogni situazione. ® Non utilizzare mai I'ap-
parecchio con dispositivi di protezione difettosi o senza
dispositivi di sicurezza, come ad esempio il raccoglitore
dei detriti. ® Arrestare immediatamente I'apparecchio e
verificare I'eventuale presenza di danni o identificare la
causa della vibrazione se I'apparecchio e caduta, ha su-
bito un colpo o vibra in modo anomalo. Fare eseguire la
riparazione dei danni dal servizio di assistenza clienti
autorizzato o sostituire I'apparecchio. e In caso di gua-
sto o di incidente spegnere I'apparecchio e rimuovere il
pacco batterie. L'apparecchio puo essere rimesso in
funzione solo dopo essere stato controllato da un centro
di assistenza autorizzato. e Rischio di lesioni sulle parti
rotanti. Spegnere il motore, rimuovere il pacco batterie
e accertarsi che tutti i componenti mobili si siano fermati
completamente:
e Prima di allontanarsi dall’apparecchio.
e Prima di rimuovere i blocchi o di pulire il tubo.
e Prima di controllare il dispositivo dopo che ¢ stato
colpito da un oggetto estraneo.
e Prima di eseguire il controllo, la manutenzione o la-
vori sull’apparecchio.

N PRUDENZA e L 'uso di strumenti simili
nell'ambiente aumenta il rischio di danni all'udito e la
probabilita di evitare potenziali pericoli, ad es. Ad esem-
pio, le persone che entrano nell'area di lavoro. e Non
apportare modifiche al dispositivo e utilizzare solo ac-
cessori e parti di ricambio consigliati dal produttore.

Nota e Utilizzare I'apparecchio solo negli orari appro-
priati. Vanno inoltre osservate le norme e le disposizioni
locali. Se si lavora al mattino presto o alla sera tardi, al-
tre persone potrebbero essere disturbate.

Funzionamento sicuro del soffiatore a batteria

AN PRUDENZA « Pericolo per la salute a causa
dell'inalazione di polvere. Durante il lavoro con I'appa-
recchio indossare una maschera respiratoria. ® Inumidi-
re le superfici polverose per ridurre il carico di polvere.
o Non utilizzare I'apparecchio vicino ad una finestra
aperta. @ Non puntare I'ugello del soffiatore verso per-
sone o animali.

ATTENZIONE . Danneggiamento dell’apparec-
chio quando vengono aspirati detriti nella presa d‘aria.
Non posizionare il soffiatore sopra o vicino a detriti sciol-
ti.  Non inserire mai oggetti nel tubo del soffiatore.

Nota e utilizzare I'estensione dell'ugello in modo che
il flusso d'aria venga diretto al suolo e svolga un’azione
efficace.

Funzionamento sicuro dell’aspiratore a batteria

AN AVVERTIMENTO e Pericolo di lesioni se,
in modalita di aspirazione, I'aspiratore a batteria viene
utilizzato solo con il tubo di aspirazione superiore. E ne-
cessario collegare il tubo di aspirazione superiore e
quello inferiore prima del primo utilizzo. e Pericolo di le-
sioni causato dalla proiezione di detriti. Non utilizzare
mai l'aspiratore a batterie senza il sacco di raccolta in-
stallato. Prima dell’accensione, assicurarsi che il sacco
di raccolta sia in buone condizioni e completamente
chiuso. e Pericolo di lesioni e danni all’apparecchio.
Non utilizzare 'apparecchio per aspirare oggetti appun-
titi o di grandi dimensioni, come cocci, pietre, bottiglie,
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lattine o pezzi di metallo. e Fuoco nel sacco di raccolta.
Non aspirare oggetti accesi o incandescenti, come ad
esempio sigarette, ceneri da caminetti o griglie. ® Lesio-
ni gravi dovute alla rotazione delle pale della girante. Te-
nere le parti del corpo lontano dalle parti rotanti.
Spegnere il motore e attendere che le pale smettano di
girare prima di aprire lo sportello dell’aspiratore, colle-
gare/ sostituire i tubi o aprire o rimuovere il sacco di rac-
colta. e Spegnere il motore, rimuovere il pacco batterie
e accertarsi che tutte le parti in movimento si siano fer-
mate completamente, prima di rimuovere un’ostruzione.

ATTENZIONE « Ostruzione del tubo di aspirazio-
ne. Non tenere il tubo di aspirazione direttamente nel
mucchio dello sporco. Spostare il dispositivo da un lato
all'altro esternamente al materiale da aspirare. ® Mante-
nere il motore piu alto rispetto all'estremita di ingresso
del tubo di aspirazione. ® Ostruzione dovuta al materia-
le che fuoriesce nuovamente dall’apertura di aspirazio-
ne. Accertarsi che non si accumuli materiale nell'area di
passaggio.

Trasporto e stoccaggio sicuri

AN AVVERTIMENTO . Spegnere l'apparec-

chio, lasciarlo raffreddare e rimuovere I'unita accumula-
tore prima di riporlo o di trasportalo.

AN PRUDENZA « Rischio di lesioni e di danneg-

giamento dell’apparecchio. Durante il trasporto assicu-
rare l'apparecchio per evitare spostamenti e cadute.

ATTENZIONE e Rimuovere i corpi estranei
dall’apparecchio prima di trasportarlo o conservarlo.

e Conservare l'apparecchio in un luogo asciutto e ben
areato, non accessibile ai bambini. Tenere 'apparec-
chio a distanza da sostanze corrosive, come le sostan-
ze chimiche per il giardino. e Conservare l'apparecchio
soltanto in ambienti chiusi.

Manutenzione e cura sicura

AN AVVERTIMENTO . Spegnere il motore,

assicurarsi che tutte le parti mobili siano completamente
arrestate e rimuovere il pacco batterie prima di ispezio-
nare, pulire o riparare I'apparecchio. e | lavori di assi-
stenza e manutenzione su questo apparecchio
richiedono precauzioni e conoscenze speciali e posso-
no essere eseguiti solo da personale adeguatamente
qualificato. Portare I'apparecchio presso un centro di
assistenza autorizzato per la manutenzione. e Accer-
tarsi che l'apparecchio si trovi in condizioni di sicurezza
verificando a intervalli regolari il serraggio corretto di
bulloni, dadi e viti. ® Spegnere il motore, rimuovere il
pacco batterie e accertarsi che tutte le parti in movimen-
to si siano fermate completamente, prima di rimuovere
un’ostruzione.

N PRUDENZA . utilizzare esclusivamente ac-

cessori e ricambi autorizzati dal produttore. Accessori e
ricambi originali garantiscono un funzionamento sicuro
e privo di disturbi dell'apparecchio.

ATTENZIONE e« puiire il prodotto dopo ogni utiliz-

zo con un panno morbido e asciutto.

Nota e Lutente puo eseguire unicamente le opera-
zioni di regolazione e riparazione descritte in queste
istruzioni per l'uso. Per riparazioni di altro genere con-
tattare I'assistenza clienti autorizzata. e Gli adesivi dan-
neggiati o illeggibili vanno fatti sostituire da un centro di
assistenza autorizzato.

Rischi residui

AN AVVERTIMENTO

e Anche se I'uso dell’apparecchio e conforme alle pre-
scrizioni, sussistono ugualmente determinati rischi
residui. Dall'uso dell’apparecchio possono scaturire i
seguenti pericoli:

e [avibrazione pud provocare lesioni. Per ognilavoro
utilizzare gli utensili corretti, usare le impugnature
previste e svolgere il lavoro alla velocita piu bassa
possibile.

e |l rumore puo causare danni all’'udito. Usare una
protezione dell’udito e limitare la sollecitazione.

e [esioni da oggetti lanciati, che potrebbero fuoriusci-
re dal tubo di soffiaggio a causa della pressione
dell’aria, se il sacco di raccolta non é adeguatamen-
te fissato o se e danneggiato.

e Indossare sempre una protezione per gli occhi.

Riduzione dei rischi

AN PRUDENZA
e Un uso prolungato dell'apparecchio puo causare di-
sturbi vascolari nelle mani, dovuti alle vibrazioni. Non
e possibile stabilire tempi generalizzati di utilizzo, da-
to che sono soggetti a diversi fattori:
e Predisposizione alla circolazione sanguigna insuffi-
ciente (dita spesso fredde e formicolio)
e Bassa temperatura ambiente. Indossare guanti cal-
di per proteggere le mani.
e Se l'oggetto viene afferrato troppo saldamente la
circolazione sanguigna puo essere ostacolata.
e Unfunzionamento interrotto da pause € meglio di un
funzionamento continuo.
Consigliamo di effettuare una visita medica in caso di
utilizzo regolare e continuo dell'apparecchio o se i
sintomi si verificano ripetutamente, p. es. formicolio e
dita fredde.

Impiego conforme alla destinazione

&N AVVERTIMENTO

L’apparecchio non e destinato all’'utilizzo da parte di

bambini o persone con capacita fisiche, sensoriali o

mentali ridotte o che non hanno acquisito familiarita con

queste istruzioni.

e L'apparecchio ¢ previsto solo per I'impiego all'aper-
to.

e L'apparecchio pud essere utilizzato solo in un am-
biente asciutto e ben illuminato.

e L'apparecchio & progettato per soffiare via e aspira-
re detriti leggeri come foglie, erba e altri rifiuti di giar-
dino.

e L'apparecchio viene utilizzato per aspirare e per
sminuzzare e conservare nel sacco di raccolta spor-
cizia e foglie.

E vietato qualunque altro utilizzo, ad es. I'aspirazione di

acqua o di altri liquidi.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
%@ gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
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recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Dispositivi di sicurezza
N PRUDENZA
Dispositivi di sicurezza mancanti o modificati
| dispositivi di sicurezza sono pensati per proteggere
l'utilizzatore.
Non modificare né aggirare mai i dispositivi di sicurez-
za.

Interruttore di sicurezza

L'interruttore di sicurezza viene azionato con vite di fis-
saggio sul tubo di aspirazione. Questo interruttore ga-

rantisce che il dispositivo possa essere messo in
funzione solo con il tubo di aspirazione montato.

Simboli riportati sull’apparecchio

II Prima della messa in funzione, leggere il
|| || manuale d’'uso e tutte le avvertenze di si-

curezza.

Durante il lavoro con I'apparecchio in-
dossare occhiali protettivi e una protezio-
ne dell'udito adeguati.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia o
all'umidita.

Pericolo causato da oggetti proiettati.
Persone diverse dall'operatore devono
stare a distanza dall'area di lavoro.

Ventole in rotazione. Durante il funziona-
mento dell’apparecchio tenere mani e
piedi lontani dalle aperture.

= Il livello di pressione acustica garantito
) Lun indicato in etichetta & 107 dB.
07,

m Tirare: Chiusura rapida
Aspirazione
<

=)

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagine delle immagini

Figura A

@) Tracolla

(@ Rulli di guida

(®) Tubo di aspirazione inferiore

(@ Soffiatore

@ Tasto di sblocco unita accumulatore
(6) Targhetta

(@) Corpo motore

Soffiaggio

Perno di bloccaggio carter del motore
@ Soffiatore e tubo di aspirazione superiore
Vite di fissaggio tubo di aspirazione

@ Impugnatura anteriore

(2 Occhiello per tracolla

({3 Tasto Turbo Boost

Regolazione del numero di giri

(15 Impugnatura posteriore

Interruttore dell'apparecchio

@ Selettore modalita soffiaggio / aspirazione
Bocchettone

Adattatore sacco di raccolta

@0) Sacco di raccolta

@ *Unita accumulatore Battery Power 18V
@ *Caricabatterie rapido Battery Power 18V
* opzionale

Unita accumulatore
L'apparecchio puo essere utilizzato con un’unita accu-
mulatore Kércher Battery Power 18 V.

Montaggio

Montaggio soffiatore / aspiratore

AN AVVERTIMENTO

Rischio di lesioni a causa di un apparecchio assem-
blato in modo incompleto

Utilizzare I'apparecchio soltanto se é completamente
assemblato e funzionante.
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1. Spingere la leva verso il basso e far scattare il tubo
di soffiaggio nella posizione desiderata nell'adatta-
tore dei rulli guida.

Figura B

2. Inserire I'adattatore del tubo di aspirazione inferiore
nell’alloggiamento del tubo di soffiaggio.
Figura C

3. Inserire il tubo di aspirazione inferiore nel tubo di
soffiaggio e aspirazione superiore.

Figura D

4. Montare il carter del motore.

Figura E

a Estrarre il pit possibile il perno di sicurezza del
carter del motore.

b Inserire il tubo di soffiaggio e aspirazione nel car-
ter del motore.

¢ Inserire il perno di bloccaggio del carter del moto-
re e verificare che sia correttamente inserito nel
dispositivo di bloccaggio.

d Inserire la vite di fissaggio del tubo di aspirazione
e serrare fino a quando scatta in modo udibile.
L'interruttore di sicurezza é scattato.

5. Montare il sacco di raccolta, vedere capitolo Mon-
taggio del sacco di raccolta.

6. Collegare la tracolla all'occhiello sull'impugnatura,
vedere capitolo /ndossare la tracolla.

Montaggio del sacco di raccolta
1. Montare il sacco di raccolta.

Figura F

a Agganciare la linguetta del sacco di raccolta
nell'occhiello sul tubo di aspirazione e soffiaggio
superiore.

b Tirare il sacco di raccolta sull'adattatore sul boc-
chettone.

c Far scattare I'adattatore in posizione.

Indossare la tracolla
1. Agganciare la tracolla nell’occhiello sull'impugnatu-
ra, assicurandosi che lo sgancio rapido sia sempre
accessibile.
Figura G

Funzionamento

AN AVVERTIMENTO

Rischio di lesioni a causa di un apparecchio assem-
blato in modo incompleto

Utilizzare I'apparecchio soltanto se é completamente
assemblato e funzionante.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni dovute a oggetti volanti
Durante I'uso dell’apparecchio indossare sempre oc-
chiali protettivi e guanti di sicurezza adeguati.

Elementi di comando
L’aspiratore-soffiatore a batteria & dotato dei seguenti
elementi di comando:

e Una leva per la regolazione del numero di giri, per
regolare in modo continuo la velocita del flusso
d’aria.

e Un pulsante turbo boost, per massimizzare la velo-
cita dell'aria impostata con la regolazione del nume-
ro di giri.

e Una leva selettrice per alternare tra la modalita di
soffiaggio e quella di aspirazione.

Inserimento accumulatore

ATTENZIONE

Contatti sporchi

Danni all'apparecchio e all'accumulatore

Prima dell'impiego, controllare che I'alloggiamento della

batteria e i contatti non siano sporchi ed eventualmente

pulirli.

Figura H

1. Spingere I'accumulatore nell'alloggiamento, finché
non si sente lo scatto d'innesto.

Accendere I'apparecchio (modalita di
aspirazione)

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni dovute a parti volanti e danni
all'udito dovuti al rumore

Indossare sempre le protezioni per gli occhi e per I'udi-
to

AN AVVERTIMENTO
Rischio di lesioni a causa della perdita di controllo
L'apparecchio va tenuto sempre con entrambe le mani
sugli appositi manici.
1. Inserire il pacco batterie, vedere capitolo Inserimen-
to accumulatore.
2. Mettere in funzione I'apparecchio.
Figural
a Impostare la leva selettrice sulla modalita di aspi-
razione.
b Premere l'interruttore dell’apparecchio.
L’apparecchio si accende.
¢ Utilizzare la regolazione del numero di giri per re-
golare la potenza del flusso d'aria.
d Se necessario, premere il pulsante Turbo Boost
per ottenere la velocita massima del flusso.

Accendere il dispositivo (modalita soffiante)

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni dovute a parti volanti e danni
all'udito dovuti al rumore

Indossare sempre le protezioni per gli occhi e per I'udi-
to

AN AVVERTIMENTO
Rischio di lesioni a causa della perdita di controllo
L'apparecchio va tenuto sempre con entrambe le mani
sugli appositi manici.
1. Inserire il pacco batterie, vedere capitolo Inserimen-
to accumulatore.
2. Mettere in funzione I'apparecchio.
FiguraJ
a Impostare la leva selettrice sulla modalita soffian-
te.
b Premere l'interruttore dell’apparecchio.
L’apparecchio si accende.
¢ Utilizzare la regolazione del numero di giri per re-
golare la potenza del flusso d'aria.
d Se necessario, premere il pulsante Turbo Boost
per ottenere la velocita massima del flusso.

Rimuovere il sacco di raccolta

AN AVVERTIMENTO

Movimento delle ventole e delle lame di pacciama-
tura

Lesioni da taglio

Indossare guanti protettivi.

Tenere le dita lontane dalla ventola e dalle lame di pac-
ciamatura.
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1. Spegnere I'apparecchio.
2. Rimuovere il pacco batterie, vedere capitolo Rimo-
zione dell’'unita accumulatore.
3. Rimuovere il sacco di raccolta.
Figura K
a Togliere la linguetta del sacco di raccolta dall'oc-
chiello.
b Premere I'adattatore verso il basso.
¢ Estrarre il sacco di raccolta dal bocchettone.

Svuotare il sacco di raccolta

AN AVVERTIMENTO

Movimento delle ventole e delle lame di pacciama-

tura

Lesioni da taglio

Indossare guanti protettivi.

Tenere le dita lontane dalla ventola e dalle lame di pac-

ciamatura.

1. Spegnere I'apparecchio.

2. Rimuovere il pacco batterie, vedere capitolo Rimo-
zione dell'unita accumulatore.

3. Rimuovere il sacco di raccolta, vedi capitolo Rimuo-
vere il sacco di raccolta.

4. Aprire la cerniera del sacco di raccolta e svuotare il
contenuto.
Figura L

Rimozione dell’'unita accumulatore
Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-
zo involontario.
1. Tirare il tasto di sblocco dell’unita accumulatore in
direzione dell’'unita accumulatore.
Figura M
2. Premere il tasto di sblocco dell’unita accumulatore
per sbloccare 'unita accumulatore.
3. Prelevare l'unita accumulatore dall'apparecchio.

Termine del funzionamento
1. Rimuovere l'unita accumulatore dall’apparecchio
(vedere il capitolo Rimozione dell’unita accumulato-
re).
2. Pulire I'apparecchio (vedere capitolo Pulizia dell'ap-
parecchio).

Trasporto e stoccaggio

1. Spegnere I'apparecchio.
Rimuovere I'unita accumulatore, vedere capitolo
Rimozione dell’unita accumulatore.
3. Rimuovere il sacco di raccolta, vedi capitolo Rimuo-
vere il sacco di raccolta.
4. Rimuovere il tubo di aspirazione.
Figura N
a Svitare la vite di fissaggio del tubo di aspirazione.
b Rimuovere la vite di fissaggio del tubo di aspira-
zione.
¢ Estrarre il pit possibile il perno di sicurezza del
carter del motore.

N AVVERTIMENTO
Movimento delle ventole e delle lame di pacciama-
tura
Lesioni da taglio
Indossare guanti protettivi.
Tenere le dita lontane dalla ventola e dalle lame di pac-
ciamatura.
d Rimuovere il tubo di soffiaggio e di aspirazione
superiore dal carter del motore.

Cura e manutenzione

Pulizia dell'apparecchio

AN AVVERTIMENTO

Avviamento incontrollato

Pericolo di lesioni

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e assi-
stenza e durante le pause di lavoro rimuovere I'accumu-
latore dall’apparecchio.

ATTENZIONE

Pulizia non corretta

Danni all’apparecchio

Pulire I'apparecchio con un panno umido.

Non utilizzare detergenti con solventi.

Non immergere I'apparecchio in acqua.

Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua da tubo

flessibile o un getto d'acqua ad alta pressione.

1. Spegnere 'apparecchio.

2. Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell’'unita accumulatore).

3. Pulire la superficie dell'apparecchio usando un pan-
no morbido e asciutto o una spazzola.
Figura O

Rimozione delle ostruzioni
Nota
Non tentare di rimuovere la ventola o le lame di paccia-
matura. Se € necessario rimuovere le lame di paccia-
matura o la ventola, contattare un centro di assistenza
autorizzato.

&N AVVERTIMENTO
Movimento delle ventole e delle lame di pacciama-
tura
Lesioni da taglio
Indossare guanti protettivi.
Tenere le dita lontane dalla ventola e dalle lame di pac-
ciamatura.
1. Spegnere 'apparecchio.
2. Rimuovere 'unita accumulatore, vedere capitolo
Rimozione dell'unita accumulatore.
3. Rimuovere il sacco diraccolta, vedi capitolo Rimuo-
vere il sacco di raccolta.
4. Rimuovere il tubo di soffiaggio e di aspirazione su-
periore.
Figura N
a Svitare la vite di fissaggio del tubo di aspirazione.
b Rimuovere la vite di fissaggio del tubo di aspira-
zione.
¢ Estrarre il pit possibile il perno di sicurezza del
carter del motore.
d Rimuovere il tubo di soffiaggio e di aspirazione
superiore dal carter del motore.
5. Se necessario, rimuovere un’eventuale ostruzione
dai tubi.
6. Se necessario, rimuovere un’eventuale ostruzione
dell'adattatore.
7. Se necessario, rimuovere un’eventuale ostruzione
del bocchettone.
8. Pulire le aperture del carter del motore.
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Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Con l'usura, la capacita dell’'unita accumulatore diminu-
isce, anche in caso di cura adeguata; per tale motivo
non sara piu possibile raggiungere l'intera durata, an-
che in stato di carica massima. Cid non rappresenta un
difetto.

Errore Causa

Correzione

L’apparecchio non si av-
via

L'unita accumulatore non & posizionata
correttamente.

Spingere I'unita accumulatore nell'alloggia-
mento finché non si innesta.

L’unita accumulatore & scarica.

Caricare l'unita accumulatore.

L'unita accumulatore € guasta.

Sostituire I'unita accumulatore.

L'interruttore di sicurezza non & scattato

=

Svitare nuovamente la vite di fissaggio del

durante il montaggio.

tubo di aspirazione.

2. Stringere la vite di fissaggio del tubo di
aspirazione fino a quando non si sente un
clic.

L'interruttore di sicurezza & scattato.

durante I'esercizio

L'apparecchio si arresta |L'accumulatore ¢ surriscaldato

® Interrompere il lavoro e attendere che la
temperatura dell'accumulatore raggiungaiil
campo normale.

Il motore & surriscaldato

® Interrompere il lavoro e lasciare raffredda-

re il motore.
BLV 18-
Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di 200
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita Peso (senza unita accumulatore) kg 3,5
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti allapparecchio, se causati Lunghezza x larghezza x altezza mm 1243 x
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti ;;é X

dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pit vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

BLV 18-

200
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Tensione nominale \% 18
Velocita dell'aria media soffiatore km/h 152,9 +/-
a batteria 10 %
Velocita dell'aria modalita turbo  km/h 186,7 +/-
soffiatore a batteria 10 %
Velocita dell’aria teorica massima km/h 186,7 +/
soffiatore a batteria -10 %
Velocita dell’aria teorica massima km/h 262,9 +/
modalita turbo soffiatore a batteria -10 %
Velocita dell'aria media aspiratore km/h 112,7 +/-
a batteria 10 %
Velocita dell'aria modalita turbo ~ km/h 135,2 +/-
aspiratore a batteria 10 %
Velocita dell’aria teorica massima km/h 138,4 +/
aspiratore a batteria -10%
Velocita dell’aria teorica massima km/h 162,6 +/
modalita turbo aspiratore a batte- -10 %
ria
Rapporto di pacciamatura 10:1
Volume sacco di raccolta 45

Dimensioni e pesi

Valori rilevati secondo EN 50636-2-100

Livello di pressione acustica L,y dB(A) 87,6
Soffiatore a batteria

Livello di pressione acustica L,y  dB(A) 90,8
Aspiratore a batteria

Incertezza K,a dB(A) 3,0

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 107
incertezza Kyya

Valore di vibrazione totale soffiato- m/s2 3,0
re a batteria

Valore di vibrazione totale aspira- m/s2 3,5
tore a batteria

Incertezza K m/s2 1,5

Con riserva di modifiche tecniche.

Valore di vibrazione

AN AVVERTIMENTO

Il valore di vibrazione indicato e stato misurato con una
procedura standard e puo essere utilizzato per confron-
tare diversi apparecchi.

Il valore di vibrazione indicato puo essere utilizzato per
una valutazione provvisoria del carico.

A seconda del tipo e della modalita di utilizzo dell’appa-
recchio, la generazione di vibrazioni durante I'utilizzo
momentaneo dell'apparecchio pud discostarsi dal valo-
re complessivo indicato.
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Apparecchi con un valore delle vibrazioni mano-
braccio > 2,5 m/s? (vedi capitolo Specifiche
tecniche nel manuale delle istruzioni)

AN PRUDENZA e un utilizzo ininterrotto per di-

verse ore dell'apparecchio puo comportare un senso di
intorpidimento. e Indossate guanti caldi per proteggere
le mani. e Effettuate regolari pause dal lavoro.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore-soffiatore a batteria

Tipo: 1.444-10x.x

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)
2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE e modificata dalla 2005/88/CE: Allegato V
Livello di potenza acustica dB(A)

Misurato:105

Garantito: 107

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
W/ @Agﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/09/2019
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Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik van het
A I!!J toestel deze veiligheidsaanwijzingen,

deze originele gebruiksaanwijzing, de
bij het accupack geleverde veiligheidsaanwijzingen en
de meegeleverde veiligheidsinstructies accupack /
standaard oplader. Houd u hieraan. Bewaar de docu-
mentatie voor later gebruik of voor de volgende eige-
naar.
Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR . Ernstig letsel door ongeconcen-
treerd werken. Gebruik het apparaat niet als u onder in-
vloed staat van drugs, alcohol of medicamenten of als u
moe bent.

N WAARSCHUWING e Lees alle veilig-
heidsinstructies en instructies. Veronachtzaming
van de veiligheidsinstructies en instructies kunnen elek-
trische schokken en/of zware verwondingen veroorza-
ken. Bewaar alle veiligheidsinstructies en
instructies voor later gebruik. e Dit apparaat mag niet
worden gebruikt door kinderen of personen met een li-
chamelijke, sensorische of verstandelijke beperking
noch door personen die met deze aanwijzingen niet ver-
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trouwd zijn. Lokale voorschriften kunnen de minimale
leeftijd van de bediener voorschrijven. e Zorg ervoor dat
alle veiligheidsinrichtingen en grepen correct en veilig
zijn bevestigd en zich in een goede toestand bevinden.
e Controleer vé6r gebruik of het apparaat, alle bedie-
ningselementen en veiligheidsinrichtingen correct wer-
ken. e Gebruik het apparaat nooit, als de in-/
uitschakelaar aan de handgreep niet correct in- of uit-
schakelt.  Controleer de behuizing véor elk gebruik op
schade. e Vervang versleten of beschadigde delen
steeds per set, om de balans te garanderen.  Houd
kinderen en andere personen buiten het werkbereik als
het apparaat gebruikt. e Zorg ervoor dat zich geen af-
zettingen of vuil op de ventilatieopeningen bevinden. e
Voorwerpen kunnen door de luchtstroom over een grote
afstand worden geblazen. Controleer het werkbereik
voor gebruik grondig op voorwerpen zoals stenen, ge-
broken glas, nagels, draden of koorden en verwijder ze.
e Gevaar voor letsel door uitgeworpen materiaal. Ge-
bruik het apparaat niet op verharde opperviakken of
grind. e Gebruik het apparaat alleen op een stevige,
vlakke ondergrond en in de aanbevolen positie.

AN VOORZICHTIG ¢ Maak u vertrouwd met de
bedienelementen en het correcte gebruik van het appa-
raat. @ Draag complete gehoorbescherming wanneer u
het apparaat gebruikt. Het apparaat is extreem luid en
kan permanente gehoorschade veroorzaken als u de in-
structies over blootstelling, geluidsreductie en gehoor-
bescherming niet strikt opvolgt. @ Draag complete
oogbescherming wanneer u het apparaat gebruikt. De
fabrikant raadt aan om een volgelaatsmasker of een
volledig gesloten veiligheidsbril te dragen. Normale bril-
len of zonnebrillen beschermen u niet tegen weggeslin-
gerde voorwerpen. e Gevaar voor letsel als loszittende
kleding, haren of sieraden in de luchtinlaat van het ap-
paraat worden gezogen. Steek haar dat tot voorbij de
schouders komt, omhoog. e Draag bij het werken met
het apparaat lange, zware broeken, vaste schoenen en
goed passende handschoenen. Werk nooit op blote
voeten. Draag geen juwelen, sandalen of korte broe-
ken.

LET OP e« De bediener van het apparaat is voor on-
gevallen met andere personen of hun eigendom verant-
woordelijk.

Instructie ¢ in sommige regio's kunnen voorschrif-
ten het gebruik van dit apparaat beperken. Laat u advi-
seren door uw plaatselijke autoriteiten. e Laat
beschadigde of onleesbare waarschuwingsborden op
het apparaat door de geautoriseerde klantenservice
vervangen. e Maak met een hark en bezem vuil los
voordat u het accublaas- en -zuigapparaat gebruikt.

Veilig gebruik

A GEVAAR e« Het apparaat mag niet in explosie-
ve bereiken worden gebruikt.

AN WAARSCHUWING e Houd een minimu-
mafstand van 15 m tot personen en dieren. Stop het ap-
paraat, als iemand dit bereik betreedt. ® Houd uw
gezicht en lichaam uit de buurt van de toevoeropening.
e Zorg ervoor dat de toevoerkamer leeg is voordat u de
machine start. « Houd uw handen of andere lichaams-
delen niet in de toevoerkamer, de uitwerpschacht of uit
de buurt van andere bewegende delen. e Gebruik het
apparaat niet bij bliksemgevaar.  Een ongehinderd
zicht op het werkbereik helpt bij het herkennen van
eventuele gevaren. Gebruik het apparaat alleen bij goe-

de verlichting. e Loop niet snel, maar alleen langzaam
bij het werken met het apparaat. Ga niet achteruit. Zorg
voor een normale lichaamshouding, zorg voor een vas-
te, veilige stand en blijf altijd in evenwicht. e Gebruik het
apparaat nooit met defecte of zonder veiligheidsinrich-
tingen, bijvoorbeeld gemonteerd vuilreservoir. ® Stop
het apparaat onmiddellijk en controleer op schade of
identificeer de oorzaak van de trilling als het apparaat is
gevallen, een stoot heeft gekregen of abnormaal trilt.
Laat schade repareren door de geautoriseerde klanten-
service of vervang het apparaat. @ Schakel het apparaat
bij een ongeval of storing uit en verwijder het accupack.
Het apparaat mag pas weer in gebruik worden geno-
men nadat het door een geautoriseerde klantenservice
is gecontroleerd. ® Gevaar voor letsel door roterende
delen. Schakel de motor uit, verwijder het accupack en
controleer of alle beweeglijke delen volledig tot stilstand
zijn gekomen:
e Voordat u het apparaat onbeheerd achter laat.
e Voordat u een blokkering verwijdert of de pijp reinigt.
e \oordat u het apparaat controleert nadat het is ge-
raakt door een vreemd voorwerp.
e Voordat u het apparaat controleert, onderhoudt of
aan het apparaat werkt.

AN VOORZICHTIG « De werking van vergelijk-
bare hulpmiddelen in de omgeving verhoogt het risico
op gehoorbeschadiging en de kans op het vermijden
van potentiéle gevaren, b.v. personen die uw werkruim-
te binnenkomen. e Breng geen wijzigingen aan het ap-
paraat aan en gebruik alleen toebehoren en
reserveonderdelen die door de fabrikant zijn aanbevo-
len.

Instructie e Gebruik het apparaat alleen op een re-
delijk tijdstip van de dag. Neem ook de plaatselijke voor-
schriften en bepalingen in acht. Als u 's morgens vroeg
of' s avonds laat werkt, kunnen andere mensen worden
gestoord.

Veilige bediening accublazer

AN VOORZICHTIG e Gevaar voor de gezond-
heid door inademing van stof. Draag bij werkzaamhe-
den met het apparaat een ademmasker. e Bevochtig
stoffige opperviakken om de stofvorming verlagen.

e Gebruik het apparaat niet in de buurt van een open
venster. ® Richt de blaasmond niet op personen of die-
ren.

LET OP e Schade aan het apparaat wanneer vuil in
de luchtinlaat wordt gezogen. Plaats de blazer niet op of
in de buurt van los vuil. e Steek nooit voorwerpen in de
buizen van de blazer.

Instructie e Gebruik de verlenging van het mond-
stuk zodat de luchtstroom dicht bij de grond kan zijn en
effectief kan werken.

Veilige bediening accuzuiger

AN WAARSCHUWING e Gevaar voor letsel
als het accublaas- en -zuigapparaat in de zuigmodus al-
leen met de bovenste zuigpijp wordt gebruikt. U moet de
bovenste en onderste zuigpijp voor het eerste gebruik
met elkaar verbinden. e Gevaar voor letsel door rond-
vliegend vuil. Gebruik de accuzuiger nooit zonder ge-
monteerde opvangzak. Controleer voor gebruik of de
opvangzak in goede staat is en volledig gesloten is.

o [ etselgevaar en beschadiging van het apparaat. Zuig
met het apparaat geen scherpe of grotere voorwerpen
op, zoals scherven, stenen, flessen, blikjes of metalen
stukken. e Vuur in de zak. Zuig geen brandende of
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gloeiende voorwerpen op, zoals sigaretten, as van open
haarden of barbecues. e Ernstig letsel door roterende
ventilatorbladen. Houd lichaamsdelen uit de buurt van
roterende delen. Zet de motor uit en wacht tot de mes-
sen niet meer draaien voordat u de klep van de zuiger
opent, de buizen bevestigt / vervangt of de opvangzak
opent of verwijdert. @ Schakel de motor uit, verwijder het
accupack en controleer of alle beweeglijke delen volle-
dig tot stilstand zijn gekomen voordat u een blokkering
verwijdert.

LET OP. Zuigpijp blokkeert. Houd de zuigpijp niet
rechtstreeks in de vuilhoop. Verplaats het apparaat
heen en weer langs de buitenrand van het op te zuigen
vuil. ¢ Houd de motor hoger dan het inlaatuiteinde van
de zuigpijp. ® Materiaalophoping door materiaal dat
weer uit de aanzuigopening komt. Zorg ervoor dat er
zich geen materiaal ophoopt in het luchtstroombereik.

Veilig vervoer en veilige opslag

N WAARSCHUWING e Schakel het appa-
raat uit, laat het afkoelen en verwijder de accupack, al-
vorens het op te slaan of te transporteren.

AN VOORZICHTIG « Letselgevaar en bescha-

diging van het apparaat. Beveilig het apparaat tijdens
transport tegen bewegen of vallen.

LET OP. Verwijder alle vreemde delen van het ap-
paraat alvorens het te transporteren of op te slaan.

e Bewaar het apparaat op een droge en goed geventi-
leerde plaats, ontoegankelijk voor kinderen. Houd het
apparaat uit de buurt van corroderende stoffen, zoals
tuinchemicalién.  Het apparaat mag niet buiten worden
bewaard.

Veilig onderhoud en veilige verzorging

AN WAARSCHUWING e Zet de motor uit,
zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig zijn ge-
stopt en verwijder het accupack voordat u het apparaat
inspecteert, schoonmaakt of onderhoudt. e Service- en
onderhoudswerkzaamheden aan dit apparaat vereisen
speciale zorg en kennis en mogen alleen worden uitge-
voerd door gekwalificeerd personeel. Breng het appa-
raat voor onderhoud naar een geautoriseerde
klantenservice. e Zorg ervoor dat het apparaat in een
veilige toestand is door regelmatig te controleren of
bouten, moeren en schroeven vast zijn aangedraaid.

e Schakel de motor uit, verwijder het accupack en con-
troleer of alle beweeglijke delen volledig tot stilstand zijn
gekomen voordat u een blokkering verwijdert.

N VOORZICHTIG e Gebruik alleen reserve-

onderdelen, toebehoren en opzetstukken die door de
fabrikant zijn vriigegeven. Originele reserveonderdelen,
origineel toebehoren en originele opzetstukken garan-
deren een veilige en storingsvrije werking van het appa-
raat.

LETOP. Reinig het product na elk gebruik met een
zachte, droge doek.

Instructie « U mag alleen de in deze gebruiksaan-
wijzing beschreven instellingen en reparaties uitvoeren.
Raadpleeg uw geautoriseerde klantenservice voor ver-
dergaande reparaties. e Laat beschadigde of onleesba-
re stickers vervangen door een geautoriseerde
klantenservice.

Restrisico's

N WAARSCHUWING

e Ook als het apparaat zoals voorgeschreven wordt ge-
bruikt, blijven restrisico’s voorhanden. De volgende
gevaren kunnen door gebruik van het apparaat ont-
staan:

e Trillingen kunnen tot letsel leiden. Gebruik voor alle
werkzaamheden steeds het juiste gereedschap, ge-
bruik de hiervoor bedoelde grepen en stel voor het
werk een zo laag mogelijke snelheid in.

e [awaai kan leiden tot gehoorschade. Draag een ge-
hoorbescherming en begrens de belasting.

e [etsel door geslingerde voorwerpen die door de
luchtdruk uit de blaaspijp kunnen lekken als de op-
vangzak niet goed is bevestigd of beschadigd.

e Draag altijd oogbescherming.

Reduceren van risico’s

AN VOORZICHTIG

e Langdurig gebruik van het apparaat kan door trillingen
tot doorbloedingsstoringen in de handen leiden. Een
algemeen geldende duur voor het gebruik kan niet
worden vastgelegd, omdat deze van meerdere in-
vloedsfactoren afhangt:

e Persoonlijke aanleg voor slechte doorbloeding

(vaak koude vingers, tinteling in de vingers)

e [age omgevingstemperatuur. Draag warme hand-

schoenen om uw handen te beschermen.

e Belemmering van de doorbloeding door stevig vast-

pakken.

e Ononderbroken gebruik is schadelijker dan door

pauzes onderbroken gebruik.
Bij regelmatig, langdurig gebruik van het apparaat en
bij herhaaldelijk optreden van symptomen, zoals tin-
teling in de vingers, koude vingers, dient u contact op
te nemen met een arts.

Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of

personen met een lichamelijke, sensorische of verstan-

delijke beperking noch door personen die met deze
aanwijzingen niet vertrouwd zijn.

e Het apparaat is alleen voor gebruik buiten bedoeld.

e Het apparaat mag alleen worden gebruikt in een
droge, goed verlichte omgeving.

e Het apparaat is ontworpen voor het wegblazen en
opzuigen van licht puin zoals bladeren, gras en an-
der tuinafval.

e Het apparaat wordt gebruikt om vuil en bladeren op
te zuigen, te versnipperen en op te bergen in de op-
vangzak.

Elk ander gebruik, zoals het opzuigen van water of an-

dere vloeistoffen, is niet toegestaan.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
& verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
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met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Veiligheidsinrichtingen
AN VOORZICHTIG
Ontbrekende of gewijzigde veiligheidsinrichtingen
Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid.
Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

Veiligheidsschakelaars

De veiligheidsschakelaar wordt bediend door de beves-
tigingsschroef op de zuigpijp. Het zorgt ervoor dat het
apparaat alleen in werking kan worden gesteld als de
zuigpijp is gemonteerd.

Symbolen op het apparaat

II Lees voor de inbedrijfstelling de ge-
A -"" bruiksaanwijzing en alle veiligheidsin-

structies.

Draag bij werkzaamheden met het appa-
raat een geschikte oog- en gehoorbe-
scherming.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of
vocht.

Gevaar door weggeslingerde voorwer-
pen. Houd toeschouwers uit de buurt van
het werkbereik.

Roterende ventilatorbladen. Houd han-
den en voeten uit de buurt van de ope-
ningen terwijl het apparaat in werking is.

De op het etiket aangegeven geluids-
drukniveau bedraagt 107 dB.

m Trekken: Snelsluiting

Zuigwerking

Blazen

)
<2

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeelding zie pagina's met grafieken

Afbeelding A

(1) Draaggordel

(@ Geleidingsrollen

(3) Onderste zuigpijp

(@ Blaaspijp

@ Ontgrendelingsknop accupack
(®) Typeplaatje

(@) Motorbehuizing

Borgpen motorbehuizing
@ Bovenste blaas- en zuigpijp
Bevestigingsschroef zuigpijp
() Voorste handgreep

@ Oog voor draaggordel

(3) Turbo Boost-knop
Toerentalregeling

(1 Achterste handgreep
Apparaatschakelaar

@ Keuzeschakelaar blaas-/zuigmodus

Aansluitstuk

Adapter opvangzak

@0) Opvangzak

@7 *Accupack Battery Power 18V
@2) *Snellader Battery Power 18V
* optioneel

Accupack
Het apparaat kan met een 18 V Battery Power van Kar-
cher accupack worden gebruikt.

Montage blaas-/zuigapparaat

N WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door onvolledig gemonteerd ap-

paraat

Gebruik het apparaat alleen, als het volledig gemon-

teerd is en correct functioneert.

1. Duw de hendel naar beneden en klik de blaaspijp in
de gewenste positie in de adapter van de gelei-
dingsrollen.

Afbeelding B
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2. Klik de adapter van de onderste zuigpijp in de opna-
me van de blaaspijp.
Afbeelding C
3. Klik de onderste zuigpijp in de bovenste blaas- en
zuigpijp.
Afbeelding D
4. Monteer de motorbehuizing.
Afbeelding E
a Trek de borgpen van de motorbehuizing zo ver
mogelijk naar buiten.
b Plaats de blaas- en zuigpijp in de motorbehui-
zing.
¢ Breng de borgpen van de motorbehuizing en
controleer of deze correct in de houder zit.
d Plaats de bevestigingsschroef van de zuigpijp en
draai deze vast totdat deze hoorbaar klikt.
De veiligheidsschakelaar werd geactiveerd.
5. Monteer de opvangzak, zie hoofdstuk Opvangzak
monteren.
6. Bevestig de draaggordel in het oog op de hand-
greep, zie hoofdstuk Draaggordel inhangen.

Opvangzak monteren
1. Monteer de opvangzak.

Afbeelding F

a Haak hetlipje van de opvangzak in het oog op de
bovenste blaas- en zuigpijp.

b Trek de opvangzak aan de adapter over het aan-
sluitstuk.

¢ Klik de adapter op zijn plaats.

Draaggordel inhangen
1. Haak de draaggordel in het oog op de handgreep en

zorg ervoor dat de snelsluiting altijd toegankelijk is.
Afbeelding G

N WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door onvolledig gemonteerd ap-
paraat

Gebruik het apparaat alleen, als het volledig gemon-
teerd is en correct functioneert.

&N VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door rondvliegende voorwerpen
Draag bij alle werkzaamheden met het apparaat een
veiligheidsbril en geschikte veiligheidshandschoenen.

Bedieningselementen

De accublaas- en -zuigapparaat heeft de volgende be-

dieningselementen:

e Een hendel voor de toerentalregeling om de snel-
heid van de luchtstroom traploos te regelen.

e Een Turbo Boost-knop om de met de toerentalrege-
ling ingestelde luchtsnelheid te maximaliseren.

e Een keuzehendel om te schakelen tussen de blaas-
en zuigmodus.

Accu plaatsen

LET OP

Vervuilde contacten

Schade aan apparaat en accu

Controleer de accuopname en de contacten voor het

plaatsen op verontreiniging en reinig ze, indien nodig.

Afbeelding H

1. Accu in de opname schuiven tot deze hoorbaar ver-
grendelt.

Apparaat inschakelen (zuigmodus)

AN\ VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door rondvliegende delen en ge-
hoorschade door lawaai

Draag complete oog- en gehoorbescherming.

AN WAARSCHUWING

Risico op letsel door verlies van controle
Houd het apparaat steeds met twee handen aan de
daarvoor bedoelde grepen vast.
1. Het accupack plaatsen, zie hoofdstuk Accu plaat-
sen.
2. Het apparaat in gebruik nemen.
Afbeelding |
a Zet de keuzehendel in de zuigmodus.
b De apparaatschakelaar indrukken.
Het apparaat start.
¢ Gebruik de toerentalregeling om de sterkte van
de luchtstroom in te stellen.
d Druk indien nodig op de Turbo Boost-knop voor
een maximale stroomsnelheid.

Apparaat inschakelen (blaasmodus)

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door rondvliegende delen en ge-
hoorschade door lawaai

Draag complete oog- en gehoorbescherming.

N WAARSCHUWING
Risico op letsel door verlies van controle
Houd het apparaat steeds met twee handen aan de
daarvoor bedoelde grepen vast.
1. Het accupack plaatsen, zie hoofdstuk Accu plaat-
sen.
2. Het apparaat in gebruik nemen.
Afbeelding J
a Zet de keuzehendel in de blaasmodus.
b De apparaatschakelaar indrukken.
Het apparaat start.
¢ Gebruik de toerentalregeling om de sterkte van
de luchtstroom in te stellen.
d Druk indien nodig op de Turbo Boost-knop voor
een maximale stroomsnelheid.

Opvangzak verwijderen

&N WAARSCHUWING
Beweging van de ventilatorbladen en mulchmessen
Letsel door snijden
Draag veiligheidshandschoenen.
Houd uw vingers uit de buurt van de ventilator en mul-
chmessen.
1. Schakel het apparaat uit.
2. Verwijder het accupack, zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.
3. Verwijder de opvangzak.
Afbeelding K
a Neem het lipje van de opvangzak van het oog.
b Druk de adapter naar beneden.
¢ Trek de opvangzak van het aansluitstuk.

Opvangzak leegmaken

N WAARSCHUWING

Beweging van de ventilatorbladen en mulchmessen
Letsel door snijden

Draag veiligheidshandschoenen.

Houd uw vingers uit de buurt van de ventilator en mul-
chmessen.

1. Het apparaat uitschakelen.

36 Nederlands



2. Verwijder het accupack, zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.

3. Verwijder de opvangzak, zie hoofdstuk Opvangzak
verwijderen.

4. Open de ritssluiting van de opvangzak en leeg de in-
houd.
Afbeelding L

Accupack verwijderen
Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
1. De ontgrendelingsknop accupack richting accupack
trekken.
Afbeelding M
2. De ontgrendelingsknop accupack indrukken om de
accupack te ontgrendelen.
3. De accupack uit het apparaat nemen.

Werking beéindigen
1. De accupack uit het apparaat verwijderen (zie
hoofdstuk Accupack verwijderen).
2. Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Apparaat rei-
nigen).

Vervoer en opslag

1. Het apparaat uitschakelen.

2. Het accupack verwijderen, zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.

3. Verwijder de opvangzak, zie hoofdstuk Opvangzak
verwijderen.

4. De zuigpijp verwijderen.
Afbeelding N
a Schroef de bevestigingsschroef van zuigpijp los.
b Verwijder de bevestigingsschroef van de zuigpijp.
¢ Trek de borgpen van de motorbehuizing zo ver

mogelijk naar buiten.

N WAARSCHUWING
Beweging van de ventilatorbladen en mulchmessen
Letsel door snijden
Draag veiligheidshandschoenen.
Houd uw vingers uit de buurt van de ventilator en mul-
chmessen.

d Verwijder de bovenste blaas- en zuigpijp van de

motorbehuizing.

Onderhoud

Apparaat reinigen

N WAARSCHUWING

Ongecontroleerd starten

Gevaar voor letsel

Neem de accu voor werkpauzes en voor onderhouds-
en verzorgingswerkzaamheden uit het apparaat.

LET OP

Onjuiste reiniging

Schade aan het apparaat

Reinig het apparaat met een vochtige doek.

Gebruik geen oplosmiddelhoudende reinigingsmidde-

len.

Dompel het apparaat niet onder in water.

Reinig het apparaat niet met een slang of een hoge-

drukstraal.

1. Het apparaat uitschakelen.

2. Hetaccupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).

3. Het oppervlak van het apparaat met een zachte,
droge doek of een borstel reinigen.
Afbeelding O

Blokkering verwijderen
Instructie
Probeer in geen enkel geval de ventilator of mulchmes-
sen te verwijderen. Neem contact op met een geautori-
seerde klantenservice als de mulchbladen of de
ventilator moeten worden verwijderd.

&N WAARSCHUWING
Beweging van de ventilatorbladen en mulchmessen
Letsel door snijden
Draag veiligheidshandschoenen.
Houd uw vingers uit de buurt van de ventilator en mul-
chmessen.
1. Het apparaat uitschakelen.
2. Hetaccupack verwijderen, zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.
3. Verwijder de opvangzak, zie hoofdstuk Opvangzak
verwijderen.
4. Demonteer de bovenste blaas- en zuigpijp.
Afbeeldmg N
Schroef de bevestigingsschroef van zuigpijp los.
b Verwijder de bevestigingsschroef van de zuigpijp.
¢ Trek de borgpen van de motorbehuizing zo ver
mogelijk naar buiten.
d Verwijder de bovenste blaas- en zuigpijp van de
motorbehuizing.
5. Verwijder indien nodig een verstopping in de pijpen.
6. Verwijder indien nodig een verstopping aan de
adapter.
7. Verwijder indien nodig een verstopping aan het aan-
sluitstuk.
8. Reinig de openingen van de motorbehuizing.
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Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Hoe ouder het accupack is, hoe lager de capaciteit ook
bij goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgela-
den toestand niet meer de volledige looptijd wordt be-
reikt. Dit is geen defect.

Fout Oorzaak

Remedie

Apparaat start niet

Accupack is niet correct geplaatst. ® Accupack in de opname schuiven tot deze

vergrendelt.

Accupack is leeg.

® Accupack opladen.

Accupack is defect.

® Accupack vervangen.

tijdens de montage.

Veiligheidsschakelaar is niet geactiveerd |1.

Schroef de bevestigingsschroef van de
zuigpijp nog eens los.

2. Draai de bevestigingsschroef van de zuig-
pijp vast totdat u een klikgeluid hoort.
Veiligheidsschakelaar is geactiveerd.

Apparaat stopt tijdens  |De accu is oververhit

bedrijf

® De werkzaamheden onderbreken en
wachten tot de accutemperatuur weer in
het normale bereik ligt.

De motor is oververhit

® De werkzaamheden onderbreken en de
motor laten afkoelen.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

BLV 18-

200
Gegevens capaciteit apparaat
Nominale spanning \% 18
Accublazer met gemiddelde lucht- km/h 152,9 +/-
snelheid 10 %
Gemiddelde luchtsnelheid turbo- km/h 186,7 +/-
modus accublazer 10 %
Maximale theoretische luchtsnel- km/h 186,7 +/
heid accublazer -10 %
Maximale theoretische luchtsnel- km/h 262,9 +/
heid turbomodus accublazer -10 %
Gemiddelde luchtsnelheid accu-  km/h 112,7 +/-
zuiger 10 %
Gemiddelde luchtsnelheid turbo- km/h 135,2 +/-
modus accuzuiger 10 %
Maximale theoretische luchtsnel- km/h 138,4 +/
heid accuzuiger -10 %
Maximale theoretische luchtsnel- km/h 162,6 +/
heid turbomodus accuzuiger -10 %
Mulchverhouding 10:1
Volume opvangzak 45
Afmetingen en gewichten
Gewicht (zonder accupack) kg 3,5

BLV 18-
200
Lengte x breedte x hoogte mm 1243 x
171 x
376
Berekende waarden conform EN 50636-2-100
Geluidsdrukniveau Lya Accubla-  dB(A) 87,6
zer
Geluidsdrukniveau Lya Accuzui-  dB(A) 90,8
ger
Onzekerheid Kya dB(A) 3,0
Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 107
onzekerheid Kya
Totale vibratiewaarde accublazer m/s2 3,0
Totale vibratiewaarde accuzuiger m/s2 3,5
Onzekerheid K m/s2 1,5

Technische wijzigingen voorbehouden.
Trillingswaarde

N WAARSCHUWING
De aangegeven trillingswaarde werd met een stan-
daard-testprocedure gemeten en mag ter vergelijking
van de apparaten worden gebruikt.
De aangegeven trillingswaarde mag voor een voorlopi-
ge beoordeling van de belasting worden gebruikt.
Afhankelijk van de wijze waarop het apparaat wordt ge-
bruikt, kan de trilingsemissie tijdens het momentele ge-
bruik van het apparaat van de aangegeven totale
waarde afwijken.

Apparaten met een hand-armvibratiewaarde >
2,5 m/s? (zie het hoofdstuk Technische gegevens in

de gebruiksaanwijzing)

AN VOORZICHTIG « Langdurig ononderbro-
ken gebruik van het apparaat kan tot stijfheid leiden.
e Draag warme handschoenen om uw handen te be-
schermen. e Las regelmatige werkpauzes in.
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EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Accublaas- en -zuigapparaat

Type: 1.444-10x.x

Relevante EU-richtlijnen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG en gewijzigd door 2005/88/EG: Bijlage V
Geluidsvermogensniveau dB(A)

Gemeten:105

Gegarandeerd:107

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.
14 {@giz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/09/01
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Antes de utilizar por primera vez el equi-

A || po, lea y siga estas instrucciones de se-

- guridad, este manual de instrucciones,
las instrucciones de seguridad adjuntas a la bateria y el
manual de instrucciones adjunto de la bateria/cargador
estandar. Actue conforme a estos documentos. Conser-
ve los manuales para su uso posterior o para futuros
propietarios.
Ademas de las instrucciones incluidas en el manual de
instrucciones, debe respetar las normativas de seguri-
dad y para la prevencion de accidentes del legislador
correspondiente.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

& PRECAUCION
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO e Lesiones graves debido a la falta
de concentracion durante el trabajo. No maneje el equi-
po si esta bajo la influencia de drogas, alcohol o medi-
camentos ni tampoco si se encuentra muy cansado.

AN ADVERTENCIA « consulte todas las ins-
trucciones de seguridad e instrucciones de empleo.
No respetar las instrucciones de seguridad ni las ins-
trucciones de empleo puede provocar una descarga
eléctrica y/o lesiones graves. Conserve las instruccio-
nes de seguridad y las instrucciones de empleo pa-
ra el futuro. e El equipo no ha sido concebido para un
uso por parte de nifios o personas con capacidades cor-
porales, sensoriales o psiquicas limitadas, ni tampoco
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por parte de personas no familiarizadas con estas ins-
trucciones de empleo. Las condiciones locales pueden
restringir la edad del usuario. ® Asegtrese de que todos
los dispositivos de proteccion y empurfiaduras se en-
cuentren en buen estado y estén fijados correctamente
y de forma segura. e Antes de utilizarlo, asegurese de
que el equipo, todos los elementos de control y los dis-
positivos de seguridad funcionen correctamente. e No
use el equipo si el interruptor de conexién y desco-
nexién de la empufiadura no funciona correctamente.
® Revise si hay dafios en la carcasa antes de cada uso.
e Sustituya las piezas desgastadas o dafiadas en blo-
que, para mantener el equilibrio. ¢ Mantenga a los ni-
Aos y a otras personas alejadas de la zona de trabajo
mientras utiliza el equipo. ® Asegtirese de que todos los
orificios de ventilacion estan libres de residuos. e El flu-
jo de aire puede soplar objetos a una distancia conside-
rable. Antes de usar el equipo, inspeccione
cuidadosamente la zona de trabajo en busca de objetos
como piedras, vidrios rotos, clavos, alambre o hilos y re-
tirelos. ® Riesgo de lesiones por material expulsado. No
opere el equipo sobre superficies pavimentadas o gra-
va. e Opere el equipo solo en una superficie firme y ni-
velada y en la posicion recomendada.

AN PRECAUCION e Familiaricese con los ele-
mentos de control y el uso correcto del equipo. e Use
proteccién auditiva completa cuando use el equipo. El
equipo es extremadamente ruidoso y puede causar da-
Aos auditivos permanentes si no sigue estrictamente
las instrucciones sobre exposicién, reduccién de ruido
y proteccion para oidos. e Use proteccion ocular com-
pleta cuando use el equipo. El fabricante recomienda
encarecidamente usar una mascara facial completa o
gafas de proteccién completamente cerradas. Las ga-
fas o gafas de sol normales no protegeran de los obje-
tos arrojados. ® Riesgo de lesiones si la ropa, el cabello
o complementos sueltos se aspiran en la entrada de ai-
re del equipo. Ate el cabello largo hacia atras por enci-
ma del nivel de los hombros. e Al trabajar con el equipo,
lleve pantalones largos y gruesos, calzado resistente y
guantes bien colocados. Nunca trabaje descalzo. No
lleve joyas, sandalias ni pantalones cortos.

CUIDADO e Ei usuario del equipo sera el respon-
sable de posibles accidentes que involucren a otras
personas o sus posesiones.

Notae«cn algunas regiones, las normativas pueden
restringir el uso de este equipo. Pida consejo a la auto-
ridad local. @ Encargue al servicio de posventa autoriza-
do que sustituya los rétulos de advertencia del equipo
dafiados o ilegibles. ® Antes de usar la aspiradora a ba-
teria, suelte la suciedad con un rastrillo y una escoba.

Funcionamiento seguro

A PELIGRO « Queda prohibido su uso en entor-

nos explosivos.

AN ADVERTENCIA . Mantenga una distancia
minima de 15 m con respecto a personas o animales.
Detenga el equipo si alguien entra en dicha zona.

e Mantenga la cara y el cuerpo alejados de la abertura
de suministro. e Asegurese de que la camara de ali-
mentacién esté vacia antes de encender el equipo.

e No coloque sus manos u otras partes del cuerpo en la
camara de alimentacioén, el canal de descarga u otras
piezas moviles. e No utilice el equipo en caso de riesgo
de relampagos. e Necesita una vista despejada de la
zona de trabajo para detectar posibles peligros. Utilice

el equipo solo con buena iluminacién. e No acelere el
paso, sino camine despacio al trabajar con el equipo.
No camine hacia atras. Evite una postura inadecuada,
permanezca en una postura segura y firme y mantenga
el equilibrio. ® Nunca use el equipo con dispositivos de
proteccién defectuosos o sin dispositivos de seguridad,
como un recolector de suciedad barrida montado. e De-
tenga de inmediato el equipo y verifique si hay dafios o
identifique la causa de la vibracion si la unidad se ha
caido, golpeado o vibra de manera anormal. Ponga en
manos del servicio de postventa la reparacion de los
dafos o el cambio del equipo. ® Apague el equipo inme-
diatamente y extraiga la bateria en caso de averia o ac-
cidente. El equipo no se puede volver a poner en
funcionamiento hasta que lo haya verificado un centro
de servicio postventa. e Riesgo de lesiones en piezas
giratorias. Desconecte el motor, retire la bateria y ase-
gurese de que todos los componentes moéviles se han
detenido:
e Antes de dejar el equipo sin supervision.
e Antes de eliminar bloqueos o limpiar la tuberia.
e Antes de comprobar el equipo después de que haya
sido golpeado por un objeto extrafio.
e Antes de que examinar el equipo, realizar trabajos
de mantenimiento en él o trabajar con él.

N PRECAUCION e« Ei servicio de herramien-
tas similares en el medio ambiente aumenta el riesgo
de dafio auditivo y la probabilidad de pasar por alto ries-
gos potenciales, p. ej., personas que entran en su zona
de trabajo. e No realice ningtin cambio en el dispositivo
y solo use accesorios y repuestos recomendados por el
fabricante.

Nota « utilice el equipo Unicamente en los tiempos
adecuados. Para ello, consulte las regulaciones y dis-
posiciones locales. Si trabaja temprano por la mafiana
o tarde por la noche, puede molestar a otras personas.

Funcionamiento seguro ventilador a bateria

AN PRECAUCION . Peligro para la salud por
inhalacién de polvo. Lleve mascarilla de proteccién res-
piratoria durante el trabajo con el equipo. e Humedezca
las superficies polvorientas para reducir la contamina-
cién por polvo. e No utilice el equipo cerca de una ven-
tana abierta. e No dirija la boquilla del ventilador hacia
personas o animales.

CUIDADO e Dafio en el equipo cuando la entrada
de aire absorbe la suciedad barrida. No coloque el so-
plador sobre o cerca de suciedad barrida suelta. ® Nun-
ca inserte objetos en los tubos del ventilador.

Nota e Use Ia extension de la boquilla para que el flu-
Jo de aire pueda estar cerca del suelo y funcionar de
manera efectiva.

Funcionamiento seguro de la aspiradora a baterias

N ADVERTENCIA . Riesgo de lesiones si la
aspiradora a baterias en el modo de succién solo se
usa con el tubo de aspiracién superior. Debe conectar
el tubo de aspiracion superior e inferior juntos antes del
primer uso. e Peligro de lesiones por la suciedad barri-
da que sale despedida. Nunca use la aspiradora a ba-
teria sin la bolsa colectora instalada. Antes de la
operacion, asegurese de que la bolsa colectora esté en
buenas condiciones y completamente cerrada. e Peli-
gro de lesiones y dafios en el equipo. No aspire objetos
afilados o grandes con el equipo, como fragmentos,
piedras, botellas, latas o piezas de metal. ® Fuego en la
bolsa colectora. No aspire objetos en llamas, como ci-
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garrillos o cenizas de chimeneas o patrrillas. ® Lesiones
graves debido a las palas giratorias del impulsor. Man-
tenga las partes del cuerpo alejadas de las partes gira-
torias. Apague el motor y espere a que las cuchillas
dejen de girar antes de abrir la puerta de la aspiradora,
colocar/reemplazar los tubos o abrir o quitar la bolsa co-
lectora. @ Desconecte el motor, retire la bateria y asegu-
rese de que todos los componentes méviles se han
detenido antes de retirar un bloqueo.

CUIDADO . Bloqueo del tubo de aspiracion. No
mantenga el tubo de aspiracién directamente en el con-
tenedor de suciedad barrida. Mueva el equipo de lado a
lado desde el exterior del producto aspirado. e Manten-
ga el motor mas alto que el extremo de admision del tu-
bo de aspiracién. e Acumulacion del material por el
material que sale de la abertura de aspiracion. Asegu-
rese de que no se acumule material en el area de flujo.

Transporte y almacenamiento seguros

AN ADVERTENCIA o Desconecte el equipo,
déjelo enfriar y retire la bateria antes de almacenarlo o
transportarlo.

AN PRECAUCION . Peligro de lesiones y da-
Aos en el equipo. Asegure el equipo durante el traslado
para evitar que se mueva o se caiga.

CUIDADO e Restire todos cuerpos extrafios del
equipo antes de transportarlo o almacenarlo. e Alimace-
ne el equipo en un lugar seco y bien ventilado al que los
nifios no tengan acceso. Mantenga el equipo alejado de
sustancias corrosivas como productos quimicos de jar-
dineria. « No almacene el equipo en el exterior.

Mantenimiento y conservacién seguros

AN ADVERTENCIA . Apague el motor, asegu-
rese de que todas las partes méviles estén completa-
mente detenidas y retire la bateria antes de
inspeccionar, limpiar o reparar el equipo. e El trabajo de
servicio y mantenimiento en este equipo requiere espe-
cial cuidado y conocimiento y solo puede ser realizado
por personal debidamente calificado. Lleve el dispositi-
Vo a un centro de servicio autorizado para el manteni-
miento. e Asegurese de que el equipo esta en un
estado seguro mediante la comprobacion regular del
apriete de los pernos, tuercas y tornillos. e Desconecte
el motor, retire la bateria y asegtrese de que todos los
componentes moviles se han detenido antes de retirar
un bloqueo.

AN PRECAUCION . utilice anicamente recam-
bios y accesorios autorizados por el fabricante. Los re-
cambios y accesorios originales garantizan un servicio
seguro y sin fallos del equipo.

CUIDADO . Limpie el producto después de cada
uso con un pafio blando y seco.

Nota e Solo debe realizar los ajustes y reparaciones
que se describen en este manual de instrucciones.
Pdéngase en contacto con el servicio de postventa auto-
rizado para realizar reparaciones adicionales. ® Encar-
gue la sustitucion de las pegatinas dafiadas o no
legibles a un servicio de postventa autorizado.

Riesgos residuales

AN ADVERTENCIA

e Aunque el equipo se use segun su uso previsto, exis-
ten ciertos riesgos residuales. Pueden surgir los si-
guientes peligros durante el uso del equipo:

e [a vibracién puede causar lesiones. Use la herra-
mienta adecuada para cada trabajo, use las asas
previstas y establezca la velocidad mas baja nece-
saria para realizar el trabajo.

e £l ruido puede causar dafios auditivos. Use protec-
cion para oidos y limite la carga sobre estos.

e [esiones por objetos que pueden salir disparados
del tubo de soplado debido a la presién del aire si la
bolsa de recolecciéon no esta bien asegurada o da-
Aada.

e Siempre use proteccién para los 0jos.

Reduccién del riesgo

&N PRECAUCION

e Utilizar el equipo durante un periodo de tiempo pro-
longado puede producir trastornos circulatorios en
las manos relacionados con la vibracion. No puede
establecerse una duracién general valida para el uso
de la motosierra porque depende de muchos facto-
res:

e Predisposicién personal a padecer trastornos circu-
latorios graves (dedos frios con frecuencia, picor en
las manos)

e Temperatura ambiente baja. Lleve guantes calien-
tes para protegerse las manos.

e Trastorno circulatorio limitado mediante un agarre
firme.

e Un funcionamiento continuo resulta mas perjudicial
que un uso interrumpido con pausas.

En el caso de un uso regular prolongado del equipo
y de la aparicién repetida de los sintomas (p. ej. picor
en las manos, dedos frios), debe consultar a su mé-
dico.

N ADVERTENCIA

El equipo no ha sido concebido para un uso por parte

de nifios o personas con capacidades corporales, sen-

soriales o psiquicas limitadas, ni tampoco por parte de
personas no familiarizadas con estas instrucciones de
empleo.

e Elequipo solo esta previsto para su uso al aire libre.

e El equipo solo se puede usar en un ambiente seco
y bien iluminado.

e El dispositivo esta disefiado para soplar y aspirar
suciedad barrida ligera como hojas, césped y otros
desechos del jardin.

e Eldispositivo se utiliza para aspirar tierra y hojas, tri-
turarlos y almacenarlos en la bolsa de recoleccion.

No esta permitido ningln otro uso, por ejemplo, aspirar

agua u otros liquidos.

Proteccion del medioambiente

vy Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
&& mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
== €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
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Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Dispositivos de seguridad

AN PRECAUCION

Dispositivo de seguridad faltantes o modificados
Los dispositivos de seguridad velan por su seguridad.
Nunca modifique ni manipule los dispositivos de segu-
ridad.

Interruptor de seguridad
El interruptor de seguridad se acciona mediante el tor-
nillo de fijacién en el tubo de aspiracion. Asegure que el
dispositivo solo se pueda poner en funcionamiento con
el tubo de aspiracion montado.

Simbolos en el equipo

II Antes de la puesta en funcionamiento,
A | ,,,,I lea el manual de instrucciones y todas

las indicaciones de seguridad.

Lleve proteccién ocular y para oidos
adecuada al trabajar con el equipo.

No exponga el equipo a la lluvia ni a con-
diciones de gran humedad.

Peligro por objetos que salen despedi-
dos. Mantenga a las personas que quie-
ran mirar lejos de la zona de trabajo.

Ruedas de ventilador giratorio. Manten-
ga las manos y los pies alejados de las
aberturas mientras el equipo esté en fun-
cionamiento.

El nivel de presién acustica garantizado
~2 indicado en la etiqueta es de 107 dB.

m Extraer: Cierre rapido

S

Servicio de aspiracion

Servicio de soplado

)
<2

Descripcion del equipo

En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segun el modelo (véase el embalaje).
Figura véanse las paginas de grafico

Figura A

@ Correa de transporte

(@ Rodillos guia

@ Tubo de aspiracion inferior

(® Tubo de soplado

@ Tecla de desbloqueo de la bateria

@ Placa de caracteristicas

(7) Carcasa del motor

Pasador de bloqueo carcasa del motor
@ Tubo superior de soplado y aspiracion
Tornillo de fijacién tubo de aspiracion
() Asa delantera

@ Ojal de la correa de transporte

(i3) Boton Turbo Boost

Regulacién de la velocidad de giro
(5 Asa trasera

Interruptor del equipo

@ Interruptor selector modo de soplado/aspiracion
Racor

Adaptador bolsa colectora

@9 Bolsa colectora

@7 *Bateria Battery Power 18V

@2) *Cargador rapido Battery Power 18 V
* opcional

Bateria

El equipo puede accionase con una bateria Karcher Ba-
ttery Power 18 V.

Montaje de dispositivo de soplado/
aspiracion
&N ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones debido a un dispositivo ensam-
blado de forma incompleta
Utilice el equipo solo si se encuentra completamente
ensamblado y funciona correctamente.
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1. Empuije la palanca hacia abajo y encaje el tubo del
soplador en el adaptador de los rodillos guia en la
posicion deseada.

Figura B

2. Encaje el adaptador del tubo de aspiracion inferior
en el alojamiento del tubo del ventilador.
Figura C

3. Encaje el tubo de aspiracion inferior en el tubo de
aspiracion y soplado superior.

Figura D

4. Monte la carcasa del motor.

Figura E

a Tire del pasador de bloqueo de la carcasa del
motor tanto como sea posible.

b Inserte el tubo de aspiracion y soplado en la car-
casa del motor.

¢ Inserte el pasador de bloqueo de la carcasa del
motor y verifique que esté correctamente asenta-
do en el dispositivo de retencion.

d Inserte el tornillo de fijacién del tubo de aspira-
cién y apriete hasta que haga clic audiblemente.
El interruptor de seguridad se ha activado.

5. Monte la bolsa colectora, consulte el capitulo Mon-
taje de la bolsa colectora.

6. Coloque la correa de transporte en el asa de la em-
pufiadura, consulte el capitulo Enganche de la co-
rrea de transporte.

Montaje de la bolsa colectora
1. Monte la bolsa colectora.

Figura F

a Enganche la solapa de la bolsa colectora en el
ojal en el tubo superior de aspiracion y soplado.

b Tire de la bolsa colectora mediante el adaptador
a través del racor.

¢ Enclave el adaptador.

Enganche de la correa de transporte
1. Enganche la correa de transporte en el ojal de la
empufiadura y garantice que el cierre rapido siem-
pre es accesible.
Figura G

AN ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones debido a un dispositivo ensam-
blado de forma incompleta

Utilice el equipo solo si se encuentra completamente
ensamblado y funciona correctamente.

AN PRECAUCION

Peligro de lesiones por objetos que salen despedi-
dos

Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccién adecuados.

Elementos de control

El soplador de aspiracién a bateria tiene los siguientes

controles:

e Una palanca de control de velocidad para regular de
forma continua la velocidad del flujo de aire.

e Un botén Turbo Boost para maximizar la velocidad
de aire establecida con la regulacién de la velocidad
de giro.

e Una palanca selectora para cambiar entre los mo-
dos de soplado y aspiracion.

Colocacion de la bateria

CUIDADO

Contactos sucios

Darios en el equipo y en la bateria

Compruebe la presencia de suciedad en el alojamiento

de la bateria y los contactos antes de la colocacién y, en

caso necesario, limpielos.

Figura H

1. Coloque la bateria en el alojamiento hasta que en-
caje de forma audible.

Encienda el equipo (modo de aspiracion)

A PRECAUCION

Riesgo de lesiones por piezas disparadas y dafos
auditivos debido al ruido.
Utilice siempre proteccién ocular y para oidos.

/N ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por pérdida de control.
Sostenga el equipo siempre con ambas manos por las
asas previstas para ello.
1. Coloque la bateria, véase el capitulo Colocacién de
la bateria.
2. Poner el equipo en funcionamiento.
Figural
a Ajuste la palanca selectora al modo de aspira-
cion.
b Pulse el interruptor del equipo.
El equipo se pone en marcha.
¢ Use la regulacion de la velocidad de giro para
ajustar la cantidad de flujo de aire.
d Sies necesario, presione el botén Turbo Boost
para obtener el flujo maximo.

Encienda el dispositivo (modo de soplado)

N PRECAUCION

Riesgo de lesiones por piezas disparadas y dafnos
auditivos debido al ruido.

Utilice siempre proteccién ocular y para oidos.

/N ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por pérdida de control.
Sostenga el equipo siempre con ambas manos por las
asas previstas para ello.
1. Coloque la bateria, véase el capitulo Colocacién de
la bateria.
2. Poner el equipo en funcionamiento.
FiguraJ
a Ponga la palanca selectora en modo de soplado.
b Pulse el interruptor del equipo.
El equipo se pone en marcha.
¢ Use la regulacion de la velocidad de giro para
ajustar la cantidad de flujo de aire.
d Sies necesario, presione el botén Turbo Boost
para obtener el flujo maximo.

Retirada de la bolsa colectora

AN ADVERTENCIA
Movimiento de las ruedas del ventilador y cuchillas.
Cortes
Use guantes de proteccion.
Mantenga los dedos alejados del ventilador y las cuchi-
llas.
1. Desconecte el equipo.
2. Retire la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.
3. Retire la bolsa colectora.
Figura K
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a Tome la solapa de la bolsa colectora del ojal.
b Presione el adaptador hacia abajo.
¢ Saque la bolsa colectora del racor.

Vacado de la bolsa colectora

N ADVERTENCIA

Movimiento de las ruedas del ventilador y cuchillas.

Cortes

Use guantes de proteccion.

Mantenga los dedos alejados del ventilador y las cuchi-

llas.

1. Desconecte el equipo.

2. Retire la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.

3. Retire la bolsa colectora, véase el capitulo Retirada
de la bolsa colectora.

4. Abra la cremallera de la bolsa colectora y vacie el
contenido.
Figura L

Retirada de la bateria
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.
1. Tire de la tecla de desbloqueo de la bateria hacia la
bateria.
Figura M
2. Pulse la tecla de desbloqueo de la bateria para des-
bloquearla.
3. Retire la bateria del equipo.

Finalizacién del funcionamiento
1. Retire la bateria del equipo (véase el capitulo Reti-
rada de la bateria).
2. Limpie el equipo (véase el capitulo Limpieza del
equipo).

Transporte y almacenamiento

1. Desconecte el equipo.
. Retire la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.
3. Retire la bolsa colectora, véase el capitulo Retirada
de la bolsa colectora.
4. Retire el tubo de aspiracién.
Figura N
a Atornille el tornillo de fijacién del tubo de aspira-
cion.
b Retire el tornillo de fijacion del tubo de aspira-
cion.
c Tire del pasador de bloqueo de la carcasa del
motor tanto como sea posible.

N ADVERTENCIA

Movimiento de las ruedas del ventilador y cuchillas.
Cortes

Use guantes de proteccion.

Mantenga los dedos alejados del ventilador y las cuchi-
llas.

d Retire el tubo de aspiracion y soplado superior de
la carcasa del motor.

Cuidado y mantenimiento

Limpieza del equipo

&N ADVERTENCIA

Arranque descontrolado

Peligro de lesiones

Retire la bateria del equipo durante las pausas de tra-

bajo y antes de las tareas de mantenimiento y conser-

vacion.

CUIDADO

Limpieza incorrecta

Dafios en el equipo

Limpie el equipo con un pafio humedo.

No utilice detergentes que contengan disolventes.

No sumerja el equipo en agua.

No limpie el equipo con chorros de agua de mangueras

o de alta presién.

1. Desconecte el equipo.

2. Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).

3. Limpie la superficie del equipo con un pafio suave y
seco o con un cepillo.
Figura O

Eliminacién de bloqueo
Nota
No intente retirar el ventilador o las cuchillas en ningtin
caso. Si es necesario retirar las cuchillas o el ventilador,
comuniquese con un representante de servicio pos-
tventa autorizado.

/N ADVERTENCIA

Movimiento de las ruedas del ventilador y cuchillas.

Cortes

Use guantes de proteccion.

Mantenga los dedos alejados del ventilador y las cuchi-

llas.

1. Desconecte el equipo.

2. Retire la bateria, véase el capitulo Retirada de la

bateria.
3. Retire la bolsa colectora, véase el capitulo Retirada
de la bolsa colectora.

4. Desmonte el tubo superior de soplado y aspiracion.

Figura N

a Atornille el tornillo de fijacion del tubo de aspira-
cion.

b Retire el tornillo de fijacion del tubo de aspira-
cion.

¢ Tire del pasador de bloqueo de la carcasa del
motor tanto como sea posible.

d Retire el tubo de aspiracién y soplado superior de
la carcasa del motor.

Si es necesario, elimine un bloqueo de las tuberias.

Si es necesario, elimine un bloqueo del adaptador.

Si es necesario, elimine un bloqueo de la boquilla.

5.
6.
7.
8. Limpie las aberturas de la carcasa del motor.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase
en contacto con el servicio de posventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que
ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-

que esté completamente cargada. Esto no se considera
una averia.
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Fallo Causa

Solucion

El equipo no se pone en

marcha mente.

La bateria no esta colocada correcta-  |®

Introduzca la bateria en el alojamiento has-
ta que encaje.

La bateria esta vacia.

® Cargue la bateria.

La bateria esta defectuosa.

® Sustituya la bateria.

vado durante el montaje.

El interruptor de seguridad no se ha acti-|1.

Atornille el tornillo de fijacién del tubo de
aspiracion una vez mas.

2. Apriete el tornillo de fijacion del tubo de as-
piracion hasta que escuche un chasquido.
El interruptor de seguridad se ha activado.

El equipo se detiene du-
rante el funcionamiento

La bateria esta sobrecalentada

® Interrumpa el trabajo y espere a que la
temperatura de la bateria esté en el rango

El motor esta sobrecalentado

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra companiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

BLV 18-

200
Datos de potencia del equipo
Tension nominal \% 18
Velocidad de aire media de sopla- km/h 152,9 +/-
dor a bateria 10 %
Velocidad de aire media de sopla- km/h 186,7 +/-
dor a bateria en modo turbo 10 %
Maxima velocidad de aire tedrica km/h 186,7 +/
de soplador a bateria -10 %
Maxima velocidad de aire tedrica km/h 262,9 +/
de soplador a bateria en modo tur- -10 %
bo
Velocidad de aire media de dispo- km/h 112,7 +/-
sitivo de aspiracion a bateria 10 %
Velocidad de aire media de dispo- km/h 135,2 +/-
sitivo de aspiracion a bateria en 10 %
modo turbo
Maxima velocidad de aire teérica km/h 138,4 +/
de dispositivo de aspiracién a ba- -10 %
teria
Maxima velocidad de aire tedrica km/h 162,6 +/
de dispositivo de aspiracion a ba- -10 %
teria en modo turbo
Relacion mantillo 10:1
Volumen bolsa colectora 45
Peso y dimensiones
Peso (sin bateria) kg 3,5

normal.
® Interrumpa el trabajo y deje enfriar el mo-
tor.
BLV 18-
200
Longitud x anchura x altura mm 1243 x
171 x
376
Valores calculados conforme a EN 50636-2-100
Nivel de presion acustica Lya So- dB(A) 87,6
plador a bateria
Nivel de presion acustica Ly Dis- dB(A) 90,8
positivo de aspiracién a bateria
Inseguridad Kja dB(A) 3,0
Intensidad acustica Lyya + dB(A) 107
Inseguridad Kya
Nivel de vibraciones total del so- m/s? 3,0
plador a bateria
Nivel de vibraciones total del dis- m/s2 3,5
positivo de aspiracién a bateria
Inseguridad K m/s2 1,5

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Nivel de vibraciones

AN ADVERTENCIA

El nivel de vibraciones indicado se ha medido mediante

un procedimiento de prueba estandar y puede utilizarse

para comparacion del equipo.

El nivel de vibraciones indicado puede utilizarse en una

evaluacién provisional de la carga.

Dependiendo de la forma en que se utilice el equipo, la

emision de vibraciones durante el uso momentaneo del

equipo puede diferir del valor total indicado.

Equipos con un nivel de vibraciones transmitido al
sistema mano-brazo > 2,5 m/s? (véase capitulo

Datos técnicos del manual de instrucciones)

AN PRECAUCION e Un uso ininterrumpido de
varias horas puede provocar una sensacion de entume-
cimiento. e Lleve guantes calientes para protegerse las
manos. e Establece pausas de trabajo regulares.
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Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas béasicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Soplador de aspiracion a bateria

Tipo: 1.444-10x.x

Directivas UE aplicables

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Procedimiento de evaluacién de la conformidad
aplicado

2000/14/CE modificada por 2005/88/CE: Anexo V
Intensidad acustica dB(A)

Medida: 105

Garantizada: 107

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacion de la direccion.
14 {@giz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/09/2018
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Indicacdes gerais
Antes da primeira utilizagdo do apare-

A || Iho, leia estas indicacdes de seguranga,

- este manual original, as indicagdes de
seguranga fornecidas com o conjunto de bateria e o
manual original do conjunto da bateria/carregador stan-
dard em anexo. Proceda em conformidade. Conserve
as folhas para referéncia ou utilizagéo futura.
Além das indicagdes que constam do manual de instru-
¢Oes, é necessario observar as prescrigdes gerais de
seguranga e as prescrigdes para a prevengao de aci-
dentes do legislador.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagao de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Indicagoes gerais de seguranca

A PERIGO « A distracgdo nos trabalhos pode
provocar ferimentos graves. Nao utilize o aparelho se
estiver sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos ou se sentir cansado.

&N ATEN CAO e Leia todas as indicagcées de
seguranca e instrugées. Falhas de observancia das
indicagbes de seguranca e das instrugbes podem resul-
tar em choques elétricos e/ou ferimentos graves. Guar-
de todas as indicacées de seguranca e instru¢ées
para consulta futura. e O aparelho ndo se destina a
ser utilizado por criangas ou pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou que néo es-
tejam familiarizadas com estas instrugées. As normais
locais podem impor limitagées a idade do operador.
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e Certifique-se de que todos os dispositivos de protec-
¢do e pegas estao fixos de forma correcta e firme e de
que se encontram em boas condigées. e Antes da ope-
ragdo, certifique-se de que o aparelho, todos os ele-
mentos de comando e dispositivos de seguranga estdo
a funcionar correctamente. e Nunca utilize o aparelho
se o interruptor de corte/inicio no punho ndo estiver li-
gado ou desligado correctamente. ® Antes de cada uti-
lizagao, verifique se a carcaga apresenta danos.

e Substitua as pegas gastas ou danificadas em conjun-
tos para manter o equilibrio. ® Mantenha criangas e ou-
tras pessoas afastadas da area de trabalho enquanto
estiver a utilizar o aparelho. e Assegure-se de que as
aberturas de ventilagdo estao desobstruidas. e Os ob-
Jectos podem ser projectados a uma distancia conside-
ravel pela corrente de ar. Antes da utilizagéo,
inspeccione minuciosamente a area de trabalho quanto
a objectos como pedras, vidro partido, pregos, arame
ou fios e remova-os. e Perigo de lesbes devido a mate-
rial ejectado. N&o opere o aparelho sobre superficies
pavimentadas ou cascalho. e Opere o aparelho somen-
te sobre uma superficie firme e plana e na posicéo re-
comendada.

AN CUIDADO e« Familiarize-se com os elementos
de comando e a utilizagdo adequada do aparelho. e Uti-
lize protecgdo auditiva completa ao usar o aparelho. O
aparelho é extremamente ruidoso e pode causar lesées
auditivas permanentes, se ndo seguir estritamente as
instrugées relativas a exposi¢cdo, redugéo de ruido e
protecgao auditiva. e Utilize protecgao ocular completa
ao usar o aparelho. O fabricante recomenda vivamente
a utilizagdo de uma mascara completa ou de 6culos de
protecgéo totalmente fechados. Oculos ou éculos de
sol normais ndo oferecem protecgédo contra objectos
projectados. e Perigo de lesées, se vestuario solto, ca-
belo ou jéias forem aspirados para a entrada de ar do
aparelho. Prenda cabelos compridos acima do nivel
dos ombros. e Vista calgas compridas e pesadas, cal-
¢ado resistente e luvas com a medida adequada duran-
te os trabalhos com o aparelho. Nao trabalhe descalgo.
Naéo use joias, sandalias ou calgas curtas.

ADVER TEN CIA.0 operador do aparelho é

responsavel por acidentes com outras pessoas e 0s
seus bens.

AViso e Nalgumas regiées podem existir normas
que limitam a utilizag&o deste aparelho. Informe-se jun-
to da autoridade local competente. ® Mande substituir
as placas de aviso danificadas ou ilegiveis no aparelho
pelo Servigo de assisténcia técnica autorizado. e Antes
da utilizagdo do aspirador/soprador a bateria, solte as
sujidades com um ancinho e vassoura.

Operagao segura

A PERI GO ¢ Proibida a operagdo em zonas com
perigo de exploséo.

N ATEN CA O « Mantenha uma distancia minima
de 15 m relativamente a pessoas e animais. Pare o
aparelho, se alguém entrar nesta area.  Mantenha o
rosto e o corpo afastados da abertura de alimentagéo.
e Antes de iniciar o aparelho, verifique se a cdmara de
alimentagéo esta vazia. ® Nao coloque as m&os ou ou-
tras partes do corpo dentro da cdmara de alimentacéo,
do compartimento de ejecgdo ou préximo de outras pe-
cas moveis. ® Nao utilize o aparelho se existir o risco de
relampago. e Tem de ter uma vista desobstruida da
area de trabalho para conseguir reconhecer possiveis

perigos. Utilize o aparelho apenas se existir uma boa
iluminag&o. e N&o corra ao trabalhar com o aparelho,
caminhe. Nao ande para tras. Evite uma postura corpo-
ral fora do normal. Certifique-se de que a sua postura é
estavel, segura e mantém o equilibrio. ® Nunca utilize o
aparelho com dispositivos de protecgdo defeituosos ou
sem dispositivos de seguranga, como, por exemplo, de-
positos de recolha de lixo montados. e Pare imediata-
mente o aparelho e verifique se ha danos ou identifique
a causa da vibragdo se o aparelho cair, bater ou vibrar
de forma anormal. Mande reparar os danos junto do
servigo de assisténcia técnica autorizado ou substitua o
aparelho. ¢ Em caso de avaria ou acidente, desligue
imediatamente o aparelho e retire o conjunto de bateria.
O aparelho sé6 pode ser novamente colocado em funcio-
namento depois de ter sido verificado por um servigo de
assisténcia técnica autorizado. e Perigo de lesées nas
pecas rotativas. Desligue o motor, retire o conjunto da
bateria e certifique-se de que todas as pecas moveis se
imobilizaram completamente:
e Antes de deixar o aparelho sem vigilancia.
e Antes de remover bloqueios ou limpar o tubo.
e Antes de verificar o aparelho depois de este ter sido
atingido por um objecto estranho.
e Antes de verificar, efectuar a manutengédo ou traba-
Ihar no aparelho.

AN CUIDADO « A operacéo de ferramentas se-
melhantes na zona envolvente aumenta o risco de da-
nos auditivos e a probabilidade de n&o ouvir potenciais
perigos, por exemplo, pessoas que entram na sua area
de trabalho. ® Ndo modifique o aparelho e use apenas
acessorios e pegas sobressalentes recomendados pelo
fabricante.

AViso e Opere o aparelho apenas em horarios ade-
quados. Para isso, respeite também as prescrigbes e 0s
regulamentos locais. Em caso de operagdo de manha
cedo ou a noite, é possivel que incomode outras pes-

soas.

Operagao segura do soprador a bateria

AN CUIDADO . Perigo para a saude devido a ina-
lagao de po. Utilize uma mascara respiratéria durante o
trabalho com o aparelho. ¢ Humedeca superficies em-
poeiradas para reduzir o impacto do p6. e Ndo opere o
aparelho préximo de uma janela aberta. ® N&o direccio-
ne o bico do soprador para pessoas ou animais.

ADVERTENCIA o Danos no aparelho, caso seja
aspirado lixo para a entrada de ar. Ndo coloque o sopra-
dor sobre ou préximo de lixo solto. ® Nunca insira objec-
tos nos tubos do soprador.

AVIiSO0 e Utilize a extenséo do bico para que a corren-
te de ar fique préxima do chdo e possa funcionar de ma-
neira eficaz.

Operagao segura do aspirador a bateria

N ATEN CAO ® Perigo de lesbes, caso o aspira-
dor/soprador a bateria seja usado no modo de aspira-

¢do apenas com o tubo de aspiragdo superior. Antes da
primeira aplicagdo, deve unir o tubo de aspiragao supe-
rior ao inferior. ® Perigo de lesbes devido a lixo projec-
tado. Nunca utilize o aspirador a bateria sem o saco de
recolha montado. Antes da operagao, certifique-se de

que o saco de recolha se encontra em boas condigbes
e completamente fechado. e Perigo de lesées e danos
no aparelho. Nao aspire objectos afiados ou de maiores
dimensées, como por ex. cacos, pedras, garrafas, latas
ou pedagos de metal, com o aparelho. e Incéndio no sa-
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co de recolha. N&o aspire objectos inflamaveis ou in-
candescentes, como por ex. cigarros, cinzas de
chaminés ou churrasqueiras. ® Ferimentos graves devi-
do as pas rotativas do rotor. Mantenha partes do corpo
afastadas das pegas rotativas. Desligue o motor e
aguarde até que as laminas parem de girar, antes de
abrir a aba do aspirador, conectar/substituir tubos ou
abrir/remover o saco de recolha. e Antes de remover
um bloqueio, desligue o motor, retire o conjunto de ba-
teria e certifique-se de que todas as pegas moéveis se
imobilizaram completamente.

ADVERTENCIA . Bloqueio do tubo de aspira-
¢do. Nao segure o tubo de aspiragéo directamente den-
tro da pilha de lixo. Mova o aparelho de um lado para o
outro a partir do lado de fora dos detritos a aspirar.

e Mantenha o motor acima do nivel da extremidade de
admissé&o do tubo de aspiracdo. e Acumulagdo de ma-
terial devido a material saido da abertura de aspiragéo.
Certifique-se de que nenhum material se acumula na
area de fluxo.

Transporte e armazenamento seguros

N ATEN CAO e Desligue o aparelho, deixe-o ar-
refecer e retire o conjunto da bateria, antes de armaze-
nar ou transportar o aparelho.

AN CUIDADO . Perigo de lesGes e danos no apa-
relho. Para transporte, imobilize o aparelho contra mo-
vimento ou queda.

ADVERTENCIA « Retire todos os objetos estra-
nhos do aparelho, antes de o transportar ou armazenar.
e Armazene o aparelho num local seco e com boa ven-
tilagdo, fora do alcance das criangas. Mantenha o apa-
relho afastado de produtos corrosivos, por exemplo,
produtos quimicos de uso no jardim. e Ndo guarde o
aparelho no exterior.

Manutencgao e conservagao seguras

N ATEN QA O ¢ Antes de inspeccionar, limpar ou
efectuar a manutengéo do aparelho, desligue o motor,
certifique-se de que todas as pecas méveis se imobili-
zaram completamente e remova o conjunto de bateria.
e Os trabalhos de assisténcia técnica e manutengao
neste aparelho exigem especial cuidado e conhecimen-
tos especiais e s6 podem ser realizados por pessoal de-
vidamente qualificado. Para a manutengéo do
aparelho, leve-o a um servigo de assisténcia técnica au-
torizado. e Certifique-se de que o aparelho se encon-
tra em estado seguro verificando em intervalos
regulares se 0s pernos, porcas e parafusos estdo bem
apertados. e Antes de remover um bloqueio, desligue o
motor, retire o conjunto de bateria e certifique-se de que
todas as pegas moveis se imobilizaram completamen-
te.

AN CUIDADO o utilize apenas pegas sobressa-
lentes, acessoérios e pegas adicionais disponibilizadas
pelo fabricante. Ao utilizar pegas sobressalentes, aces-
sorios e pegas adicionais originais garante uma utiliza-
¢do segura e o bom funcionamento do aparelho.

ADVER TEN CIA . Limpe o produto antes de ca-

da utilizagdo com um pano macio seco.

AViso e s6 pode realizar os ajustes e as reparagées
descritos neste manual de instrugées. Contacte o servi-
¢o de assisténcia técnica autorizado para a realizagdo
de outras reparagdes. e Autocolantes danificados ou

ilegiveis devem ser substituidos por um servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Riscos residuais

A ATENGCAO

e Existem determinados riscos residuais, mesmo que o
aparelho seja utilizado conforme as instrugbes. Po-
dem existir os seguintes riscos durante a utilizagdo
do aparelho:

e Avibragdo pode causar ferimentos. Utilize a ferra-
menta correcta para cada trabalho, faga uso das pe-
gas previstas e defina a velocidade minima
necessaria para concluir o seu trabalho.

e O ruido pode causar problemas auditivos. Utilize
protegao auditiva e limite o ruido.

e fFerimentos resultantes de objectos projectados,
que possam sair do tubo de sopro devido a presséo
de ar, caso o saco de recolha ndo esteja bem preso
ou esteja danificado.

e Utilize sempre protecgéo ocular.

Reducao dos riscos

AN CUIDADO

e Uma utilizagao prolongada do aparelho pode levar a
perturbagbes vasculares nas méos, devido a vibra-
cdo. Ndo é possivel estabelecer uma duragéo de uti-
lizagdo genericamente aplicavel, pois isso depende
de varios factores:

e Predisposi¢édo individual para problemas de circula-

¢do (dedos frequentemente frios ou dormentes)

e Temperatura ambiente baixa. Use luvas quentes

para proteger as maos.

e Circulagéo limitada devido a forga feita a agarrar.

o Uma operagdo ininterrupta é mais prejudicial do que

uma operagao interrompida por pausas.
Em caso de utilizagao regular e prolongada do apa-
relho e, perante a repeticdo de sintomas como,
p. ex., dorméncia dos dedos ou dedos frios, deve
consultar um médico.

Utilizagao prevista

AN ATENCAO

O aparelho nao se destina a ser utilizado por criangas

ou pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou

mentais limitadas ou que néo estejam familiarizadas
com estas instrugées.

e O aparelho foi concebido apenas para a utilizagao
no exterior.

e O aparelho so6 pode ser utilizado num ambiente se-
co e bem iluminado.

e O aparelho foi concebido para soprar e aspirar lixo
leve, como folhas, relva e outros residuos de jardi-
nagem.

e O aparelho destina-se a aspirar, triturar e armaze-
nar no saco de recolha sujidade e folhas.

Qualquer outra utilizagéo, p. ex. a aspiragdo de agua ou

outros liquidos, € proibida.

Proteccdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
&¢& Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagédo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
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salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s&0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
lho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagdo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteuido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Unidades de segurancga

AN CUIDADO

Unidades de seguranca alteradas ou em falta

As unidades de seguranga servem para a sua protec-

¢éo.

Nunca altere ou evite as unidades de seguranca.
Interruptor de seguranca

O interruptor de seguranga é accionado pelo parafuso

de fixagdo no tubo de aspiragdo. Este garante que o

aparelho s6 possa ser colocado em funcionamento com
o tubo de aspiragdo montado.

Simbolos no aparelho
II Antes do arranque, leia o manual de ins-
A -"" trugdes todos os avisos de segurancga.
Utilize protecgdes auditiva e ocular ade-

quadas durante o trabalho com o apare-
Iho.

Nao exponha o aparelho a chuva ou a
condigdes humidas.

Perigo resultante de objetos projetados.
Mantenha outras pessoas afastadas da
area de trabalho.

Rodas do ventilador rotativas. Mantenha
as maos e os pés afastados das abertu-
ras, enquanto o aparelho estiver em fun-
cionamento.

= O nivel acustico garantido indicado na
) Lua etiqueta & de 107 dB.
07,

m Observar: Fecho rapido
‘@: Operagao de aspiragao

=)

Descricao do aparelho

Neste manual de instrucdes é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figura, ver paginas com graficos

Figura A

(1) Alga de transporte

() Rolos guia

(@) Tubo de aspiragio inferior
(@ Tubo de sopro

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria

Operacédo de sopro

@ Placa de caracteristicas

(@) Carcaga do motor

Pino de seguranca da carcaga do motor

@ Tubo de sopro e aspiragdo superior

Parafuso de fixagdo do tubo de aspiragao

(@D Punho dianteiro

(12 1Ih6 da alga de transporte

(3 Botao Turbo Boost

Regulagéo da velocidade de rotagao

(i Punho traseiro

Interruptor do aparelho

@ Interruptor de seleccdo Modo de sopro/aspiragéo
Suporte

Adaptador do saco de recolha

@0) Saco de recolha

@ *Conjunto de bateria Battery Power 18 V

@ *Aparelho de carga rapida Battery Power 18 V
* opcional

Conjunto da bateria

O aparelho pode ser operado com um conjunto de ba-
teria 18 V Kércher Battery Power.

Montagem do soprador/aspirador

A ATENGCAO

Perigo de les6es devido a montagem incompleta do
aparelho

Opere o aparelho apenas quando este estiver comple-
tamente montado e operacional.
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1. Pressionar a alavanca para baixo e encaixar o tubo
de sopro no adaptador dos rolos guia na posicéo
pretendida.

Figura B

2. Encaixar o adaptador do tubo de aspiragao inferior
na admisséo do tubo de sopro.
Figura C

3. Encaixar o tubo de aspiracéo inferior no tubo de so-
pro e aspiragédo superior.

Figura D

4. Montar a carcaga do motor.

Figura E

a Extrair o pino de seguranga tanto quanto possi-
vel da carcaga do motor.

b Inserir o tubo de sopro e aspiragéo na carcaga do
motor.

¢ Inserir o pino de seguranca da carcaca do motor
e verificar se esta correctamente encaixado no
dispositivo de retencéo.

d Inserir o parafuso de fixagéo do tubo de aspira-
¢ao e aperta-lo até ouvir um clique.
O interruptor de segurancga disparou.

5. Montar o saco de recolha, consultar o capitulo Mon-
tar o saco de recolha.

6. Prender a alga de transporte no ilh6 da pega, con-
sultar o capitulo Encaixar a alga de transporte.

Montar o saco de recolha
1. Montar o saco de recolha.

Figura F

a Engatar a patilha do saco de recolha no ilh6 no
tubo superior de sopro e aspiracéo.

b Puxar o saco de recolha no adaptador sobre o
suporte.

¢ Encaixar o adaptador.

Encaixar a alga de transporte
1. Engatar a algca de transporte no ilhé na pega, asse-
gurando que o fecho rapido esteja sempre acessi-
vel.
Figura G

N ATENCAO

Perigo de lesées devido a montagem incompleta do
aparelho

Opere o aparelho apenas quando este estiver comple-
tamente montado e operacional.

AN CUIDADO

Perigo de lesées devido a objectos projectados
Utilize 6culos de protecgéo e luvas de protecgdo ade-
quadas durante todos os trabalhos com o aparelho.

Elementos de comando

O aspirador/soprador a bateria dispde dos seguintes

elementos de comando:

e Uma alavanca para regulagao da velocidade de ro-
tagéo para regular continuamente a velocidade da
corrente de ar.

e Um botao Turbo Boost para maximizar a velocidade
do ar ajustada com a regulacéo da velocidade de ro-
tacéo.

e Uma alavanca selectora para alternar entre os mo-
dos de sopro e de aspiragdo.

Inserir a bateria

ADVERTENCIA

Contactos sujos

Danos no aparelho e na bateria

Verifique se existe sujidade no suporte da bateria e nos

contactos antes de utilizar o aparelho e, se necessario,

limpe os mesmos.

Figura H

1. Introduzir a bateria no suporte até encaixar audivel-
mente.

Ligar o aparelho (modo de aspiragao)

AN CUIDADO

Perigo de lesées devido a pegas projectadas e le-
sobes auditivas devido a ruido
Utilize sempre protecgdo ocular e auditiva.

A ATENGCAO
Perigo de lesées devido a perda de controlo
Segure sempre o aparelho com ambas as méos pelas
pegas previstas para o efeito.
1. Inserir o conjunto de bateria, consultar o capitulo /n-
serir a bateria.
2. Colocar o aparelho em funcionamento.
Figural
a Deslocar a alavanca selectora para o modo de
aspiragéo.
b Premir o interruptor do aparelho.
O aparelho arranca.
¢ Ajustar a intensidade da corrente de ar com a re-
gulagéo da velocidade de rotacéo.
d Se necessario, premir o botdo Turbo Boost para
obter a maxima velocidade de fluxo.

Ligar o aparelho (modo de soprador)

AN CUIDADO

Perigo de lesées devido a pegas projectadas e le-
sées auditivas devido a ruido

Utilize sempre protecgdo ocular e auditiva.

AN ATENCAO
Perigo de lesées devido a perda de controlo
Segure sempre o aparelho com ambas as médos pelas
pegas previstas para o efeito.
1. Inserir o conjunto de bateria, consultar o capitulo /n-
serir a bateria.
2. Colocar o aparelho em funcionamento.
FiguraJ
a Deslocar a alavanca selectora para o modo de
soprador.
b Premir o interruptor do aparelho.
O aparelho arranca.
¢ Ajustar a intensidade da corrente de ar com a re-
gulagéo da velocidade de rotacéo.
d Se necessario, premir o botdo Turbo Boost para
obter a maxima velocidade de fluxo.

Retirar o saco de recolha

A ATENCAO

Movimento das rodas do ventilador e das laminas

de trituragdo

Ferimentos de corte

Utilize luvas de protecgéo.

Mantenha os dedos afastados do ventilador e das lami-

nas de trituragéo.

1. Desligar o aparelho.

2. Remover o conjunto de bateria, consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria.
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3. Retirar o saco de recolha.
Figura K
a Desencaixar a patilha do saco de recolha do ilh6.
b Pressionar o adaptador para baixo.
¢ Retirar o saco de recolha do suporte.

Esvaziar o saco de recolha

A ATENCAO

Movimento das rodas do ventilador e das laminas

de trituragcao

Ferimentos de corte

Utilize luvas de protecgéo.

Mantenha os dedos afastados do ventilador e das I&mi-

nas de trituragéo.

1. Desligar o aparelho.

2. Remover o conjunto de bateria, consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria.

3. Retirar o saco de recolha, consultar o capitulo Re-
tirar o saco de recolha.

4. Abrir o fecho éclair do saco de recolha e esvaziar o
seu contetdo.
Figura L

Remover o conjunto de bateria
Aviso
Durante interrupgées de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.
1. Puxe a tecla de desbloqueio do conjunto de bateria
na direcéo do conjunto.
Figura M
2. Prima a tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
para desprender o conjunto da bateria.
3. Retirar o conjunto da bateria do aparelho.

Terminar a operagao
1. Retirar o conjunto da bateria do aparelho (consultar
o capitulo Remover o conjunto de bateria).
2. Limpar o aparelho (consultar o capitulo Limpar o
aparelho).

Transporte e armazenamento

1. Desligar o aparelho.
Remover o conjunto de bateria, consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria.
3. Retirar o saco de recolha, consultar o capitulo Re-
tirar o saco de recolha.
4. Remover o tubo de aspiragao.
Figura N
a Desaparafusar o parafuso de fixagéo do tubo de
aspiragéo.
b Remover o parafuso de fixagdo do tubo de aspi-
ragéo.
¢ Extrair o pino de seguranga tanto quanto possi-
vel da carcaga do motor.

& ATENCAO

Movimento das rodas do ventilador e das laminas
de trituragcdo

Ferimentos de corte

Utilize luvas de protecgao.

Mantenha os dedos afastados do ventilador e das lami-
nas de trituragéo.
d Retirar o tubo superior de sopro e aspiragédo da
carcaga do motor.

Conservagao e manutengao

Limpar o aparelho

A ATENGAO

Arranque descontrolado

Perigo de ferimentos

Durante as pausas de trabalho e antes de realizar qual-
quer trabalho de manutengéo e conservagao, retire a
bateria do apa[elho.

ADVERTENCIA

Limpeza inadequada

Danos no aparelho

Limpe o aparelho com um pano humido.

Néo utilize produtos de limpeza com solventes.

Nunca mergulhe o aparelho em agua.

Né&o limpe o aparelho com o jacto de mangueira ou de

agua de alta presséo.

1. Desligar o aparelho.

2. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria).

3. Limpar a superficie do aparelho com um pano ma-
Cio e seco ou com uma escova.
Figura O

Remover bloqueio
Aviso
Nunca tente remover o ventilador ou as l&minas de tri-
turagdo. Se for necessario remover as laminas de tritu-
ragdo ou o ventilador, entre em contacto com um
servigo de assisténcia técnica autorizado.

AN ATENGCAO

Movimento das rodas do ventilador e das laminas

de trituragdo

Ferimentos de corte

Utilize luvas de protecgéo.

Mantenha os dedos afastados do ventilador e das lami-

nas de trituragéo.

1. Desligar o aparelho.

2. Remover o conjunto de bateria, consultar o capitulo

Remover o conjunto de bateria.
3. Retirar o saco de recolha, consultar o capitulo Re-
tirar o saco de recolha.

4. Desmontar o tubo de sopro e aspiragéo superior.

Figura N

a Desaparafusar o parafuso de fixagao do tubo de
aspiracéo.

b Remover o parafuso de fixacédo do tubo de aspi-
ragéo.

¢ Extrair o pino de segurancga tanto quanto possi-
vel da carcaga do motor.

d Retirar o tubo superior de sopro e aspiragéo da
carcaga do motor.

Se aplicavel, remover um bloqueio dos tubos.

Se aplicavel, remover um bloqueio do adaptador.

Se aplicavel, remover um bloqueio do suporte.

Limpar as aberturas da carcaca do motor.

© N O

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-

dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto
de bateria diminui mesmo com boa conservagao, pelo
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que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo
de funcionamento nunca é total. Isto ndo representa
qualquer defeito.

Erro Causa

Reparagao

O aparelho néo arranca

O conjunto da bateria ndo esta bem colo-|®

Introduzir o conjunto da bateria no suporte

cado. até encaixar.

O conjunto da bateria esta descarrega- |® Carregar conjunto da bateria.
do.

O conjunto da bateria tem defeito ® Substituir o conjunto da bateria.

durante a montagem.

O interruptor de seguranga néo disparou

=

Voltar a desaparafusar o parafuso de fixa-
¢ao do tubo de aspiracdo.

2. Apertar o parafuso de fixacédo do tubo de
aspiracéo até ouvir um clique.

O interruptor de seguranga disparou.

O aparelho para durante |Sobreaquecimento da bateria
a operagao

® Interromper o trabalho e aguardar até que
a temperatura da bateria fiqgue na gama
normal.

Sobreaquecimento do motor

® Interromper o trabalho e deixar que o mo-
tor arrefeca

Em cada pais sdo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Dados técnicos

BLV 18-

200
Caracteristicas do aparelho
Tens&o nominal \% 18
Velocidade média do ar do sopra- km/h 152,9 +/-
dor a bateria 10 %
Velocidade média do ar do sopra- km/h 186,7 +/-
dor a bateria em modo turbo 10 %
Velocidade maxima tedrica do ar km/h 186,7 +/
do soprador a bateria -10 %
Velocidade maxima tedrica do ar km/h 262,9 +/
do soprador a bateria em modo -10 %
turbo
Velocidade média do ar do aspira- km/h 112,7 +/-
dor a bateria 10 %
Velocidade média do ar do aspira- km/h 135,2 +/-
dor a bateria em modo turbo 10 %
Velocidade maxima tedrica do ar km/h 138,4 +/
do aspirador a bateria -10 %
Velocidade maxima tedrica do ar km/h 162,6 +/
do aspirador a bateria em modo -10 %
turbo
Proporgao de trituragéo 10:1
Volume do saco de recolha | 45
Medidas e pesos
Peso (sem conjunto de bateria) kg 3,5

BLV 18-
200

1243 x
171 x
376

Valores determinados de acordo com a EN 50636-
2-100

Comprimento x Largura x Altura  mm

Nivel acustico Ly Soprador a ba- dB(A) 87,6
teria

Nivel acustico Ly Aspirador a ba- dB(A) 90,8
teria

Insegurancga Kpa dB(A) 3,0
Nivel de poténcia sonora Lya + dB(A) 107
Inseguranca Kya

Valor de vibragéo total do sopra- m/s2 3,0
dor a bateria

Valor de vibragéo total do aspira- m/s2 3,5
dor a bateria

Inseguranga K m/s2 1,5

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Valor de vibragao

A ATENGCAO

O valor de vibragéo indicado foi medido com um méto-

do de ensaio padrdo, podendo ser usado para compa-

ragdo dos aparelhos.

O valor de vibrag&o indicado pode ser usado numa ava-

liagao proviséria da carga.

Dependendo do tipo de utilizagdo a que o aparelho é

sujeito, as emissGes de vibragbes durante a utilizagdo

momenténea do aparelho podem divergir do valor total

indicado.

Aparelhos com um valor de vibragao de mao/braco

> 2,5 m/s? (ver capitulo Dados Técnicos no manual
de instrugoes)

AN CUIDADO « A utilizagéo ininterrupta do apa-
relho durante varias horas pode causar dorméncia.

e Use luvas quentes para proteger as maos. e Faca
pausas regulares durante o trabalho.
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Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgdo, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estdo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Uniao
Europeia. Em caso de realizagdo de alteragées na ma-
quina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Aspirador/soprador a bateria

Tipo: 1.444-10x.x

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do

2000/14/CE, conforme alterado pela 2005/88/CE:
Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)

Medido:105

Garantido:107

Os signatarios actuam em nome e em procuragdo da

geréncia.
W/ (kégﬁz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

@1,(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Representante da documentacéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/09/2018
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Generelle henvisninger
Lees disse sikkerhedsanvisninger, den-
A I!!J ne originale driftsvejledning og de sik-

kerhedsanvisninger, der er vedlagt
batteripakken, samt den medfelgende originale drift-
svejledning til batteripakken/standardladeaggregatet,
inden maskinen tages i brug ferste gang. Betjen maski-
nen i henhold til disse. Opbevar haeftet til senere brug
eller til efterfalgende ejere.
Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfgrer alvorlige
kveestelser eller dgd.

AN ADVARSEL
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kvaestelser eller dod.

N\ FORSIGTIG
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kvaestelser.

BEMAERK
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE. Alvorlig tilskadekomst pga. ukoncentre-
ret arbejde. Brug ikke maskinen, hvis du er pavirket af
stoffer, alkohol eller medicin eller er traet.

/N ADVARSEL e Lzs alle sikkerhedshenvis-
ninger og anvisninger. Der er risiko for elektrisk stad
og/eller alvorlige kvaestelser, hvis sikkerhedshenvisnin-
gerne og anvisningerne ikke overholdes. Opbevar alle
sikkerhedshenvisningerne og anvisningerne til se-
nere brug. e Denne maskine er ikke beregnet til at skul-
le anvendes af barn eller personer med begreensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer,
der ikke er fortrolige med anvisningerne. Lokale be-
stemmelser kan begraense brugerens alder. ® Sgrg for,
at alle sikkerhedsanordninger og greb er korrekt og sik-
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kert fastgjort samt at de er i god stand. e Far betjening
skal du kontrollere, at maskinen, alle betjeningselemen-
ter og sikkerhedsanordninger fungerer korrekt. e Brug
ikke maskinen, hvis taend/sluk-kontakten pa handtaget
ikke taender eller slukker korrekt. e Kontroller huset for
skader inden brug. e Udskift slidte eller beskadigede
dele i seet for at opretholde balancen. e Hold barn og
andre personer vaek fra arbejdsomradet, nar du anven-
der apparatet. ® Sorg for, at ventilationsabningerne er fri
for aflejringer. ® Genstande kan bevaeges over en bety-
delig afstand pé grund af luftstrammen. Undersag om-
hyggeligt arbejdsomréadet for genstande, sasom sten,
glasskar, sem, metaltrad eller snor og fiern disse, for du
bruger maskinen. e Risiko for tilskadekomst pa grund af
udslynget materiale. Brug ikke maskinen pa flisebelagte
overflader eller grus. e Brug kun maskinen pé en fast,
plan overflade og i den anbefalede position.

N FORSIGTIG o st dig ind i betjeningsele-
menterne og korrekt brug af maskinen. e Brug fuldt hg-
revaern, nar du bruger maskinen. Maskinen stajer
meget og kan forarsage permanent hgreskade, hvis du
ikke folger instruktionerne om eksponering, stajredukti-
on og harevaern naje. e Baer heldaekkende gjenveern,
nar du bruger maskinen. Producenten anbefaler kraf-
tigt, at der bzeres fuld ansigtsmaske eller helt lukkede
beskyttelsesbriller. Normale briller eller solbriller beskyt-
ter dig ikke mod flyvende genstande. e Fare for tilskade-
komst, hvis lgstsiddende beklaedning, har eller smykker
suges ind i maskinens luftindtag. Bind langt har op over
skulderhgjde. ® Baer lange, kraftige bukser, fast skotaj
og handsker, der sidder godt ved arbejde med appara-
tet. Arbejd ikke uden fodtaj. Beer ikke smykker, sandaler
eller shorts.

BEMAERK . Brugeren af maskinen er ansvarlig for
ulykker med andre personer eller deres ejendom.

Obs o/ nogle regioner kan forskrifter indskreenke an-
vendelsen af denne maskine. Sparg de lokale myndig-
heder til rads. ® Fa den autorisrede kundeservice til at
udskifte beskadigede eller uleeselige advarselsskilte pa
maskinen. e Fgr du bruger den batteridrevne sugeblze-
ser, skal du lgsne faste affaldsklumper med en rive eller
kost.

Sikker drift

A\ FARE o Driften i eksplosionsfarlige omrader er
forbudt.

AN ADVARSEL e Hold en minimumsafstand pa
15 m til personer og dyr. Stands maskinen, hvis nogen
kommer inden for dette omrade. e Hold ansigtet og
kroppen vaek fra indsugningsabningen. e Sgrg for, at
indsugningskammeret er tomt, for du starter maskinen.
e Lad ikke dine haender eller andre kropsdele komme
ind i indsugningskammeret, udblaesningskanalen eller i
naerheden af andre beveegelige dele. ® Anvend ikke
maskinen, hvis der er risiko for lynnedslag. e Det er
ngdvendigt med et uhindret udsyn til arbejdsomréadet for
at opdage mulige farer. Anvend kun maskinen med god
belysning. e Lab ikke, men g4, nar du arbejder med
maskinen. Ga ikke bagleens. Undga en unormal krops-
holdning, sarg for at sta fast, og for altid at have lige-
vaegt. @ Brug aldrig maskinen med defekte
sikkerhedsanordninger eller uden sikkerhedsanordnin-
ger, som f.eks. monteret affaldsfanger. ¢ Stop maskinen
med det samme og kontroller for skader eller find frem
til arsagen til vibrationen, hvis maskinen er faldet ned,
har faet et slag eller vibrerer unormalt. Fa repareret ska-

der af den autoriserede kundeservice, eller udskift ma-

skinen. e Sluk omgaende maskinen og fiern

batteripakken, hvis der er sket en ulykke eller opstaet en

driftsfejl. Maskinen ma forst tages i brug igen, nar den

er kontrolleret af en autoriseret kundeservice. ® Risiko

for tilskadekomst ved roterende dele. Sluk for motoren,

fiern batteripakken og serg for, at alle bevaegelige dele

star fuldstaendigt stille:

e For du efterlader maskinen uden opsyn.

e For du fierner blokeringer eller rengear roret.

e For du kontrollerer maskinen, efter at den er blevet
ramt af et fremmedlegeme.

e For du kontrollerer, renger eller arbejder pa maski-
nen.

N FORSIGTIG o Anvendelse af lignende veerk-
taj i omgivelserne @ger risikoen for hareskader og sand-
synligheden for, at potentielle farer overhgres, f.eks.
personer, der gér ind i dit arbejdsomrade. e Foretag ikke
eendringer pa maskinen, og brug kun tilbehar og reser-
vedele, der er anbefalet af producenten.

ODbs e Anvend kun maskinen pa rimelige tidspunkter
af degnet. Overhold ogsa lokale forskrifter og bestem-
melser. Anvendes maskinen tidligt om morgenen eller
sent om aftenen, kan det forstyrre andre mennesker.

Sikker betjening af den batteridrevne lgvblaeser

N FORSIGTIG o sundhedsfare pa grund af ind-
anding af stov. Baer en stevmaske under arbejdet med
maskinen. e Fugt stavede overflader for at reducere
stovbelastningen. e Anvend ikke maskinen i naerheden
af abne vinduer. o Ret aldrig blsesedysen mod personer
eller dyr.

BEMAERK e« skader pa maskinen, hvis der suges
blade ind i luftindtaget. Placer ikke blaeseren pa eller i
naerheden af lase blade. e Stik aldrig genstande ind i
bleeserarene.

Obs « Brug forlaengerstykket til dysen, sa luftstram-
men befinder sig teet ved jorden og arbejdet udfares ef-
fektivt.

Sikker betjening af den batteridrevne lgvsuger

&N ADVARSEL e Risiko for tilskadekomst, hvis
den batteridrevne sugebleeser kun anvendes med det
averste indsugningsrar. Du skal forbinde det averste og
nederste indsugningsrer med hinanden for forste
ibrugtagning. e Fare for tilskadekomst pa grund af om-
kringflyvende opsamlingsmateriale. Brug aldrig den bat-
teridrevne lgvsuger uden monteret opsamlingspose.
For arbejdet skal du sikre dig, at opsamlingsposen er i
god stand og helt lukket. e Fare for tilskadekomst og
skader p4 maskinen. Opsug ikke skarpe eller storre
genstande med maskinen, som f.eks. skar, sten, fla-
sker, daser eller metalstykker. o lld i opsamlingsposen.
Opsug ikke breendende eller gladende genstande, som
f.eks. cigaretter, pejse- eller grillaske. e Alvorlige kvae-
stelser pa grund af roterende propelvinger. Hold krops-
dele veek fra roterende dele. Sluk motoren og vent, indtil
vingeklingerne ikke lzengere roterer, inden du abner
indsugningsspjeeldet, monterer/udskifter rarene eller
abner og tsmmer opsamlingsposen. e Sluk motoren,
fjern batteripakken og kontroller, at alle bevaegelige dele
star fuldstaendigt stille, inden du fierner en blokering.
BEMAERK « Blokering af indsugningsraret. Hold
ikke indsugningsraret direkte ned i affaldsbunken. Be-
vaeg maskinen fra den ene side af levbunken til den an-
den. e Hold motoren hgjere end indsugningsenden pa
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indsugningsroret. ¢ Ophobning pa grund af blade, der
bleeses ud af indsugningsébningen. Sarg for, at der ikke
samler sig lav i gennemstremningsomréadet.

Sikker transport og opbevaring

AN ADVARSEL e Siuk for maskinen, lad den kg-

le af og fjern batteripakken, far du opbevarer eller trans-
porterer den.

N FORSIGTIG e Fare for tilskadekomst og ska-

der pd maskinen. Sarg for at sikre maskinen mod bevae-
gelse eller fald under transport.

BEM/ERK « Fjern alle fremmedlegemer fra maski-
nen, for du transporterer eller opbevarer den. e Opbe-
var maskinen pa et tgrt og godt ventileret sted, hvor
barn ikke har adgang. Hold maskinen veaek fra setsende
stoffer, saésom havekemikalier. # Opbevar ikke maski-
nen udendgrs.

Sikker vedligeholdelse og pleje
AN ADVARSEL e siuk motoren, kontroller, at alle

bevaegelige dele er standset helt, og fiern batteripak-
ken, for du undersgger, renger eller vedligeholder ma-
skinen. e Service og vedligeholdelsesarbejde pa denne
maskine Kraever seerlig omhu og viden og ma kun udfg-
res af kvalificerede personer med den nadvendige ud-
dannelse. Indlever maskinen til en autoriseret
kundeservice i forbindelse med vedligeholdelse.

e Kontrollér, at maskinen er i sikker tilstand ved regel-
maessigt at kontrollere, at bolte, matrikker og skruer er
spaendt. e Sluk motoren, fiern batteripakken og kontrol-
ler, at alle bevaegelige dele star fuldstaendigt stille, inden
du fierner en blokering.

AN FORSIGTIG o Anvend kun reservedele, tilbe-
har og forleengerudstyr, der er godkendt af producen-
ten. Originalt tilbehgr, originale reservedele og originalt
forleengerudstyr er en garanti for en sikker og fejlfri drift
af maskinen.

BEMAERK . Renger produktet efter hver anven-
delse med en blad, tar kiud.

ODbS o Der ma kun udfares de indstillinger og repara-
tioner, der er anfort i denne driftsvejledning. Kontakt din
autoriserede kundeservice for reparationer, der ligger
uden for dette omrade. e Fa beskadigede eller ulaeseli-
ge meerkater udskiftet af en autoriseret kundeservice.

Resterende risici

&N ADVARSEL

e Selvom apparatet anvendes som foreskrevet, er der
stadig visse, resterende risici. Fglgende farer kan op-
sta ved brug af apparatet:

e Vibration kan forarsage tilskadekomst. Brug det rig-
tige veerktgj til de enkelte arbejdsopgaver, brug de
dertil beregnede greb, og arbejd med den lavest
mulige hastighed, nar arbejdet udfores.

e Larm kan medfgre hareskader. Baer hareveern, og
begreens belastningen.

e Kveaestelser pa grund af udslyngede genstande, der
kan blive blaest ud af bleesergret pa grund af lufttryk-
ket, hvis opsamlingsposen ikke er ordentligt sikret
eller beskadiget.

e Brug altid gjenvaern.

Risikoreduktion

N\ FORSIGTIG
e Hvis apparatet anvendes i lsengere tid, kan blodgen-
nemstremningen i haeenderne nedsaettes pa grund af
vibrationer. Der findes ingen generelt gaeldende an-
vendelsestid, idet denne afhaenger af flere faktorer:
e Personlig tendens til darligt blodomleb (ofte kolde
fingre, fingerkloe)
e [ave omgivelsestemperaturer. Bser varme hand-
sker for at beskytte haenderne.
e Darlig blodgennemstremning, fordi der holdes godt
fast.
e Anvendelse uden afbrydelse er mere skadeligt, end
hvis der holdes pauser.
Kontakt laegen, hvis symptomerne, f.eks. fingerklae,
kolde fingre, optraeder gentagne gange ved regel-
maessig, leengerevarende anvendelse af apparatet.

Bestemmelsesmassig anvendelse

N ADVARSEL

Denne maskine er ikke beregnet til at skulle anvendes

af barn eller personer med begraensede fysiske, senso-

riske eller mentale evner, eller personer, der ikke er for-

trolige med anvisningerne.

e Maskinen er kun beregnet til udendgrs brug.

e Maskinen ma kun anvendes i tgrre, godt oplyste

omgivelser.

Maskinen er beregnet til blaesning og opsugning af

let affald, sasom lgv, grees og andet haveaffald.

e Maskinen bruges til at opsuge snavs og blade, ned-
dele og opbevare disse i opsamlingsposen.

Enhver anden anvendelse, f.eks. opsugning af vand og

andre veaesker, er ikke ftilladt.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
A fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, méa ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Sikkerhedsanordninger

AN FORSIGTIG

Manglende eller eendrede sikkerhedsanordninger
Sikkerhedsanordninger fungerer som din beskyttelse.
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Sikkerhedsanordninger ma aldrig sendres eller ignore-
res.

Sikkerhedsafbryder
Sikkerhedsafbryderen fastggres pa indsugningsreret
med fastgerelsesskruen. Den sikrer, at maskinen kun
kan tages i brug, nar indsugningsrgret er monteret.

Symboler pa apparatet

II Lees driftsvejledningen og alle sikker-
A -l hedsanvisninger fer ibrugtagning.

Baer egnet gjen- og hgreveern under ar-
bejdet med maskinen.

Udsaet ikke maskinen for regn eller fugti-
ge forhold.

Fare pga. udslyngede genstande. Hold
tilskuere veek fra arbejdsomradet.

Roterende bleeservinger. Hold haender
og fedder veek fra abningerne, mens ma-
skinen er i drift.

Det garanterede lydtryksniveau, som er
angivet pa etiketten, er pa 107 dB.

@ Treek: Hurtiglas

Sugefunktion

Blaesefunktion

Maskinbeskrivelse

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afheengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Billede se grafiksider

() Nederste indsugningsrer
() Blaeserar

@ Oplasningstast batteripakke
(&) Typeskilt

(@) Motorhus

Lasestift motorhus

@ @verste blaese- og indsugningsrer
Fastgarelsesskrue indsugningsror
(i) Forreste handtag

(i) Lokke til baeresele

({3 Turbo Boost-knap

Hastighedsregulering
() Bageste handtag

Apparatkontakt
@ Omskifter blaese-/-sugefunktion

Studs

Adapter opsamlingspose

(@0) Opsamlingspose

@7) *Batteripakke Battery Power 18V

@ * Hurtigladeaggregat Battery Power 18V
* option

Batteripakke
Maskinen kan anvendes med en 18 V Karcher Battery
Power batteripakke.

Montering af lovblaeser/-suger

AN ADVARSEL

Risiko for tilskadekomst pa grund af ufuldstaendigt

monteret maskine

Anvend kun maskinen, nar den er komplet samlet og

funktionsdyagtig.

1. Tryk armen ned, og klik bleesergret ind i adapteren
pa styrehjulene i den gnskede position.

Figur B

2. Klik adapteren pa det nederste indsugningsrer ind i
holderen pa blaesergret.

Figur C

3. Klik det nederste indsugningsrer fast pa det gverste
bleese- og indsugningsrar.

Figur D

4. Monter motorhuset.

Figur E

a Traek motorhusets lasestift sa langt ud som mu-
ligt.

b Anbring bleese- og indsugningsraret i motorhu-
set.

¢ Seet motorhusets lasestift i, og kontroller, at den
sidder korrekt i holderen.

d Seet fastgerelsesskruen til indsugningsreret i, og
skru den fast, indtil den klikker hgrbart.
Sikkerhedsafbryderen er blevet udigst.

5. Monter opsamlingsposen, se kapitlet Montering af
opsamlingspose.

6. Anbring bzereselen i lgkken pa grebet, se kapitlet
lhaengning af baeresele.

Montering af opsamlingspose
1. Monter opsamlingsposen.
Figur F
a Anbring opsamlingsposens krave i lgkken pa det
overste blaese- og indsugningsrar.

56 Dansk



b Traek opsamlingsposen over studsen pa adapte-
ren.
¢ Klik adapteren pa plads.

lhaengning af baresele
1. Anbring beereselen i Igkken pa grebet, og serg for,
at snaplukningen altid kan nas.
Figur G

Betjening
AN ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst pa grund af ufuldstzendigt
monteret maskine
Anvend kun maskinen, nar den er komplet samlet og
funktionsdyagtig.

N\ FORSIGTIG

Fare for kvaestelser pga. omkringflyvende genstan-
de

Beer altid beskyttelsesbriller og egnede beskyttelses-
handsker, nar du arbejder med maskinen.

Betjeningselementer

Den batteridrevne sugeblaeser har fglgende betjenings-

elementer:

e Ethastighedsreguleringsgreb til trinlgs regulering af
luftstrammen.

e En Turbo Boost-knap til maksimering af den indstil-
lede lufthastighed med hastighedsreguleringen.

e En vaelgerarm til skift mellem bleese- og sugefunkti-
on.

Isatning af batteriet

BEMAERK

Snavsede kontakter

Skader pa apparat og batteri

Kontrollér batteriholderen og kontakterne for snavs in-

den isaetning, og rengar dem eventuelt.

Figur H

1. Skub batteriet ind i holderen, til det gar tydeligt i ind-
greb.

Start af maskinen (sugefunktion)

AN FORSIGTIG

Risiko for tilskadekomst pa grund af omkringflyven-
de dele og horeskader pa grund af staj

Beer altid gjen- og hareveern.

N ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst, hvis du mister kontrollen
Hold altid maskinen fast med begge haender i de pagael-
dende greb.
1. Seet batteripakken i, se kapitlet Issetning af batteriet.
2. Tag maskinen i brug.
Figur |
a Indstil veelgerarmen pa sugefunktion.
b Tryk pa maskinkontakten.
Apparatet starter.
¢ Indstil luftstremmens hastighed ved hjeelp af ha-
stighedsreguleringen.
d Tryk om nedvendigt pa Turbo Boost-knappen for
maksimal luftstremshastighed.

Tzend for maskinen (blaesefunktion)

AN FORSIGTIG

Risiko for tilskadekomst pa grund af omkringflyven-
de dele og horeskader pa grund af staj

Beer altid gjen- og hareveern.

N ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst, hvis du mister kontrollen
Hold altid maskinen fast med begge haender i de pageel-
dende greb.
1. Seet batteripakken i, se kapitlet Iseetning af batteriet.
2. Tag maskinen i brug.
Figur J
a Indstil vaelgerarmen pa bleesefunktion.
b Tryk pa maskinkontakten.
Apparatet starter.
¢ Indstil luftstrammens hastighed ved hjeelp af ha-
stighedsreguleringen.
d Tryk om ngdvendigt pa Turbo Boost-knappen for
maksimal luftstremshastighed.

Afmontering af opsamlingspose

AN ADVARSEL
Bevaegelse af blaeservingerne og neddelingsknive-
ne
Snitsér
Baer beskyttelseshandsker.
Hold fingrene veek fra bleeseren og neddelingsknivene.
1. Sluk apparatet.
2. Fjern batteripakken, se kapitlet Fjern batteripakken.
3. Tag opsamlingsposen af.

Figur K

a Tag opsamlingsposens krave ud af lgkken.

b Tryk adapteren ned.

¢ Treek opsamlingsposen af studsen.

Tomning af opsamlingspose

&N ADVARSEL

Bevaegelse af bleeservingerne og neddelingsknive-

ne

Snitsar

Baer beskyttelseshandsker.

Hold fingrene veek fra bleeseren og neddelingsknivene.

1. Sluk apparatet.

2. Fjern batteripakken, se kapitlet Fjern batteripakken.

3. Tag opsamlingsposen af, se kapitlet Afmontering af
opsamlingspose.

4. Abn lynlasen p& opsamlingsposen, og tem indhol-
det ud.
Figur L

Fjern batteripakken
Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og sarg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved leengere afbrydelser
af arbejdet.
1. Traek batteripakkens oplasningsknap i batteripak-
kens retning.
Figur M
2. Tryk pa batteripakkens oplasningsknap for at lase
batteripakken op.
3. Tag batteripakken ud af maskinen.

Afslutning af driften
1. Tag batteripakken ud af maskinen (se kapitlet Fjern
batteripakken).
2. Renggr maskinen (se kapitlet Rengaring af maski-
nen).

Transport og opbevaring

1. Sluk apparatet.

2. Fjern batteripakken, se kapitlet Fjern batteripakken.

3. Tag opsamlingsposen af, se kapitlet Afmontering af
opsamlingspose.
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4. Fjern indsugningsraret.
Figur N
a Skru fastgerelsesskruen til indsugningsreret pa.
b Fjern fastgerelsesskruen til indsugningsreret.
¢ Traek motorhusets lasestift sa langt ud som mu-
ligt.
AN ADVARSEL
Bevaegelse af blaeservingerne og neddelingsknive-
ne
Snitsar
Beer beskyttelseshandsker.
Hold fingrene vaek fra bleeseren og neddelingsknivene.
d Fjern det gverste blaese- og indsugningsrer fra
motorhuset.

Pleje og vedligeholdelse

Renggring af maskinen

AN ADVARSEL

Ukontrolleret start

Risiko for tilskadekomst

Tag batteripakken ud af apparatet under pauser og for
service- og vedligeholdelsesarbejde.

BEMAERK

Ukorrekt rengoring

Skader pa maskinen

Renger maskinen med en fugtig klud.

Anvend ikke aggressive renggringsmidler med oplgs-
ningsmidler.

Dyp ikke maskinen i vand.

Renger ikke maskinen med en slange- eller hajtryks-
vandstrale.

1. Sluk apparatet.

jeelp ved

2. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).

3. Renggr maskinens overflade med en blgd, ter klud
eller en barste efter brug.
Figur O

Fjernelse af blokering
Obs
Forsag under ingen omsteendigheder at fijerne blsese-
ren eller neddelingsknivene. Kontakt den autoriserede
kundeservice, hvis det er ngdvendigt at fierne nedde-
lingsknivene eller blaeseren.

N ADVARSEL

Bevaegelse af blaeservingerne og neddelingsknive-

ne

Snitséar

Baer beskyttelseshandsker.

Hold fingrene veek fra bleeseren og neddelingsknivene.

1. Sluk apparatet.

2. Fjern batteripakken, se kapitlet Fjern batteripakken.

3. Tag opsamlingsposen af, se kapitlet Afmontering af

opsamlingspose.

4. Afmonter det gverste bleese- og indsugningsrer.

Figur N

a Skru fastgerelsesskruen til indsugningsreret pa.

b Fjern fastggrelsesskruen til indsugningsreret.

¢ Traek motorhusets lasestift sa langt ud som mu-
ligt.

d Fjern det gverste blaese- og indsugningsrer fra
motorhuset.

Fjern en eventuel blokering i rerene.

Fjern en eventuel blokering i adapteren.

Fjern en eventuel blokering i studsen.

Renger motorhusets abninger.

© N O

H fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Jo zeldre batteripakken er, desto mere forringes dens
kapacitet — ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i
fuldt opladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas
lzengere. Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.

Fejl Arsag Afhjzelpning
Maskinen starter ikke Batteripakken er ikke sat korrekt i. ® Skub batteripakken ind i holderen, til den
gar i indgreb.

Batteripakke er tom.

® Oplad batteripakken.

Batteripakken er defekt.

® Udskift batteripakken.

under monteringen.

Sikkerhedsafbryderen blev ikke udlgst |1.

Skru fastgerelsesskruen til indsugningsre-
ret pa igen.

2. Skru fastgarelsesskruen til indsugningsre-
ret fast, indtil du hagrer en kliklyd.
Sikkerhedsafbryderen er blevet udlgst.

Maskinen stopper under [Batteriet er overophedet
drift

® Afbryd arbejdet og vent til batteritempera-
turen ligger i det normale omrade.

Motoren er overophedet

® Afbryd arbejdet og lad motoren afkgle.

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du @n-
sker at g@re garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kgbet.

(Se adressen pa bagsiden)
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Tekniske data

BLV 18-
200
Effektdata maskine
Nominel spaending \% 18
Gennemsnitlig lufthastighed bat-  km/h 152,9 +/-
teri lgvbleeser 10 %
Gennemsnitlig lufthastighed turbo km/h 186,7 +/-

batteri lgvbleeser 10 %

Maksimal teoretisk lufthastighed km/h 186,7 +/
batteri lgvblaeser -10 %
Maksimal teoretisk lufthastighed km/h 262,9 +/
turbo batteri lavblaeser -10 %
Gennemsnitlig lufthastighed bat- km/h 112,7 +/-
teri lavsuger 10 %
Gennemsnitlig lufthastighed turbo km/h 135,2 +/-
batteri lavsuger 10 %
Maksimal teoretisk lufthastighed km/h 138,4 +/
batteri Iavsuger -10 %
Maksimal teoretisk lufthastighed km/h 162,6 +/
turbo batteri lgvsuger -10 %
Neddelingsforhold 10:1
Volumen opsamlingspose 45
Mal og vaegt
Veegt (uden batteripakke) kg 3,5
Leengde x bredde x hgjde mm 1243 x
171 x
376

Beregnede vardier iht. EN 50636-2-100
Lydtryksniveau L, Batteridreven dB(A) 87,6
lavbleeser

Lydtryksniveau L, Batteridreven dB(A) 90,8
lavsuger

Usikkerhed Kpa dB(A) 3,0

Lydeffektniveau Lyya +
usikkerhed Kyya

dB(A) 107

Samlet vibrationsvaerdi batteridre- m/s? 3,0
ven lgvbleeser

Samlet vibrationsvaerdi batteridre- m/s? 3,5
ven lgvsuger
Usikkerhed K m/s? 1,5

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Vibrationsvaerdi

N ADVARSEL

Den angivne vibrationsveerdi blev malt med en standard
testning og mé anvendes til sammenligning af maski-
ner.

Den angivne vibrationsvaerdi méa anvendes i en forelg-
big vurdering af belastningen.

Afhaengigt af hvilken made maskinen anvendes pa, kan
svingningsemissionen i lebet af den aktuelle anvendel-
se af maskinen afvige fra den angivne samlede vaerdi.

Apparater med en hand-arm vibrationsvardi >
2,5 m/s? (se kapitlet Tekniske data i
driftsvejledningen)

N\ FORSIGTIG e Ficre timers uafbrudt anven-
delse af apparatet kan medfgre folelseslgshed. e Baer
varme handsker for at beskytte haenderne. e Indlaeg re-
gelmeessige arbejdspauser.

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erklzerer vi, at nedenstadende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den saelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen aendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Batteridreven sugebleeser

Type: 1.444-10x.x

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2000/14/EF (+2005/88/EF)

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF og aendret af 2005/88/EF: Tilleeg V
Lydeffektniveau dB(A)

Malt:105

Garanteret: 107

Underskriverne handler pa forretningsledelsens vegne

og med dennes fuldmagt.
W esec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/09/01
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Generelle merknader
Far du tar i bruk apparatet ferste gang,
A I!I | ma du lese og falge sikkerhetshenvis-

ningene, den originale bruksanvisnin-
gen, de vedlagte sikkerhetshenvisningene for
batteripakken og den vedlagte originale bruksanvisnin-
gen for batteripakken/standardladeren. Fglg anvisnin-
gene. Oppbevar heftene til senere bruk eller for annen
eier.
| tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma du
ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende sikker-
het og forebygging av ulykker.

Sikkerhetsanvisninger
Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dgd.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
materielle skader.

Generelle sikkerhetsanvisninger

A FARE. Alvorlige skader pa grunn av uoppmerk-
somhet under arbeidet. Ikke bruk apparatet dersom du
er pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter, el-
ler du bare er trott.

AN ADVARSEL e Les alle sikkerhetsanvisnin-
ger og anvisninger. Mislighold nar det gjelder & over-
holde sikkerhetsanvisningene og anvisningene kan
forarsake elektrisk stot og/eller alvorlige personskader.
Oppbevar alle sikkerhetsanvisninger og anvisnin-
ger for fremtiden. e Apparatet skal ikke brukes av barn
eller personer med innskrenkede fysiske, sensoriske el-
ler intellektuelle evner eller personer som ikke er fortro-
lige med disse anvisningene. Lokale bestemmelser kan
sette begrensninger med hensyn til brukerens alder.

® Forsikre deg om at talle verneinnretninger og handtak
er festet pa fagmessig og sikker mate samt at de be-
finner seg i en lytefti tilstand.  Forsikre deg om at en-
heten, alle kontroller og sikkerhetsinnretninger fungerer
ordentlig for bruk. e Apparatet skal aldri brukes dersom
PA/AV-spaken p& handtaket ikke lar seg betjene pa rik-
tig mate. e Kontroller huset for skader far hver bruk.

e Dersom slitte eller skadde deler ma skiftes ut, ma du
skifte ut hele settet for & bevare balansen. e Hold barn
og andre personer borte fra arbeidsomradet nar du bru-
ker apparatet. ® Sgrg for at alle ventilasjonsapninger er
frie for avleiringer. ® Objekter kan blases av luftstram-
men over betydelig avstand. Arbeidsomradet skal kon-
trolleres naye med hensyn til gjenstander som steiner,
knust glass, spikre, vaiere eller trader. Disse skal fjer-
nes. e Risiko for personskader pa grunn av utslynget
materiale. Ikke bruk enheten pé asfalterte flater eller
grus. e Bruk enheten bare pa et fast, flatt underlag og i
anbefalt stilling.

AN FORSIKTIG « Gjor deg kjent med be-
tieningselementene og riktig bruk av apparatet. ® Bruk
fullt hgrselsvern nar du bruker enheten. Enheten emit-
terer sveert sterk stay og kan forarsake varige horsels-
skader hvis du ikke falger instruksjonene om
eksponering, stayreduksjon og harselsvern. e Bruk full
oyebeskyttelse nar du bruker enheten. Produsenten an-
befaler sterkt & bruke en hel ansiktsmaske eller helt luk-
kede briller. Normale briller eller solbriller vil ikke
beskytte deg mot gjenstander som slynges ut. e Fare
for personskade dersom Igstsittende klaer, utslatt har el-
ler smykker blir sittende fast i enhetens luftinntak. Bind
langt har tilbake over skuldernivaet. ® Bruk lange, tykke
bukser, solide sko og hansker som sitter godt nar du ar-
beider med apparatet. Ikke arbeid barbeint. lkke bruk
smykker, sandaler eller korte bukser.

e Brukeren av apparatet er ansvarlig for skader
OBS « Bruk tet lig for skad
pa andre personer eller deres eiendom.

Merknad e | noen regioner kan forskrifter bety inn-
skrenkninger pa bruken av dette apparatet. Innhent rad
fra dine ansvarlige offentlige myndigheter. ® Fa skadde
eller ulesbare varselskilt pa apparatet skiftet ut av auto-
risert kundeservice. e For du bruker den tradlgse stov-
sugeren, ma du lgsne skitt med en rake og kost.

Sikker drift

A FARE . Det er forbudt & bruke apparatet i ek-
splosjonsfarlige omrader.

N ADVARSEL e« Hold en minsteavstand pa

15 m til personer og dyr. Stopp apparatet dersom noen
begir seg innenfor dette omradet. ® Hold ansikt og
kropp borte fra tilfarselsapningen. e Forsikre deg om at
matekammeret er tomt for du starter maskinen. e lkke
hold hendene eller andre kroppsdeler i matekammeret,
utlgpet eller andre bevegelige deler. o Ikke bruk appara-
tet ved fare for lynnedslag. e Du trenger hindret sikt over
arbeidsomradet for & gjenkjenne mulige farer. Bruk ap-
paratet kun ved god belysning. e lkke lgp, men gé nar
du arbeider med apparatet. lkke ga baklengs. Unngéa en
unormal kroppsholdning, serg for & sta stett og sikkert
og hold likevekten til enhver tid. ¢ Du ma aldri bruke ap-
paratet dersom beskyttelsesanordninger er defekte el-
ler mangler, som f.eks. montert smussoppsamler.

e Stans apparatet ayeblikkelig og sjekk for skade eller
identifiser arsaken til vibrasjonen hvis apparatet har falt
ned, har kollidert eller vibrerer unormalt. Fa apparatet
reparert av autorisert kundeservice eller bytt ut appara-
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tet. ® Sla av apparatet gyeblikkelig hvis det oppstar en

feil eller det skjer et uhell, og ta ut batteriet. Enheten kan

ikke tas i bruk igjen for den er sjekket av et autorisert

servicesenter. ® Risiko for personskader péa roterende

deler. Sla av motoren, ta ut batteripakken og forviss deg

om at alle bevegelige deler har stanset helt opp:

e Fordu lar apparatet sta uten tilsyn.

e For du fierner blokkeringer eller rengjor roret.

e Fordu sjekker enheten etter at den er blitt truffet av
et fremmedlegeme.

e For du kontrollerer, vedlikeholder eller arbeider pa
apparatet.

AN FORSIKTIG e Drift av lignende verktay i mil-
Jjoet oker risikoen for hgrselsskader og sannsynligheten
for & overhare potensielle farer, f.eks. at folk som gér inn
i arbeidsomradet ditt. e Ikke gjor endringer pa enheten,
og bruk bare tilbehar og reservedeler som er anbefalt av
produsenten.

Merknad e« Bruk apparatet kun til rimelige tider.
Falg ogsa lokale forskrifter og forordninger. Nar du dri-
ver enheten tidlig pa morgenen eller sent pa kvelden,
kan andre mennesker bli forstyrret.

Sikker drift tradles vifte
AN FORSIKTIG e Fare for helse pa grunn av inn-

anding av stgv. Bruk en &ndedrettsmaske under arbei-
det med enheten. e Fukt stavete overflater for &
redusere stavnivaet. e lkke bruk apparatet i naerheten
av etapen vindu. e Ikke rett blasedysen mot mennesker
eller dyr.

OBS « skader pa enheten nér rusk suges inn i luftinn-
taket. Ikke plasser viften pa eller i neerheten av lgs rusk.
e Sett aldri gjenstander inn i viftergrene.

Merknad e« Bruk forlengelsen av dysen slik at luft-
strommen kan vaere nzer bakken og fungere effektivt.

Sikker drift av den tradlgse stovsugeren

N ADVARSEL e Risiko for personskader hvis
den tradlgse aspiratoren i sugemodus bare brukes med
det gvre innsugningsmanifolden. Du ma koble @vre og
nedre innsugningsmanifold sammen for forste bruk.

e Det bestar fare for & skade seg pa gjenstander som
slynges ut. Bruk aldri den tradlgse stavsugeren uten at
samleposen er installert. Forsikre deg om at samlepo-
sen er i god stand og helt lukket for bruk. e Fare for per-
sonskade og skade pa apparatet. lkke stavsug skarpe
eller starre gjenstander med enheten, eksempelvis
glasskar, steiner, flasker, bokser eller metallbiter.

e Brann i sekken. lkke stgvsug brennende eller gladen-
de gjenstander, for eksempel sigaretter, aske fra ildste-
dereller griller. ® Alvorlige skader pa grunn av roterende
Iepehjulvinger. Hold kroppsdelene borte fra roterende
deler. Sla av motoren og vent til vingeknivene slutter a
vri seg for du dpner sugerluken, fester / skifter ror eller
apner eller fierner samleposen. e Sla av motoren, ta ut
batteripakken og forviss deg om at alle bevegelige deler
har stanset helt opp, for du fierner en blokkering.

OBS. Blokkering av innsugningsmanifolden. lkke
hold innsugningsmanifolden direkte i haugen av sam-
menfeiet avfall. Flytt enheten fra side til side fra utsiden
av det sammenfeide avfallet. # Hold motoren hgyere
enn inntaksenden av innsugningsmanifolden. e Materi-
aloppsamling ved at det igjen trener ut avfall fra innsug-
ningsépningen. Forsikre deg om at det ikke samler seg
noe materiale i streamningsomradet.

Sikker transport og lagring
N ADVARSEL o sis av apparatet, la det avkjo-

les og fiern batteriet far du lagrer eller transporterer det.

AN FORSIKTIG e Fare for personskader og ska-

der pa apparatet. Sikre apparatet mot bevegelse eller
fall under transport.

OBS. Fjern alle fremmedlegemer fra apparatet for
du transporterer eller lagrer det. ® Lagre apparatet pa et
tart sted med god lufting og utilgjengelig for barn. Hold
apparatet unna stoffer med korroderende effekt, som
hagekjemikalier. ® Ikke lagre apparatet utendars.

Sikkert vedlikehold og pleie

N ADVARSEL o sizav motoren, sorg for at alle
bevegelige deler er helt stoppet, og fiern batteripakken
far inspeksjon, rengjering eller vedlikeholdsarbeid.

e Service og vedlikeholdsarbeider p& denne enheten
krever spesiell omhu og kunnskap og kan bare utfgres
av kvalifisert personell. Ta enheten til et autorisert ser-
vicesenter for vedlikehold. e Sarg for at apparatet er i
sikker stand ved & regelmessig sjekke at bolter, muttere
og skruer sitter godt fast. e Sla av motoren, ta ut batte-
ripakken og forviss deg om at alle bevegelige deler har
stanset helt opp, fer du fierner en blokkering.

AN FORSIKTIG e Bruk kun tilbehor og reserve-
deler som produsenten har frigitt. Originalt tilbehgr og
originalreservedeler gir garanti for sikker drift av appa-
ratet uten funksjonsfeil.

OBS. Rengjor produktet etter hver bruk med en myk
og tarr klut.

Merknad e Du har bare lov til & utfore innstillingene
og reparasjonene som er beskrevet i denne bruksanvis-
ningen. Ta kontakt med din autoriserte kundeservice for
reparasjoner utover dette. e F& skadde eller uleselige
klistremerker erstattet av et autorisert servicesenter.

Restfarer

AN ADVARSEL

e Selv om apparatet brukes som anvist, gjenstar visse
restfarer. Folgende farer kan oppsta under bruk av
apparatet:

e Vibrasjoner kan forarsake skader. Bruk riktig verk-
toy for hver type arbeid, anvend de spesielle hand-
takene og bruk laveste nodvendig hastighet for &
utfgre arbeidet.

o Stay kan fare til horselsskader. Bruk harselsvern og
reduser belastningen.

e Skader fra e gjenstander som blir slynget ut og som
kan trenge ut fra blasergret pa grunn av lufttrykk
hvis samleposen ikke er ordentlig sikret eller skadet.

e Bruk alltid syenbeskyttelse.

Redusering av risiko

N\ FORSIKTIG
e Dersom apparatet brukes lenge kan det oppsta pro-
blemer med blodomlgpet i hendene pga. vibrasjone-
ne. En generell brukstid kan ikke fastsettes, da denne
er avhengig av flere faktorer:
e Personlig anlegg til darlig blodomlgp (stadig kalde
fingre, kribling i fingrene).
e [ avomgivelsestemperatur. Bruk varme hansker for
& beskytte hendene.
e for fast grep reduserer sirkulasjonen.
e Uavbrutt arbeid er mer ugunstig enn arbeid med inn-
lagte pauser.
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Ved regelmessig, vedvarende bruk av apparatet og
gjentatt forekomst av symptomene, som v.eks. Kri-
bling i fingrene, bgr du oppsoke lege.

Forskriftsmessig bruk

N ADVARSEL

Apparatet skal ikke brukes av barn eller personer med

innskrenkede fysiske, sensoriske eller intellektuelle ev-

ner eller personer som ikke er fortrolige med disse an-

visningene.

e Apparatet skal kun brukes utendgrs.

e Enheten skal bare brukes i tgrr, godt opplyste omgi-

velser.

Enheten er designet for a blase bort og stevsuge lett

sammenraket avfall som blader, gress og annet ha-

geavfall.

e Enheten brukes til & suge skitt og blader, trevle oppe
og lagre dette i samleposen.

All annen bruk, f.eks. Innsugning av vann g andre vees-

ker, er forbudt.

Oy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

%(9 deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljo ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Sikkerhetsinnretninger

AN FORSIKTIG

Manglende eller endrede sikkerhetsinnretninger
Sikkerhetsinnretningene tjener til din egen sikkerhet.
Du mé aldri forandre eller omgé sikkerhetsinnretninger.

Sikkerhetsbryter

Sikkerhetsbryteren aktiveres av festeskruen pa innsug-
ningsmanifolden. Det sikrer at enheten bare kan tas i
bruk med innsugningsmanifolden montert.

Symboler pa apparatet

Ikke utsett apparatet for regn eller fuktige
omgivelser.

Fare pa grunn av gjenstander som slyn-
ges ut. Hold tilskuere unna arbeidsomra-
det.

Roterende viftehjul. Hold hender og fot-

X
R‘ ter borte fra apningene mens enheten er
* i drift.

|

Det garanterte lydtrykknivaet angitt pa
etiketten er pa 107 dB.

)

T
r
:

v
n_‘
==

Trekk: Hurtiglas

Sugemodus

Blasemodus

i &g

II Les bruksanvisningen og alle sikkerhets-
A -l anvisningene fgr du tar i bruk produktet.

der arbeidet med apparatet.

‘ Bruk passende gye- og hgrselsvern un-

(22}

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Bilde, se grafikksider

Figur A

(@) Sstropp

@) styreruller

(®) Nedre sugerar

(@ Blaseror

(®) Laseknapp batteri

(&) Typeskilt

(@) Motorhus

Lasepinne for motorhus
() @vre blase- og sugerar
Festeskrue for sugerar
(@) Fremre handtak

(12 Malje for beerestropp
(3 Turbo Boost-knapp
Hastighetskontroll

(15 Bakre handtak

Apparatbryter
@ Valgbryter for blase-/sugemodus
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Rarstykke
Adapter for oppsamlingspose

Oppsamlingspose

@ *Batteripakke Battery Power 18 V
@ *Hurtiglader Battery Power 18V

* ekstrautstyr

Batteripakke

Apparatet kan drives med en 18 V Karcher Battery Po-
wer batteripakke.

Montering av blase- / sugeinnretning

N ADVARSEL
Risiko for personskader pa grunn av ufullstendig
montert enhet
Bruk apparatet kun nar det er satt komplett sammen og
er funksjonsdyktig.
1. Skyv spaken ned og smekk blasergret i las i farings-
rullenes adapter i gnsket posisjon.
Figur B
2. Festadapteren til den nedre innsugningsmanifolden
inn i blasergrets inntak.
Figur C
3. Fest den nedre innsugningsmanifolden i det gvre
blasergret og innsugningsmanifolden.
Figur D
4. Monter motorhuset.
Figur E
a Trekk ut lasepinnen til motorhuset sa langt som
mulig.
b Sett blasergret og innsugningsmanifolden inn i
motorhuset.
¢ Sett inn motorens lasepinne og kontroller at den
sitter riktig i holderen.
d Sett nnsugningsmanifoldens festeskrue og stram
til den klikker hgrbart.
Sikkerhetsbryteren er utlgst.
5. Monter samleposen, se kapittel Montere samlepo-
sen.
6. Fest baerestroppen til Iskken pa handtaket, se kapit-
tel Hekte pa beeresele.

Montere samleposen
1. Monter samleposen.
Figur F
a Hekt lasken pa samleposen inn i gyet pa gvre
blasergr og innsugningsmanifold.
b Trekk samleposen pa adapteren over stussen.
¢ Fa adapteren til & smekke i las.

Hekte pa bzeresele
1. Huk baerestroppen fast i lakken pa handtaket, og
serg for at hurtiglasen alltid er tilgjengelig.
Figur G

Betjening
N ADVARSEL
Risiko for personskader pa grunn av ufullstendig
montert enhet
Bruk apparatet kun nar det er satt komplett sammen og
er funksjonsdyktig.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader forarsaket av gjenstander
som slynges ut

Bruk vernebriller og egnede vernehansker under alle ar-
beider med og pa apparatet.

Betjeningselementer

Den tradlgse aspiratoren har falgende kontroller:

e En arm til turtallsregulatoren for trinnlgst a regulere
luftstrammens hastighet.

e En turbo boost-knapp for & maksimere den innstilte
lufthastigheten med turtallsregulatoren.

e En valgspak for & veksle mellom blase- og sugemo-
dus.

Sette inn batteriet

OBS

Skitne kontakter

Skader pa apparatet og batteriet

Kontroller at batteriholderen og kontaktene er rene for

batteriet settes inn. Rengjor om nadvendig.

Figur H

1. Skyv batteriet inn i holderen til det smekker hgrbart
pa plass.

Sla pa enheten (sugemodus)

AN\ FORSIKTIG

Risiko for personskade pga. gjenstander som slyn-
ges ut og horselsskader pa grunn av stoy

Bruk alltid komplette vernebriller og harselsvern.

AN ADVARSEL
Risiko for personskader pa grunn av tap av kontroll
Hold apparatet alltid med begge hender og med de der-
til monterte handtakene.
1. Settinn batteripakken, se kapittel Sette inn batteriet.
2. Ta apparatet i bruk.
Figur |
a Sett valgspaken i sugemodus.
b Trykk pa apparatbryteren.
Apparatet starter.
¢ Bruk turtallsregulatoren til & justere luftstrom-
mens styrke.
d Huvis det er ngdvendig, trykk pa Turbo Boost-
knappen for & oppna maksimal stremningshas-
tighet.

Sla pa enheten (blasemodus)
AN FORSIKTIG

Risiko for personskade pga. gjenstander som slyn-
ges ut og herselsskader pa grunn av stoy
Bruk alltid komplette vernebriller og harselsvern.

AN ADVARSEL
Risiko for personskader pa grunn av tap av kontroll
Hold apparatet alltid med begge hender og med de der-
til monterte handtakene.
1. Ta ut batteripakken, se kapittel Sette inn batteriet.
2. Ta apparatet i bruk.
Figur J
a Sett valgspaken i blasemodus.
b Trykk pa apparatbryteren.
Apparatet starter.
¢ Bruk turtallsregulatoren til & justere luftstrem-
mens styrke.
d Hovis det er ngdvendig, trykk pa Turbo Boost-
knappen for & oppna maksimal stremningshas-
tighet.
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Ta av samleposen

N ADVARSEL
Bevegelse av viftehjulene og mulchingsbladene
Kuttskader
Bruk vernehansker.
Hold fingrene vekk fra viften og mulchingsbladene.
1. Sla av apparatet.
2. Ta ut batteripakken, se kapittel Fjerne batteripak-
ken.
3. Taav samleposen.
Figur K
a Ta lasken pa fangstposen fra oyet.
b Skyv adapteren ned.
¢ Trekk samleposen fra stussen.

Tomme samleposen

AN ADVARSEL
Bevegelse av viftehjulene og mulchingsbladene
Kuttskader
Bruk vernehansker.
Hold fingrene vekk fra viften og mulchingsbladene.
1. Sla av apparatet.
2. Ta ut batteripakken, se kapittel Fjerne batteripak-
ken.
3. Ta av samleposen, se kapittel Ta av samleposen.
4. Apne samleposen og tem ut innholdet.
Figur L

Fjerne batteripakken
Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet ma sikres mot uautorisert
bruk.
1. Trekk knappen opplasing batteripakke i retning av
batteripakken.
Figur M
2. Trykk pa laseknappen for batteripakken for a lase
opp batteripakken.
3. Ta batteripakken ut av apparatet.

Avslutte bruken
1. Ta batteriet ut av apparatet (se kapittel Fjerne bat-
teripakken).
2. Rengjor apparatet (se kapitlet Rengjore apparatet).

Transport og lagring

1. Sla av apparatet.
2. Ta ut batteripakken, se kapittel Fjerne batteripak-
ken.
3. Taav sugehodet, se kapittel Ta av samleposen.
4. Fjern innsugningsmanifolden.
Figur N
a Skru pa festeskruen til innsugningsmanifolden.
b Fjern festeskruen til innsugningsmanifolden.
¢ Trekk ut lasepinnen til motorhuset séa langt som
mulig.

N ADVARSEL
Bevegelse av viftehjulene og mulchingsbladene
Kuttskader
Bruk vernehansker.
Hold fingrene vekk fra viften og mulchingsbladene.
d Fjern det gverste blaserrgret og innsugningsma-
nifolden fra motorhuset.

Stell og vedlikehold

Rengjgre apparatet

AN ADVARSEL

Ukontrollert start

Fare for personskader

Ta batteriet ut av apparatet nar det ikke er i bruk, samt
far reparasjons- og vedlikeholdsarbeid.

OBS

Feil rengjoring

Skade pé apparatet

Rengjor apparatet med en fuktig kiut.

Ikke bruk noen rengjeringsmidler som inneholder Igs-

ningsmidler.

Dypp aldri apparatet ned i vann.

Ikke rengjer apparatet med slange- eller hgy-

trykksvannstréle.

1. Sla av apparatet.

2. Ta ut batteripakken (se kapitlet Fjerne batteripak-
ken).

3. Rengjer apparatets overflater med en myk, tarr klut
eller barste.
Figur O

Fjern blokkering
Merknad
lkke prov & fierne viften eller mulchingsbladene. Hvis du
ma fijerne mulchbladene eller viften, ma du kontakte en
autorisert servicerepresentant.

AN ADVARSEL

Bevegelse av viftehjulene og mulchingsbladene

Kuttskader

Bruk vernehansker.

Hold fingrene vekk fra viften og mulchingsbladene.

1. Sla av apparatet.

2. Ta ut batteripakken, se kapittel Fjerne batteripak-

ken.

3. Taav sugehodet, se kapittel Ta av samleposen.

4. Fjern det gvre blase- og innsugningsmanifolden.

Figur N

a Skru pa festeskruen til innsugningsmanifolden.

b Fjern festeskruen til innsugningsmanifolden.

¢ Trekk ut lasepinnen til motorhuset sa langt som
mulig.

d Fjern det gverste blasergret og innsugningsmani-
folden fra motorhuset.

Fjern en blokkering av rgrene om ngdvendig.

Fjern en blokkering av adapteren om ngdvendig.

Fjern en blokkering av dysen om ngdvendig.

Rengjer apningene til motorhuset.

© N O
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Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Batteripakkens kapasitet forringes ved tiltagende alder,
ogsa ved god pleie. Batteripakken vil derfor ikke oppna
full driftstid selv om den er helt oppladet. Dette er ikke
en feil.

Feil Arsak Utbedring
Apparatet starter ikke Batteriet er ikke satt riktig inn. ® Skyv batteriet inn i holderen til det klikker
pa plass.

Batteriet er tomt.

® Lad opp batteriet.

Batteriet er defekt.

® Skift ut batteriet.

tering.

Sikkerhetsbryter utlgste ikke under mon-|1.

Skru festeskruen pa innsugningsmanifol-
den igjen.

2. Stram festeskruen til innsugningsmanifol-
den til du hgrer en klikkelyd.
Avgasstermostat har utlgst.

Apparatet stopper under |Batteriet er overopphetet
drift

® Avbryt arbeidet og vent til batteritempera-
turen er i normalomradet.

Motoren er overopphetet

® Avbryt arbeidet og la motoren avkjgles.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

BLV 18-
200
Effektspesifikasjoner apparat
Nominell spenning \% 18
Gjennomshnittlig lufthastighet bat- km/h 152,9 +/-
teri blaseenhet 10 %
Gjennomshnittlig lufthastighet tur-  km/h 186,7 +/-
bomodus batteri 10 %
Maksimal teoretisk lufthastighet  km/h 186,7 +/
batteri blaseenhet -10 %
Maksimal teoretisk lufthastighet ~ km/h 262,9 +/
for turbo-modus -10 %
Gjennomsnittlig lufthastighets bat- km/h 112,7 +/-
terisugeanordning 10 %
Gjennomshnittlig lufthastighetturbo km/h 135,2 +/-
modus batteri sugeenhet 10 %
Maksimal teoretisk sugeenhet for km/h 138,4 +/
lufthastighet -10 %
Maksimal teoretisk lufthastighet  km/h 162,6 +/
turbo-modus batterisugeanord- -10 %
ning
Mulch ratio 10:1
Volum samlepose 45
Mal og vekt
Vekt (uten batteripakke) kg 3,5
Lengde x bredde x hgyde mm 1243 x
171 x
376

BLV 18-
200
Registrerte verdier iht. EN 50636-2-100
Lydtrykkniva Ly Batteridrevet dB(A) 87,6
blaser
Lydtrykkniva L Batteridrevet su- dB(A) 90,8
ger
Usikkerhet Kpa dB(A) 3,0
Lydeffektniva Ly + usikkerhet ~ dB(A) 107
Kwa
Samlet vibrasjonsverdi batteridre- m/s2 3,0
vet blaser
Samlet vibrasjonsverdi for batteri- m/s2 3,5
drevet suger
Usikkerhet K m/s? 1,5

Med forbehold om tekniske endringer.

Vibrasjonsverdi

AN ADVARSEL

Den angitte vibrasjonsverdien ble malt med en standard

testmetode og kan brukes til sammenligning av appara-

tene.

Den angitte vibrasjonsverdien kan brukes i en forelapig

evaluering av belastningen.

Avhengig av typen og maten apparatet brukes pa, kan

vibrasjonsutslippet under bruk av apparatet avvike fra

den angitte totalverdien.

Apparater med hand-arm vibrasjonsverdi > 2,5 m/s?
(se kapittel Tekniske data i driftsveiledningen)

AN FORSIKTIG e Hvis apparatet brukes i flere ti-
mer kan det fore til at en foler seg vissen. e Bruk varme
hansker for & beskytte hendene. e Ta pause regelmes-

sig.
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EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erklaeringen blir ugyldig.

Produkt: Batteri~~aspirator

Type: 1.444-10x.x

Gjeldende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)

2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF og endret via 2005/88/EF: Vedlegg V
Lydeffektniva dB(A)

Malt:105

Garantert:107

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

ledelsen.
14 {@gﬁz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.09.2018
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Allman information
Innan du anvander maskinen for forsta
A || gangen ska du lasa igenom och folja
- denna originalbruksanvisning och
dessa sakerhetsanvisningar samt de sékerhetsanvis-
ningar och originalbruksanvisningen som medféljer bat-
teripaketet/standardladdaren. Féljanvisningarna. Spara
texterna for senare bruk eller for nasta agare.
Férutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allmanna séakerhets- och skyddsforeskrifter foljas.

Sakerhetsanvisningar

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET
e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allman sdkerhetsinformation

A\ FARA « Okoncentrerat arbete kan leda till svéra
personskador. Anvénd aldrig maskinen under paverkan
av droger, alkohol eller IGkemedel eller om du &r trétt.

AN VARNING . Lis igenom all sékerhetsinfor-
mation och alla anvisningar. Om sékerhetsinformatio-
nen och anvisningarna inte f6ljs foreligger risk fér
elstétar och/eller allvarliga skador. Spara all séker-
hetsinformation och alla anvisningar for framtida
bruk. e Apparaten far inte anvéndas av barn eller per-
soner med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental f6rma-
ga, eller personer som inte har kunskap om dessa
anvisningar. Det kan finnas lokala féreskrifter som héjer
den lagsta tillatna aldern fér anvdndaren. e Kontrollera
att alla skyddsanordningar och handtag é&r korrekt och
sékert fastsatta och &r i gott tillstand. e Se till att maski-
nen, alla manéverelement och sédkerhetsanordningar
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fungerar ordentligt fore anvéndning. e Anvénd aldrig
maskinen om AV/PA-knappen p& handtaget inte sténg-
erav och pa maskinen som den ska. e Kontrollera héljet
med avseende pa skador fore varje anvdndning. ¢ Om
nagra delar av en komponent slitits ner eller skadats sa
att de maste bytas ut, byt da ut hela komponenten for att
undvika att obalans uppstar. e Se till att barn och andra
personer befinner sig pa avstand fran arbetsomradet
medan du anvénder maskinen. e Kontrollera att luft-
ningshalen &r fria fran avlagringar. ¢ Féremal kan blasa
dver ett betydande avstand pé grund av luftflédet. Un-
ders6k arbetsomradet noga innan anvéndning och leta
efter féremal som stenar, trasigt glas, spikar, metalltra-
dar eller andra tradar och avidgsna dem. e Risk for
skador pa grund av material som kastas ut. Anvénd inte
enheten péa belagda ytor eller grus. ® Anvénd endast
enheten pa en fast, plan yta och i rekommenderat ldge.

N FORSIKTIGHET o Lér dig hur manévre-
ringselementen fungerar och hur man anvdnder maski-
nen pa rétt sétt. ¢ Anvénd fullt dronskydd nér du
anvénder enheten. Enheten &r extremt hégljudd och
kan orsaka permanenta hérselskador om du inte strikt
féljer anvisningarna om exponering, bullerbegrénsning
och hérselskydd. e Anvénd fullt 6gonskydd nér du an-
vénder enheten. Tillverkaren rekommenderar starkt att
ha en heltdckande ansiktsmask eller helt slutna skydds-
glaségon. Normala glaségon eller solglaségon skyddar
dig inte fran féremal som slungas. e Risk for personska-
dor om lést sittande klddsel, har eller smycken sugs in i
maskinens luftinlopp. Sé&tt upp langt har éver axelnivan.
e Anvénd grova langbyxor, fasta skor och handskar
med bra passform nér du arbetar med maskinen. Arbeta
aldrig barfota. Anvénd inte smycken, sandaler eller kort-
byxor.

OBSERVERA ¢ Den som anvinder maskinen

bér ansvaret for olyckor som sker med andra personer
eller deras egendom.

Hénvisning e i vissa omraden kan det finnas fore-
skrifter som begrénsar anvéndningen av denna maskin.
Radgér med din lokala ansvariga myndighet. e Lat ska-
dade eller oldsliga varningsskyltar pa maskinen bytas ut
av auktoriserad kundtjénst. e Atgérda smuts med en
réfsa och kvast innan du anvédnder batterisugblasen.

Saker anvandning

A FARA. Det &r férbjudet att anvdnda maskinen i
explosionsfarliga omraden.

N VARNING e Haill ett minimiavstand p& 15 m till
personer och djur. Stoppa maskinen om ndgon kommer
for néra. e Hall ansikte och kropp borta fran tillférselépp-
ningen. e Se till att matningskammaren &r tom innan du
startar maskinen. e Hall hénder och andra kroppsdelar
borta fran matningskammaren, utmatningséppningen
och andra rérliga delar. ¢ Anvénd inte maskinen om det
finns risk for att blixten slar ner. « Du maste ha sténdig
och obehindrad uppsikt éver arbetsomradet for att iden-
tifiera méjliga risker. Anvdnd maskinen endast vid god
belysning. e Spring inte ndr du arbetar med maskinen,
utan ga i vanlig takt. Ga inte bakat. Undvik onormal
kroppshallning, se till att du star stadigt och haller balan-
sen. e Anvénd aldrig maskinen med defekta sékerhets-
anordningar eller utan sékerhetsanordningar som t.ex.
monterade avfallsuppsamlare. ® Stdng omedelbart av
maskinen och kontrollera om den &r skadad eller identi-
fiera orsaken till eventuella vibrationer om maskinen har
tappats, utsatts for en stét eller vibrerar onormalt. Lat en

auktoriserad verkstad reparera maskinen eller byt ma-

skinen om den &r skadad. e Stdng omedelbart av ma-

skinen vid olycka eller driftstérning och ta bort

batteripaketet. Maskinen far inte tas i bruk férrdn den

har kontrollerats av auktoriserad service. e Risk fér ska-

da pa roterande delar. Stdng av motorn, ta ut batteripa-

ketet och kontrollera att alla rérliga delar har stannat

helt:

e [Innan du l&mnar maskinen obevakad.

e Innan du tar bort blockeringar eller rengér réret.

e Innan du kontrollerar maskinen efter att den har tréf-
fats av ett frammande féremal.

e Innan du kontrollerar, underhaller eller arbetar pa
maskinen.

N FORSIKTIGHET. Anvéndning av liknande
verktyg i omgivningen 6kar risken for hérselskador och
risken for att missa potentiella faror, t.ex. person som
betrdder arbetsomradet. @ Gor inga &ndringar pa ma-
skinen och anvénd bara tillbehér och reservdelar som
rekommenderas av tillverkaren.

Hanvisning o Anvénd endast maskinen vid l&mp-
liga tider. Beakta dven lokala féreskrifter och forordning-
ar. Vid drift tidigt pa morgonen eller sent pa kvéllen kan
andra personer stéras.

Séker drift batteriblas
AN FORSIKTIGHET e Hélsorisk pa grund av

inandning av damm. Anvénd skyddsmask nér du arbe-
tar med maskinen. e Fukta dammiga ytor for att minska
dammnivan. e Anvénd inte maskinen i nédrheten av eft
Oppet fonster. ® Rikta inte blasmunstycket mot
ménniskor eller djur.

OBSERVERA e« skador pa maskinen om skrép

sugs in i luftintaget. Placera inte blasen pa eller i nérhe-
ten av I&st skrép. e Fér aldrig in foremal i blasréren.

Hénvisning o Anvédnd munstycksféridngningen
sé att luftflddet kan ligga ndra marken och fungera ef-
fektivt.

Saker drift batterisuganordning

N VARNING e Risk fér skador om batterisugan-
ordning i sugldge endast anvénds med det 6vre insug-
ningsréret. Du maste ansluta det 6vre och nedre
insugningsréret innan du anvénder den férsta gangen.
® Risk for skador pa grund av kringflygande skrép. An-
vénd aldrig batterisuganordning utan att uppsamling-
spasen dr monterad. Se till att uppsamlingspéasen &r i
gott skick och helt stdngd fére anvédndning. e Risk for
personskador och skador pa4 maskinen. Sug inte upp in-
te vassa eller storre foremal med maskinen, som t.ex.
skérvor, stenar, flaskor, burkar eller metallbitar. e Eld i
uppsamlingspasen. Sug inte upp brinnande eller glé-
dande féremal, som t.ex. cigaretter, aska fran eldstéader
eller grillar.  Allvarliga skador pa grund av roterande
I6phjulsblad. Hall kroppsdelar borta fran roterande de-
lar. Sténg av motorn och vénta tills bladen slutar rotera
innan du dppnar sugluckan, faster/byter ut réren eller
6ppnar eller tar bort uppsamlingspasen. e Sténg av mo-
torn, ta ut batteripaketet och kontrollera att alla rérliga
delar har stannat helt innan du tar bort en blockering.

OBSERVERA . Blockering av insugningsréret.
Hall inte insugningsréret direkt i skrdpansamlingen.
Flytta maskinen fran sida till sida fran utsidan av sugan-
ordningen. e Hall motorn hégre &n insugningsrérets in-
tag. e Materialansamling genom att material kommer ut
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ur insugséppningen igen. Se till att inget material sam-
las i flodesomradet.

Saker transport och férvaring

AN VARNING « Sténg av maskinen, lat den sval-
na och ta bort batteripaketet innan du forvarar eller
transporterar maskinen.

N FéRSIK TIGHET e Risk for personskador
och skador pa maskinen. Skydda maskinen mot rérel-
ser och fall under transport.

OBSERVERA . Avldgsna alla frammande fére-
mal frdn maskinen innan du transporterar eller férvarar
den. e Férvara maskinen pa en torr och vélventilerad
plats som barn inte kan komma &t. Hall maskinen borta
fran korroderande @mnen som tradgardskemikalier.

® Forvara inte maskinen utomhus.

Sakert underhall och skotsel

AN VARNING . Sténg av motorn, se till att alla rér-
liga delar &r helt stoppade och ta bort batteripaketet inn-
an inspektion, reng6ring eller underhall av utrustningen.
e Service- och underhéllsarbete p4 maskinen kréver
sérskild omsorg och kunskap och far endast utféras av
Idmpligt kvalificerad personal. Ta maskinen till ett aukto-
riserat servicecenter fér underhall. e Se till s& att ma-
skinen alltid &r i driftsékert skick genom att regelbundet
kontrollera att bultar, muttrar och skruvar ar tillréckligt
atdragna. e Stdng av motorn, ta ut batteripaketet och
kontrollera att alla rérliga delar har stannat helt innan du
tar bort en blockering.

N FORSIKTIGHET e Anvénd endast reserv-
delar, tillbeh6r och pabyggnadsdelar som har godkénts
av tillverkaren. Originalreservdelar, originaltillbehér och
originalpabyggnadsdelar garanterar en séker och stor-
ningsfri drift av maskinen.

OBSERVERA . Reng6r produkten efter varje an-

véndning med en mjuk, torr trasa.

Hé'nvisning e Du far endast genomféra de instéll-
ningar och reparationer som beskrivs i denna bruksan-
visning. Kontakta din auktoriserade kundtjénst fér
dvriga reparationer. o Lat skadade eller oldsliga klister-
mérken bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

Kvarstaende risker

AN VARNING

o Aven om maskinen anvénds enligt féreskrifterna,
kvarstar dnda vissa risker. Féljande faror kan upp-
komma nédr man anvédnder maskinen:

o Vibrationer kan orsaka skador. Anvénd rétt verktyg
fér varje arbete, anvéand de avsedda handtagen och
stéll in Iagsta erfordrade hastighet fér att utfora arbe-
tet.

e Buller kan leda till hérselskador. Anvénd alltid hér-
selskydd och begrénsa exponeringen.

e Skador fran slungade féremal som kan komma ut ur
blasréret pa grund av lufttryck om uppsamlingspa-
sen inte &r ordentligt sékrad eller skadad.

e Anvénda alltid 6gonskydd.

Riskreducering

N FORSIKTIGHET

e Ldngre anvédndning av verktyget kan leda till vibra-
tionsbaserade cirkulationsstérningar i hdnderna. En
allméngiltig tidsldngd fér anvdndningen kan inte fast-
ldggas eftersom denna paverkas av manga faktorer:

e Personliga anlag fér délig cirkulation (ofta kalla eller
domnade fingrar)
e [ ag omgivningstemperatur. Bdr varma handskar fér
att skydda hénderna.
e Kvévd cirkulation pa grund av hart grepp.
e Drift utan pauser ar skadligare an drift med inlagda
pauser.
Vid regelbunden och oavbruten anvéndning av verk-
tyget samt vid upprepade symtom som domnande
och kalla fingrar bér du kontakta lakare.

Avsedd anvéandning

AN VARNING

Apparaten far inte anvéndas av barn eller personer med

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller per-

soner som inte har kunskap om dessa anvisningar.

e Maskinen &r endast avsedd till att anvdndas utom-
hus.

e Maskinen far endast anvandas i en torr och val upp-
lyst milj6.

e Maskinen ar utformad for att blasa bort och suga
upp latt skrap som 16v, grés och annat traddgardsav-
fall.

e Maskinen anvands for att suga upp och strimla
smuts och I6v och lagra det i uppsamlingspasen.

All annan anvandning, t.ex. uppsugning av vatten eller

andra vatskor ar forbjuden.

Miljoskydd
oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

L&& hantera forpackningar pa ett miljdvanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors halsa och for miljén.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-

ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehdr
saknas eller om det finns transportskador.

Sakerhetsanordningar

&N FORSIKTIGHET

Sékerhetsanordningar som saknas eller har dndrats
Sékerhetsanordningarna &r till for att skydda dig.
Andra eller férbikoppla aldrig sékerhetsanordningar.

Séakerhetsbrytare

Sakerhetsbrytaren aktiveras av fastskruven pa insug-
ningsroret. Det sékerstaller att maskinen endast kan tas
i drift om insugningsroret ar monterat.
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Symboler pa maskinen

II Las bruksanvisningen och all sakerhets-
A -l information fore idrifttagning.

Anvand lampliga 6gon- och horselskydd
nar du arbetar med maskinen.

Utsatt inte maskinen for regn eller vata.

Risk pa grund av féremal som slungas
ivag. Hall askadare borta fran arbetsom-
radet.

Roterande flakthjul. Hall hander och fot-
ter borta fran 6ppningarna medan maski-
nen ar i drift.

Den garanterade ljudtrycksnivan pa eti-
ketten ar 107 dB.

Dra: Snabblas

Blasdrift

% Sugdrift

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se forpackning).

Bild, se grafiksidor

Bild A

(1) Bérsele
@ Styrrullar
(3) Nedre sugrér

(®) Blasror

@ Batteripaketets frigéringsknapp
(® Typskylt

(7) Motorhus

Lasstift motorhus

(® Ovre blas- och sugrér
Fixeringsskruv sugror

(1) Framre handtag

Svenska

(2 Ogla for barsele

({3 Turbo Boost-knapp
Varvtalsreglering

(i) Bakre handtag

Maskinens strémbrytare

() Omkopplare blas-/suglage

stéd

Adapter uppsamlare

@0) Uppsamlare

@7) *Batteripaket Battery Power 18 V

@2) *Snabbladdare Battery Power 18V

* tillval

Batteripaket

Apparaten kan drivas med ett 18 VV Karcher Battery
Power atteripaket.

Montering blas-/insugningsapparat

AN VARNING

Risk foér skada pa grund av ofullstindigt monterad
maskin

Anvénd apparaten endast om den &r fullstédndigt ihop-
satt och funktionsduglig.

1.

Tryck ner spaken och haka fast blasréret i 6nskat 13-

ge adaptern pa styrrullarna.

Bild B

Haka i adaptern for det nedre insugningsroret i blas-

rorets faste.

Bild C

Haka i det nedre insugningsroret i det Gvre blas- och

sugroret.

Bild D

Montera motorhuset.

Bild E

a Dra ut sakerhetsstiftet for motorhuset sa langt
som mojligt.

b Satt i blas- och sugroret i motorhuset.

c Satti sakerhetsstiftet for motorhuset och kontroll-
era att det sitter korrekt i hallaren.

d Satt i fastskruven for insugningsroret och dra at
tills det klickar horbart.
Sakerhetsbrytaren har utlosts.

Montera uppsamlingspasen, se kapitel Montera

uppsamlingspasen.

Fast barselen i handtagets 6gla, se kapitel Haka i

bérselen.

Montera uppsamlingspasen
Montera uppsamlingspasen.
Bild F
a Haka fast uppsamlingspasens lock i 6glan pa det
Ovre blas- och insugningsroret.
b Dra uppsamlingspasen pa adaptern éver stutsen.
¢ Haka i adaptern.

Haka i barselen

Haka fast barselen i 6glan pa handtaget och se till
att snabblaset alltid kan nas.
Bild G
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Manévrering

AN VARNING

Risk fér skada pa grund av ofullstindigt monterad
maskin

Anvénd apparaten endast om den &r fullsténdigt ihop-
satt och funktionsduglig.

N\ FORSIKTIGHET

Risk for skador p.g.a. foremal som flyger runt
Anvénd skyddsglaségon och I&dmpliga skyddshandskar
vid alla arbeten p& maskinen.

Mandvreringselement

Batterisugblasen har féljande mandvreringselement:

e En spak for varvtalsreglering som steglést reglerar
luftflédets hastighet.

e En Turbo Boost-knapp for att maximera lufthastig-
heten som stalls in med varvtalsregleringen.

e En valjarspak for att véxla mellan blas- och sugla-
gen.

Satta in batteri

OBSERVERA

Smutsiga kontakter

Skador pa apparat och batteri

Kontrollera att batterifdstet och kontakterna &r fria fran
smuts innan du sétter i dem. Reng6r dem vid behov.
Bild H

1. Skjut in batteriet i fastet tills du hor att det hakar i.

Sla pa maskinen (suglage)

AN FORSIKTIGHET

Risk for skador fran kringflygande delar och hérsel-
skador pa grund av buller

Anvénd alltid 6gon- och hérselskydd.

AN VARNING
Risk fér skada om man forlorar kontrollen
Hall alltid i maskinen med bada hdnderna i de avsedda
handtagen.
1. Sétti batteripaketet, se kapitlet Sétta in batteri.
2. Ta maskinen i drift.
Bild |
a Stall in valjarspaken pa suglage.
b Tryck pa strdmbrytaren.
Maskinen startar.
c Stall in luftflddesstyrkan med varvtalsreglaget.
d Om nédvandigt, tryck pa Turbo Boost-knappen
fér maximal flddeshastighet.

Sla pa maskinen (blaslage)

AN FORSIKTIGHET

Risk for skador fran kringflygande delar och hérsel-
skador pa grund av buller

Anvénd alltid 6gon- och hérselskydd.

AN VARNING

Risk fér skada om man férlorar kontrollen
Hall alltid i maskinen med bada hdnderna i de avsedda
handtagen.
1. Satti batteripaketet, se kapitlet Sétta in batteri.
2. Ta maskinen i drift.
Bild J
a Stall in valjarspaken pa blaslage.
b Tryck pa strdmbrytaren.
Maskinen startar.
c Stall in luftflddesstyrkan med varvtalsreglaget.
d Om ndédvandigt, tryck pa Turbo Boost-knappen
fér maximal flddeshastighet.

Ta bort uppsamlingspasen

AN\ VARNING
Rorelse hos fldkthjulen och komposteringsknivar-
na
Skérskador
Anvénd skyddshandskar.
Hall fingrarna borta fran fldkten och komposteringskniv-
arna.
1. Stang av maskinen.
2. Ta bort batteripaketet, se kapitlet Ta ut batteripake-
tet.
3. Ta bort uppsamlingspasen.
Bild K
a Ta uppsamlingspasens lock fran églan.
b Tryck ner adaptern.
¢ Dra uppsamlingspasen fran stutsen.

Tom uppsamlingspasen

A VARNING

Roérelse hos fldkthjulen och komposteringsknivar-

na

Skérskador

Anvénd skyddshandskar.

Hall fingrarna borta fran flédkten och komposteringskniv-

arna.

1. Stang av maskinen.

2. Ta bort batteripaketet, se kapitlet Ta ut batteripake-
tet.

3. Ta av uppsamlingspasen, se kapitlet Ta bort upp-
samlingspésen.

4. Oppna uppsamlingspasens blixtlas och tém inne-
hallet.
Bild L

Ta ut batteripaketet
Hénvisning
Vid ldngre arbetsuppehéll maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehdrig anvéndning.
1. Dra i batteripaketets frigéringsknapp i riktning mot
batteripaketet.
Bild M
2. Tryck pa batteripaketets frigdringsknapp for att lasa
upp batteripaketet.
3. Ta ut batteripaketet ur apparaten.

Avsluta driften
1. Ta ut batteripaketet ur apparaten (se kapitel Ta ut
batteripaketet).
2. Rengér maskinen (se kapitel Rengéra maskinen).

Transport och lagring

1. Stang av maskinen.
2. Ta bort batteripaketet, se kapitlet Ta ut batteripake-
tet.
3. Ta av uppsamlingspasen, se kapitlet Ta bort upp-
samlingspésen.
4. Ta bort insugningsroret.
Bild N
a Skruva av fastskruven for insugningsroret.
b Ta bort fastskruven for insugningsroret.
¢ Dra ut sakerhetsstiftet for motorhuset sa langt
som mgjligt.
AN\ VARNING
Roérelse hos fldkthjulen och komposteringsknivar-
na
Skérskador
Anvénd skyddshandskar.
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Hall fingrarna borta fran fléakten och komposteringskniv-
arna.
d Ta bort det 6vre blas- och insugningsroret fran
motorhuset.

Skotsel och underhall

Rengora maskinen

AN VARNING

Okontrollerad start

Risk fér personskador

Ta ut batteriet ur apparaten under arbetspauserna och
fore alla underhélls- och skétselarbeten.

OBSERVERA

Felaktig rengéring

Skador pa maskinen

Torka av maskinen med en fuktig trasa.

Anvénd inte I6sningsmedelhaltiga rengéringsmedel.

Sénk aldrig ner maskinen i vatten.

Rengér inte apparaten med slang- eller hégtrycksvat-

tenstréle.

1. Sténg av maskinen.

2. Ta bort batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripake-
tet).

3. Rengdr maskinens yta med en mjuk, torr trasa eller
en borste.
Bild O

Ta bort blockering
Hénvisning
Férsék inte ta bort flékten eller komposteringsknivarna.
Om du behéver ta bort komposteringskniven eller flak-
ten, kontakta da ett auktoriserat servicecenter.

AN VARNING

Rérelse hos fldkthjulen och komposteringsknivar-

na

Skérskador

Anvénd skyddshandskar.

Hall fingrarna borta fran flédkten och komposteringskniv-

arna.

1. Stang av maskinen.

2. Ta bort batteripaketet, se kapitlet Ta ut batteripake-

tet.
3. Ta av uppsamlingspasen, se kapitlet Ta bort upp-
samlingspésen.

4. Ta bort det dvre blas- och insugningsroret.

Bild N

a Skruva av fastskruven for insugningsroret.

b Ta bort fastskruven for insugningsroret.

¢ Dra ut sakerhetsstiftet for motorhuset sa langt
som mdjligt.

d Ta bort det dvre blas- och insugningsroret fran
motorhuset.

Om ndédvandigt, ta bort en blockering fran réren.

Om nodvandigt, ta bort en blockering fran adaptern.

Om ndédvandigt, ta bort en blockering fran stutsen.

Rengdr motorhusets dppningar.

© N O

Hjalp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjénst.

Med stigande alder kommer batteripaketets kapacitet
att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-
mer da inte langre att uppnas vid full laddning. Detta ar
inte ett fel.

Fel Orsak Atgard
Maskinen startar inte Batteripaketet ar felaktigt insatt. ® Skjutin batteripaketet i fastet tills du hor att
det hakar i.

Batteripaket ar tomt.

® Ladda upp batteripaketet.

Batteripaketet ar defekt.

® Byt ut batteripaketet.

montering.

Sakerhetsbrytaren utldstes inte under

=

Skruva fast fixeringsskruven pa sugroret
annu en gang.

2. Dra at sugrorets fixeringsskruv tills du hor
ett klickande ljud.

Séakerhetsbrytaren har utldsts.

Maskinen stannar under |Batteriet &r 6verhettat
drift

® Avbryt arbetet och vanta tills batteritempe-
raturen ligger inom normalomradet igen.

Motorn &r 6verhettad

® Avbryt arbetet och lat motorn svalna.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

BLV 18-

200
Effektdata maskin
Markspanning \Y 18
Genomesnittlig lufthastighet batteri km/h 152,9 +/-
blasmaskin 10 %
Genomsnittlig lufthastighet tur- km/h 186,7 +/-
bolage batteri blasmaskin 10 %
Maximal teoretisk lufthastighet km/h 186,7 +/
batteri blasmaskin -10%
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BLV 18-
200
Maximal teoretisk lufthastighet km/h 262,9 +/
turbolage batteri blasmaskin -10 %
Genomeshnittlig lufthastighet batteri km/h 112,7 +/-
sugmaskin 10 %
Genomesnittlig lufthastighet tur- km/h 135,2 +/-
bolage batteri sugmaskin 10 %
Maximal teoretisk lufthastighet km/h 138,4 +/
batteri sugmaskin -10 %
Maximal teoretisk lufthastighet km/h 162,6 +/
turbolage batteri sugmaskin -10 %
Kompostférhallande 10:1
Volymer uppsamlingssack 45
Matt och vikter
Vikt (utan batteripaket) kg 3,5
Langd x bredd x héjd mm 1243 x
171 x
376
Faststéllda varden enligt EN 50636-2-100
Ljudtrycksniva L, Tradiés blas/  dB(A) 87,6
vakuum
Ljudtrycksniva L, Tradlés sug  dB(A) 90,8
Osakerhet Kya dB(A) 3,0

Ljudeffektsniva Lyya + Osékerhet dB(A) 107
Kwa

Totalt vibrationsvérde tradiés blas/ m/s? 3,0
vakuum

Totalt vibrationsvarde tradlos sug m/s? 3,5
Osakerhet K m/s? 1,5

Med forbehall for tekniska andringar.

Vibrationsvarde

AN VARNING

Det angivna vibrationsvérdet méttes med en standard-
métmetod och far anvéndas for jdmférelse av maskiner-
na.

Det angivna vibrationsvérdet far anvdnds i en preliminér
bedbémning av belastningen.

Beroende pa hur maskinen anvénds kan vibrationerna
under den aktuella anvéndningen av maskinen avvika
fran totalvérdet.

Maskiner med ett hand-arm vibrationsvarde > 2,5 m/
s? (se kapitel Tekniska data i bruksanvisningen)

N FORSIKTIGHET « Kontinuerlig anvénd-
ning av maskinen i flera timmar kan leda till domningar.
e Bar varma handskar for att skydda hédnderna. e Ta re-
gelbundna arbetspauser.

EU-férsakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samt i det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundléag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Batteri sugblas
Typ: 1.444-10x.x

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)
2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG och andrat genom 2005/88/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

Uppmétt: 105

Garanterad: 107

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och med led-

ningens godkannande.
W/ Yeisec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018-09-01
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A I!!I nama turvallisuusohjeet, tama alkupe-

rainen kayttdohje, akun mukana toimi-
tettavat turvallisuusohjeet ja akun/yleislaturin mukana
toimitettava alkuperainen kayttéohje. Menettele niiden
mukaisesti. Sailyta ohjeet mydhempaa kayttoa tai lait-
teen seuraavaa omistajaa varten.
Kayttdohjeen ohjeiden liséksi sinun on noudatettava la-
kimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.
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Turvallisuusohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA « Huolimaton tybéskentely voi aiheuttaa
vakavia vammoja. Al kéyté laitetta huumeiden, alkoho-
lin tai lddkkeiden vaikutuksen alaisena tai kun olet vasy-
nyt.

AN VAROITUS e Lue kaikki turvallisuus- ja
kéyttéohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjeiden noudatta-
matta jattdminen saattaa johtaa sdhkdiskuun ja/tai va-
kaviin loukkaantumisiin. Sdilyté kaikki turvallisuus- ja
kéyttéohjeet myohempdéa kdyttoa varten. e Téta lai-
tetta eivét saa kéyttaa henkildt, joiden ruumiilliset, aisti-
melliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita, eivétkd
henkilét, jotka eivét ole perehtyneet néihin ohjeisiin.
Paikallisissa mé&éréyksissé saatetaan rajoittaa kdyttéjan
ikdéa. e Varmista, ettd kaikki suojalaitteet ja kahvat on
kiinnitetty asianmukaisesti ja turvallisesti ja ettd ne ovat
hyvéssé kunnossa. e Varmista ennen kéytto4, etté laite,
kaikki séétimet ja turvalaitteet toimivat kunnolla. e Al4
koskaan kéytéa laitetta, jos kddensijassa oleva péaélle/
pois-kytkin ei kytkeydy péélle tai pois asianmukaisesti.
o Tarkista kotelo vaurioiden varalta ennen jokaista kéyt-
t6a. e Kun vaihdat loppuunkuluneita tai vaurioituneita
osia, vaihda koko sarja kerralla tasapainon séilyttadmi-
seksi. e Pidé lapset ja sivulliset loitolla tyéskentely-
alueelta, kun kédytét laitetta. ® Varmista, ettd
tuuletusaukot ovat puhtaat kaikista kerdéntymista. e |-
mavirta voi puhaltaa esineitd huomattavan matkan p&a-
hén. Tutki huolellisesti ennen laitteen kdyttéd, onko
tybalueella esineitd, kuten kivié, sérkynytté lasia, naulo-
Jja tai metalli- tai muita lankoja, ja poista ne alueelta.

o Poisheitetystd materiaalista johtuva loukkaantumis-
vaara. Al4 kéyté laitetta kivetyilld pinnoilla tai soralla.

o Kéyté laitetta vain tukevalla, tasaisella pinnalla ja suo-
situsasennossa.

AN VARO e Tutustu huoleliisesti kéyttéelementtei-
hin ja laitteen asianmukaiseen k&dytt6én. e Kéyta téydel-
lisid kuulonsuojaimia laitetta kdyttdessési. Laite on
erittédin ddnekés ja voi aiheuttaa pysyvié kuulovaurioita,
jos et noudata tarkasti altistumista, melun vdhentémisté
Jja kuulonsuojaimia koskevia ohjeita. ® Kéyta tdydellisia
silmésuojaimia laitetta kdyttdessési. Valmistaja suosit-
telee voimakkaasti koko kasvojen suojaimen tai téysin
suljettujen suojalasien kéyttéa. Normaalit silmélasit tai
aurinkolasit eivat suojaa sinkoutuvilta esineilta. e Louk-
kaantumisvaara, jos I6ysé vaatetus, hiukset tai korut
imeytyvéit laitteen ilmanottoaukkoon. Solmi yli olkapdén
ulottuvat, pitkét hiukset taakse. ® Kun tyéskentelet télld

laitteella, kdyté pitkid, vahvoja housuja, tukevia kenkid
ja ihonmybtéisid késineitd. Alé tydskentele paljain ja-
loin. Al4 kéyté koruja, sandaaleja tai lyhyitd housuja.
HUOMIO e Laitteen kéyttéja on vastuussa onnetto-
muuksista, joissa on osallisia muita henkiléité tai ndiden
omaisuultta.

Huomautus e Joillakin alueilla voivat maéraykset
rajoittaa tdmén laitteen kdyttéd. Kysy neuvoa paikallisil-
ta viranomaisilta. e Pyyda valtuutettua asiakaspalvelua
vaihtamaan laitteeseen vaurioituneiden tai lukukelvotto-
miksi tulleiden varoituskilpien tilalle uudet. e Irrota lika
haravalla ja harjalla ennen akkukayttisen imuripuhalti-
men kayttéa.

Turvallinen kaytté

A VAARA « Kaytts rajahdysvaaraliisilla alueilla
on kielletty.

N\ VAROITUS e ssilyta vahintéan 15 metrin etéi-
syys muihin ihmisiin ja eldimiin. Pyséyté laite, jos joku
tulee sité ldhemméksi. e Pidé kasvot ja vartalo kaukana
syéttbaukosta. e Varmista, ettéd syéttbkammio on tyhja
ennen kuin kdynnistét laitteen. e Al laita kdsigsi tai
muita kehon osia syéttbkammioon, heittokouruun tai
muiden liikkuvien osien léhelle. o Alé kayté laitetta uk-
kosella. @ Nékyvyys tyéskentelyalueelle téytyy olla es-
teetdn, jotta voit havaita mahdolliset vaarat. Kéyté
laitetta vain hyvésséa valaistuksessa. e K&yta laitetta
kévellen, &l4 juokse. Al4 kulje takaperin. Viélta epénor-
maalia asentoa. Pid& huoli siitd, ettéd seisot tukevasti ja
pysyt tasapainossa. e Alé koskaan kéyté laitetta, jos
suojalaitteet ovat vialliset tai jos turvalaitteita, kuten
asennettua roskasdiliéta, ei ole. ® Pysayta laite vélitto-
masti ja tarkista se vaurioiden varalta tai tunnista tarinén
syy, jos yksikk6 on pudonnut, saanut iskun tai térisee
epédnormaalisti. Anna valtuutetun huollon korjata vauriot
tai vaihtaa laite. ® Kytke laite pois p&élta valittémasti, jos
tapahtuu tapaturma tai ilmenee toimintahdairié, ja irrota
akku. Laitteen saa ottaa uudelleen kéytté6n vasta, kun
valtuutettu huolto on tarkastanut sen. e Loukkaantumis-
vaara pydrivien osien ldheisyydessd. Sammuta mootto-
ri, poista akku ja varmistu siité, ettd kaikki liikkuvat osat
ovat pyséhtyneet kokonaan:
e ennen kuin jétét laitteen ilman valvontaa.
e ennen kuin poistat tukokset tai puhdistat putken.
e ennen kuin tarkistat laitteen, kun siihen on osunut
vieras esine.
e ennen kuin tarkistat tai huollat laitteen tai tydskente-
let laitteen parissa.

N\ VARO e samankaltaisten tySkalujen kéytté I4-
hiympéristdssé lisdé kuulovaurioiden riskié ja véhentdéa
todennékéisyyttd kuulla mahdolliset vaarat, esim. esi-
merkiksi ihmisten tulo tyéskentelyalueelle. e Kéyté vain
valmistajan suosittelemia lisévarusteita ja varaosia, &la-
ké tee mitddn muutoksia laitteeseen.

Huomautus e Kayts laitetta vain tarkoitukseen
soveltuvissa tiloissa. Noudata myés paikallisia séén-
néksié ja maaréyksia. Jos laitetta kdytetaan aikaisin aa-
mulla tai mybhaén illalla, kdytto voi héiritd muita ihmisié.
Akkukayttoisen puhaltimen turvallinen kaytto

AN VARO. Pélyn hengittdmisesta johtuva terveys-
vaara. Kéyta hengityssuojainta, kun tyéskentelet lait-
teella. e Kostuta polyisié pintoja pélykuormituksen
véhentémiseksi. o Al kayta laitetta avoimen ikkunan
Idhell4. o Ald koskaan suuntaa puhallussuutinta ihmisié
tai eldimié kohti.
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HUOMIO o Laitteen vauriot, jos roskia imeytyy il-
manottoaukkoon. Alé aseta puhallinta irrallisten roskien
pééille tai léhelle. o Al koskaan tyénné esineité puhalti-
men putkiin.

Huomautus « Kayts suuttimen jatketta niin, etté il-
mavirta voi olla ldhelld maata ja toimia tehokkaasti.

Akkukayttoisen imurin turvallinen kaytto

AN VAROITUS » Loukkaantumisvaara, jos akku-
kéayttoistd imuripuhallinta kdytetéén imutilassa vain
ylemmén imuputken kanssa. Liité ylempi ja alempi imu-
putki yhteen ennen ensimmaéista kayttoa. e Loukkaan-
tumisvaara lakaisuroskien sinkoutuessa ilmaan. Alé
koskaan kaytd akkukdyttéistd imuria ilman paikalleen
asennettua kerdyspussia. Varmista ennen kéytt6a, etta
kerdyspussi on hyvésséd kunnossa ja taysin suljettu.

® Loukkaantumisvaara ja vaara laitteen vaurioitumises-
ta. Al imuroi laitteella terévié tai suurempia esineité,
kuten sirpaleita, kivid, pulloja, tblkkejé tai metallipaloja.
o Tulipalo kerdyspussissa. Alé imuroi palavia tai hehku-
via esineita, kuten savukkeita tai tulisijojen tai grillien
tuhkaa. e Siipipybréan pyérivien siipien aiheuttamat va-
kavat vammat. Pidd kehon osat etdéllé pyérivista osis-
ta. Sammuta moottori ja odota, kunnes siipien terét
lopettavat py6rimisen, ennen kuin avaat imurin luukun,
Kiinnitét tai vaihdat putkia tai avaat tai irrotat kerdyspus-
sin. « Sammuta moottori, poista akku ja varmista, ettéd
kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet téysin, ennen kuin
poistat tukoksia.

HUOMIO . Imuputken tukkeutuminen. Alé pidé
imuputkea suoraan lakaistun materiaalin kasassa. Siir-
ré laitetta imuroitavan materiaalin ulkoreunassa puolel-
ta toiselle. ® Pidd moottori korkeammalla kuin
imuputken imup&é. e Imuaukosta takaisin ulos tulevan
materiaalin aiheuttama materiaalin kerdéntymd. Var-
mista, ettd virtausalueelle ei kerddnny materiaalia.

Turvallinen kuljetus ja varastointi

AN VAROITUS . Kytke laite pois p&élta, anna
sen jéahtya ja irrota akku ennen laitteen varastointia tai
kuljetusta.

AN VARO e Loukkaantumisen Jja laitevaurioiden
vaara. Varmista laite kuljetuksen ajaksi, jotta se ei liiku
tai putoa.

HUOMIO e poista laitteesta kaikki vieraat aineet
ennen Kuljetusta ja varastointia. e Séilyta laitetta kui-
vassa ja hyvin tuulettuvassa paikassa lasten ulottumat-
tomissa. Pidé4 laite erillddn sybvyttévista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista. e Al& séilyté laitetta ulkoalueel-
la.

Turvallinen huolto ja hoito

AN VAROITUS o sammuta moottori, varmista,
ettéd kaikki liikkuvat osat ovat téysin pysédhtyneet, ja
poista akku ennen laitteen tarkastamista, puhdistamista
tai huoltoa.  Tédmaén laitteen huolto- ja kunnossapito-
ty6t vaativat erityisté huolellisuutta ja osaamista, ja niité
saa suorittaa vain asianmukaisesti pétevad henkilésto.
Vie laite valtuutettuun huoltoliikkeeseen huoltoa varten.
e Varmista, etta laite on turvallinen, tarkistamalla sééan-
néllisesti pulttien, mutterien ja ruuvien kunnollinen kiin-
nitys. @ Sammuta moottori, poista akku ja varmista, etté
kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet téysin, ennen kuin
poistat tukoksia.

AN VARO. Kéyté vain valmistajan hyvéksymié va-
raosia, lisévarusteita ja lisdosia. Alkuperéiset varaosat,
lisdvarusteet ja lisdosat varmistavat laitteen turvallisen
Ja héiriéttéman kdyton.

HUOMIO e Puhdista tuote Jokaisen kéyttokerran
Jélkeen pehmeélla, kuivalla liinalla.

Huomautus e saat toteuttaa vain tassé kéyttéoh-
Jeessa kuvatut sdadét ja korjaukset. Ota yhteytta valtuu-
tetuun asiakaspalveluun muihin korjauksiin liittyvissé
asioissa. e Vaurioituneet ja lukukelvottomat tarrat on
vaihdettava valtuutetussa huoltoliikkeessé.

Jaannosriskit

&N VAROITUS

o Vaikka laitetta kdytetddn ohjeenmukaisella tavalla, ja&
silti tiettyjé jaénnoésriskejé. Laitteen kdytén aikana voi
esiintyd seuraavia vaaroja:

e Tarind voi aiheuttaa loukkaantumisia. K&yté jokai-
seen tybhon oikeaa tydkalua ja méaéréttyjé kahvoja
seké sddda alin vaadittu nopeus.

e Melu voi johtaa kuulovaurioihin. Kéyté kuulosuojai-
mia ja rajoita kuormitusta.

e Jos kerdyspussia ei ole kiinnitetty oikein tai se on
vaurioitunut, voi puhallusputkesta ilmanpaineen vai-
kutuksesta tulla ulos esineité, jotka sinkoutuessaan
aiheuttavat vammoja.

e K&ytd aina silmésuojaimia.

Riskien pienentdminen

&N VARO

o Laitteen pitkdaikaisessa kdyt6ssa voi kédsissé syntyd
térindn aiheuttamia verenkiertohéiriéita. Yleispéte-
véd kestoa laitteen kdytélle ei voida méérittda, koska
se riippuu monista tekijoista:

e Henkilbkohtainen taipumus heikentyneeseen ve-
renkiertoon (usein Kylméat sormet, sormien kihel-
méinti)

o Alhainen ympéristén ldmpétila. Kéyté késiesi suoja-
na lampimié késineita.

e [Lujan tarttumisen estdma verenkierto.

o Keskeytymétén kéytté on vahingollisempaa kuin
taukojen keskeyttdmé kaytto.

Jos kéytét laitetta sdédnnbllisesti, pitkdaikaisesti ja si-
nulla ilmenee toistuvasti oireita, kuten esim. sormien
kihelméintia, kylmét sormet, sinun tulee kééntyéa laa-
kérin puoleen.

Maaraystenmukainen kaytto

&N VAROITUS

Téta laitetta eivét saa kdyttaa henkildt, joiden ruumiilli-

set, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita, ei-

vétké henkildt, jotka eivét ole perehtyneet néihin
ohjeisiin.

e Laite on tarkoitettu vain ulkokaytt6on.

e Laitetta saa kayttaa vain kuivissa, hyvin valaistuissa
olosuhteissa.

e Laite on suunniteltu kevyiden roskien, kuten lehtien,
ruohon ja muiden puutarhajatteiden, poispuhaltami-
seen ja imurointiin.

e Laitetta kdytetdan roskien ja lehtien imurointiin, pilk-
komiseen ja kerdyspussissa sailyttamiseen.

Kaikki muu kaytto, esimerkiksi veden tai muiden nestei-

den imurointi, on kielletty.

74 Suomi



Ymparistonsuojelu
&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
%(;9 pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisévarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
tdman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista l0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Turvalaitteet
AN VARO

Puuttuvat tai muutetut turvalaitteet
Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi varten.
Alé koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Turvakytkin
Turvakytkinta kaytetdan imuputken kiinnitysruuvilla. Se
varmistaa, etté laite voidaan ottaa kéyttéon vain imuput-
ken ollessa asennettuna.

Laitteessa olevat symbolit

II Lue ennen kayttdonottoa kayttdohje ja
A -"" kaikki turvaohjeet.

Kayta soveltuvia silma- ja kuulosuojai-
mia, kun tyéskentelet laitteella.

Vaara esineiden sinkoutuessa ilmaan.
‘ﬁ Pida katsojat kaukana tydskentelyalueel-
ta.

LA

Al3 altista laitetta sateelle tai kosteille
olosuhteille.

Pyédrivat puhaltimen pyoérat. Pida kadet ja
jalat kaukana aukoista laitteen kayton ai-
kana.

&

P

Merkinnassa ilmoitettu melutaso on
) Lu| 1107 dB.

107

)

=

Vetaminen: Pikakiinnitin

Imurointikaytté

Puhalluskayttd

x|

Téassa kayttdohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).

Katso kuva kuvitussivuilta

Kuva A

(@) Kantohihna

(@) Ohjausrullat

(@) Alempi imuputki

(@ Puhallusputki

(&) Akun vapautuspainike

®) Tyyppikilpi

(@ Moottorin kotelo

Moottorin kotelon lukitustappi
@ Ylempi puhallus- ja imuputki
Imuputken kiinnitysruuvi
(@ Etummainen kadensija

(12 Kantohihnan lenkki

(3 Turbo Boost -painike
Kierrosluvun saatd

(15 Takimmainen kéadensija
Laitekytkin

(7) Puhallus-/imutilan valitsin
Liitanta

Kerayspussin sovitin
Kerayspussi

@7 *Battery Power 18 V -akkupaketti
(@2 *Battery Power 18 V -pikalaturi

* valinnainen
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Akku
Laitetta voidaan kayttaa 18 V Karcher Battery Power -
akkupaketti -akulla.

Puhaltimen/imurin asennus

AN VAROITUS
Loukkaantumisvaara, jos laite on koottu puutteelli-
sesti
Kéyté laitetta ainoastaan, jos se on kokonaan koottu ja
toimintakelpoinen.
1. Paina vipu alas ja lukitse puhallusputki haluttuun
asentoon ohjausrullien sovittimeen.
Kuva B
2. Lukitse alemman imuputken sovitin puhallusputken
kiinnikkeeseen.
Kuva C
3. Lukitse alempi imuputki ylempaan puhallus- ja imu-
putkeen.
Kuva D
4. Asenna moottorin kotelo.
Kuva E
a Veda moottorin kotelon lukitustappi ulos niin pit-
kalle kuin mahdollista.
b Aseta puhallus- ja imuputki moottorin koteloon.
¢ Asenna moottorin kotelon lukitustappi ja tarkista,
ettd se on oikein paikoillaan kiinnityslaitteessa.
d Aseta imuputken kiinnitysruuvi paikalleen ja kiris-
ta, kunnes se napsahtaa kuuluvasti.
Turvakytkin on lauennut.
5. Asenna kerdyspussi, katso luku Kerdyspussin
asennus.
6. Kiinnita kantohihna kahvan silmukkaan, katso luku
Kantohihnan ripustaminen.

Kerdyspussin asennus
1. Asenna kerdyspussi.
Kuva F
a Kiinnita kerayspussin lenkki ylemman puhallus-
ja imuputken silmukkaan.
b Veda kerdyspussi ja sovitin istukan paalle.
¢ Napsauta sovitin paikalleen.

Kantohihnan ripustaminen
1. Kiinnité kantohihna kahvan silmukkaan varmistaen,
etta pikakiinnitin on aina ulottuvilla.

Kuva G
Kaytto
AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara, jos laite on koottu puutteelli-
sesti

Kéyta laitetta ainoastaan, jos se on kokonaan koottu ja
toimintakelpoinen.

AN VARO

Ympériinsé sinkoilevien esineiden aiheuttama louk-
kaantumisvaara

Kéyté kaikissa laitteen parissa tehtévissé tdissé suoja-
laseja ja asianmukaisia suojakésineita.

Kayttoelementit
Akkukayttdisessa imuripuhaltimessa on seuraavat kayt-
téelementit:

e Pydrimisnopeuden saatdvipu ilmavirran nopeuden
portaatonta saatamista varten.

e Turbo boost -painike pyérimisnopeuden saadolla
asetetun ilmannopeuden maksimoimiseen.

e Valintavipu puhallus- ja imutilan valitsemista varten.

Akun asettaminen paikalleen

HUOMIO

Likaiset koskettimet

Vaurioita laitteessa ja akussa

Tarkasta ennen kéytt6a, onko akun kiinnityskohdassa ja

koskettimissa likaa, ja tarvittaessa puhdista ne.

Kuva H

1. Tydnna akku kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu
kuuluvasti.

Laitteen kytkeminen paalle (imutila)

AN VARO

Sinkoilevien osien aiheuttama loukkaantumisvaara
Jja melun aiheuttamat kuulovauriot

Kéyté aina silmé- ja kuulosuojaimia.

AN VAROITUS

Hallinnan menettidmisesté johtuva loukkaantumis-
vaara
Pitele laitetta aina kaksin kédsin kahvoista.
1. Aseta akku paikalleen, katso luku Akun asettaminen
paikalleen.
2. Ota laite kayttoon.
Kuva |
a Aseta valintavipu imutilaan.
b Paina laitekytkinta.
Laite kéynnistyy.
¢ Saada ilmavirran voimakkuus pydrimisnopeuden
saatimella.
d Paina tarvittaessa Turbo boost -painiketta maksi-
mivirtauksen saavuttamiseksi.

Laitteen kytkeminen paalle (puhallustila)

AN VARO

Sinkoilevien osien aiheuttama loukkaantumisvaara
Jja melun aiheuttamat kuulovauriot
Kéyté aina silmé- ja kuulosuojaimia.

AN VAROITUS
Hallinnan menettidmisesté johtuva loukkaantumis-
vaara
Pitele laitetta aina kaksin kédsin kahvoista.
1. Aseta akku paikalleen, katso luku Akun asettaminen
paikalleen.
2. Ota laite kayttoon.
Kuva J
a Aseta valintavipu puhallustilaan.
b Paina laitekytkinta.
Laite kaynnistyy.
¢ Saada ilmavirran voimakkuus pydrimisnopeuden
saatimelld.
d Paina tarvittaessa Turbo boost -painiketta maksi-
mivirtauksen saavuttamiseksi.

Kerdyspussin irrottaminen

AN VAROITUS
Puhaltimen pyérien ja silppuamisterien liike
Viiltohaavat
Kéyté suojakésineité.
Pidéa sormesi etéélld puhaltimesta ja silppuamisterista.
1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista akku, katso luku Akun poistaminen.
3. Poista kerayspussi.

Kuva K

a Ota kerayspussin lenkki silmukasta.

b Paina sovitin alas.

¢ Veda kerayspussi irti istukasta.
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Kerayspussin tyhjentaminen

AN VAROITUS

Puhaltimen pyérien ja silppuamisterien liike

Viiltohaavat

Kéyta suojakasineita.

Pidé sormesi etééllé puhaltimesta ja silppuamisterista.

1. Kytke laite pois paalta.

2. Poista akku, katso luku Akun poistaminen.

3. Poista kerdyspussi, katso luku Kerdyspussin irrotta-
minen.

4. Avaa kerdyspussin vetoketju ja tyhjenna sisalto.
Kuva L

Akun poistaminen
Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidemp&én
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kayttaa luvatto-
masti.
1. Veda akun avauspainiketta akun suuntaan.
Kuva M
2. Paina akun avauspainiketta avataksesi akun luki-
tuksen.
3. Ota akku laitteesta.

Kayton lopettaminen
1. Poista akku laitteesta (katso luku Akun poistami-
nen).
2. Puhdista laite (katso luku Laitteen puhdistus).

Kuljetus ja varastointi

1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista akku, katso luku Akun poistaminen.
3. Poista kerdyspussi, katso luku Kerdyspussin irrotta-
minen.
4. Poista imuputki.
Kuva N
a Ruuvaa imuputken kiinnitysruuvi auki.
b Irrota imuputken kiinnitysruuvi.
¢ Veda moottorin kotelon lukitustappi ulos niin pit-
kalle kuin mahdollista.

AN VAROITUS

Puhaltimen pyérien ja silppuamisterien liike
Viiltohaavat
Kéyta suojakasineita.
Pida sormesi etéélld puhaltimesta ja silppuamisterista.
d Irrota ylempi puhallus- ja imuputki moottorin kote-
losta.

Hoito ja huolto

Laitteen puhdistus

AN VAROITUS

Tahaton kdynnistyminen

Loukkaantumisvaara

Ota akku pois laitteesta taukojen ajaksi seké ennen
huolto- ja hoitotéita.

HUOMIO

Epé&asianmukainen puhdistaminen

Laitteen vaurioituminen

Puhdista laite kostealla liinalla.

Al§ kéyté liuotinpitoisia puhdistusaineita.

Alé upota laitetta veteen.

Alé puhdista laitetta suihkuttamalla letkulla tai suurpai-

neisella vedella.

1. Kytke laite pois paalta.

2. Poista akku (katso luku Akun poistaminen).

3. Puhdista laitteen pinta pehmealla, kuivalla liinalla tai
harjalla.
Kuva O

Tukoksen poistaminen
Huomautus
Alé misséén tapauksessa yritd poistaa puhallinta tai
silppuamisterda. Jos silppuamisterét tai puhallin on
poistettava, ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

&N VAROITUS

Puhaltimen pyérien ja silppuamisterien liike

Viiltohaavat

Kéyté suojakasineita.

Pidéa sormesi etéélld puhaltimesta ja silppuamisterista.

1. Kytke laite pois paalta.

2. Poista akku, katso luku Akun poistaminen.

3. Poista kerdyspussi, katso luku Kerdyspussin irrotta-

minen.

4. Irrota ylempi puhallus- ja imuputki.

Kuva N

a Ruuvaa imuputken kiinnitysruuvi auki.

b Irrota imuputken kiinnitysruuvi.

¢ Veda moottorin kotelon lukitustappi ulos niin pit-
kalle kuin mahdollista.

d Irrota ylempi puhallus- ja imuputki moottorin kote-
losta.

Poista putkien tukos tarvittaessa.

Poista sovittimen tukos tarvittaessa.

Poista istukan tukos tarvittaessa.

Puhdista moottorin kotelon aukot.

® N> O

Ohjeet hairiétilanteissa

Hairigilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairioita ei ole tdssa mainittu.

Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-
ta hoidettaisiin hyvin. Nain ollen taytta kayntiaikaa ei
enaa saavuteta edes tayteen ladattuna. Tama ei ole
osoitus viasta.

Virhe Syy Korjaus
Laite ei kdynnisty Akkua ei ole asetettu oikein. ® Tyonna akku kiinnityskohtaan, kunnes se
lukittuu.

Akku on tyhja.

® Lataa akku.

Akku on viallinen.

® Vaihda akku.

kana.

Turvakytkin ei lauennut kokoamisen ai- |1.

Ruuvaa imuputken kiinnitysruuvi viela ker-
ran auki.

2. Kiristéa imuputken kiinnitysruuvia, kunnes
kuuluu napsahtava aani.

Turvakytkin on lauennut.

Suomi 77



Virhe Syy Korjaus
Laite pysdhtyy kadyton ai-|Akku on ylikuumentunut ® Keskeyta tyoskentely ja odota, kunnes
kana akun lampdétila on normaalialueella.

Moottori on ylikuumentunut ® Keskeyta tydskentely ja anna moottorin

jaahtya.
Takuu BLV 18-

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti- 200
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa Akkukayttdisen imulaitteen koko- m/s2 35
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak- naistarinaarvo

sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim- Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivu)

; ; AN VAROITUS
Tekniset tiedot limoitettu térindarvo on mitattu vakiotestilla, ja sité voi-

Epévarmuus K m/s? 1,5

Tarindarvo

BLV 18- daan kéyttaé laitteiden vertailemiseen.
200 limoitettua térindarvoa voidaan kayttdé kuormituksen
- - alustavassa arvioinnissa.
Laitteen tehotiedot Laitteen kasittelytavasta riippuen koneen kéytésté ai-
Nimellisjannite \YJ 18 heutuvat térindpaéstét voivat hetkellisesti poiketa ilmoi-
Keskimaarainen ilmannopeus, ak- km/h 152,9 +/- tetust:a kol_(_onalsafv?sta. _—
kukayttéinen puhallin 10 % Laite kdden-késivarren térindarvolla > 2,5 m/s?
— - (katso luku Tekniset tiedot kdayttoohjeessa)

Keskimaarainen ilmannopeus tur- km/h 186,7 +/-
bo-tilassa, akkukayttdinen puhal- 10 % N\ VARO e Useiden tuntien ajan jatkunut keskey-
lin tyksetén kéytto voi johtaa puutumisoireisiin. e Kéyté ka-
Suurin teoreettinen iimannopeus, km/h 186.7 +/ SI'?SI' suojana ldmpimié késineits. e Pida saannbllisia
akkukayttsinen puhallin -10 % tybtaukoja.

Suurin teoreettinen ilmannopeus km/h 262,9 +/ EU-
turbo-tilassa, akkukayttinen pu- -10 % vaatimustenmukaisuusvakuutus

haliin Téaten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-

Keskimaarainen ilmannopeus, ak- km/h 12,7 +/- taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka meidan
kukayttdinen imuri 10 % markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
Keskimaarainen ilmannopeus tur- km/h 135‘2 +/- naisia turvalllisuus- Ja tgrveysyaatimy!fsia. JOS“ kopetta
bo-tilassa, akkukayttdinen imuri 10 % muutetaan ilman meidan hyvaksyntadmme, tdman va-
- - - kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Suurin teoreettinen ilmannopeus, km/h 138,4 +/ Tuote: Akkukayttdinen imuripuhallin
akkukayttéinen imuri -10 % Tyyppi: 1.444-10x.x
Suurin teoreettinen ilmannopeus km/h 162,6 +/ Sovellettavat EU-direktiivit
turbo-tilassa, akkukayttéinen imuri -10 % 2006/42/EY (+2009/127/EY)
Silppuamissuhde 10:1 2014/30/EU
Kera — 25 2000/14/EY (+2005/88/EY)

?ray.spuss:m ilavuus 2011/65/EU
Mitat ja painot Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
Paino (ilman akkupakettia) kg 3,5 EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
Pituus x leveys x korkeus mm 1243 x E“ ggg?gf';%oéom

g; X EN 55014-2: 2015

— - EN 50581: 2012
raa:r:-ltetyt arvot standardin EN 50636-2-100 mu- Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
s nettely
Aénenpain_etaso Loa Akkukayttsi- dB(A) 87,6 2000/14/EY ja muutettu: 2005/88/EY: liite V
nen puhallin Ainen tehotaso dB(A)
Aénenpainetaso Lpa Akkukayttdi- dB(A) 90,8 Mitattu:105
nen imulaite Taattu:107
Epavarmuus Koa dB(A) 3.0 cililﬁggigﬁnﬁgt:.et toimivat yrityksen johdon puolesta ja
Aanen tehotaso Ly + dB(A) 107

epavarmuus Ky

Akkukayttdisen puhaltimen koko- m/s2 3,0
naistarindarvo
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levikég utrodeieig
Mpiv a1mé TNV TTPWTN XPAON TNG
A |||| OUOKEUNRG dIaBAOTE QUTEG TIG UTTODEIEEIG

ag@aAeiag, autd edW TO TTPWTOTUTIO
0dnyIWV XPAONG, TIG CUVNUUEVEG UTTOBEIGEIG aoPaAEiag
TWV PTTATOPIWY KOBWG KAl TO GUVNUPEVO TTPWTOTUTTO
0dnyIwV XpAong yia TIG TTATAPIEG Kal TOV QOPTIOTH.
E@apudlete autég Tig 0dnyieg. PUAGETE Ta eyxelpidia yia
HETAYEVEDTEPN XPAON A VIO TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.
EkT6g amé Tig utrodeigelg aTo eyxeIpidlo XpAong TTPETTEL
Va TNPEITE Kal TOUG I0XUOVTES YEVIKOUG KAVOVITUOUG
aog@aAeiag Kal TTPOANYNG aTuXNUATWY.

Y1rodeiseig aocpaleiog

AiaBaBpiceig KIvVOUVWV

A KINAYNOZ

® Ydeién Gueaou Kivouvou, o otroiog odnyei o€
oofapoug Tpaupariopous 1 Bavaro.

A\ MPOEIAOIMNOIHXH

® Yodeién mbavwg emikivduvng kardotaong, n omoia
umopei va odnyrioel o oofapouls Tpauuanouous
6dvaro.

AN MPOXOXH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng kardoraong, n ormoia
umopei va odnyroel o€ eEAa@peic Tpauparnouous.

NMPOZOXH

® Yodeién mbavwg emikivduvng kardotaong, n ormoia
utopei va 0dnyrioel o€ UAIKES {nuieg.

levikég utrodeifeig acpaleiag

A KINAYN (0) 3 2ofapoi tpauuariopoi Abyw
eANITTOUS ouykévipwong kard thv epyacia. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN EQV €i0TE UTTO TNV EMHPEIA
VAPKWTIKWV 0UTIWY, dAKOOA 1) @apudkwv oUTe av €ioTe
KOupacoEéVol.

A\ TMPOEIAOINOIHZH « AiaBdlere 6Agg TIG
umrodei§eis aopaleiag kai 1ig¢ odnyieg. H mapdAeiyn
1pnong Twv umodeiewv aopalgiag kai Twv odnyiwv
utopei va éxel wg amotéAeoua nAektporAnéia kai
oofapous Tpauuariopous. PuAdooeTe 6Asg TIS
umrodei§eis aopalsiag kai Tig odnyieg yia peAAovrikn
Xprion. e Autr) n GUoKeun Ogv EMITPETTETAI VA
xpnaiuoroigital arrd maidid 1 amrd eVAAIKES pe
TTEPIOPIOUEVES OWUATIKES, AIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKavOTNTES KABWS 0UTE Kal arré droua 1mou dev
yvwpidouv autég Tic odnyies. TormkéG d1aTdéelg ummopolv
va PewoouV TNV nAikia Tou xeipioTr. e BeBaiwOeire o
OAeg o1 diardéeis aopalsiag kai o1 AaBég ivar owaTd Kai
HE aOQaAsia OTEPEWEVES Kal gival O kKaAr kaTtdoTaon.
o [Ipiv T Asitoupyia, BeBaiwbeite 611 N ouoKeun, 6Aa Ta
aroixeia xEipIouoU Kai Ol TTPOOTATEUTIKES BIaTaEeIS
Aeitoupyolv oward. e [1oTé unv XeIpifeaTe Tn OUOKeUN,
av o diakorrtng ON/ OFF otn AafBn) dev evepyortoieirar
armrevepyoTroleiTal owaoTd. e [Mpiv ammd kabe xprion
eAEyxete 10 mepiBAnua yia Tuxév {nuiég. @ Avrikabiordre
POapuéva 1 KaTeoTpauuéva UEpn o€ OET yia va
diarnpeirai n opolouopgia. e Kard 1n SIGpKeIa NG
XpPriong rou epyaleiou kpardare ta maidid kai 1a GAAa
droua pakpid amo v mepioxn epyaaciag. e Ta avoiyuara
eéaepiopol mpémel va gival EAcUBgpa amo evammoBEéoeig.
o A6 10 peUua aépa Ta QVTIKEUEVA UTTOPOUV va
merayovral o€ peyaAn amréoraaon. lpiv amrd 1 xprion
EAEYETE TTPOOEKTIKA TNV TTEPIOXN EpyaaTiag yia
QVTIKEUEVa OTTWS TTETPES, OTTAouéVa yuaAid, Kapid,
ouppara ) oITaykous Kai agaipéoTe 1a. e Kivouvog
TpauuartiopoU eaitiag EKTIVaoToEVWY UAIKWV. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ TTAGKOOTPWTES ETTIPAVEIES
N o€ xalikia. e AEITOUPYEITE TN OUOKEUN U6vo o€
aT1aBepn Kai ETITEdN ETTIPAVEIX KAl OTN TUVIGTWUEVN
Oéon.

N [TIPOZOXH « Eéoikeiwbeite ue 1a xeipiothpia
Kal T owaoTn XpRon NS OUOKEUNS. ® Kard mn xpron ¢
OUOKEUNS @opdTe wroaoTides. H ouokeun eival
eéaipeTikd BopuPwdng kai UTTopei va PokAnBei uéviun
BAGBN ¢ akong eav dev Tnpeite auaTtnpd Tig 0dnyies
OXETIKA L€ TNV €KOBeaN, TN peiwan Tou BopuBou Kai ThV
mpooTaagia NG akong. e Kard 1n xprion g OUCKEUNS
@opdare TPOOTaTEUTIKA YUuaAid. O KaTaoKEUaoTAS
OUOTHVEl VO QOPATE OTTWOONTTOTE TTAPN UGOKA
TPOCWTITOU 1 TANPWS KAEIOTG yuaAid. Ta Kavovika
yuaAid rj Ta yuaAid nAiou dev Ba oag mpoaTareuoouv
arré 1a avTiKeiueva Tou ekagevdovidovral. e Kivouvog
Tpaupariopou av eapdid pouxa, akpid pariid
Kooufuara maoTouv oTnv £i0080 aépa TNS OUOKEUNS .
Aévere Ta pakpid paAAid mavw arréd 10 UWogs TwV WUWV.
e Kard tnv epyaaia e 1o epyaleio va popdre Bapd,
HakpU TavreAOVI, CWOTE UTTOOHUATA KAl EQAPUOOTH
yavria. Mnv epyaleote EurrdAurol. Mnv gopdre
Koourjuara, médIAa oUTe KOvTd TavreAdvia.
MNMPOX0OXH « 0 XEIPIOTAS TNS OUOKEUNS ival
umrelBuvog yia atuxnuara og GAAa aroua rj otnv
1510KTNTia TOUG.

Yn'66£l§n ® S UEPIKES XWPES UTTOPEI va UTTGpYOUV
KQVOVIOOI TTOU TTEPIOPIJoUV TN XprRon autig TS
OUOKeUNS. EvnuepwOeite oxeTIKG arrd TS Kard 1é1Tov
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appodies uttnpeaicg. O xaAaouéveg kai ol
duoavadyvwaoTeS TTPOEIGOTTOINTIKES TTIVAKIOES OTN
OUOKeUn TTPETTEl va avTikabioravral arrd
géouaiodornuéva karaotipara. e [piv amé 1 xprion
TOU QUONTHPA/CKOUTTAS UTTaTapIiag, ammoKoAAROTE TIS
akabapoies e TOOUYKPAVa Kal oKoUTa.

Aoc@alng AsiToupyia
A KINAYNOZ « AmayopeUeral n Aeiroupyia o€

TTEPIOXES, OTTOU UiaTaral Kivduvog Ekpnéng.

N TTPOEIAOIMOIHEH « Kpardre améoraon
TouAdyioTov 15 m amd droua kai {wa. 2Tauariare
OUOKEUN av KATTolog TAnaIdael 1Tio KovTd.  Kparrarte 1o
MPOOWITO KAl TO CWHA LAKPIG arrd 1o avolyua
Tpogodoaiag. e [Npiv Eekivioete Tn unxav BePaiwdeire
or1 o0 BdAapog Tpogodoaiag eivar kevog. ® Mnv kpardre
Ta xépia oag fj dAAa pépn Tou owuarog oto 8dAauo
TPOQYodOTiag, aTov aywyo eéaywyng i Kovra oe GAa
KivoUueva uépn. e Otav umdpxel Kivduvog kepauvou unv
XPNOIUOTTOIEITE T OUTKEUI). ® XpeiddeTal kaAn 6éaon NG
TTEPIOXNS EPYATIAS yia va avixVeUETe mOavous
KIvOUVOUS. XPpnOiuoTTOIEiTE TN TUOKEUN UOVO UE KAAG
QWTIoUG. ® Kard Tnv epyaacia Ue T CUCKEUN Unv TREXETE
aAG pévo va mepmardre. Mnv Badilere mpog Ta miow.
ATTOQEUYETE AQUOIKES OTATEIS TOU OWUATOS, YPPOVTICETE
va oTnNpifeaTe aTépea ue aopaAeia Kai va EXETe Tavria
1copporria. e [1oTé unv XPNOIUOTTOIEITE T OUOKEUN LIE
eAartwparikés diardéeis mpooraagiag f xwpis diaraéeis
aopaleiag, OTTwg .. TOTOBETNUEVO TUAAEKTN UAIKWV
oGpwaong. e AV 1) OUOKEUN TTETEI KATwW, XTUTTHOEI
doveirar aocuvOIoTa, OTAUATAOTE TNV QUETWS Kal EAEYETE
yia {nuiég n evrorriote Tnv aitia Twv kpadaouwv. AwoTe
TN OUOKEUN yIQ ETTIOKEUN O€ £0UCI0O0TNEVO
KaTaoTnua fj aQvTIKaraoTAOTE Tr) OUCKEUD. ® 2€
TEPITTTWOn aruxnuarog i SuoAgiroupyiag aruxnuarog
ATTEVEPYOTTOINOTE AUEOWS TH OUCKEUN KAl AQAIPEDTTE TIS
umarapies. H ouokeun emimpémeral va 1€0¢i TaAI o€
Aeiroupyia apoU eAeyxOei amré e§ouaiodornuévo
kardotnua oépPig. e Kivbuvog tpauuariopol amo
TEPIOTPEPOEVA €apTruaTa. ATTEVEQYOTTOITTE TOV
KIVNTAPA, aQaipéoTe TIS urrarapies kai BePaiwbeire 611
OAa 1a KivoUueva uépn eivar vieEAws akivnra:
o [IpIv aproeTe TN CUOKEUN XWPIS ETTITAPNOT).
o [lpiv éefourwoere ri kaBapioere To owAnva.
o [lpIv eAéyéere Tn ouakeun av éxel XTuttnOei amré Eévo
QVTIKEIEVO.
o [lpIv eAéyéete TN oUOKeUN, KAVETE ouvThipnon n
EPYQTIES OTN OUOKEUN.

AN MMPOXZOXH o H Aeiroupyia mapéuoiwv
epyaleiwv arov mepidArovra xwpo auéaver Tov Kivduvo
BAGBNg tng akong kai Tnv mlavornTa va unv
avriAn@Beire mlavous KivdUvous, TT.X. AToua TToU
EITEPYOVTal OTOV XWPO Epyaaiag oag. e Mnv kavere
aAAayég aTn OUOKEUN Kai va XpnoIUOTTOIEITE UOVO
géapriuara kai aviaAAQKTIKG TToU OuvIOTWVTal aTTé ToV
KATaoOKEUaoTH.

YrréGslfn o H guokeun) emrpémeral va Aimoupyei
HOVO TIS ETITPETTOUEVES WPES. TNPEITE TXETIKG TOUS
TOTTIKOUG KavoVIOUoUS Kail vououg. Atré tn Asitoupyia
Vwpic 10 mpwi 1) apyd 1o Bpddu, evoéxeral va
gvoxAouvral GAAa droua.

Ao @aAng AsiToupyia puonNTAPA PTTATAPIaG

AN [MTPOXOXH « Kivduvog yia tnv uyeia Adyw
EI0TTVONS OKOVNG. Kard tnv epyaaia e T OUOKEUN va
(POPATE avamveuaTIKr uGoka. @ Bpé€re TIg okoviouéves
EMPAVEIEC WOTE VA LEIWOETE TNV TTOCOTNTA OKOVNG.

o Mnv Agitoupyeite T OUOKEUN KOVTA O€ aVOIKTG
mapaBupa. e Mnv OTpEQPETe TTOTE TO AKPOPUTIO TTPOS
avBpwrrous 1 {wa.
MPOXZOXH . ZnuIEG 0Tn OUOKEUN OTav 0TnV £i0060
aépa avappopouvral UAIKG odpwons. Mnv TormoBerteite
TOV QUONTAPA TTAVW 1 KOVTG O€ eAUBepa UAIKG
odpwong. e [1oTé unv EIOAYETE AVTIKEINEVA OTOUS
OwARVeS puantripa.
YnéGslfn ® XpnoiuoTToINCTE TNV TTPOEKTACT TOU
aKPOQUaTioU €101 WOTE TO peUUQA aépa va BPioKeTal KOVTG
aT0 £6aQOo¢ Kal va AgIToupyei arroteAeouarikg.
Aoc@aAng AsiToupyia TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG
uITaTapiog

AN\ TIPOEIAOIMOIHZH e« Kivsuvog
TpauuariopoU &v o uantipag/okouma umarapiag
xpnaiuorroigital aTn Asitoupyia avappdenong Ovo ue
Tov mévw owAnva avappoéenong. Mpiv amé tnv mpwrn
XPAanN TEETEl va ouvOETETE PeTA&U TOUS TOV TTAVW Kal
TOoV KaTWw owAnva avappoenong. e Kivduvog
TPaUUQATIONOU aTTO EKTIVATOOUEVA UAIKG odpwong. MoTé
unv XpnOoIUOTTOIEITE TNV OKOUTTA pTTarapiag Xwpic tov
adko auAoyng. lNpiv amé 1 Asitoupyia, BeBaiwBeite
Tw¢ 0 0dKo§ OUAAOYI¢ gival o€ kaAr kardaTaon kai Exel
KAgioel TeAgiwg. o Kivduvog Tpaupariopou Kai {nuids orn
ouoKeun. Me Tn ouoKeun unv KQvete avappopnon
aunpwy 1 ueydAwv avrikeipévwy, 1.x. 6pavouara,
TETPES, UTTOUKAAIA, KOvOEpBes i ueTaAAikG Kopudria.

o Qwrid orov odko auAdoyrig. Mnv kdvere
avappoenong PAeyouévwy n TUPAKTWUEVWV
QVTIKEINEVWV TT.X. TOIY&pa, OTAXTES aTTo T{aKIa 1
wnoriépes. e ZoBapoi Tpauuariouoi amo Ta
TEPIOTPEYOUEVA TTITEPUYIA aveuioTrpa. Kpariare ta
HEAN TOU OWUATOC UAKPIG aTTO TQ TTEPIOTPEPOUEVA LIEPN.
ATTEVEPYOTTOITTE TOV KIVNTAPA KAl TTEPILEVETE va
aTauUATACE! 1 TIEPITPOPH TWV AETTiIdWYV TTPIV avoiéeTe TN
Bupida avappdépnang, mpiv TOTTOBETHOETE i aAdéere
OWANVES Kl TTPIV QVOIEETE 1] APQIPECETE TOV TAKO
ouAdoyng. e [pIv apaipéTETE PPAKAPIOUEVQ AVTIKEIIEVA
ATTEVEPYOTTOINOTE TOV KIVNTHPA, APQIPEDTE TIS UTTATAPIES
Kal BeBaiwbeite 611 6Aa Ta Kivouueva uépn givar eVieAws
akivnra.

MPOXOXH Ppdaéiuo Tou ocwAnva avappoenaong.
Mnv kpartdre Tov owArjva avappoéenong ameubeiag péoa
aToV OWPO OKOUTTIOIWV. ZEKIVWVTAS aTTO TNV EEWTEPIKN
TAEUPG TOU OwPOU UETAKIVHTTE Tr) GUOKEUN QTTO TN WId
HEPIG OtV GAAN. @ Kparriarte Tov KivnTrpa 1o wnAd amro
70 GKPO €10660U TOU owAnRva avappoéenong.

® JUo0owpeuan UAIKWV ASyw e€epxOueVwWY UAIKWVY TTaAI
arré 1o dvolyua avappoéenong. BeBaiwbeire ot dev
ouoowpevovTal UAIKG aTnv Tepioxn pong.

Ac@aAng peTapopd Kal atrodnkeuon

N TPOEIAOIIOIHZH « ATTevEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN, a@HOTE TNV VA KPUWOEI KAl QQAIPETTE TIS
UTTQTAPIES TTPIV TNV ATTOBNKEUOETE 1 TI UETAPEPETE.

N [TIPOZOXH « Kivduvog tpaupuariouoU kai
{nuiGs oTn OUOKEUN. AOQaAioTe Tn OUOKEUN Katd Tn
HETapopa armd uerakivnon f mrwon.

NMPOXOXH « Aaipéare Tuxoév Eéva owpara arré
OUOKEUN TIPIV TN LETAQEPETE 1 QTTOBNKEUOETE.

o ATT0ONKEUOTE TN OUOKEUN O€ OTEYVO Kal KaAd
agpifouevo xwpo 6rrou Oev Exouv mpdoLaan maidid.
Kpariote tn ouokeun pakpid arré diaBpwrikéG ouaieg,
OTTWS XNUIKG TTpoidvTa KArou. ® Mnv amoOnkeUeTe n
OUOKEUN O€ UTTaifpio xwpo.
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Ac@aAng ocuvripnon Kai gpovrida
AN\ [IPOEIAOIOIHEH IMpiv amé v

£mBewpnon, Tov kabapioud 1 TN ouviipnon g
OUOKEUNS QTTEVEPYOTTOINTTE TOV KIVNTHPQ, BeBaiwOeiTe
o1 6Aa Ta KivoUpueva pépn givar mTAfpwg otaparnuéva kai
agaipéate TV umrarapia. e O1 epyacies oépPIs kai
ouvTPNONS OE QUTH T CUOKEUN arraitolv 1d1aitepn
TPOCOXN Kal YVWOEIS Kal ETITPETTETAI Va EKTEAOUVTAI
uoévo armré kar@AnAa eéeidikeupévo mpoowmiko. lNa
ouVTHPNON TTNYAIVETE T) CUOKEUN O€ £60UTI000TNUEVO
karaotnua oépPis. e BeBaiwbeite 611 n ouokeun
Bpiokerar oe aopaln kardoraon AEyxoviag og TaKTd
XPOVIKG diaoTruara ori ol mreipol, Ta maéiuadia Kai ol
Bideg eival agiyuéva. e [Npiv apaipéTETe PPAKAPICUEVA
QVTIKENIEVA QTTEVEPYOTTOINOTE TOV KIVNTHPA, QQAIPETTE
TI¢ urrarapies Kai BeBaiwBeire 611 6Aa Ta Kivouueva uépn
eivar evieAws akivnra.

N [TIPOZOXH « Xpnaoiuorroigite pévo
avraAAakTikd, aéeooudp kai TPOabeTa eéaprriuara mou
£xouv Tnv £ykpion Tou karaokeuaoTh. Ta yvioia
avraAAakTikd, aéeooudp kai Tpoabera eéaprriuara
gyyuwvrai TNV ac@aAn kai armpOoKoTTTn AgIroupyia NG
OUOKEUNG.

TMPOXOXH e Meré amré ke Xxpnon kabapiote 10
TPOIOV e UaAako, aTeyvo Tavi.

Yﬂéailfl] ® EMITPETTETAI VA EKTEAEITE [IOVO TIS
PUBUITEIS Kal ETTIOKEVES TTOU TTEPIYPAQPOVTAl O QUTO TO
£yXEIPIdIO AsiToupyiag. Ma TPOTOETES EMIOKEUES
EMKOIVWVAOTE L€ Ta €0UaiodoTnuéva KaTaoTALATa.

o [ia avrikardoTaon Twv xaAaguévwy n
duoavdyvwoTwv autokOAANTwV eTIKETWY arreuBuvOeite
o€ éva eoualodoTnuévo KaraaTnua.

NoiTtroi kivduvol

AN TPOEIAOINOIHZH

e Akoun Kai av n GUOKEUN XPNOILOTTOIEITalI OTTWS
mpoBAETeTal, Tapapévouv KATolol [IOVILOI KivOuVol.
Karé tn xprion 1ns CUOKEUNGS eVOEXETAl va
mpokAnBoUv o1 akéAoubor Kivduvol:

o O1 kpadaooi uTopei va mpoéevrioouv
TPaULATIONOUS. XPNOIUOTTOIOTE TO CWOTO EPYaAEio
yia K46 epyaaia, xpnOIUOTTOINTTE TIS TTAPEXOUEVES
AaBég kai xpnoiuoTToInoTE TNV Mo XaunAn raxurnTa
yia 10 SIEKTTEPQIWON TNG Epyaadiag.

e O 66puPocg utropei va mpokaAéael BAGBN otnv akon.
PopéaTe WTOAOTTIOES Kal TTEPIOPIOTE TNV
Kkaramovnan.

e Tpauuariouoi arré eKoPevOoVI{OUEVA QVTIKEILEVA
Tou uTropEi va dlapuyouv amoé Tov cwAnva
puaonuarog edv o odkog ouAdoyng dev eival owaTa
OTEPEWNEVOS 1 av EXEl nuiId.

e  Qopdre MavIa MPOOTATEUTIKG yUuaAid.

Meiwon Tou KIvdUvou

AN\ NMPOXOXH
e H xprion Tou epyalceiou yia ueydAo xpoviké dicornua
evOEXETal Abyw Twv Kpadaouwv va mpokaAéoel aoTa
Xépia diarapaxés kukAogopiag aiuarog. Agv prropei
va kaBoplioTei DIGPKEIA XPNOILOTTOINONG UE YEVIKA
10XU, 01611 auth eéaptaral amé moAAoUS TTapayovTeS:
e Arouikn mpodidBean yia diatapayr KukAoopiag
aiuarog (ouxva kpua xépia, poudiaoua SakTUAwv)
e XaunAn Gepuokpaaia epiBaAovrog. [Na mpooragia
TWV XEPIWV POoPdTe (e0Td yavTIa.
e To ogiéipo TG AaBrg eutrodidel Tnv KaAn KukAopopia
TOoU aiuarog.

e H adidkorrn Asitoupyia éxel o BAaBepés ouvéreies
arr' 6r1 n Asiroupyia pe diaAgiyuara.
Kard tnv rakrikn, moAUwpn xprion Tou epyagiou kai
EQPOooV ekOnAWVoOVTal ETTAVEIANUUEVA CUUTITWUATA
Orwg 1.x. poudiaoua dakTuAwy, Kpua xépia,
ouvioTaTal va OULBOUAEUTEITE évav yiaTpo.

MpofAerépevn xpRon
A& MPOEIAOIMNOIHEH

AuTtr n ouoKeun OgV ETTITPETTETAI VA XPNOILOTTOIEITAl ATTO
maidId 1 aré eVAAIKES LIE TTEPIOPIOEVES OCWUATIKES,
aIoONTNPIAKES I VONTIKES IKAVOTNTES KABWS OUTE Kal atrd
droyua mou &ev yvwpidouv autéS TIS 0dnYiES.

e H ouokeur| TTpoopigeTal yia Xprion o€ utraidpio
XWpo.

H ouokeur emTPETTETAI VO XPNOIMOTTOIEITAI HOVO OF
&ENPo, KaAG QWTIoPEVO TTEPIBAAAOV.

H ouokeun éxel oxedIAOTET yIO va ATTOPOKPUVE PE
aépa Kal va avappo@d eAappd UAIKE odpwang
OTTWG QUAAQ, X6pTa KAl GAAG ATTOPPIMMATA KATTWV.
H ouokeun xpnoiuevel yia va avappo@a akabapaieg
Kal @UAAQ, va Ta Tepaigel kal va Ta aTroBnKeUel oTn
0akoUAO GUANOYAG.

Aev emTpéTTeTal KaPia GAAN XpAGN, TT.X. N avappoenan
vepoU i GAAWYV uypwv.

MpooTacia Tou TrepIBAAAovTog

vy Ta UNKG ouokeuaaiog ival avVaKUKAWGOIA.
ATTOPPITITETE TIG CUOKEUQTIEG PE TTEPIBAAAOVTIKA
opBé TpdTIO.
OI NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTING OVAKUKAWOIUA UAIKA Kal,
mmm  OUXVG, £E0PTAHATA OTIWG UTTATAPIEG OTTAEG,
eTTaAvVaQopTICOUEVEG i} AddIa, Ta oTToia O€
TEPITTTWON AavBaopévng Xxpriong r ammoppIwng
pTTopOoUV va Bécouv Ot Kiviuvo TNV avBpwTivn uyeia
Kal To TTePIBGAAoV. QOTO00, AUTG TA CUCTATIKG €ival
aTTapPaiTNTA VIO TN OWOTA AsIToupyia TnG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO To OUBOAO dev ETTITPETTETAI
va aTToPPITITOVTal Madi ME TA OIKIOKG aTTOPPiupaTa.

Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKG PE T CUCTATIKG
eival d1aBéaipeg atn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkOpeva Kal AVTAAAGKTIKA

XpnolyoTrolgiTe HOVO yvrola TTapeAKOPEVa Kal yvrala
AVTOAAQKTIKG, KABWG QUTA £yyuwvTal TNV a0QaAn Kal
aTTPOCKOTITN AEITOUPYIa TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKG pE Ta TTAPEAKOPEVA KAl T
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite oTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIOCNOG

O TrapadoTéog COTTAICNOG TNG GUOKEUNG QTTEIKOVICETAl
€TMAvVW OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmo
ouoKeuaoia EAEYETE TNV TIANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
2€ TIEPITITWOT TTOU AEITTOUV TTOPEAKOUEVA I £XOUV
TIPOKANBE {NUIEG KOTA TN PETAPOPL, EVNUEPWOTE TOV
TIPOUNBEUTH 0OG.

2ZUoTAMATO ao@aAgiag
AN NMPOXOXH

EAAITTH 1) TpOTTOTTOINUEVA CUCTHNATA AoPaAsiag
Ta ouoTtrjuara ac@aAsiag xpnoiueiouy yia v
mpoaoTacia oag.
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[1oTé unv TPOTTOTTOIEITE KAl |IN TTAPAKAUTTTETE T
ouaTiuara acgalsiag.

A1ak6TTTNG doPaAgiog
O d10KATITNG aoPaAsiag evepyoTrolgiTal atré T Bida
oTEPEWONG OTOV CWARVa avappdpnong. Ppovridel
WOTE N OUOKEUR va UTTopei va Tebei og Aeitoupyia pévo
HE TOV WAV avappo@nang ToTTOBETNUEVO.

ZU0uBOAd eTTAVW OTN CUCKEUN

II Mpiv atmé TNV évapén xpriong diapdaoTe
A -l TIG 00NYieG XPong Kail OAEG TIG

uTTOdEIgEIG aopaAeiag.

Kard tnv epyacia pe Tn oUoKeun va
@opAaTe KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKG YUaAId
Kal WTOaOTTIOEG.

Mnv ekB€TeTe TN CUOKEURA o€ Bpoxn A
uypagaia.

Kivduvog a1réd ekapevdovifoueva
QVTIKEIPEVA. ATTOMOKPUVETE TOUG
TIAPEUPIOKOPEVOUG aTTO TNV TTEPIOYT
epyaaiag.

MepioTpe@OPEVA TITEPUYIA AVEUIOTHPA.
KpatioTe Ta xépia Kai Ta Todia pakpid
a1Té TO AvoiypaTa 600 N CUCKEUN gival o€
AeiToupyia.

H eyyunuévn o1dBun nXnTIKAG TTiEoNng
TIOU avaypA@ETal TNV ETIKETA €ival
107 dB.

TpdBnypa: TaxuoOvdeopog

Aeimoupyia QuoruaTog

% Aermoupyia avappoépnong

Mepiypa@n OUOKEUAG

2€ auTég TIG 0dnyieg AsIToupyiag TTEPIYPAPETal O
HEyI0TOG SuvaTdg EOTTAIONGG. ZTO TTAPAdOTED UAIKO
UTTapXOUV BI0POPES avaAoya Pe To HOVTEAO (avaTpEETe
TN oUOKeuaaiay).

Eikova BA. TIg o€Aideg EIKOVWV

Eikéva A

(@) luavtag peTagopag

(2 Tpoxoi odriynong

@ Katw owAfvag avappdpnong

(® ZwAivag uonuarog

@ MAAKTPO aTTACPAAIONG UTTATOPIWV

(® Mvakida ToTmou

@ NepiBAnua kivnTipa

MNeipog acpdaAiong TepIBARPATOG KIVNTAPO
@ Méavw cwAfRvag QuoRPATOG Kal avappdPnang
Bida oTepéwang cwAfva avappdenaong

(@ Eumpdodia xeipohaBn

(2 O™ yia ToV IHGVTA PETAQOPAg

(3 Koupri Turbo Boost

PUBUION OTPOPWY

(15 OmicBia xeipohaBr

AIOKOTITNG GUOKEUAG

@ AlakOTITNG £TMAOYAG QUONPATOG / avappoPnong
216010

Mpooappoyéag adkou cUAAOYAG

T4Kkog GUNMOYAS

@ *Mmarapia Battery Power 18V

@ *TaxugopTioTAg Battery Power 18V

* MpoaipeTik&

ZuoTolyXia JTTaTOPIWV
H ouokeun ytropei va AeiItoupynaoel e auaTolxia
utratapiwy 18 V Karcher Battery Power.

ZuvapuoAdynon

ZuvapuoAdéynon custur’]g puonparog /
avappopnong
A\ TPOEIAOIOIHEZH

Kivduvog tpauuariopou s§airiag ox1 mAnpwg

ouvapuoAoynuévng oUOKEUNS

XpnOoIUOTTOIEITE TN OUTKEUN UOVO £QOTOV EXEI

oguvappuoAoynbei TAnpwg Kai Agiroupyei dyoya.

1. TMiéoTe Tov HOXAS TTPOG Ta KATW Kal ao@aAioTe TOV
owAAva QuouaTog oty mMOUPNTA 60N oTOV
TIPOCAPHOYEQ TWV TPOXWV 0BAYNONG.

Eikéva B

2. ToTroBeTAOTE TOV TTPOCAPUOYED TOU KATW CWARVA
avappoenong aTnV UTTOd0XN ToU CWARvVa
(PUOAUATOG.

Eikéva C

3. TommoBeTAOoTE TOV KATW CWARVA avappoépnong oTov
TTdvw owWAAVA UONPATOG Kal avappoenaong.
Eikéva D

4. TotoBeTAOTE TO TrEPIBANUA TOU KIVNTAPA.

Eikéva E

a TpaBngre Tov TTEipo ao@aAeiag Tou TrEpIBAAUATOG
KIvNTApa 600 TTIo £Ew YiveTal.

b TomoBetAOTE TOV CWAAVA QUOHUATOG Kal
avappdenang aTo TEPIBANUA Tou KIvNTHPA.

¢ ToTroBeTAOTE TOV TTEIPO ATPAAIONG TOU
TePIBAAUATOG KIvnTApPA Kal BeRaiwBeite OTI
E£QAPPOLEI CWOTA OTOV UNXAVIOUO OUYKPATNONG.

d TomoBetAoTe TN Bida oTEPEWONG TOU CWARVA
avappoenong Kal oi§Te PEXPI VO OKOUOTET
KaBWG KOUPTTWOEL.
O d1aKkATITNG aoPaAEiag evepyoTToINONKE.

5. TomoBeTAOTE TO 0dKko CUANOYNG, BA. kKEPAAaIO
Torro6£1n0N 0dKOU OUAAOYAG.
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6. AyYKIOTPWOTE TOV INGvTa oTnv ot oTn AaBh, BA.
KEPAAaio Avdaprnaon iudvra uETagopdg.

TomoBéTnon odkou cuAAoyng
1. TomoBeTrOTE TOV 0AKO GUANOYAG.

Eikéva F

a AyKIOTPWOTE TN YAWCOd Tou OAKOU GTNV OTTN
oTOoV TTAVW CWARVA avappoenong.

b TpaBngre Tov odko cuAAoyng aTrd Tov
TIPOCAPUOYEQ TTAVW AT TO OTOIO.

¢ O mpooapuoyéag TTPETTEl va ac@aAioel oTn Béon
TOU.

AvdpTnon IHAvVTa JETAPOPAG
1. AyKIOTPWOTE TOV INAvTa OTNV OTTA 0TNn AaBh,
S100@aAifovTag TauTOXPOoVa TTWG O TaXUOUVOETHOG
€ival TTpooBAciyog avd TTAoa OTIyUn.
Eikéva G

Xeipiopoég
A\ MPOEIAOIMNOIHXH
Kivduvog tpaupariopou g§airiag ox1 mAnpwg
ouvapuoAoynuévng oOUOKEUNS
XpnoIUOTTOIEITE TH TUTKEUN UOVO EQOTOV EXEI
ouvappoAoynBei mAfpws kai Aeiroupyei dyoya.
AN\ MPOXOXH

Kivduvog Tpaupariouou amé ekapevdovi{ousva
avrikeipeva

¢ 6A&g TIS Epyaaies aTn OUOKEUN va QopdaTe
TTPOOTATEUTIKA YUaAid Kai kKaTAAANAa mpooTarteuTikd
ydavria.

ZTOIXEiO XEIPIOHOU

O uonTtApag/okoUTTa uTraTapiag €xel Ta akdhouba

OTOIXEIO XEIPIOHOU:

e 'Evav poxAd pubuiong oTpo@wy yia TNV
adlaBaeunTn pubuion TNG TaXUTNTAG TNG POAG aépa.

e 'Eva koupTri Turbo Boost yia Tn peyioTtotoinon g
TaXUTNTOG aéPa TTOU PUBUIoTNKE PE TN pUBUIoN
OTPOPUWIV.

e ‘Evav poxAd emAoyng yia evaAAayr HETAEU Twv
AEITOUPYIWV PUOAPATOG KAl avVaPPOPNONG.

ToTmro0éTnon pIrarTapiwyv

NMPOZOXH

Nepwpéveg emapés

Znuiég 0T OUOKEUN Kal TV urrarapia

Ipiv arré 1 xprion eAéyére tnv umodoxn Tng umarapiag

Kal TIS ETAQES yia pUTTOUS Kal, EQV givar amrapaitnro,

kabBapiore TIG.

Eikéva H

1. ZmpWwéTe TNV PTTaTapia aTnv utrodoxn, WOTIoU Va
KAEIBWOEI PE Evav AXO.

Evepyotroinon ocuokeung (Aeitoupyia
avappéenong)
AN\ NMPOXOXH

Kivduvog Tpaupariouou amé ekapevdovi{ousva
avrikeipeva kai BAGPns tng akorig Adyw BopuBou
[1évra va popdre mPOOTATEUTIKG YUuaAId Kal wTOACTTIOES.

A [NPOEIAOIOIHEH

Kivduvog tpaupariopol Adyw amwAsiag eAéyxou

Kpardre mavra tn ouoKeun Kai ue Ta 800 xépia armo TS

mpoPAeméueves AaBés.

1. TomoBetAoTE TNV PTTaTaApPia, BA. KEQAAAIO
TorroBérnan umarapiwv.

2. O¢oTe o€ AeIToupyia T OUOKEUN.

Eikéva |

a PuBpioTe Tov poyAd emmAoyrg oTn Asitoupyia
avappéenaong.

b TMéoTe Tov BIOKOTITN TNG CUCKEUNG.
H ouokeur| apyiel va A&IToupyei.

¢ Me 1oV puBUIOTH OTPOPWV PUBUIOTE TNV évTaon
TOU PEUPATOG QEPQl.

d Eadv eival ammapaitnTo, yia 1n péyiotn taxutnTa
PONG TTaTAOTE TO KOUTTi Turbo Boost.

Evepyotmoinon cuclgsur’]g (AaiToupyia
puonTHPA)
AN [TPOXOXH

Kivduvog TpauuariopoU amé ekopevdovifousva
avrikeipeva kai BAdBns tng akorjs Adyw 6opufou
lavra va opdre TPOOTATEUTIKA YUAAIG KAl WTOAOTTIOES.

A\ TPOEIAOINOIHEH
Kivduvog tpauuariouou Adyw amwAegiag eAEyxou
Kpardre mdvra 1 ouokeun kai pe Ta dUo xépia armo T
mpofAeropeves AaBEg.
1. TomoBetAoTe TNV pTraTapia, BA. kepdAaio
TorroBérnan urmrarapiwy.
2. O¢¢oTe o€ AeIToupyia TN CUOKEUN.
Eikéva J
a PuBpioTe Tov poyAd emmAoyrg oTn Asitoupyia
QuonThpa.
b TMéoTe Tov BIOKOTITN TNG CUCKEUNG.
H ouokeur| apyiel va AeiToupyei.
¢ Me 1oV puBuIOTH) OTPOPWV PUBUIaTE TNV évTaon
TOU PEUPATOG QEPQl.
d Eadv eival ammapaitnTo, yia Tn péyiotn taxutnTa
pong TTaTAGTE TO KOouuTTi Turbo Boost.

Ag@aipeon odkou cuAloyig
A& T[TIPOEIAOIOIHEH

Kivnon twv mrepuyiwv avepioTipa Kai Twv
uaxaipiwv
Tpauparioués ammd KOWiuo
Popéare TPOOTATEUTIKA YAvTIQ.
Kparnore ta 6axTUAG oag uakpid amré Tov aveuioTipa
Kal Ta paxaipia.
1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.
2. AgaipéoTe TV ptratapia, BA. kepdaAaio Apaipeon
umarapiag.
3. A@aipéaTe TOV OGKO.
Eikéva K
a ByaAte Tn yAwooa Tou gdkou atrd TNV OTTh.
b MéoTe Tov TTpOCApPUOYEQ TTPOG TA KATW.
¢ TpaBngre To odko GUANOYNG aTTd TO GTOUIO.

Exkévwon ogdkou ouAAoyng

AN\ TPOEIAOINOIHEH

Kivnon twv mrepuyiwv avepioTipa Kai Twv

paxaiplwv

Tpauparioués amd KOWIUo

Popéare TPOOTATEUTIKA YAvTIQ.

Kparnore ta 6GxTuAG oag uakpid ammé Tov aveuioTipa

Kai Ta paxaipia.

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN).

2. AgaipéoTe TNV pmratapia, BA. kepdaAaio Apaipeon
umarapiag.

3. AgaipéaTe Tov 0dko GUANOYAG, BA. KEQGAaIO
Aqaipean odkou ouAoyrig.

4. AvoigTte TO QEPPOUGP TOU TAKOU Kal adEIGOTE TO
TTEPIEXOMEVO.
Eikéva L
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Aq@aipeon pmarapiog
Ymédeién
2¢& mePITTwaon un xpHnong yia ueydia diaotiuara
agaipéaTe TNV pmrarapia amréd 1n CUCKEUN Kal
TPOCTATEWTE TNV amrd avapuodia xprnaorn.
1. TpaBn&te To TAAKTPO aTTac@AAIong TNG UTTaTOPiag
aTnv KatelBbuvan TnG UTTaTapiag.
Eikéva M
2. Ta va armag@aliceTe TNV Prratapia meéTTE TO
TTAAKTPO aTTagPAAIONG.
3. AQaip£0TE TNV PTTIATAPIO ATTG TN GUOKEUN.

TepuaTiopog Asitoupyiag
1. Ag@aipéaTe TNV pmratapia atd Tn cuokeur] (BA.
KePAAaio Agaipeon umarapiag).
2. KaBapioTe Tn ouokeun (BA. kepahaio Kabapioudg
OUOKEUNG).

MeTa@opd Kal atrodnkeuon

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

AgaipéoTte TV pmratapia, BA. kepdAaio Apaipgon

umarapiag.

AgaipéaTe Tov 0dko ouANoyAg, BA. kepdAaio

Aqaipeon odkou ouAdoyng.

A@aipéaTe TOV CwARva avappopnong.

Eikéva N

a BidwoTe 1N Bida oTepéwaong Tou cwARva
avappoenong.

b AgaipéoTe T Bida oTEPEWONG TOU CWARVA
avappoenang.

¢ TpaBr&te Tov TTEipo aoPaAgiag Tou TTEPIBARNATOG
KIVNTAPQ 600 TTIo £§w YiveTal.

A MPOEIAOMOIHEH

Kivnon tTwv mrepuyiwv avepioTipa Kai Twv

Haxaipiwv

Tpauuariopés amrd KOWIUo

DopéaTe TTPOOTATEUTIKG yavTia.

Kparnorte ta 6axTuAG oag uakpid amoé Tov aveuioThpa

Kal Ta paxaipia.

d A@aipéoTe TOV GVw CWAAVA QUCHPOTOG Kal
avappoPnong atéd To TTEPIBANUA TOU KIvnTAPA.

®povTida Kal cuvTAPNON

KaBapiopbég cuokeung

A\ MPOEIAOIMNOIHXH

AveééAeykTn Asitoupyia

Kivduvog tpaupariopou

Kard ra diaAsiupara kai mpiv amrd kabe epyacia
ouVTHPNONGS Kal ETTIOKEUNS aQaipeEiTe TNV prrarapia amé
N OUOKEUN.

w M=

»

NMPOXOXH

Aav@aouévog kabapioués

Znuiég oTn OUOKEUN

Kabapilete Tn ouokeun e Bpeyuévo mavi.

Mnv xpnoiuorroleite KaBapIOTIKA TTOU TTEPIEXOUV

OIaAUTIKO.

Mn BuBiete T ouokeun péoa o€ vePO.

Mnv kaBapilete Tn ouoKeun e CwARVa vepou 1 ue

Oéaun vepou uwnAng mieong.

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN).

2. AgaipéoTe TNV ptratapia (BA. kepaAaio Agaipeon
umarapiag).

3. KoBapioTe TV emmIAvEIa TNG CUOKEUNG HE Eva
HaAako, oTeyvo Travi A ue pia Bouptoa.
Eikéva O

ZgBouAwpa
Ymédeign
& Kauia TTEPITTTWaOnN PNV TPOCTTABAOETE VA AYAIPETETE
TOoV QVvepIoTrpa 1 Ta paxaipia. Edv amaireital n apaipeon
TWV UaXaAIpIWV 1) TOU QVEUIOTHPQ, ETTIKOIVWVAOTE LIE éva
géouaiodornuévo karaotnua oéppPIg.

A\ TPOEIAOIOIHEH

Kivnon twv mrepuyiwv avepioTipa Kai Twv

paxaiplwv

Tpauparioués amd KOWIUo

Popéare TPOOTATEUTIKA YAvTIQ.

Kparnore ta 6GxTuAG oag uakpid ammé Tov aveuioTipa

Kai Ta paxaipia.

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN).

2. AgaipéaTe TNV pmratapia, BA. kepaAaio Agaipeon
umarapiag.

3. AgaipéaTe Tov 0dko GUANOYAG, BA. KEQGAaIO
Aqaipean odkou auAoyrig.

4. A@aipéoTe TOV ETTAVW CWARVA QUOTPATOG Kal

avappoenang.

Eikéva N

a Bidwote Tn Bida oTepéwang Tou cwAfva
avappéenong.

b AgaipéaTe Tn Bida oTEPEWONG TOU CWARVA
avappéenang.

¢ TpaBngre Tov TIEipo ao@aAeiag Tou TrEpIBAAUATOG
KIvnTApa 600 TTIo £Ew YiveTal.

d A@aipéoTe TOV Avw CwARVA GUOAUATOG Kal
avappdédenang atd To TepiBAnua Tou KivnTApa.

Edv eival ammrapaitnTo, eEAeUBEPWOTE TOUG CWARVEG.

Edv eival amrapaitnTo, eAeuBepwIoTE TOV

TTpogappoyéa.

7. Eav gival amrapaitnTto, eAeuBepwOTE TO OTOMIO.

8. KabBapioTe Ta avoiypata Tou TEPIBARUATOG TOU

KivnTApa.

oo

AvTiyeTwion BAaBwv

O1 BAGBeg ogeilovTal CUXVA O€ ACHUOVTEG AITIES, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VA AVTINETWTTIOETE YOVOI OOG PE TN
BorBeia Tou TTOPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON
ap@IBoAiag A o€ TrepiTrTwon BAGRNG TTou dev
avaypdageTal EdW PTTOPEITE VO aTTEUBUVEDTE O€
e¢ouaiodoTnuévo katdaTnua.

Me Tnv adgnon Tng TaAaidTNTAG, N a1T6doon NG
OUGTOIXiOG NTTATAPIWY Ba PEIWBET aKOuN Kal YE TTOAD
KaAr] TTpoooXH, £TO1 WOTE, OKOUA Kal 6Tav QopTigeTal
TTARPWG, 0 TTANPNG XPOVOG AgIToupyiag dev £XEl akOua
emiTeUXOei. AuTé dev atroTeAei EAdTTWA.

84 EAANvIKa



ZPAaApa ArTia AvTIpeTWTTION
H ouokeun dev TiBeTan o€ |O1 pmraTapieg dev Exouv TOTTOBETNOET ® ITPWETE TIG UTTaTAPiEG OTNV UTTOd0XN,
AeiToupyia owaTa. WOTTOU VO KOUPTTWOOUV.

O1 pymratapieg eival ddeleg.

®  DopTioTE TIG PUTTATAPIEG.

Ol ytratapieg gival XaAaOUEVEG.

AVTIKOTOOTATTE TIG PUTTATAPIEG.

O d1ak6TITNG agPaAeiag dev
EVEPYOTTOINONKE KATA TN
ouvappoAdynon.

1. Bidworte {ava T Bida aTepéwaong aTov
owAfva avappoé@nang.

2. Zi¢te TN Bida oTEPEWONG TOU CWARVA
avappdPnaong PEXPI Va OKOUOTEI O
XAPAKTNPIOTIKOG RXOG.

O J10KOTITNG ATPAAEING EVEPYOTTOINONKE.

H ouokeun oTapaTtd Katd
TN S1dpKEIa TNG

H ptratapia utrepBeppudvOnke

® [epipévere, péxpl N Beppokpacia NG
UTTaTapiag va TTECEI OE ETTITPETITEG TIEG.

Aeiroupyiag O KIVNTAPAGC UTTEPBEPUAVONKE

® AIOKOWYTE TNV pyaaia Kal apAoTE TO YOTEP

Eyyunon

Z¢ KGBe Xwpa 1GXUOUV oI 6poI eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuodia eTaIpeia SIAVOUAG Pag.
Tuxov BAGBeg oTn ouoKeur oag £MdIopOBwvovTal aTrd
EUAG Xwpig xpéwaon eviég TNG TTpoBeoyiag eyyunong,
epooov opeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyUNoNg atmeubuvBeite aTov TTpounBeuTh
aag ) 1o TANoI£0TEPO £§0UCI0D0TNPEVO TUAKA
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV, TTPOOKOUI{OVTOG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPAaGs.

(y1a d1euBuvoeig BAETTE TV TTIoW OEAId)

Texvikd oTolxeia

BLV 18-

200
ZT0IXEi0 I0XUOG CUOKEUNG
OvopaaTikn Tdon \% 18
Méon TaxutnTa agpa euontipa  km/h 152,9 +/-
yTTaTapiag 10 %
Méon TaxutnTa aépa ToupuTIo km/h 186,7 +/-
AgiToupyiag QuonTApa PTTaTAPiog 10 %
MéyioTtn BewpnTikA TaxutnTa aépa km/h 186,7 +/
puanTipa PTrarapiag -10 %
MéyioTtn BewpnTikr TaxUTNTa aépa km/h 262,9 +/
TOUPUTIO AsIToupyiag uontipa -10%
uTarapiag
Méon TaxutnTa aépa cuokeung  km/h 112,7 +/-
avappoenong UTratapiag 10 %
Méon TaxutnTa aépa ToupuTIo km/h 135,2 +/-
A€ITOUpYiag GUOKEUNG 10 %
avappoépnong PTrarapiag
MéyioTtn BewpnTikr ToxUTNTa aépa km/h 138,4 +/
OUOKEUNG avappoenong -10%
uTarapiag
MéyioTtn BewpnTikr TaxUuTNTa aépa km/h 162,6 +/
TOUPUTTIO AEITOUPYiOG OUOKEURG -10 %
avappoépnong PTrarapiag
Avaloyia opyavikig UAng 10:1
‘Oykog odkou cUANOYAG 45
AlaoTdoeig kai Bapn
Bdpog (xwpig ptratapieg) kg 3,5

EAANvika

Va KPUWOEI.
BLV 18-
200
MnKog X TTAGTOG X UYog mm 1243 x
171 x
376
MeTpnpuéveg Tipég kard EN 50636-2-100
160N NXNTIKAG TTiEang LpA dB(A) 87,6
duonTApag PTTATAPiag
Z1aOpN NXNTIKAG Trieong Lpa dB(A) 90,8
ATTOppOPNTAPAG PTTATAPIAG
ABeBaiotnTa Kpa dB(A) 3,0
Z140un NXNTIKAG 10006 Lyya + dB(A) 107
ABeBaidtnTa Kyya
2UVOAIKA TIUR Kpadaouwv m/s2 3,0
puaonTApa PTratapiag
ZUVOAIKN TIPA KPadAouWV m/s2 3,5
aTroppPOPNTAPA PTTATAPIOG
ABeBaidTTa K m/s2 15

Me tnVv emQUAAEN TEXVIKWY OAAQYWV.
Ty SovRoewv

AN\ TPOEIAOINOIHEH
H avaypagduevn tiun GovAoEwV LETPHONKE LE
Tutrorroinuévn péBodo eAEyxoU Kal ETTITPETTETAI VA
Xpnaiuorroigital yia 1 oUyKpIon TwWV GUOKEUWV.
H avaypagpduevn 1iun dovAoewy emMTPETETAl va
XPNOILOTIOIEITAI VI TIPOCEYYIOTIKN EKTIINTN TNG
Karamévnong.
AvédAoya e Tov TPOTTO TTOU XPNOIUOTTOIEITAl 1) CUOKEUN),
n mpdkAnan dovroewy Ot aTiyuiaia xpRon g
OUOKEUNG EVOEXETAI VA QTTOKAIVEI aTTé TN avaypapOouEVn
OUVOAIKNA TIUA.

ZUOKEUEG pE TIPN doviioewyv o€ Xépi-Bpayiova >
2,5 m/s? (BA. kepdAaio TexVvIKd xapakTnpIoTIKd OTO

gyxeipidio xpnong)

AN\ TMPOXZOXH « H adidkorrn xpnon g
OUOKEUNS YIa TTOAES WPES UTTOPET va TTPOKAAETE!
aiobnua poudidouarog. e [a mpooTacia Twv XEPIWV
@opdare (eoTd yavria. e KAveTe TaKTIKG OlaAgiupara amré
v gpyaocia.
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AAAwon ocuppépewong EE

Me 10 TTapdV dNAWVOUPE OTI N TTAPAKATW PNXavr ASyw
TOU OX€EDIAOMOU KAl TOU TUTTOU KOTAOKEUNG TNG KABWG
Kal aTnv €kdoan Tnv oTroia éxoupe dlaBéoel oTnv ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG VIO TNV
ao@daAeia kal TNV uyeia Twv Odnyiwy EE. e epiTrmwon
TPOTTIOTTOINONG TNG UNXAVIAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
HE EPAG, auTh N BrAWOCT AKUPWVETAL.

Mpoiév: duonTtipag/okolTra uTrarapiag

Tutrog: 1.444-10x.x

ZxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2000/14/EK (+2005/88/EK)

2011/65/EE

E¢pappolopeva evappovIoUuEVa TTPOTUTTO

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

E¢@appolopevn Siadikagia agioAéynong
CUHHGPPWONG

2000/14/EK ka1 TpotroTroinuévn atméd 2005/88/EK:
Mapaptnua V

Z1aOuN NXNTIKAG 1I0XU0g dB(A)

MeTpnpévn:105

Eyyunuévn:107

O1 uttoypd@ovTeG EvePyoUV KAt EVTOAN Kal PE
mAnpegoUalo atd Tn dieBuvan TG ETAIPEING.

W s

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

MAnpegoloiog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

®dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/09/01
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce bu gu-
A || venlik bilgilerini, bu orijinal igletim kilavu-
- zunu, aki paketi ile birlikte teslim edilen
glivenlik bilgilerini ve ekteki aki paketi / standart sarj
aleti orijinal igletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére
hareket edin. Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek lzere sak-
layin.
Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyucu-
nun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme y&netmeligini
dikkate almalisiniz.

Givenlik bilgileri

Tehlike kademeleri
A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

o Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma ydnelik uyari.
DIKKAT

o Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri
A TEHLIKE « Konsantre olmadan calisma sonu-

cu agir yaralanmalar meydana gelebilir. Uyusturucu, al-
kol veya ilag etkisi altindayken veya yorgun
oldugunuzda cihazi kullanmayin.

AN\ UYARI e Tiim giivenlik bilgilerini ve talimatla-
ri okuyun. Giivenlik bilgileri ile talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina ve / veya adir yaralanmalara neden
olabilir. Tiim giivenlik bilgilerini ve talimatlari, gele-
cekte kullanilabilmesi igin itinayla muhafaza edin.

e Bu cihaz, gocuklar veya fiziksel, duyumsal veya zihni
sinirlamalara sahip veya bu talimatlara itibar etmeyen
kisiler tarafindan kullanilamaz. Yerel yénetmelikler ciha-
z1 kullanan kiginin yasini sinirlayabilir. e Tiim koruyucu
tertibatlarin ve tutamaklarin dogru ve glivenli bir sekilde
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baglandigindan emin olun. e Calistirmadan énce ciha-
zin, tiim kumanda elamanlarinin ve glivenlik tertibatlari-
nin diizgiin ¢alistigindan emin olun. e Tutamaktaki
agcma/kapatma salteri, cihazi diizgtin bir sekilde agmi-
yorsa veya kapatmiyorsa cihazi asla ¢alistirmayin.

® Her kullanimdan énce gévdede hasar olup olmadigini
kontrol edin.  Dengeyi korumak i¢in asinmig veya eski-
mig parcalar set halinde degistirin. ® Cihazi kullanirken
cocuklari ve diger kigileri galisma alanindan uzak tutun.
e Havalandirma agikliklarinda kalintilar olmadigina
emin olun. e Nesneler, hava akimi ile kayda deger bir
mesafeden Uflenebilir. Cihazi kullanmadan dnce c¢alig-
ma alaninda tas, kiritk cam, ¢ivi, tel veya ip gibi cisimler
olup olmadigini kontrol edin ve bu nesneleri giderin.

e Disari atilan malzemeden dolayi yaralanma tehlikesi.
Cihazi asfaltli veya ¢akilli zeminde kullanmayin. e Ciha-
z1 sadece saglam, diiz bir zeminde ve énerilen pozis-
yonda kullanin.

AN\ TEDBIR e Kumanda elemaniari ve cihazin ku-
rallara uygun kullanimi ile ilgili bilgileri égrenin. e Cihazi
kullanirken tam kapsamli bir koruyucu kulaklik kullanin.
Cihaz asiri derecede ses ¢ikarir ve maruz kalma, gdrdl-
tli azaltma ve igitme korumasi hakkindaki talimatlara si-
kica uyulmadigi taktirde kalici isitme hasarina neden
olabilir. e Cihazi kullanirken tam kapsamli bir koruyucu
g6zliik kullanin. Uretici, tam kapsamii yiiz maskesi veya
tamamen kapali koruma gézliigli takmanizi siddetle tav-
siye eder. Normal gozliik veya glines go6zliigi sizi sav-
rulan nesnelerden korumaz. e Uzerinize tam oturmayan
kiyafet, sa¢ veya takilar cihazin hava girisine ¢ekilmesi
halinde yaralanma tehlikesi. Uzun sa¢i omuz seviyesi-
nin dstiine arkadan baglayin. e Cihaz ile calisirken uzun
pacall agir bir pantolon, saglam bir ayakkabi ve ele iyi
oturan bir eldiven kullanin. Ciplak ayak ¢alismayin. M-
cevher takmayin, sandalet veya kisa pantolon giyme-
yin.

DIKKAT e Cihazi kullanan kisi baska sahislarla olu-
sacak kazalardan ve bdylelikle ortaya ¢cikacak bir maddi
hasardan sorumludur.

Not. Yénetmelikler, bazi bélgelerde bu cihazin kulla-
nimini Kisitlayabilmektedir. Yerel makamlariniza dani-
sin. e Cihaz lizerinde hasarli ve okunamayan uyari
etiketlerini yetkili miisteri hizmetlerine dedistirtin. e Sarj-
I tfleyiciyi/stipirgeyi kullanmadan énce bir tirmik ve sii-
plirge ile Kiri giderin.

Giivenli igletme

A TEHLIKE e« patiama tehlikesi bulunan alanlar-

da igletilmesi yasaktir.

AN UYARI o insan ve hayvanlara 15 metrelik bir as-
gari mesafe birakin. Bu alana birisi girerse cihazi durdu-
run. e Ylizii ve viicudu besleme agzindan uzak tutun.

o Cihazi ¢alistirmadan 6nce besleme haznesinin bos
oldugundan emin olun. e Ellerinizi veya diger uzuvlari-
nizi besleme haznesinin, atik yuvasinin igine sokmayin
veya diger hareketli parcalara yaklastirmayin. e Yildirrm
carpma tehlikesi varsa, cihazi kullanmayin. e Olasi teh-
likeleri gbrebilmek igin ¢alisma alanini 6niintizde her-
hangi bir engel olmadan gérebilmelisiniz. Cihazi sadece
iyi bir aydinlatma altinda kullanin. e Cihaz ile ¢alisirken
hizli adimlarla dedil, yavas adimlarla yiiriyiin. Geriye
ytrdmeyin. Normal olmayan bir durustan kaginin, sabit,
gtivenli bir konuma gegin ve dengede durun. e Koruyu-
cu tertibatlar arizall oldugunda veya monte edilmis atik
toplayicisi gibi glivenlik tertibatlari mevcut olmadiginda
cihazi asla kullanmayin. e Cihazi derhal durdurun ve

hasar olup olmadigini kontrol edin veya cihaz yere dig-

tliyse, bir yere garptiysa ya da anormal sekilde titriyorsa

titresimin nedenini belirleyin. Hasarin yetkili servis tara-

findan onarilmasini veya cihazin dedistirilmesini sagla-

yin. e Bir kaza veya ariza durumunda cihazi derhal

kapatin ve akii paketini ¢ikartin. Cihaz, ancak bir yetkili

servis tarafindan kontrol edildikten sonra tekrar galisti-

rilmalidir. « D6nen pargalarda yaralanma tehlikesi. Asa-

gida belirtilen durumlarda motoru durdurun, akdi

paketini ¢ikartin ve hareketli tiim pargalarin tamamen

durdugundan emin olun:

o Cihazi gbzetimsiz birakmadan énce.

e Tikanmalari gidermeden veya boruyu temizleme-
den énce.

e Cihazi bir yabanci cisme garptiktan sonra kontrol et-
meden dénce.

e Cihazi kontrol etmeden, bakimini yapmadan veya
cihaz lzerinde ¢alismadan 6nce.

AN TEDBIR e Ortamda benzer araclarin igletilme-
si, isitme hasari riskini ve 6rnegin ¢alisma alaniniza gi-
ren kigiler gibi olasi tehlikeleri géz ardi etme olasiligini
artirir. @ Cihazda herhangi bir degisiklik yapmayin ve
sadece Uretici tarafindan énerilen aksesuarlari ve ye-
dek pargalarn kullanin.

Not e Cihazi sadece uygun zamanlarda galigtirin. Ay-
rica yerel yénetmelikleri ve diizenlemeleri dikkate alin.

Sabah erken veya aksam geg saatlerde calisilirken di-
ger insanlar rahatsiz olabilir.

Sarjh ufleyici glivenli kullanim

A\ TEDBIR e Tozun solunmasi nedeniyle saglik
tehlikesi. Cihaz ile galisma sirasinda solunum maskesi
takin. e Toz seviyelerini azaltmak icin tozlu yiizeyleri
nemlendirin. e Cihazi agik bir pencerenin yakininda ¢a-
histirmayin. e Ufleme agzini asla insanlara veya hay-
vanlara dogrultmayin.

DIKKAT e Hava girigine atik ¢cekilmesi durumunda
cihazda hasar. Ufleyiciyi gevsek atiklarin (izerine veya
yakinina koymayin. e Ufleme borularina asla cisimler

sokmayin.

Not e Hava akiginin zemine yakin olabilmesi ve etkili
bir sekilde calisabilmesi icin agiz uzantisini kullanin.

Sarjli siipiirgenin giivenli kullanimi

AN UYARI . Sarjli dfleyici/stiplirge, emme modun-
dayken yalnizca (st emme borusu ile birlikte kullanildi-
ginda yaralanma tehlikesi. ilk kullanimdan énce (st ve
alt emme borusunu birbirine baglamaniz gerekir. e Etra-
fa sacilan atiklardan kaynaklanan yaralanma tehlikesi.
Sarjli siiplirgeyi yakalama torbasi takili olmadan asla
kullanmayin. Calistirmadan 6nce yakalama torbasinin
iyi durumda ve tamamen kapali oldugundan emin olun.
® Yaralanma tehlikesi ve cihazda hasarlar. Cihazi kulla-
narak cam parcalari, taslar, siseler, teneke kutular veya
metal pargalar gibi keskin veya oldukga biiytik cisimleri
stipiirmeyin. e Yakalama torbasinda ates. Sigara, $6mi-
ne veya mangal kiilii gibi yanan veya kor halindeki ci-
simleri gekmeyin. e Dénen ¢ark bigaklari nedeniyle
ciddi yaralanmalar. Uzuvlari dénen parc¢alardan uzak tu-
tun. Motoru kapatin ve sliplirge kapagini agmadan, bo-
rulari takmadan / degistirmeden veya yakalama
torbasini agmadan veya ¢ikarmadan énce bicaklarin
durmasini bekleyin. e Bir tikanmayi gidermeden 6nce
motoru durdurun, akii paketini ¢ikartin ve tiim hareketli
pargalarin tamamen durdugundan emin olun.
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DIKKAT o Emme borusunun tikanmasi. Emme bo-
rusunu dogrudan atik birikintisine tutmayin. Cihazi, si-
plirtilecek malzemenin digindan yanlara dogru hareket
ettirin. « Motoru emme borusunun emme ucundan daha
yliksek tutun. e Malzemelerin emme agzindan tekrar
¢ikmasi nedeniyle malzeme birikmesi. Akis bélgesinde
higbir malzemenin birikmediginden emin olun.

Giivenli tasima ve depolama

AN UYARI o cihazi depolamadan veya tasimadan
énce cihazi kapatin, sogumaya birakin ve akii paketini
¢cikartin.

N\ TEDBIR e Yaralanma ve cihazda hasar tehlike-
si. Tasima sirasinda cihazi hareket etmeye veya dlis-
meye karsi emniyete alin.

DIKKAT e Cihazi tagimadan veya depolamadan 6n-
ce cihazdaki tiim yabanci cisimleri uzaklastirin. e Cihazi
kuru ve iyi havalandirilmis, ¢ocuklar tarafindan erisile-

meyen bir yerde depolayin. Cihazi, bahge kimyasallar
gibi agindirici etkisi olan maddelerden uzak tutun. e Ci-
hazi dig alanda depolamayin.

Givenli bakim ve koruma

AN UYARI ¢ Motoru kapatin, tiim hareketli parcala-
rin tamamen durdugundan emin olun ve cihazi incele-
meden, temizlemeden veya bakim yapmadan énce
aklytl cikarin. e Bu cihazdaki servis ve bakim ¢alisma-
lar1 6zel dikkat ve bilgi gerektirir ve yalnizca ilgili uzman
personel tarafindan yapilabilir. Cihazi bakim igin yetkili
bir servise gétiriin. e Pim, somun ve civatalarin siki ol-
dugunu diizenli araliklarla kontrol ederek cihazin gii-
venli durumda oldugundan emin olun. e Bir titkanmayi
gidermeden 6nce motoru durdurun, aki paketini ¢ikar-
tin ve tiim hareketli pargalarin tamamen durdugundan
emin olun.

AN\ TEDBIR e Yainizca iiretici tarafindan onaylan-
mig olan yedek pargalari, aksesuarlari ve aparatlari kul-
lanin. Orijinal yedek pargalar, orijinal aksesuarlar ve
orijinal aparatlar, cihazin giivenli ve sorunsuz ¢alismasi-
ni saglar.

DIKKAT e Uriinii her kullanimdan sonra yumusgak,
kuru bir bezle temizleyin.

Not « Sadece bu kullanim kilavuzunda belirtilen ayar-
lar1 ve onarimlari yapabilirsiniz. Bunun digsinda onarim-
lar icin yetkili miisteri hizmetleriniz ile irtibata gegin.

e Hasarll veya okunaksiz etiketlerin bir yetkili servis ta-
rafindan degistiriimesini saglayin.

Kalan riskler

AN UYARI

o Cihaz belirtildigi sekilde kullanilsa da belirli bazi riskler
sz konusudur. Asagidaki tehlikeler, cihaz kullanildi-
ginda s6z konusu olabilir:

e Titresim, yaralanmalara neden olabilir. Her ig igin
dogru aleti kullanin, éngériilen tutamaklari kullanin
ve isi tamamlamak igin gereken en dligiik hizi kulla-
nin.

e  Gdrlilti, isitme hasarlarina neden olabilir. Koruyucu
kulaklik takin ve yiiklenmeyi sinirli tutun.

e Toplama torbasinin diizgiin sekilde sabitlenmemis
veya hasar gérmiis oldugu durumlarda hava basinci
nedeniyle (fleme borusundan sizabilecek firlayan
nesnelerden kaynaklanan yaralanmalar.

e Daima koruyucu g6zliik kullanin.

Risklerin azaltilmasi

AN\ TEDBIR
o Cihaz uzun siire kullanildiginda ellerde titresime bagl
olarak kan dolasimi sorunlarina neden olabilir. Genel
gecerli bir kullanim stiresi belilenemez, ¢iinkii bu bir-
cok etki faktérlerine baglidir:
e Kbtii kan dolagsimi nedeniyle kigisel kabiliyet (genel-
likle soguk parmaklar, parmaklarda karincalanma)
o Dlistik ortam sicakligi. Elleri korumak igin sicak tu-
tan eldivenler kullanin.
e Siki kavrama nedeniyle kan dolagiminin engellen-
mesi.
e Kesintisiz isletim, molalarla béliinen isletimden da-
ha zararlidir.
Cihaz diizenli, uzun sireli kullanildiginda ve 6r. par-
maklarda karincalanma, soguk parmaklar gibi semp-
tomlar tekrar meydana geldiginde bir doktora
basvurmalisiniz.

Amaca uygun kullanim

AN UYARI

Bu cihaz, ¢ocuklar veya fiziksel, duyumsal veya zihni si-

nirlamalara sahip veya bu talimatlara itibar etmeyen ki-

siler tarafindan kullanilamaz.

e Cihaz sadece dis mekanda kullanim igin 6ngoril-

mustar.

Cihaz sadece kuru ve iyi aydinlatiimis bir ortamda

kullanilabilir.

Cihaz; yaprak, ot ve diger bahce atiklari gibi kalinti-

lari Giflemek ve supirmek igin tasarlanmistir.

e Cihaz kir ve yapraklar sliplirmek, ufalamak ve top-
lama torbasinda saklamak igin kullanilir.

Suyun veya baska sivilarin gekilmesi gibi diger tim kul-

lanim sekilleri yasaktir.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donustiiriilebilir. Litfen

% ambalajlari cevreye zarar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
== NliMasi veya yanls imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistirimasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

!gindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler icin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji (izerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.
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Givenlik tertibatlan

AN TEDBIR
Eksik veya kusurlu giivenlik tertibatlar
Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz igindir.
Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya baypas et-
meyin.
Giivenlik salteri
Glvenlik salteri, emme borusundaki sabitleme vidasi

Uzerinden tetiklenir. Glvenlik salteri cihazin sadece em-
me borusu monte edilmis olarak c¢alistiriimasina olanak

»
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«Q«
)
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Cihazdaki simgeler

I Cihazi devreye almadan once isletim ki-
| - ,,I lavuzunu ve tim glivenlik uyarilarini oku-
yun.

>

Calisma sirasinda uygun bir koruyucu
g0zlUk ve koruyucu kulaklik takin.

Cihazi yagmura veya nemli hava kosulla-
rina maruz birakmayin.

Savrulan cisimler nedeniyle tehlike. izle-
yen kisileri calisma alanindan uzak tutun.

Dénen fan garklari. Cihaz galigirken elle-
rinizi ve ayaklarinizi agizlardan uzak tu-
tun.

o +@D
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Etiket Gzerinde belirtilen, garanti edilen
ses basing seviyesi dederi 107 dB.
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Cekin: Hizli kilit

Vakum igletimi

Ufleme isletimi

b O

Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkhhklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resim igin bkz. Grafik sayfalari

Sekil A

() Tasima kayisi
() Kilavuz silindirler

(® Alt emme borusu

® Ufleme borusu

@ Akl paketi kilit agma mekanizmasi tusu
(®) Tip etiketi

(@) Motor gévdesi

Motor gévdesi kilitleme pimi
(® Ust iifleme ve emme borusu
Emme borusu sabit vida

(@ On tutamak

(2 Tasima kayist halkasi

(#3) Turbo Boost diigmesi

Devir sayisi kontrolii

(5 Arka tutamak

Cihaz salteri

(i7) Ufleme / Emme modu segim salteri
Adiz

Yakalama torbasi adaptori

@0) Yakalama torbasi

@7 *Battery Power 18V akii paketi

@ *Battery Power 18V hizli sarj aleti
* opsiyonel

Akii paketi
Cihaz, bir 18 V Karcher Battery Power ak paketi ile ¢a-
listinlabilir.

Ufleme / Emme cihazi montaji

AN UYARI

Tamamen monte edilmemis cihaz nedeniyle yara-

lanma tehlikesi

Cihazi sadece tam olarak birlestirildiginde ve islevsel ol-

dugunda caligtirin.

1. Kolu asagdiya dogru bastirin ve ifleme borusunu, ki-
lavuz silindirlerin adaptériine istenen pozisyonda
oturtun.

Sekil B

2. Alt emme borunun adaptoriinii Gfleme borusunun
acikhgina oturtun.
Sekil C

3. Alt emme borusunu Ust lifleme ve emme borusuna
gegirin.

Sekil D

4. Motor gévdesini takin.

Sekil E

a Motor govdesi kilitteme pimini mimkin oldugu
kadar disari gekin.

b Ufleme ve emme borusunu motor gévdesine yer-
lestirin.

¢ Motor gdvdesi kilitteme pimini yerlestirin ve tutu-
cuya dogru sekilde oturdugundan emin olun.

d Emme borusu sabitleme vidasini takin ve duyula-
bilir sekilde tik sesi gelinceye kadar sikin.
Glvenlik salteri tetiklenmistir.
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5. Yakalama torbasini monte edin, bkz. Bolim Yaka-
lama torbasinin monte edilmesi.

6. Tasima kayisini koldaki halkaya asin, bkz. Bolim
Tasima kayiginin asilmasi.

Yakalama torbasinin monte edilmesi
1. Yakalama torbasini monte edin.

Sekil F

a Yakalama torbasinin kulakgigini tst Gfleme ve
emme borusundaki halkaya asin.

b Yakalama torbasini adaptérden agzin lizerine ge-
kin.

¢ Adaptori yerine oturtun.

Tasima kayisinin asilmasi

1. Tasima kayisini tutamaktaki halkaya asin, bu sirada
hizli kilide her zaman ulasilabilir oldugundan emin

olun.
Sekil G
AN UYARI

Tamamen monte edilmemis cihaz nedeniyle yara-
lanma tehlikesi

Cihazi sadece tam olarak birlestirildiginde ve islevsel ol-
dugunda caligtirin.

AN TEDBIR

Ugan nesneler nedeniyle yaralanma tehlikesi
Cihazla gergeklestirilen tiim galismalarda koruyucu bir
g0zliik ve uygun koruyucu eldiven takin.

Kumanda elemanlar
Sarjli Ufleyici/stupurge asagida belirtilen kumanda ele-
manlarina sahiptir:
e Hava akiginin hizini kademesiz olarak diizenleyen
bir devir sayisi kontrolii kolu.
e Devir sayisi kontrolli tizerinden ayarlanan hava hizi-
ni maksimize etmek icin bir Turbo Boost digmesi.
o Ufleme ve emme modlari arasinda gegis yapmak
i¢in bir segme kolu.

Akiiniin takilmasi

DIKKAT
Kirlenmis kontaklar
Cihaz ve akiide hasarlar
Akliyi yerlestirmeden dnce, aki yuvasi ve kontaklarin
kirli olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse temizleyin.
Sekil H
1. Akuyd, duyulur sekilde yerine oturana kadar yuvaya
itin.
Cihazin acilmasi (siipiirge modu)

AN TEDBIR

Ugan pargalardan kaynaklanan yaralanma tehlikesi
ve giiriiltii nedeniyle isitme hasari

Daima koruyucu gézliik ve koruyucu kulaklik kullanin.

AN UYARI
Kontrol kaybi nedeniyle yaralanma riski
Cihazi daima ilgili tutamaklar tizerinden iki elle tutun.
1. Aku paketini takin, bkz. Bélim Akdiniin takilmasi.
2. Cihazi galigtinin.
Sekil |
a Secme kolunu siplrge moduna getirin.
b Cihaz salterine basin.
Cihaz caligir.
¢ Devir sayisi kontrolu ile hava akiminin guciini
ayarlayin.

d Gerekirse azami akim hizi igin Turbo Boost diig-
mesine basin.

Cihazin agilmasi (iifleyici modu)

AN TEDBIR

Ugan pargalardan kaynaklanan yaralanma tehlikesi
ve giiriiltii nedeniyle igitme hasari

Daima koruyucu gézliik ve koruyucu kulaklik kullanin.

AN UYARI

Kontrol kaybi nedeniyle yaralanma riski
Cihazi daima ilgili tutamaklar izerinden iki elle tutun.
1. AkU paketini takin, bkz. Bolim Akiiniin takilmasi.
2. Cihazi galistirin.
Sekil J
a Secme kolunu Ufleyici moduna ayarlayin.
b Cihaz salterine basin.
Cihaz caliir.
¢ Devir sayisi kontrolu ile hava akiminin gliciini
ayarlayin.
d Gerekirse azami akim hizi igin Turbo Boost diig-
mesine basin.

Yakalama torbasinin gikartiimasi
AN UYARI

Fan carklarinin ve malg bigaklarinin hareketi
Kesme sonucu yaralanmalar
Koruyucu eldiven kullanin.
Parmaklarinizi fandan ve malg bigaklarindan uzak tu-
tun.
1. Cihazi kapatin.
2. AKkU paketini sokiin, bkz. Bolim Akl paketinin gikar-
tiimasi.
3. Yakalama torbasini gikartin.
Sekil K
a Yakalama torbasinin kulakgigini delikten gikartin.
b Adaptéri asagiya dogru bastirin.
¢ Yakalama torbasini agizdan ¢ikartin.

Yakalama torbasinin bosaltiimasi
AN UYARI

Fan carklarinin ve malg bicaklarinin hareketi

Kesme sonucu yaralanmalar

Koruyucu eldiven kullanin.

Parmaklarinizi fandan ve malg bigaklarindan uzak tu-

tun.

1. Cihazi kapatin.

2. AkU paketini sokin, bkz. Bolim Ak paketinin gikar-
tilmasi.

3. Yakalama torbasini gikartin, bkz. Bolim Yakalama
torbasinin ¢ikartiimasi.

4. Yakalama torbasinin fermuarini agin ve igindekileri
bosaltin.
Sekil L

Akii paketinin ¢ikartiimasi
Not
Uzun stire galismaya ara verilecekse akii paketini ci-
hazdan ¢ikarin ve yetkisiz Kisiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin 6nlemler alin.
1. AKku paketi kilit agma tusunu aki paketi yoniinde ge-
kin.
Sekil M
2. Aku paketinin kilidini agmak igin aku paketi kilit agma
tusuna basin.
3. Ak paketini cihazdan gikarin.
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Isletmenin tamamlanmasi
1. Aki paketini cihazdan gikarin (bkz. Bolim Aki pa-
ketinin ¢ikartiimast).
2. Cihazi temizleyin (bkz. Bélim Cihazi temizleme).

Tasima ve depolama

1. Cihazi kapatin.

2. Akl paketini gikartin, bkz. Bolim Akl paketinin ¢i-
kartiimasi.

3. Yakalama torbasini gikartin, bkz. Bolim Yakalama

torbasinin ¢ikartiimasi.

Emme borusunu ¢ikartin.

Sekil N

a Sabitleme vidasi emme borusunu takin.

b Emme borusu sabitleme vidasini ¢ikartin.

¢ Motor gbvdesi kilitleme pimini miimkin oldugu
kadar disari gekin.

AN UYARI
Fan cgarklarinin ve malg bigaklarinin hareketi
Kesme sonucu yaralanmalar
Koruyucu eldiven kullanin.
Parmaklarinizi fandan ve malg bigaklarindan uzak tu-
tun.

d Ust tifleyiciyi ve emme borusunu motor gévdesin-

den sokun.

Bakim ve koruma

Cihazi temizleme

AN UYARI

Kontrolsiiz ¢alistirma

Yaralanma tehlikesi

Is aralarinda ve bakim ve servis galismalarindan énce
akyt cihazdan ¢ikarin.

DIKKAT

Yanlis temizlik

Cihazda zararlar

Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

=

Coziicli madde iceren temizleme maddeleri kullanma-

yin.

Cihazi suya batirmayin.

Cihazi hortumla veya yliksek basingl suyla temizleme-

yin.

1. Cihazi kapatin.

2. AKkU paketini ¢ikartin (bkz. Bolim Ak paketinin ¢i-
kartilmasr).

3. Cihazin ylizeyini yumusak, kuru bir bezle veya fir-
cayla temizleyin.
Sekil O

Tikanmanin giderilmesi
Not
Fani veya malg bigaklarini ¢ikarmaya ¢alismayin. Malg
bigaklarinin veya fanin sékilmesi gerekirse bir yetkili
servise bagvurun.

AN UYARI

Fan cgarklarinin ve malg bigaklarinin hareketi

Kesme sonucu yaralanmalar

Koruyucu eldiven kullanin.

Parmaklarinizi fandan ve malg bigaklarindan uzak tu-

tun.

1. Cihazi kapatin.

2. Aku paketini gikartin, bkz. Bélim Akdi paketinin ¢i-

kartiimasi.
3. Yakalama torbasini gikartin, bkz. B6lim Yakalama
torbasinin gikartiimasi.

4. Ust ifleme ve emme borusunu gikarin.

Sekil N

a Sabitleme vidasi emme borusunu takin.

b Emme borusu sabitleme vidasini gikartin.

¢ Motor gbvdesi kilitteme pimini mimkidn oldugu
kadar disari gekin.

d Ust iifleyiciyi ve emme borusunu motor gévdesin-
den sokun.

Gerekirse borulardaki tikanmay! giderin.

Gerekirse adaptordeki tikanmay! giderin.

Gerekirse agizdaki ttkanmay giderin.

Motor gévdesinin agizlarini temizleyin.

XN O

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Bakimi iyi yapilmasina ragmen, akii paketinin kapasite-
si zaman gegtikce azalir; bdylece sarj tam doluyken bile
tam calisma siliresine artik ulasiimaz. Bu, bir kusur de-
gildir.

Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz calismiyor

Aki paketi dogru yerlestiriimemis. ® Akl paketini, yerine oturana kadar yuvaya

itin.

Aki paketi bos.

® Akl paketini sarj edin.

Akl paketi arizali.

® Akl paketini degistirin.

lenmedi.

Glvenlik salteri montaj sirasinda tetik-

=

Emme borusu sabitleme vidasini bir kez
daha vidalayin.

2. Bir tiklama sesi duyana kadar emme boru-
su sabitleme vidasini sikin.

Guvenlik salteri tetiklendi.

isletim sirasinda cihaz
duruyor

Aki asir isinmig

® Calismaya ara verin ve aki sicakliginin
tekrar normal aralikta olmasini bekleyin.

Motor asirt isinmig

® Calismaya ara verin ve motorun sogumasi-
ni bekleyin.

Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi Ure-

tim veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)
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Teknik bilgiler

BLV 18-
200
Cihaz performans verileri
Nominal voltaj \% 18
Sarjhi Gifleme cihazinin ortalama  km/h 152,9 +/-
hava hizi 10 %
Sarjh Gfleme cihazinin turbo mod- km/h 186,7 +/-
da ortalama hava hizi 10 %
Sarjh Gfleme cihazinin azami teo- km/h 186,7 +/
rik hava hizi -10 %
Sarjli Gfleme cihazinin turbo mod- km/h 262,9 +/
da azami teorik hava hizi -10%
Sarjli slipiirge cihazinin ortalama km/h 112,7 +/-
hava hizi 10 %
Sarjh sliplirge cihazinin turbo km/h 135,2 +/-
modda ortalama hava hizi 10 %
Sarjh sliplirge cihazinin azami te- km/h 138,4 +/
orik hava hizi -10 %
Sarjh sliplirge cihazinin turbo km/h 162,6 +/
modda azami teorik hava hizi -10%
Malg orani 10:1
Yakalama torbasi hacmi 45
Boyutlar ve agirliklar
Agirlik (aki paketi harig) kg 3,5
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 1243 x
171 x
376

EN 50636-2-100 uyarinca tespit edilen degerler

Ses basing seviyesi Lpa Sarjli Gf-  dB(A) 87,6
leme cihazi

Ses basing seviyesi L, Sarjli em- dB(A) 90,8
me cihazi

Belirsizlik Kpa dB(A) 3,0

Ses glicii seviyesi Ly + Belirsiz- dB(A) 107
lik Kya

Sarjli Gfleme cihazi toplam titresim m/s? 3,0
degeri
Sarjli emme cihazi toplam titresim m/s2 3,5
degeri
Belirsizlik K m/s? 1,5

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

Titresim degeri

AN UYARI

Belirtilen titresim degeri, standart test yontemi ile élgil-
mdigtiir ve cihazlari karsilastirmak igin kullanilabilir.
Belirtilen titresim degeri, gegici yiik degerlendirmesinde
kullanilabilir.

Cihazin kullanim sekline bagl olarak cihazin giincel kul-
lanimi sirasinda titresim emisyonu, belirtilen genel de-
gerden farkli olabilir.

Diisiik el titresim degeri > 2,5 m/s? olan cihazlar
(bkz. kullanim kilavuzunda béliim Teknik veriler)

N TEDBIR e Cihazin uzun saatleri boyunca ke-
sintisiz kullanilmasi duyma bozukluklarina neden olabi-
lir. ® Elleri korumak igin sicak tutan eldivenler kullanin.
e Diizenli araliklarla ¢alismaya ara verin.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya surilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glvenlik ve saglhk
yukimliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu aciklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Sarjl Gfleyici/siipiirge

Tip: 1.444-10x.x

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2000/14/AT (+2005/88/AT)

2011/65/AT

Uygulanan uyumlastiriimis normlar

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT ve 2005/88/AT ile degistirilmistir: Ek V

Ses giicii seviyesi dB(A)

Olgiilen:105

Garanti edilen:107

Asagida imzasi olan, yonetim adina ve ydnetim yetkisi-

ne sahip olarak hareket eder.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/09/2018
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O6wme ykasaHusA
f I'Iepen nepebiM NpUMEHEHnemM

ycTpoiicTBa HeobxoaMmo

03HaKOMWUTBLCSI C YKasaHUsMU Mo
TexHuke 6e30MacHOCTU, OpUTMHANBLHON MHCTPYKLMEN
N0 3KCNnyaTaLmm, a Takke npunaraeMbliMm ykasaHusMm
o TexHWke 6e30MacHOCTU U OpUTMHANBHO
MHCTPYKLMEN NOo 3KCMnyaTaumum akkyMynsaTopHOro
6roka / ctaHAapTHOro 3apsiAHOro YCTPOWCTBA.
[encTBoBaTb B COOTBETCTBUM C HUMK. Crnegyet
COXpaHWUTb AOKYMEHTaLMIo AN AanbHenLwero
nonb3oBaHWs UKW ANS cneayloLlero BnagenbLa.
Hapsgy c ykasaHusimn, coaepxallmmmncs B MUHCTPYKLMK
no akcnnyataumu, cobniogatb Takke obmne
3aKkoHofaTenNbHble MONOXEHWS N0 TEXHWKE
6e3onacHOCTH 1 NPeAOTBPALLEHNIO HECHACTHbBIX
cryyaes.

YKazaHusA no TeXHUKe

6e3onacHocTU

CTeneHb onacHOCTH

® YKasaHue omHocumesisHO HernocpedcmeeHHoO
2po3ssweli onacHocmu, Komopasi npueooum K
msi)xesnbIM mpasmam unu K cmepmu.

AN MPEAYTIPEXOEHUNE

® YkazaHue OmHOCUMENIbHO 803MOXHOU
romeHyuanbHo ofacHol cumyayuu, Komopasi
MOXem npueecmu K msxesbIM mpasmam uinu K
cmepmu.

AN OCTOPOXHO

e YkazaHue Ha nomeHyuaabHO ONacHyr cumyauyuto,
Komopasi MoOXem npueecmu K fosy4eHuto 1e2Kux
mpasm.

BHUMAHUE

® YkazaHue omHoCcUmMesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuarnbHo ornacHol cumyayuu, komopasi
Moxem noeneys 3a coboli MamepuarbHbIl yu,epb.

O6LwwmMe yka3aHUA No TexHuKe 6e3onacHoCcTU

A OMACHOCTD o Tsxensie mpasmbi 8
pesyrnbmame HeeHUMamesbHOU 3KCryamayuu.
Banpewaemcs akcrinyamuposams ycmpoulcmeo

nuyam, Haxodsuumcesi nod eosdeticmeuem
HapKOMUYeCKUX 8euecms, ankoegoss unu
MedukaMeHmMos, a makxe siuyam 8 ymoMiIeHHOM
coCMosiHUU.

AN TPEQYTIPEXXOQEHUE

o O3HakOMbMmech CO 8ceMu yKa3aHusiMu no
mexHuke 6e3onacHocmu U UHCMPYKYUSIMU.
HecobnodeHue ykazaHul no mexHuke 6esonacHocmu
U UHCMPYKYUl MOXem rpusecmu K nopaxeHuto
71eKMPUYECKUM MOKOM U/UrU MOJTyYeHUI Cepbe3HbIX
mpasm. CoxpaHsilime ece yKka3aHUsi 10 MexHuUKe
6e3onacHocmu u UHCMPYKUYuu 0ns danbHeliwe20
ucnosib308aHus1. ® Ycmpolicmeo He rpedHasHa4yeHo
04 ucronb308aHus 0embMu Uu nuyamu ¢
02paHU4eHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UsTU
YMCMBEHHbIMU CrIOCOBHOCMAMU UMu nuyamu, He
03HaKOMSIEHHbIMU C 3MUMU UHCMpYKyusimu. MecmHbie
fpasusia Mo2ym ozpaHu4usams 803pacm ornepamopa.
® Y6edumecsb, Ymo ece 3auUmHble npucrnocobneHus u
PYYKU HaGexXHO 3aKperneHbl U Haxo0simcs 8 xopowem
cocmosiHuu. e [leped Ha4arom pabomsl nposepbme
Hadnexaujee (hyHKUUOHUpPOBaHue ycmpolicmea, ecex
opaaHo8 yrpasneHus U 3auumHbix ycmpoticms.

® DKcrnnyamauyus ycmpoticmea ¢ HeucrnpasHsIM
ebIKMI0Yamernem Ha pydke 3anpeweHa. o [Tposepsalime
Kopryc Ha Hanu4ue rnospexoeHull neped KkaxobiMm
ucrnonb308aHUEM. ® 3aMeHsMb USHOWEHHbIe Ul
rospexdoeHHblIe 0emariu KOMIIEKMOM 0151 COXpaHeHUsi
banaHxca. e [1pu ucnonb3o8aHuu ycmpoticmea 8
paboueli 30He He 00MKHbI Haxo0umbcsi 0emu u Opyaue
nuya. e Yéedumecs, 4mo 8eHMUNAYUOHHbIE
omeepcmus He 3abumbl omoxeHusimu. e [Tpedmemsl
moaym 6bimb yHeCceHb! 8030y WHbBIM MMOMOKOM Ha
3Ha4umerbHoe paccmosiHue. [Teped npumeHeHuem
ycmpoticmea Heobxodumo mujamernbHo obcredosamb
pabouyro 30Hy Ha Hanuyue kamHel, 6umoeo cmekna,
28030el, NPO8osIoKU unu HUmel u yoanums ux.

e OnacHocmb mpasmuposaHusi ombpachki8aemMbiM
mamepuarnom. He akcrinyamupylme ycmpolcmeo Ha
MOWEHBIX MM0BEPXHOCMSIX UMU 2allbKe.

® Okcrinyamupytime ycmpoucmeo mosbKo Ha
meepdoli po8HOU 108epPXHOCMU U 8 PEKOMEHA0B8aHHOM
MOMoXeHuUU.

AN OCTOPOXHO « Crniedyem 03HaKoMumbCsi
C a51leMeHmamu yrpasneHusi u npasunamu
rnonb3o08aHusi ycmpoticmeom. e Mcrnonb3yldme nonHbilt
Komnnekm cpedcme 3auumsl op2aHos criyxa npu
aKcrnyamauyuu ycmpolicmea. Ycmpoulcmeo
pabomaem o4yeHb 2POMKO, YmMOo MOXem npueecmu K
MPOOOMKUMESIbHOMY HapyWeHUIo Cryxa, ecru He
credosamb UHCMPYKUUSM 10 83pbigo3aujume,
CHUWXEHUIo WyMa U 3auume op2aHo8 Criyxa.

o Vcrionb3ytime nonHbIt KoMmaekm cpedcms 3awuma!
2nas npu aKcnayamayuu ycmpolicmea.
lNpouseodumerb HacmosimesnsHO pekomeHdyem
ucnosnbL308ameb MAOMHYI0 MAacky Unu rMofHOCMbIO
3aKpbimble 3aujumHbie o4Kku. OBbIYHbIE O4YKU UNU
COMHye3auwumHble O4KU He obecriequsarom 3aujumy
om paanemaroujuxcsi npedmemos. © OnacHocmb
mpasmuposaHusi u3-3a 3amsiaueaHusi ce0600HOU
00ex0bl, 80/10C UMU yKpaweHul 8 8030yx03abopHUK
ycmpoticmea. Cobepume OnuHHbIe 80/10ChI 8 1y40K
8biwe yposHS rey. ® [ns pabomel ¢ ycmpoticmeom
criedyem Hadeeamb OrTUHHbIE MTOMHbIE 6PIOKU,
rpoYHyto 0bysb U rniomHeie nepyamku. He pabomams
¢ bocbiMu Hoeamu. He Hadesamb yKpaweHus,
caHOanuu unu wopmal.
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BHUMAHMUE e rionssceamens Hecem
0meemcmeeHHOCMb 3a 803HUKHOBEHUE HECHaCMHbIX
cryyaes ¢ yyacmuem Opyaux nnoded unu ux
umywecmea.

ﬂpumeanue ® B HeKomopbIx peauoHax
HOpMamueHble akmbl MO2Ym o2paHu4yueams
ucnonb3oeaHue amoeo ycmpoticmea. [nsi nony4eHusi
dononHumensHoU uHghopmayuu o6pamumecs 8
MecmHbIl opaaH eracmu. e [TogpexdeHHble unu
Hepasbop4yusbie npedynpexdarouue 3Haku Ha
ycmpolicmee O0/MKHbI 3aMEHAMbCS 8
asmopu3sosgaHHoUl cepsucHol cryxbe. e [leped
ucrnosnb308aHUEM aKKyMyrsmopHOR2O Mbiecoca-
8030yx00y8Ku 0c80600ume 2psi3b C MOMoWbo 2pabnel
u Memsibl.

Be3onacHasn JKcnnyartauyusa

A OlrNACHOCTb » Okennyamayusi 8o

83PbIB0O0OMNACHbIX 30Hax 3arnpeuieHa.

AN MPELQYTNPEXOEHMUE « co6riodaime
MUHUMarbHOe paccmosHue 15 M om model u
JKUBOMHBIX. Bbikmodume ycmpolicmeo, ecniu Kmo-
HUbyOb 8xo0um & amy 30Hy. ® [lepxume nuyo u mesno
nodanbwe om nodaruje2o omeepcmusi. o [leped
3anyckom ycmpoticmea ybedumecb, ymo nodarowiasi
Kamepa rycma. e He depxxume pyku unu dpyaue yacmu
mena 8 nodaroujell kKamepe, pa3gpy304HoU waxme unu
86nu3su Opyaux 0suxyujuxcs yacmed. o He
ucrionb3o8ame ycmpolicmeo npu yepose yoapa
mosnHued. e [nisi onpedenieHusi 803MOXHbIX
onacHocmeli Heobxo0um c80600HbIl 0630p paboyeli
30HbI. Vlcrionb3ylime ycmpolcmeo mosbKo rpu
Xopowem ocsewieHuu. & bezamb 80 8pemsi pabomsbi ¢
ycmpolicmeom 3anpeweHo — mosbko xodums. He
nepemew,atimecb 3adom. M3bezalime
HeecmecmeeHHO20 MOSIoKeHUsT KOpriyca 80 8pemsi
pabomsi, criedume 3a ycmoUlyuebIM MoIoXeHUem u
depxxume pasHosecue. ® SKcriyamayusi ycmpoulicmea
€ HeucnpasHbIMU 3aWumHbIMu yecmpolicmeamu unu
6e3 npedoxpaHumeribHbIX rnpucrnocobneHud,
Harnpumep ynasnueamerisi Mycopa, 3anpeweHa.
o HemedneHHo ocmaHosume ycmpolicmeo u
posepbme Ha Hanuyue nospexoeHul umu
onpedenume npu4uHy subpayuu, ecru ycmpolicmeo
ynarno, nomy4uno yoap unu umMeem HexapakmepHyio
subpayuro. Omdatime ycmpolicmeo Ha PeMOHM 8
asmopu308aHHYI0 CEPBUCHYIO CIYXOy unu 3ameHume
ezo0. ® B criyyae asapuu unu HeucrpagHocmu
HemMeOdneHHO 8bIKIIYUMb yecmpolicmeo U 8bIHyMmMb
aKKymynssmopHblIl 610K, Yempoticmeo moxem 6bimb
CHOBa 86820€HO 8 3KCITyamayuto MoJsibKo rocie
pos8epKU asmopu3osaHHOU cepaucHol criyx6ou.
e OnacHOCMb mMpasMupo8aHUsi 8pallaroLUMUCs
yacmsimu. Bbikmoyume dguzamerib, 8biHbMe
aKKyMynsimopHbIl 6510k u y6edumecs, 4mo ece
d8UXYUUECST YacmU MOIHOCMbIO OCMAaHOBIEHbI:
e [leped mem kak ocmasums ycmpolcmeo 6e3
npucmompa.
e [leped mem Kak yb6pamb 3acopb! UsIu noYucmums
mpy6Ky.
e [leped nposepkoli ycmpoticmea, nocse moao Kak
Ha He20 rornan NoCMopoHHUU npedmem.
e [leped nposepkol, mexHu4yeckum obcryxueaHuem
unu nposedeHuem pabom ¢ ycmpolicmeom.

AN OCTOPOXXHO e vcronssosarue

M0O06HbIX UHCMPYMEHMOo8 8 briuxaliemM OKPYXeHUU

yeenuyueaem pUck HapyweHUsi Crlyxa U 8eposimHoCMb
fponycmums nomeHyuasnbHyt onacHoCMb, Harnpumep
nosieneHue nnodel 6 saweli paboyell 3oHe. ® He
8HOCUME HUKaKuX u3MeHeHul 8 ycmpolicmeo u
ucnonb3ylime mosbKo NPUHaOIEXHOCMU U 3anacHble
yacmu, pekomeHA08aHHbIe NpPou38oouUMenem.

ﬂpUMeanue ® Okcnnyamupytime ycmpoulcmeo
mornbKo 8 pa3pewieHHoe epeMsi cymok. [pu amom
makxe cobrodalime MecmHble HOPMbI U ripasusia.
Paboma paHO ympom unu rno30HO 8e4ePOM MOXem
Mewamb OpyauM o0aM.

Be3onacHas akcnnyaTtauus akKymynsiTOpHON
BO3AyXOAYBKU

AN OCTOPOXHO e Onactocms ons 300posbs
u3-3a 80bIxaHus nbinu. Mpu pabome ¢ ycmpoticmeom
ucrnonk3ylime pecrnupamop. e YernaxHume MbiibHble
roeepxHocmu, 4mobbl yMeHbWUMb
nbineobpasosaHue. e He akcrimyamupytime
ycmpoticmeo 6651u3u OMKpPbIMOo20 OKHa.

® 3anpewaemcs Hanpaesnsme comnio Ha nodel unu
JKUBOMHBIX.

BHUMAHMUE . lNospexdeHue ycmpoticmea npu
rnonadaHuu Mycopa 8 8030yxo3abopHuk. He knadume
8030yx00y8Ky Ha Mycop urnu ebnu3u Hezo.

® 3anpewaemcs ecmasnsams npedmems! 8 mpyoku
8030y Xx00y8KuU.

I'IpUMeanue ® Vicnionb3ytlime yonuHumers
corna, Ymobbi 8030y WHbIU MOMOK bbin briuxe K 3emre
u obecriequsan onmumarbHbll pesyrnsmam.
Be3onacHas akcnnyaTaLlusi akkyMynsiTOpHOro
nbinecoca

AN NMPEOYTIPEXOEHMUE « Onacrocms
mpaemupoeaHusi, criu akKyMyIsimopHbIL Mblnecoc-
8030yxo0ysKa 8 pexume Mblecoca ucronb3yemcs
moribKo ¢ 8epxHel ecacbigaroujeli mpybkod. [Meped
repebIM UCMoIbL308aHUEM HE0b6X0OUMO coedUuHUMb
8EPXHIOI0 U HUXHIOK 8cackisaroujue mpy6Ku.

e OnacHocmb mpasmMuposaHusi pasnemarouumcst
Mycopom. 3arnpeuw,aemcs UCnob308amsb
aKKyMynsimopHbiU rblnecoc 6e3 MycopocbopHUKa.
lNeped Hayanom pabomsl y6edumecs, 4mo
MyCcOpPOCOOPHUK Haxodumcsi 8 XopoweM COCMOsIHUU U
OMIHOCMbIO 3aKpbIm. @ OnacHOCMb MPasMuUpPOBaHUsI U
rnospexdeHue ycmpoticmea. He cobupaiime
bI1€COCOM OCMPbIE UNU KPYMHbIe npedmMemsbl, makue
KaK OCKOJKU, KaMHU, 6ymbinku, 6aHKu uniu
Memannuyeckue npedmemsl. ® BozzopaHue 6
mycopocbopHuke. He cobupalime nbinecocom
2opsAwue unu mnerwue npedMemsl, makue Kak
cuaapemel, renes om KamMuHo8 unu epuned.

® [TorlydeHue cepbe3HbIX mpasm epalyarouuMucs
nonacmsamu Kpbibdamku. Jepxxume yacmu mena
nodanbwe om gpawaroujuxcsi yacmed. Boikoyume
dsuzamerb U nodoxoume, roka sionacmu He
rnepecmaHym epawjamsCsi, Ipexoe Yem omkpbisamsb
3acrIoHKY Mblnecoca, ycmaHasnueams/3amMmeHsimb
mpy6Ku unu omKpbi8ame UIU CHUMamb
MycopocbOopHUK. ® Bbiknoyume dgueamerib, 8blIHbMe
aKkKyMynssimopHbil 6510k u y6edumech, Ymo ece
dsuxyuUecs Yyacmu rosIHOCMbI0 OCMaHOB/eHbI,
npexde yeM ycmpaHrsimb 3acop.

BHUMAHME e 3acoperue scacsisaroweii
mpy6ku. He depxume scacbigarowyto mpybKy
HerocpedcmeeHHO 8 Ky4e mycopa. [Nepemewatime
ycmpolicmeo U3 CMOPOHbI 8 CMOPOHY OM 8HEWHe20
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Kpasi gcacbleaemMo20 Mamepuana. e [Jepxume
dsueamerib 8bile 8MyCKHO20 KOHUa 8cacbigaroweli
mpy6ku. e CKornneHue Mamepuarna u3-3a e2o
obpamHoz20 8bixo0a U3 8cachigarouje20 omeepcmusi.
Ybedumech, Ymo 8 30He MomMoka He ckarnnueaemcsi
mamepuarn.

Be3onacHasi TPaHCMOPTUPOBKA U XpaHeHue

AN TIPELQYTIPEXXOEHME e Boixniouume
ycmpoticmeo, 0alime eMy ocmbimb U U3erieKkume
aKkKymynsimop rneped e2o xpaHeHUeMm usnu
mpaHcrnopmuposkod.

AN OCTOPO>KHO e Onacrqocms rnospexoeHusi
ycmpoticmea. Bo 8pemsi mpaHcrnopmuposku
obecrieybme 3awjumy ycmpodlicmea om 08UXeHUs uniu
nadeHusl.

BHUMAHUE « [Meped mpaHcrnopmuposkol u
XpaHeHuem ycmpolicmea u3senekume ece
nocmopoHHue rpedmemsi. ® XpaHume ycmpoucmeo 8
CyXOM, XOpOWo nposempusaeMom mecme,
HedocmynHom 0r1s1 0emeti. He donyckatime nonadaHusi
Ha ycmpolicmeo sewecms, 8bi3bi8atouux KOppPo3uto,
makux Kak cadosble xumukamsl. ® He xpaHume
ycmpolicmeo o0 omKpbImbIM HE6OM.

Be3onacHoe TexHu4eckoe obcnyxmBaHue u
yxopA

AN MPEAYTIPEXOEHUE « Boixniowume

dsueamerb, y6edumecsk, Ymo ece d8uXyujuecss yacmu
0IHOCMbI0 OCMAaHOBIIEHbI, U U38ieKume
aKKyMynsimopHbIt 6510K neped MpoeepKoll, o4ucmkoul
unu mexHu4yeckum obcryxueaHuem ycmpolicmea.

® Pabomal o cepe8uCHOMY U MEXHUYECKOMY
obcnyxusaHulo amoeo ycmpoticmea mpebytom ocoboli
OCMOPOXHOCMU U 3HaHUl U MO2ym 8bIMoNHAMbLCS
MOJIbKO K8anughuyuposaHHbIM MepCOHaoM.
Omnpasbme ycmpolicmeo 07151 MeXHUYeCKo20
obcnyxueaHusi 8 agmopu308aHHyIo CePBUCHYH
cnyxb6y. e Obecrneyums 6e3onacHoe cocmosiHue
ycmpolicmea rymem npo8epKu HadexHOCMU 3amsikKu
60/1Mo8, 2aek U 8BUHMO8 Yepe3 peayrsipHble
MPOMEXYMKU 8pemMeHU. ® Brikmodume dsuzamerib,
8bIHbMe aKKyMyIsImopHbIt 6510k u ybedumecs, 4mo
8ce 0BUXKYL4UECST Yacmu MOSTHOCMbIO OCMaHOBEHbI,
npexde yem ycmpaHsimeb 3acop.

AN OCTOPO>XHO. Ucronb3yliime monbko me
3anacHble Yacmu, MpuHadnexHocmu u Hacaoku,
Komopblie 0006peHbI npoudsodumesnem. Vicrionb3ytime
opuaUHarbHble 3anacHble Yyacmu, NpUHadnexHocmu u
Hacalku. TonbKo OHU 2apaHmupytom 6e3onacHyto u
becrniepebolHyro pabomy ycmpolicmea.

BHUMAHMUE e« riocne kaxdozo ucnonssosatusi

oyuwatime uzdenue Ma2Kol Cyxol mKaHbHO.

npumeanue o [lonb308amerib umeem rpPaso
8bIMOTHAMb MOJLKO HAaCMPOUKU U peMOHM,
onucaHHble 8 daHHOU UHCMPYKUUU 110 3KCayamayuu.
Obpamumecs 8 bnuxatiwul aemopu3upo8aHHbIU
cep8uUCHbIL UeHmp Or1s1 8bIMOTHEHUS MPOYUX
PEMOHMHBIX ycriye. ® 3ameHume noepexoeHHble unu
Hepa3bopyuebie HakelKu 8 agmopu3oeaHHOU
cepsucHol cryxbe.

OcTtaTou4Hble PUCKH

AN MPEAYTNPEXOEHUNE

o [laxe npu cobmodeHUU 8bILEeONUCaHHbIX Npagusl
COXPaHSIHOMCS HEMUHYeMble OCMamoYHbIe PUCKU.

Bo 8pemsi nonb3oeaHusi ycmpolcmeom Moz2ym
803HUKamb criedyrouwjue onacHocmu:

e [lospexdeHusi, 8bi3bigaeMbie subpayued. [ns
Kaxdol pabomsi ucrionb3yltime rnpasusibHbIl
uHecmpymeHm, depxumecs 3a NPedyCMOMPEHHbIE
PydKU U ycmaHasnueatime MUHUMaIbHO
HEeobXxo0UMyH CKOpPOCMb 8030YWHO20 MOMOKa.

o lllym Moxem 8bi3bieamb 108pPEXOeHUE OpeaHO8
crnyxa. Ucrionb3oeame cpedcmea 3aujumal
opaaHoe criyxa U oepaHuqumsb HazgpysKy.

o TpasmuposaHue ombpacbieaeMbiMu npedmMemamu,
Komopble Mo2ym 8blriemamsb U3 0ymbesoli mpybKu
o0 OasneHuem 8030yxa, ecsu MycopoCOOPHUK
3aKpernieH HenpasusibHO UMU MO8PEXOEH.

e Bceeda Hadeegalime 3aujUMmHbIe OYKU.

YMeHblUIeHne puckos

&N OCTOPOXHO

o [IpodomkumernbHOe UCob308aHUEe ycmpolicmea
MOXem npueecmu K HapyuweHUro KpogoobpaweHust
8 pyKax, 8bi3gaHHO20 subpayueti. ObwenpuHsmyo
MPOOOMKUMETbHOCMb UCMOb308aHUST
ycmaHo8umb He803MOXHO, MOCKOIIbKY OHa 3asucum
0m MHo2ux (hakmopos:

® U/HOusudyanbHasi CKITOHHOCMb K M710XOMY
KposoobpauwjeHur (4acmo Xoo0Hble nanbybl,
rokarnbleaHue 8 nanbyax).

e Hu3skass memnepamypa okpyxatowel cpedsbl. [ns
3awumel pyk Heobxo0umo Hadesamb menisibie
nepyamku.

e HapyweHue Kkposoobpauw,eHus u3-3a curibHoOU
X8amku.

e HenpepbigHasi paboma spedHee, Yem paboma ¢
rnepepbigamu.

lpu peaynsipHom ucronb3o8aHuu ycmpoticmea 8
meyeHue 0nuMmMernbHO20 8peMeHU U npu
108MOopsIOWEeMCS MOSI8IEHUU CUMITMOMO8
(MokarnbligaHue 8 rnanbyax, XornodHble nanbybl)
Heobxodumo obpamumabcsi K 8paqy.

Ucnonb3oBaHMe No Ha3Ha
AN NMPEQYTIPEXXOQEHUE

Ycempoticmeo He npedHa3Haq4eHo Or1s1 UConb308aHust
dembMu UU IUYaMU ¢ 02paHUYeHHbIMU
U3UYECKUMU, CEeHCOPHBLIMU UNU yMCMEEHHbIMU
crnocobHoCcMsIMU UrU IUyamu, He 03HaKOMIIeHHbIMU C
SMUMU UHCMPYKYUSMU.

e Jkcnnyarauus ycTpoiicTBa npeaycMoTpeHa ToMnbKo
Ha ynuue.

e YCTPONCTBO MOXHO UCMOMb30BaTb TOMBKO B CYXOM,
XOPOLLIO OCBELLEHHOM MecTe.

e YCTPOMICTBO NpefHasHa4yeHo Ans cayBaHus 1
BCACbIBaHWUSA NErKOro Mycopa, Takoro Kak NMcTbs,
TpaBa 1 apyrue cafgosble OTXObl.

e YCTPOICTBO MCMOMNb3YeTcs Af1S BCAChIBAHUS rpsiaut
1 NACTbEB, NX U3MENBYEHUS N XPaHEeHUs B
MycopocBOopHUKe.

Iio6oe apyroe ucnonb3oBaHve, HanpuMep cbop BoAbl

VNN OPYTUX XNAKOCTeW, HeAonyCcTUMO.

3awmTa oKpyxaroLlen cpeabl

&y YNakoBOYHble MaTepuarbl NogAarTcs
BTOPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky Heobxoanmo
yTunuanpoBatb 6e3 yuiepba ans okpyxxatoLemn

cpenpbl.

HUKO
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OnekTpuyeckme 1 aNeKTPOHHbIE YCTPONCTBa
4acTo cofepXar LieHHble MaTepuansi,
mmm PUrOJHbLIE ANSA BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTylo Takne KOMMOHEHTbI, kak 6aTapewu,
aKKyMynaTopbl MM Macno, KoTopble npu
HenpaBunbHOM 0BpalleHnn UNn HeHaanexatlen
YyTUNU3auumn NPeacTasnsaoT NoOTeHUManbHyo
OMacHOCTb A5 300POBbs U dKonorun. Tem He meHee,
AaHHble KOMMNOHEHTbI HeOOXOANMbI ANSA NPaBUIILHON
paboTbl ycTpoiicTBa. YCTpoiicTBa, 0603HaYeHHbIE 3TUM
CMMBOJSIOM, 3anpeLleHo yTUnnsnpoBaTbL BMecTe ¢
ObITOBBIMY OTXOAAMM.
YkazaHus no uHrpeaueHtam (REACH)
[ina nony4eHns akTyanbHon nHgopmaummn ob
MHrpeaneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

anHa,D,.ﬂe)KHOCTM n 3anacHble

yacTtu

Mcnonb3oBaTh TONbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTN 1 3anacHble YacTu. Tonbko OHW
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTpOMNCTBA.

[lns nonyyeHns nHdopmaLum o NPUHaANEXHOCTAX U
3anyactax cMm. www.kaercher.com.

KomnnekT nocTtaBKu

Komnnektaums ycTpoicTa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTaLMIO.
Mpy o6HapyXeHUN HepgoCTalLWMX NPUHAANEXHOCTEN
UMK NOBPEXAEHWI, MOMNyYEHHbIX BO BpEMsI
TPaHCNOPTMPOBKU, CeayeT YBEAOMUTb TOProByH
opraHv3auuio, NpoAaBLLyi0 YCTPOMCTBO.

MpepoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBA

AN OCTOPOXHO

Omcymcmeyroujue unu usMeHeHHble
npedoxpaHumersnbHble ycmpolicmea
lMpedoxpaHumernbHbie ycmpoticmea rnpedHasHaqyeHb!
051 sawel 3auiumel.

BanpeuweHo uameHssmb npedoxpaHumerbHble
ycmpolicmea unu rnpeHebpezams umu.

MpepoxpaHuTenbHbIA BbIKNOYaTenb
I'Ipe,qoxpaHMTeanbM BblKno4aTernb cpa6aTb|BaeT
nocpeacTBOM KpenexHoro BMHTa Ha BcaCbIBaboLLleVI
Tpy6ke. OH obecneynBaeT BO3MOXHOCTb 3arycka
YCTPOMNCTBA TOJIbKO C YCTAaHOBMEHHOW BCacbiBaloLLEN
TpybKOiA.

CumBoOnbI Ha YCTPOUCTBE

Mepen BBOAOM B 3KCMnyaTauuio
03HaKOMLTECH C UHCTPYKLME no
3KCMnyaTauum 1 BCeMU ykasaHusiMU no
TexHuke 6esonacHocTu.

Bo Bpems paboTbl ¢ yCTpOMCTBOM
ucnonbaynTe noaxoasiuue cpeactsa
3almMTbI rMas 1 OpraHoB cryxa.

OnacHoCTb B pesynkTaTe oTopacbiBaHus
npeametoB. He gonyckatb Apyrux nuy B
pabouyto 30Hy.

Bpaluatolmecs KpblnsvaTku
BeHTMNATopa. [lepxvTe pykun n Horm
nopanbLue oT OTBEPCTUI BO BPEMSt
paboTbl yCcTpoWcTBa.

YkasaHHbIN Ha 3TUKETKE
NoATBEPXKAEHHbIN YPOBEHb LLyMa
coctaenset 107 dB.

MoTsAHYTh: BbICTPOAENCTBYIOLNIA 3aXKUM

PexwvmM nbinecoca

Pexvm Bo3ayxoayBKu

He nogBepratb yCTPONCTBO
BO3[IENCTBUIO JOXAA UM BbICOKON
BMaXHOCTW.

McaHue ycTpoucrea

B gaHHON MHCTPYKUMK MO 3KChyaTauuu npuBeaeHo
onucaHue ycTpoucTBa C MakcMmarbHON
KoMnnekTauuen. Komnnekraunsa otnuyaercs B
3aBWUCUMOCTH OT MOAENM (CM. YNaKoBKy).

CM. cTpaHuLbl C pUCyHKaMu

PucyHok A

(@) PemeHs

@ Hanpaensiowue ponuku

@ HwxHsAs BcacbiBatowasi Tpyoka

(@) Dyteesas Tpy6ka

@ KHonka pa3bnokupoBku akkymynsTopHoro Groka
(&) 3aeopckas Tabnudka

@ Kopnyc asuratens

lMpepoxpaHnTenbHbIN WTUAT KOXyXa ABuratens
@ BepxHsisi oyTbeBas 1 BcacbiBatoLlas Tpybka
KpenexHbiii BUHT BCacbiBatoLLen Tpyoku

@ MepenHsis pykosiTka

(2 MpoywmHa Ans pemHs

@ KHonka noBbilweHHon MowHocTu Turbo Boost
PerynsTop ckopocTu BpalLeHus

@ 3apaHsis pykosiTka

BbIkniouaTtenb yCTpoNCTBa

@ Mepekntovatens pexvma Bo3ayxodyBku/nbinecoca
Matpy60ok

ApanTtep Mycopoc6opHuka
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MycopocBopHUMK

@ *AKKYMYNATOpPHbIN 6rnok Battery Power 18V

@ *BbicTpo3apsigHoe ycTpoincTeo Battery Power 18V
* onums

AKKYMYNATOPHbIV 610K
YCTpOWCTBO paspeLLeHo aKcnnyaTuposaTh C
aKkkyMynaTopHbiM 6nokom 18 B Kércher Battery Power.

MoHTax

C6opka Bo3ayxoayBKu/nbinecoca

AN TIPEOYTIPEXXOEHUE

OnacHocmb mpaemupoeaHusi us-3a He
nonHocmsto cob6paHHO20 ycmpolicmea
Bkennyamuposams ycmpolicmeo mosnbko moada,
Ko20a OHO MoIHOCMbIO cobpaHo u pabomocrnocobHo.
1. Haxmute Ha pblyar 1 3admkcupyiite yTbeByto

TpybKy B agantepe HanpaensioLnX POIUKOB B

HY>KHOM MOMOXEHNUN.

PucyHok B

2. BcTaBbTe aganTep HWXHeN BcacbliBatoLLel Tpybku B
KpenneHue oyTbeBow TpyOkM Ao dukcaumu.
PucyHok C

3. BcraBbTe HUKHIOK BCacblBatoLLyto Tpy6Ky B

BEPXHIOI AYTbEBYIO U BCacbIBatoLLYyt0 TPYGKy A0

dmkcauum.

PucyHok D

4. YcraHoBUTE KOpMyC ABUraTens.

PucyHok E

a BbITAHUTE NpegoxpaHUTEnbHbIN WTUAT Kopnyca
[ABuUraTens kak MoxHo Gonblue.

b BcTaBbTe AyTbEBYIO 1 BCacbIBalOLLYO TPYyOKy B
Kopnyc asuraTens.

c BcraBbTe npegoxpaHnTenbHbIN WTUAT B KOPMyC
asuratensi n yéegutech, YTo OH NPaBUbHO
YCTaHOBIEH B CTOMOPHOM YCTPONCTBeE.

d BcraBbTe KpenexHbli BUHT BCacblBatoLLE
TPYOKM 1 3aTAHUTE [0 Lenyka.

CpaboTan npegoxpaHuTenbHbIi BbikoYaTenb.

5. YcraHoBuTe MycopocBOpHUK, CM. rmaBy

YcmaHoska MycopocbopHUKa.

6. HaBecbTe pemeHb 3a NpOoyLUKHY Ha pyyKe, CM. rnaBy

Haeewusarue pemHsi.

YcTtaHoBKa Mycopoc6opHukKa
1. YcraHoBWTE MyCOPOCOOPHMK.

PucyHok F

a 3auenuTe NeTnio MycopocOopHYKa 3a MPOYLLUMHY
Ha BEpPXHeN AyTbEeBOWN 1 BcackiBatoLLel Tpy6Gke.

b HatsHuTe MycopocbopHuk Ha naTpy6ok
apanTepa.

¢ 3adukcupyiite apantep.

HaBselwumBaHue pemHs
1. HaBecbTe peMeHb 3a NPOYLUMHY Ha pyyke Tak,
4yTO6bI BBICTPOAENCTBYIOLANA 3aLenka bbina
[OCTynHa B fto60o MOMEHT.
PucyHok G

YnpaBneHue

AN MPEAYTIPEXOEHUNE

OnacHocmb mpasMupoeaHusi us-3a He
nonHocmseto cobpaHHO20 ycmpolicmea
Skcnnyamuposame ycmpolcmeo mosbko moaoda,
Ko2da OHO MoJIHOCMbI cobpaHo U pabomocrnocobHo.

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasMupo8aHusi pasfiemarwumucs
npedmemamu

Bo epewms nposedeHus nobbix pabom Ha ycmpolicmee
ucrnonb308ame 3aUUMHbIE 04KU U
coomeemcmeyrouue 3auUmHbie nepyamku.

AnemeHTbI ynpaBneHus
AKKYMYNSITOPHBIN NbINIECOC-BO3AYXOAYBKa MMeeT
criegyoLme areMeHTbl ynpaBneHns:

e Puiuar perynmpoBaHusi CKOPOCTY BpaLleHust Ans
NMaBHOrO PEryrMpoBaHusi CKOPOCTW BO3AYLLIHOIO
noToka.

e KHonka noBblweHHoW MowHocTu Turbo Boost gns
YBEMUYEHUs1 CKOPOCTW BO3AYLLHOTO NOTOKA,
YCTaHOBIIEHHOW C MOMOLLbIO Perynsitopa CKopocTu
BpaLLEeHus.

e Puiuar nepekroyeHns Mexay pexvmamu
BO34YyXO4yBKU U Mbinecoca.

YcTaHoOBKa akkymMynsitopa

BHUMAHUE

3azpsi3HeHHbIe KOHMaKMbI

lMospexdeHusi ycmpolicmea u akkymynsmopa

lMeped ycmaHoskoUl akkyMynsimopa nposepums omcex
U KOHMakmbl Ha pedmem 3agpsi3HeHUs U npu
Heobxodumocmu o4yucmume.

PucyHok H

1. BcTaBbTe akkKyMynsiTop B KpenneHne Ao Lenyka.

BknioyeHue ycTpoMcTBa (pexum nbinecoca)

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasMupo8aHusl passiemarwumucs
YacmsaMU u HapyweHue criyxa u3-3a wyma
Bcezda ucrnionb3yiime nonHbIl KoMnekm cpedcms
3aWumasl op2aHo8 3PeHUsi U CrIyxa.

AN TNMPEAOYTIPEXOEHUE
OnacHocmb mpaemupoeaHusi us-3a nomepu
KoHmpons
Bcezda depxume ycmpoticmeo obeumu pykamu 3a
MpedycMOMpPeHHbIE PyYKU.
1. BcTaBbTe akKyMynaTopHbIi 6nok, CM. rnasy
YcmaHoska akkymynsimopa.
2. BkniounTb YCTPOMCTBO.
PucyHok |
a YcTaHOBUTE pblyar NepekslioveHnst Ha pexmm
nbinecoca.
b HaxaTb BbiknoyaTenb ycTponcTsea.
YCTponCTBO 3anyckaertcsi.
¢ OTperynupyiTe MOLLHOCTb BO3AYLUHOMO NOTOKa
perynsTopom CKOPOCTY BpaLLeHus.
d [MNpu HeobxoaMMOCTM HaxxmMmTe KHonky Turbo
Boost Ans makcMmarnbHON CKOPOCTU NOTOKA.

BknroyeHune ycTponcTBa (pexum
BO34yXOAYBKM)

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi pasjiemarowumMucs
4acmsiMu U HapyweHue ciyxa u3-3a wyma
Bcezda ucnonb3ytime nonHbIl KoMinekm cpedcms
3auumasl op2aHo8 3peHUst U cryxa.

AN NMPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocmb mpaemupoeaHusi us-3a nomepu
KoHmpons

Bcezda depxume ycmpoticmeo obeumu pykamu 3a
pedycMOmMpPeHHbIe PyyKU.
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1. BcTaBbTe akkyMynsTOpHbI 6Mok, CM. rnasy
YemaHosKa akKyMynsimopa.
2. BknounTb YCTPOWCTBO.
PucyHok J
a YcTaHoBUTE pblyar NepeknioveHns Ha pexnm
BO3[YXOAYBKM.
b HaxaTb BbIKNo4aTens ycTponcTaa.
YCTpoNCTBO 3anyckaercs.
¢ OtperynupyiiTe MOLLHOCTb BO3AYLLIHOMO NOTOKa
perynsTopom CKOPOCTU BpaLLEHUs.
d MNpwn HeobxoanMOCTY HaxMuTe KHonky Turbo
Boost gnsi MakcMManbHOM CKOPOCTU NOTOKA.

Cbem Mycopoc6opHUKa

AN TIPEOYTIPEXXOQEHUE
[euwxkeHue KpbiTbYamoK eeHmMusIMOpa u
MynbYUpPYOUWUX HOXel
lMopessbl
Ucnonb3ylime 3auwjumHeie nepyamku.
Hepxume nanbysl nodanbwe om eeHmusmopa u
MynbHUPYOUUX HOXeU.
1. BbIKMIOYNTL YCTPOMCTBO.
2. BblHbTe akKyMynATOPHbIN 610K, CM. raBy
Y0aneHue akkymynsmopHoz20 br1oka.
3. CHumuTE MycopocBOpHUK.
PucyHok K
a CHuMWTe NeTnio MycopocOopHUKa C MPOYLLMHBI.
b HaxmwuTe agantep BHM3.
¢ CHumuTe MycopocBopHUK ¢ naTpybka.

OnopoxHeHWe MycopoCcOopHUKa

N NMPEOYTNIPEXOEHUE

HeuxeHue Kpbinb4amok eeHmunsimopa u

MynbYUpPYOWUX HOXel

lMopesbl

Ucnonb3ylime 3aujumHble nepyamxu.

Hepxume nanbuysl nodanbwe om eeHmusmopa u

MyTBHUPYIOUUX HOXEU.

1. BbIKMIOYNTE YCTPOMCTBO.

2. BblHbTe akKyMynATOPHbIN 610K, CM. raBy
Y0aneHue akkymynsmopHoz2o brioka.

3. CHumWTe MycopocOOpHWK, cM. rnasy Cbem
MycopocbopHUKa.

4. OTKpOWTE MOMHNIO MyCOPOCOOPHYMKA N ONOPOXHUTE
ero.
PucyHok L

YpaneHue akKymynsitopHoro 6rioka
lMpumevaHue

lNpu dnumenbHbIX Nepepsisax & pabome u3erneqsb

aKKymynsmopHbIl 6510k u3 yecmpoticmea u

npedoxpaHumeb €20 0m HecaHKYUOHUPO8aHHO20

ucCrnonb308aHUsI.

1. TloTsAHYTb KHOMKY pa3GroKMPOBKM aKKyMYyNsITOPHOrO
6noka B HanpaeneHn akkyMynsaTopHoro 6rnoka.
PucyHok M

2. HaxaTb KHOMKy pa3brioknpoBku akkyMymnsiTOPHOTO
6noka, 4To6bl Pa3brokMpoBaTh akKyMyNnATOPHbIN
6nok.

3. BbIHYTb akkyMynsTopHbIN 610K U3 yCTpONCTBa.

3aBeplLueHune paboThbl
1. BbIHYTb aKKyMynsITOPHbI 6nok n3 ycTpoinctaa (Cm.
rmaBy YO0arieHue akKyMyrsimopHo20 6r1oka).
2. OuncTnTb YCTpONCTBO (CM. rmaBy Owucmka
ycmpoticmea).

TpaHcnopTUpOBKa U XpaHeHue

1. BbIKNIOYUTb YCTPONCTBO.
2. BbIHYTb aKKyMynsiTopHbIv Bnok, cM. rnasy
Y0aneHue akKymynssmopHo20 br1oka.
3. CHuMMTe MycopocBOopHWK, cM. raBy Crbem
MycopocbopHUKa.
4. CHv/MUTe BcacbIBaloLLyto TPyOKy.
PucyHok N
a HaBuHTUTe KpenexHbI BUHT BCacblBaloLLen
TPy6KU.
b CHumMUTe KpenexHblii BUHT BCacbiBatoLLEN
Tpy6Ku.
¢ BbITAHWTE NpefoxpaHnUTenbHBbIV LITUAT Kopnyca
ABuratens kak MoxHo bonbLue.

AN TIPEQYTNPEXXOEHUE
[suxeHue Kpblb4YamoK eeHmussmopa u
MynbYupyrowux Hoxeu
lMope3sbl
Ucrionb3ylime 3awjumHble nepyamku.
[epxume nanbupbl nodasnswe om eeHmuasmopa u
MynbYUpyrowUX Hoxed.
d CHUMUWTE BEPXHIO AYTHEBYIO U BCAChIBAIOLLYIO
TPybKy C KOpnyca asuratensi.

Yxopn v TexHu4eckoe
obcnyxunBaHue

OuucTka ycTponcTBa

AN TNMPEAOYTIPEXXOEHUE
HekonmponupyeMbliii 3anyck

OnacHocmb mpaemupoeaHusi

lNeped nposedeHuem nobbix pabom no
mexobciyXueaHuto U yxo0y u3enekame akKyMynsmop
u3 ycmpolicmea.

BHUMAHUE

HenpaeunbHasi o4ucmka

lNospexdeHusi ycmpoticmea

Oyucmume ycmpolicmeo 8M1axHOU mMKaHbHo.

He ucrionb3ytime cpedcmea 0719 o4UCMKU,

codepxauwjue pacmsopumernu.

He noepyxatime ycmpoticmeo & 800y.

Banpewaemcs oyuwams ycmpoticmeo cmpyetli 800b!

u3 wnaHaa unu cmpyel 8bICOK020 0asneHus.

1. BbIKNIOYUTb YCTPONCTBO.

2. BbIHYTb akKyMynsiTopHbIv 6nok (cm. rasy
Y0aneHue akkyMmynsimopHoeo 6r10Ka).

3. O4MCTUTb NOBEPXHOCTb YCTPONCTBA CyXON MATKOW
TPSANKOW UMK LLETKOW.
PucyHok O

YnaneHue 3acopa
lMpumeyaHue
He nbimatimecb cHAmMb eeHmunsimop unu
myrnbqupyrowue Hoxu. Ecnu mpebyemcsi cHameb
MyrbYUpYyoWUe HOXU Ulu 8eHMUIsimop, obpamumech
8 a8MopU30BaHHYI0 CEPBUCHYIO CrTyXby.

AN NMPEQYTIPEXXOQEHUE

[suxeHue Kpblb4YamokK eeHmussmopa u

MynIbHUPYOWUX HOXeU

lMope3sbl

Ucrionb3ylime 3awjumHble nepyamku.

Hepxume nanbysi nodanbwe om eeHmMussmopa u

My/rbYUPYOWUX HOXeU.

1. BbIKNOYMTb YCTPONCTBO.

2. BbIHYTb akKyMynATOPHBbIA Brok, cMm. rnasy
Y0aneHue akkymynsimopHoeo 6r1oka.
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3. CHumuTe MycopocbopHuK, cMm. rnasy Cbem
MycopocbopHUKa.
4. CH/MUTE BEPXHIO AYTbEBYIO U BCAChIBAOLLYHO
TpyOKy.
PucyHok N
a HaBuHTMTe KpenexHbIi BUHT BCacbiBaroLen
Tpy6KM.
b CHuMWTE KpenexHbli BUHT BCacblBatoLLEN
Tpy6KM.

¢ BbITAHUTE NpegoxpaHnTenbHbIN WTUT kopnyca
[OBWraTensi kak MOXHoO GornbLue.

d CHMMWTe BepxHIO AyTbEBYIO U BCACHIBAIOLLYIO
Tpy6Ky C Kopnyca asuratens.

Mpn HeobxoammocTn yaanute 3acop B Tpybkax.

Mpu HeobxoaMMOCTH yaanuTe 3acop B agantepe.

Mpwn HeobBxoanMmocTn yaanuTe 3acop B naTpybke.

OuncTrTe OTBEPCTUS B KOPMyCe ABUraTensl.

© N o

Momouwb npu HencnpaBHOCTAX

3ayacTylo HencnpaBHOCTW MEIOT NPOCTbIE MPUYUHBI,
No3TOMY C MOMOLLbIO CcriedytoLero 063opa Ux MoOXHO
YCTPaHUTb CamMoCTosiTeNbHO. B cryyae COMHeHWs nnm
BO3HWUKHOBEHWS HE OMUCaHHbIX 304eCb HencnpaBHoOCTe
cneayet obpallaTbCsi B aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO
cnyxo6y.

Mpu yBenuyeHun cpoka crnyx6bl eMKOCTb
akKymynsaTopHoro 6noka 6ygeT cHukaTbes Aaxe npu
xopoLluem o6CnyxuBaHuW, BCIEACTBUE YEro Aaxe npu
NonHon 3apsigke nonHoe BpemMs paboTbl 6onblue He
6ynet obecneunBaTbcs. ATO He ABMSETCS AedeKToM.

OwmnbkKa MpuumHa YcTpaHeHue
Mpu6op He BkNtoyaeTca |AKKyMyNsITOPHbI BIOK yCTaHOBMEH ® BcraBbTe akkyMynsiTOpHbI 6ok B
HenpaBuIbHO. KpenneHue Ao dukcaumm.
AKKYMYNSATOPHBIN GNOK paspsikeH. ® 3apaauTe akKyMynsiTOpHbIiA 6rok.
AKKYMYNATOPHbIN GNOK HEUCNpPaBeH. ® 3amMeHuTe akKyMynsTOpHbIA Grok.
MpenoxpaHnTenbHbIN Bolkntovatens He (1. Elle pa3 HaBUHTUTE KpenexXHbl BUHT Ha
cpabotan Bo Bpemsi CO6OpKU. BCacbIBatoLLen TpyGke.
2. 3aTsHWTe KpenexHblii BUHT BCacblBatoLLE
TPy6KM Ao Wwenyka.
Cpabotan npefoxpaHuTenbHbI
BbIKMtoYaTesb.
YcTpoiicTBO MeperpeB akkymynatopa ® [lpepBuTte paboty v Aaiite akkymynstopy
ocTaHaBnMBaeTcsi BO OCTbITb.
Bpems paGoTe MeperpeB aBurartens ® [IpepsuTe paboTy v ganTe ABUraTento
OCTbITb.
FapaHTvm TexHunuyeckune XapaKTepucTukun
B kaxgow cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYHOLLME BLV 18
rapaHTUiiHbIe YCMOBUSI, YCTaHOBMEHHbIE 200 :
YMOMHOMOYEHHOW OpraHusaumen no cobITy Hallen
npoaykumu. BoamMmoxHble HemcnpaBHOCTW yCTpoicTBa B Pa6oune xapaKkTepuCTUKK YCTPOWCTBa
TeYeHne rapaHTUIHOro cpoka Mbl yCTpaHsiem HoMUHanbHoe HanpskeHue v 18
6ecnnaTtHo, ecnu NpuYMHa 3akniovaeTcs B aedektax
martepuarnoB U1 NPou3BoACTBEeHHbIX Gpake. B cnyyae Cpennsa ckopocTb BO3AyLIHOTO km/h 152019 +-
BO3HUKHOBEHMS MPETEH3NII B TEYEHWNE rapaHTUNHOMO NOTOKa aKKyMynATOpHOU 10 %
cpoka npocbba obpallaTbCs C YEKOM O MOKYMKE B BO34yX0AyBKU
TOProByto opraHusauuio, NpodasLUyto usaenue unu s CpepnHsia ckopocTb Bo3aywHoro — km/h 186,7 +/-
GrivkaiiLLyo YyNonHOMOYEHHYH0 Cny6y cepBUCHOTO NOTOKa aKKyMyNSTOPHOIA 10 %
o6enyxmBaHus. BO3[yXOAYBKU B Typbo-pexvnme
(Ampec ykasar Ha obopore) Makc. TeopeTuyeckas ckopoctb  km/h 186,7 +/
[laTa Bhinycka oToBpaxkaeTcs Ha 3aBOACKOM BO3AYLLHOTO 110TOKa -10%
Tabnuuke B 3aKOAMPOBAHHOM BUE. 8KKyMyNATOPHOMN BOSAYXOAYBKM
Mpwn aTOM oTAErnbHbIE LMMPLI MMEoT Makc. TeopeTudeckas ckopoctb  km/h 262,9 +/
creqytolee 3HadeHue:: BO3/lyLLIHOTO NOTOKa -10%
aKKyMynsiTOPHOW BO3AYXOAYBKM B
Mpumep: 30190 TypBOo-pexume
8 roA Bbinycka CpepnHsia ckopocTb Bo3aywHoro — km/h 112,7 +/-
1 CToneTne Beinycka noToKa akKyMynsTopHoro 10 %
5 quHTmneT(?)e BbInycka neinecoca
BTOpas uMdpa mecsua Bbirnycka
CpeaHsia ckopocTb BO3AyLWwHoro  km/h 135,2 +/-
0 nepBas LM(ppa MecsiLa Beinycka noToKa akKyMynsiTOpHOro 10 %
Takum o6pasom, B gaHHOM npumepe kog 30190 nbinecoca B Typ6o-pexume
o3Hayaet aaty sbinycka 09 /(2)013. Makc. TeopeTuyeckas ckopocte  km/h 138,4 +/
BO3/yLLIHOrO NOTOKa -10 %

AKKYMYNATOPHOIO nbliecoca
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BLV 18-
200
Makc. TeopeTuyeckas ckopocte  km/h 162,6 +/
BO3/YLUHOrO NOTOKa -10 %
aKKyMYyIsiTOpPHOro nelnecoca B
Typ6o-pexume
COoOTHOLLEHME MyNbYMpOBaHUs 10:1
O6bem MycopocbopHuka | 45
Pa3mepbl u Bec
Macca (6e3 akkyMynsTopHoro kg 3,5
6noka)
[nuHa X wypuHa X BbicoTa mm 1243 x
171 x
376

PacueTHble 3Ha4yeHus B cootBeTcTBUM ¢ EN 50636-
2-100

YpoBeHb 3ByKkOBOTO AaBnexus Ly dB(A) 87,6
AKKyMynsTopHasi Bo3gyxogdyska

YpoBeHb 3BYKoBOrO AaBneHusi L,a dB(A) 90,8
AKKYMYNSTOPHBIV NbINecoc

MorpewwHocTb Kpa dB(A) 3,0

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTN dB(A) 107
Lwa MorpetwHocts Ky

O6Lee 3HaveHne BMGpaLmmn m/s? 3,0
aKKyMyNATOPHOV BO34YyXO4YBKU

O6Lwee 3Ha4veHne Bubpauum m/s? 3,5
aKKyMynsiTOPHOro nblnecoca

MorpewHocTb K m/s? 1,5

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHNI.

3HavyeHue BMGpauum

N MPEOYTIPEXOEHUE

YkasaHHOe 3HayeHue gubpauyuu rosy4yeHo npu

cmaHAapmHbIX yCri08UsIX UCrbimaHus ycmpolcmea u

MOXKem Ucrosb308ambCsi Orisi CPABHEHUSI.

YkasaHHOe 3Ha4eHue 8ubpayuu MOXHO UCIOoNb308amb

0Onis1 npedsapumeribHOU OUEHKU Haz2py3Ku.

B 3asucumocmu om criocoba u pexxuma aKcnayamayuu

ycmpolicmea, yposeHb eubpauyuu mMoxem

omnu4ambCsi 0m ykasaHHO20 06We20 3Ha4eHUsl.

YcTponcTea co 3Ha4YeHUeM BUGpaLmm pyka-nmneyo >

2,5 m/c? (cm. rmaBy TexHUYecKue xapakmepucmuKku
B MHCTPYKLIUM MO 3KCnnyaTaunm)

AN OCTOPOXXHO . Mpu HenpepbigHOM
ucrnonb308aHuUU ycmpolicmea 8 meyeHUe HeCKOMbKUX
4acos MOXem osi8UMCS 4y8Cmeo OHeMeHusi. e [ns
3awumel pyk Heobxodumo Hadegamb mensble

nepyamku. e Nepuoduyecku Aenams ray3bl 8 pabome.

ﬂexnapauml O COOTBETCTBUMU
ctaHpaptam EC

HacToswwum 3asBnsiem, YTo KOHLENLMS, KOHCTPYKLUUSA 1
UCMOSTHEHWEe YKa3aHHOW HUXe MalLuMHbI OTBeYaloT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM TPeGOBaHUAM AUPEKTUB
EC no 6e3onacHocTu 1 oxpaHe 3a0poBbs. Mpu niobbix
VN3MEHEHUSAX MaLLUMHBbI, He COrNacoBaHHbIX C Hallel
KOMMaHWen, faHHas Aeknapaums TepSIET CBOKO CUY.
M3penue: AKKYMYNSITOPHBbIN MblNecoc-Bo3ayxoayBka
Tun: 1.444-10x.x

[encTtBylowme aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC

2000/14/EC (+2005/88/EC)
2011/65/EC

MNpyMeHeHHble rapMOHM3UPOBaHHbIE CTaHAAPTbI
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

MpUMeHEeHHbIN MeToA OLEHKU COOTBETCTBUA
2000/14/EC ¢ nameHenusamm 2005/88/EC:
Mpunoxexue V

YpoBeHb 3ByKOBOW MoLHOCTU AB(A)
MN3mepeHo:105

lapaHTpoBaHo:107
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Altalanos utasitasok

Akészilék elsd alkalmazasa elétt olvas-

A I!I | sa el ezeket a biztonsagi tanacsokat, ezt

az eredeti hasznalati utasitast, az ak-
kuegységhez mellékelt biztonsagi tanacsokat, valamint
az akkuegység / standard toltékészilék mellékelt ere-
deti hasznalati utasitadsat. Ezeknek megfeleléen jarjon
el. Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi al-
kalmazasra vagy a kdvetkezd tulajdonos szamara.
A hasznadlati utasitasban talalhaté utmutatasok mellett
figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos bizton-
sagi és balesetmegel6zési elbirasait is.

Biztonsagi tanacsok

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetleniil fenyegeté veszély jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halélhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdnnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

o Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi utasitasok
I\ VESZELY e stilyos sériilések léphetnek fel,

ha nem koncentral munka kézben. Ne hasznalja a ké-
szliiléket, ha kabitoszer, alkohol vagy gydgyszer hatasa
alatt all, illetve ha faradt.

AN FIGYELMEZTETES o Olvassa el az és-
szes biztonsdgi utasitdst és elbirast. A biztonsagi
utasitasok és el6irasok betartasanak elmulasztasa ara-
miitést és/vagy stilyos sériiléseket okozhat. Orizze
meg valamennyi biztonsdgi utasitdst és elbirdst.

e Ezt a késziiléket gyerekek vagy csékkent fizikai, ér-
zékszervi vagy szellemi képességli személyek, illetve
az utasitasokat nem ismer6 személyek nem hasznal-
hatjak. Helyi rendeletek korlatozhatjak a kezel6 életko-
rat.  Ugyeljen arra, hogy valamennyi védéberendezés

és foganty( megfeleléen és biztonsédgosan régzitve, va-
lamint j6 allapotu legyen. e Hasznélat elétt ellendrizze,
hogy az egység, az 6sszes kezelbszerv és a biztonsagi
berendezések megfeleléen miikédnek-e. e Soha ne
lizemeltesse a készliiléket, ha a kézi fogantyun lévé be-
/kikapcsolé nem megfelel6en kapcsol be vagy ki. e Min-
den hasznalat el6tt ellenbrizze a haz esetleges sértilé-
seit. ® Az egyensuly megtartasa érdekében
készletenként cserélje ki az elhasznalddott vagy sériilt
alkatrészeket. e A készlilék hasznalata soréan tartsa ta-
vol a gyermekeket és mas személyeket a munkavégzé-
si teriilettsl. @ Gy6z6djon meg réla, hogy a
szellézényilasok lerakédasmentesek. o A légaram je-
lentds tavolsagon keresztiil képes fujni a targyakat.
Hasznalat el6tt alaposan ellendrizze a munkateriiletet,
és tavolitsa el az esetleges targyakat, mint példaul k6-
veket, torott liveget, szégeket, drétokat, fonalakat.

e Sériilésveszély az anyagkidobédas miatt. Ne hasz-
nalja a készliléket kbves burkolatu helyeken illetve ka-
vicson. e A késziiléket csak szilard, sik feliileten, és a
Jjavasolt helyzetben tartva hasznélja.

N VIGYAZAT . Ismerkedjen meg a kezelbele-
mekkel és a késziilék szabalyszer(i hasznalataval. e A
késziilék hasznalatakor viseljen teljes fiilvédelmet. A
késziilék rendkiviil hangos, igy tartés hallaskarosodast
okozhat, ha nem tartja be szigortan az expoziciéra, a
zajcsbkkentésre és a hallasvédelemre vonatkozé utasi-
tasokat. e A készliilék hasznalatakor viseljen teljes
szemvédelmet. A gyarté erésen javasolja, hogy viseljen
teljes arcmaszkot vagy teljesen zart védészemtiiveget.
A normal szemiiveg vagy napszemiiveg nem védi meg
az elrepitett targyaktol. e Sériilésveszély, ha a laza ru-
hézatot, hajat vagy ékszert a készlilék beszivja a Iégbe-
menetén. A hosszl hajat a vélla feletti magassagban
fogja 6ssze. e A készliilékkel végzett munka soran visel-
Jjen hosszu, nehéz nadréagot, stabil labbelit és megfelelé
szabésu kesztydt. Ne dolgozzon mezitlab. Ne viseljen
ékszert, szandalt vagy révidnadragot.

FIGYELEM o A késziilék kezelgje felelés a mas
személyekkel vagy azok tulajdonaval térténé balesete-
kért.

Megjegyzés o Egyes teriileteken el6irdsok korla-
tozhatjék a késziilék alkalmazését. Erdeklédjon errdl a
helyi hatésagnal. e A készliléken lévd sérilt vagy olvas-
hatatlan figyelmezteté tablakat cseréltesse ki a hivata-
los tigyfélszolgalattal. ¢ Az akkumulatoros fuvokésziilék
hasznalata el6tt gereblyével és sepriivel lazitsa meg a
szennyezddéseket.

Biztonsagos iizem

A VESZELY o Tilos a késziiléket robbanasve-

szélyes teriileten hasznalni!

M\ FIGYELMEZTETES e Més személyektsl
és allatoktol tartson 15 m minimélis tavolségot. Allitsa le
a készliléket, ha valaki belép a terliletre. ® Az arcot és
a testet tartsa tavol a bevezeté nyilastol. e A gép indita-
sa elétt ellenérizze, hogy a bevezeté kamra lires-e.

o Ne tartsa a kezét vagy mas testrészeit az bevezetd
kamréaba, a kivezet6 csébe, illetve mas mozgé alkatré-
szekbe. o Ne hasznalja a készliléket, ha fennall a vil-
lamcsapas veszélye. o A lehetséges veszélyek
felismerése érdekében a munkateriiletet akadalytalanul
at kell tudni tekinteni. A készliléket csak akkor hasznal-
Ja, ha a megvilagitas megfelel6. e A késziilékkel valo
munkavégzés soran ne fusson, hanem jarjon. Ne halad-
Jon visszafelé. Kertlilje a szabalytalan testhelyzetet, all-
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jon stabilan, és mindig tartsa meg egyenstlyat. e Soha
ne hasznélja a készliléket, ha a védéberendezések hi-
basak, vagy ha nincsenek meg a biztonsagi berendezé-
sek, példaul a térmelék-elkapo. e Azonnal éllitsa le a
készliléket, és ellendrizze sériilések tekintetében, vagy
azonositsa a rezgés okat, ha a késziilék leesett, (itést
kapott vagy szokatlan médon rezeg. A sériiléseket javit-
tassa meg az arra jogosult ligyfélszolgalattal, vagy cse-
rélje ki a készliiléket. @ Baleset vagy lizemzavar esetén
azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és vegye ki az ak-
kuegységet. Az eszkdzt csak akkor szabad Ujra lizem-
be helyezni, ha azt hivatalos szerviz atvizsgalta.
e Sériilésveszély forgé alkatrészeknél. Kapcsolja ki a
motort, vegye ki az akkumulatoregységet, és lgyeljen
arra, hogy valamennyi mozgé részegységq teljes mér-
tékben leallt:
o Miel6tt Grizetleniil hagyja a késziiléket.
e Mielétt eltavolitia az akadalyokat vagy kitisztitia a
csovet.
o Mielbtt ellendrizné a késziiléket, mert egy idegen
targy meglitétte.
o Mielbtt ellendrizné vagy karbantartana a késziiléket,
illetve miel6tt valamilyen munkat végezne rajta.

N VIGYAZAT e A hasonlé eszkézok mikédteté-
se a krnyezetben ndveli a hallaskarosodas kockazatat
és csbkkenti a potenciélis veszélyek meghallasanak va-
16szinliségét, pl. ha emberek lIépnek a munkateriiletre.
o Ne végezzen valtoztatast a késziiléken, és csak a
gyarto altal ajanlott kiegészitbket és alkatrészeket hasz-
nélja.

Meg]egyzes o A készliléket kizarlag az arra
megfelel6 id6pontokban lizemeltesse. Vegye figyelem-
be a helyi elbirasokat is. Ha kora reggel vagy késé este
hasznélja, az masokat zavarhat.

Akkumulatoros fuvokésziilék biztonsagos
lizemeltetése

AN VIGYAZAT . Egészségligyi veszély a por be-
légzése miatt. A készlilékkel val6 munkavégzéshez vi-
seljen légzésvédd maszkot. e A porszennyezés
csOkkentése érdekében nedvesitse meg a poros fellile-
teket. @ Ne lizemeltesse a késziiléket nyitott ablak ko-
zelében. e Ne iranyitsa a fuvérészt személyek vagy
allatok felé.

FIGYELEM o Az egység karosodhat, ha a térme-
léket beszivja a légbemenetbe. Ne tegye a fuvokat laza
tormelékre illetve annak kbzelébe. ® Soha ne helyezzen
targyakat a fuvécsovekbe.

Megjegyzés o Ugy hasznélja a fivékat, hogy a
légaram kézel legyen a talajhoz és hatékonyan dolgoz-
hasson.

Az akkumulatoros szivokésziilék biztonsagos
miikodtetése

N FIGYELMEZTETES o sériilésveszély &ll
fenn, ha az akkumulatoros szivokésziiléket szivé iizem-
moédban csak a felsé szivocsbvel hasznalja. Az elsé
hasznélat el6tt bssze kell kbtnie a felsé és az alsé szi-
vocsovet. e A replil6 térmelékek sériilésveszélyt okoz-
hatnak. Soha ne hasznalja az akkumulatoros
szivokésziiléket, ha nincs raszerelve a gyljtézsak.
Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a gylijtézsak jo alla-
potban van-e és teljesen zart-e. ® Sériilésveszély és a
készlilék karosodasa. Ne szivjon fel éles vagy nagyobb
targyakat a késziilékkel, mint pl. szilankok, kévek, pa-
lackok, dobozok, fémdarabok. e Tiiz a gy(jtézsakban.
Ne szivjon fel ég6, izz6 targyakat, példaul cigarettat, il-

letve hamut a kandall6bdl vagy grillezébdl. e A jaroke-
rék forgd szarnyai sulyos sérlilést okozhatnak. Tartsa
tavol a testrészeit a forgé alkatrészektdl. Kapcsolja ki a
motort, és varja meg, amig a szarnyak megallnak, mi-
el6tt kinyitna a szivéfedelet, felszerelné / kicserélné a
csOveket, illetve vagy kinyitna vagy eltavolitana gydijt6z-
sékot. e Miel6tt megakadast sziintetne meg: kapcsolja
ki a motort, vegye ki az akkumulatoregységet, és tigyel-
Jen arra, hogy valamennyi mozgé részegység teljes
mértékben leallt.

FIGYELEM e A szivécsé blokkolasa (megakada-
sa). Ne tartsa a szivécsévet kézvetlenlil a térmelékhal-
mokba. A késziiléket a felszivandé dolgok egyik
oldalarél a masik oldala felé mozgassa. e Tartsa a mo-
tort magasabban, mint a szivécs6é bemeneti vége.

o Anyagok felhalmozddasa azéltal, hogy az anyagok a
szivényilasbdl djra kilépnek. Ugyeljen arra, hogy sem-
milyen anyag ne halmozédjon fel az aramlasi teriileten.

Biztonsagos szallitas és raktarozas

A FIGYELMEZTETES e Térols és széllités

el6tt kapcsolja ki a késziiléket, hagyja lehdilni, és vegye
ki beléle az akkumulatoregységet.

N VIGYAZAT o Sériilésveszély és a késziilék
karosodasa. Szallitaskor biztositsa a készliléket elmoz-
dulas, illetve leesés ellen.

FIGYELEM « szaliitas vagy térolés elétt tavolitson
el a késziilékbdl minden idegen testet. e A készliléket
olyan széraz és jol szell6z6 helyen tarolja, amelyet
gyermekek nem érhetnek el. Tartsa tavol a késziiléket
korréziét okozé anyagoktol, mint példaul a kerti vegy-
szerektdl. e Ne tarolja a készliléket kiilsé térben.

Biztonsagos karbantartas és apolas

N FIGYELMEZTETES . Kapcsolja ki a mo-
tort, és ellendrizze, hogy minden mozgé alkatrész telje-
sen leéllt-e, majd vegye ki az akkumulatort, miel6tt a
késziiléket megvizsgélna, tisztitana vagy karbantarta-
na. e Akésziiléken végzett szervizelési és karbantartasi
munkakhoz kiilbn6s gondossag és ismeretek sziiksé-
gesek, és ezeket csak megfeleléen képzett személyek
végezhetik. Karbantartas céljabdl a késziiléket hivata-
los szervizkézpontba vigye. e Gyéz6djén meg arrol,
hogy a késziilék biztonsagos allapotban van, azaltal,
hogy rendszeres id6k6zdnként ellendrzi, hogy a csap-
szegek, anyak és csavarok szorosra vannak huzva.

o Miel6tt megakadast sziintetne meg: kapcsolja ki a
motort, vegye ki az akkumulatoregységet, és lgyeljen
arra, hogy valamennyi mozgé részegység teljes mér-
tékben leallt.

N\ VIGYAZAT e Csak a gyérté aital jovéhagyott
potalkatrészeket, tartozékokat és toldalékokat hasznal-
Jjon. Az eredeti pétalkatrészek, az eredeti tartozékok és
az eredeti toldalékok garantaljak a készliilék biztonsa-
gos és zavarmentes miikddését.

FIGYELEM « Egy puha, széraz kend6vel minden
hasznélat utan tisztitsa meg a terméket.

Megjegyzés e sajat maga csak az ebben a hasz-
nalati utasitasban leirt beallitasokat és javitasokat vé-
gezheti el. Egyébi javitasok tekintetében forduljon
valamelyik hivatalos ligyfélszolgalathoz. e A sériilt vagy
olvashatatlan matricakat cserélje ki egy hivatalos tgy-
félszolgéalaton/szervizben.
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Fennmaradé kockazatok

N\ FIGYELMEZTETES

® Bizonyos kockazatok még a késziilék eldirt alkalma-
zé&sa mellett is fennéllnak. A készlilék alkalmazasa a
kévetkezb veszélyekkel jarhat:

o A vibraciok sértiléseket okozhatnak. Minden mun-
kahoz a megfelel6 szerszamot és a megfeleld fo-
gantyut hasznalja, és a lehet6 legkisebb
gyorsasaggal végezzék el a munkat.

o A zaj hallaskarosodast okozhat. Viseljen hallasvé-
delmet és korlatozza a zajterhelést.

e Sériilések térténhetnek a kireplil6 targyakbdl eredé-
en, amelyek a légnyomas miatt kiléphetnek a fa-
vocsébdél, ha a gyljtézsak nincs megfeleléen
régzitve vagy sériilt.

e Mindig viseljen szemvédét.

Kockazatcsokkentés

N VIGYAZAT
o A késziilék hosszabb hasznalati idétartama a kezek
rezgés okozta vérellatési zavarahoz vezethet. Altala-
nosan érvényes hasznalati id6tartamot nem lehet
meghatarozni, mivel az tébbféle tényezétél fiigg:
e Személyes hajlam a rossz vérellatasra (gyakran hi-
deg ujjak, ujjzsibbadas).
e Alacsony kérnyezeti h6mérséklet. Viseljen meleg
kesztylit kezei védelme érdekében.
e Rossz vérellatas a berendezés tul erés megmarko-
lasa miatt.
e A sziinetmentes lizemeltetés karosabb, mint a szii-
netek altal megszakitott lizem.
A készlilék rendszeres, hosszan tarté hasznalata és
a tlinetek, pl. az ujjzsibbadas, hideg ujjak ismételt fel-
lépése esetén, forduljon orvoshoz.

Rendeltetésszer(i alkalmazas
A FIGYELMEZTETES

Ezt a késziiléket gyerekek vagy csdkkent fizikai, érzék-

szervi vagy szellemi képességli személyek, illetve az

utasitasokat nem ismeré személyek nem hasznalhat-
jak.

o Akészilék szabadtéri hasznalatra lett tervezve.

e Akésziléket csak szaraz, j6l megvilagitott kérnye-
zetben szabad hasznaini.

o Akésziiléket konnyl hulladékok, példaul levelek, fii
és egyéb kerti hulladékok elfujasara és elszivasara
tervezték.

o Az eszkdz szennyezddések és levelek beszivasara,
apritasara és a gyUjtézsakban térténd tarolasara
hasznalhato.

Minden mas alkalmazas, példaul viz vagy egyéb folya-

dékok beszivasa, nem engedélyezett.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithato. Kérjik,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-

kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
=mm Olyan alkotoelemeket, példaul elemeket, akku-

mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készUllék rendeltetésszer( lizemeléséhez szliksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készilékeket nem

szabad a haztartasi hulladékkal egyltt megsemmisite-
ni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)

Az 6sszetevbkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozoéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyz6 tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Biztonsagi berendezések
A VIGYAZAT

Hianyzé6 vagy médositott biztonsdgi berendezések
A biztonsagi berendezések az On védelmét szolgéljak.
A biztonsagi berendezéseket ne médositsa és ne mel-
16zze hasznalatukat.

Biztonsagi kapcsol6
A biztonsagi kapcsolé mikddése a szivocsd rogzits-
csavarjaval van kapcsolatban. Ez biztositja, hogy az
eszkOz csak felszerelt szivocs6vel legyen hasznalhato.

Szimbolumok a késziiléken

II Késziiléke izembe helyezése elétt ve-
A LJ gye figyelembe a hasznalati utmutatét és
a biztonsagi utasitasokat.

A készilékkel valé munkavégzés soran
viseljen megfelel6 szemvédelmet és hal-
lasvédelmet.

Ne tegye ki a késziléket esézésnek vagy
nedves korilményeknek.

Veszély kireplé targyak miatt. Ne en-
gedjen nézel6d6 személyeket a munka-
terlilet kozelébe.

®

)

%

L
‘f?b

Forgé ventilatorlapatok. Tartsa a kezét
és a labat tavol a nyilasoktol, amig a ké-
szllék mikédésben van.

A cimkén feltlintetett, garantalt zajszint a
kévetkez6: 107 dB.

N
) Lwa

107

@ Huzas: Gyorszar
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Szivéizem

Favé Gzem

)
<)

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitasban a maximalis felszereltséget is-
mertetjik. Modelltél fliggéen a szallitott tartozékoknal
kilénbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).

A képet lasd az abrak oldalan

Abra A

(1) Heveder
() Vezet6gorgok
(®) Also szivocs6
(® Fuavocsé
@ Akkumulatoregység-reteszelés feloldd billentyije
(8) Tipustabla
(@) Motorhaz
A motorhaz biztosité csapja
(9) Fels6 fuvo- és szivocsd
Szivocs6 rogzitécsavarja
(1) Eliilsé kézi fogantya
(2 Hevedergyiirl
(3 Turbo Boost gomb
Fordulatszam-szabalyozas
(19 Hatso kezi foganty
Késziilékkapcsold
@ Fuavé / szivo lizemmod valasztdkapcsold
Csonk
Gylijtézsak adapter
@) Gylitézsak
@ *Battery Power 18V akkumulatorcsomag
@ *Battery Power 18V gyorstolt6é késziilék
* opcionalis
Akkuegység

Akésziilék 18 V Kéarcher Battery Power akkuegységgel
izemeltethet6.

Fuvo- | szivokésziilék szerelése

AN FIGYELMEZTETES
Ha a késziiléket nem szerelik teljesen 6ssze, akkor
sériilésveszély all fenn
A késziiléket csak teljesen 6sszeszerelt és miik6dbké-
pes allapotban lizemeltesse.
1. Nyomja le a kart, és csavarja be a fuvécsovet a ki-
vant helyzetben a vezet6gorg6k adapterébe.
Abra B

2. Rogzitse az alsé szivocsé adapterét a fuvocso be-

meneti nyilasahoz.
AbraC
3. Roégzitse az also6 szivécsovet a felsd fuvo- és szi-
vécsbbe.
AbraD

4. Szerelje fel a motorhazat.

Abra E
a Huzza ki a motorhaz régzitécsapjat amennyire
csak lehetséges.
b Helyezze be a fuvé- és a szivécsdvet a motor-
hazba.
¢ Helyezze be a motorhaz rogzitécsapjat és elle-
ndrizze, hogy megfeleléen illeszkedik-e a rogzi-
téelembe.
d Helyezze be a szivécso rogzitéecsavarjat, és huz-
za meg addig, amig hallhatéan kattan.
A biztonsagi kapcsol6 kioldott.
5. Szerelje fel a gyUjtézsakot, lasd ezt a fejezetet Fo-
g6zsak felszerelése.
6. Akassza be a hordhevedert a fogantyu nyilasaba,
lasd ezt a fejezetet A heveder beakasztasa.

Fogozsak felszerelése
1. Helyezze fel a gy(ijté6zsakot.
Abra F
a Akassza a rogzitézsak fulét a felsé fuvé- és szi-
vécsd nyilasaba.
b Huzza a gy(ijtézsakot az adapteren a csonkra.
¢ Rogzitse be az adaptert.

A heveder beakasztasa
1. Akassza be a hordhevedert a fogantyu nyilasaba,
Ggyelve arra, hogy a gyorskioldé mindig hozzafér-
het6 legyen.
Abra G

AN\ FIGYELMEZTETES

Ha a késziiléket nem szerelik teljesen 6ssze, akkor
sériilésveszély all fenn

A késziiléket csak teljesen 6sszeszerelt és miikédbké-
pes allapotban lizemeltesse.

N VIGYAZAT

Sériilésveszély repiilé targyak miatt.

A készlilékkel val6 munkavégzés kézben viseljen véds-
szemliveget és megfelel6 védbkesztyiit.

Kezel6elemek

Az akkumulatoros szivokészillék a kdvetkezd kez-

elészervekkel rendelkezik:

e Fordulatszam-szabalyoz6 kar, amely fokozatmente-
sen szabalyozza a Iégaramlas sebességét.

e Turbo Boost gomb, a fordulatszam-szabalyozassal
beallitott Iégsebesség maximalizalasara.

e Valasztokar a fuvo- és a szivo izemmodok kozotti
valtashoz.

Az akkumulator behelyezése

FIGYELEM

Szennyezett érintkez6k

A késziilék és az akkumulator sériilései

Behelyezés elétt ellendrizze, hogy az akkumulatortarto
és az érintkez6k nincsenek-e elszennyezddve, és sziik-
Ség esetén tisztitsa meg bket.

Abra H
1. Tolja az akkumulatort a tartéba, mig kattand hangot
nem hall.
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Késziilék bekapcsolasa (szivo lizemmaod)

N VIGYAZAT

Sériilésveszély a replil6 targyak miatt, valamint hal-
ldaskdarosodds veszélye a zaj miatt

Mindig viseljen véd6szemliveget és hallasvédelmet.

AN\ FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély az irdnyitas esetleges elvesztése
miatt
A késziiléket mindig két kézzel és a fogantyuk megfo-
gasaval tartsa.
1. Helyezze be az akkuegységet, lasd ezt a fejezetet
Az akkumulator behelyezése.
2. Helyezze lizembe a készlléket.
Abral
a Allitsa a valasztokart szivo izemmadra.
b Nyomja meg a készlilékkapcsolot.
A készilék beindul.
¢ Afordulatszam-szabalyozéval allitsa be a léga-
ram erejét.
d Ha sziikséges, a maximalis aramlas eléréséhez
nyomja meg a Turbo Boost gombot.

Késziilék bekapcsolasa (favo tizemmod)

AN VIGYAZAT

Sériilésveszély a repiil6 targyak miatt, valamint hal-
ldskdrosodds veszélye a zaj miatt
Mindig viseljen véd6szemiiveget és hallasvédelmet.

N\ FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély az iranyitds esetleges elvesztése
miatt
A késziiléket mindig két kézzel és a fogantyuk megfo-
gasaval tartsa.
1. Helyezze be az akkuegységet, lasd ezt a fejezetet
Az akkumulator behelyezése.
2. Helyezze lizembe a készlléket.
Abra J
a Allitsa a valasztokart favé (izemmadra.
b Nyomja meg a készilékkapcsolot.
A készlilék beindul.
¢ Afordulatszam-szabalyozéval allitsa be a léga-
ram erejét.
d Ha szlkséges, a maximalis aramlas eléréséhez
nyomja meg a Turbo Boost gombot.

Gylijtézsakot levétele

AN FIGYELMEZTETES
Ventilatorlapatok és talajtakar6-kések mozgasa
Vagasi sériilések
Viseljen védbkesztyiit.
Tartsa tavol az ujjait a ventilatortél és a talajtakaro-ké-
sektol.
1. Kapcsolja ki a készlléket.
2. Vegye ki az akkuegységet, lasd ezt a fejezetet Ak-
kuegység eltavolitasa.
3. Vegye ki a gylijtézsakot.
Abra K
a Vegye ki a gy(ijtézsak filét a nyilasbol.
b Nyomja le az adaptert.
¢ Huzza le a gy(ijtézsakot a csonkrdl.

Gylijtozsak kilritése
A FIGYELMEZTETES

Ventilatorlapdtok €és talajtakaro-kések mozgdsa
Véagasi sériilések
Viseljen védbkesztyiit.

Tartsa tavol az ujjait a ventilatortdl és a talajtakar6-ké-

sektol.

1. Kapcsolja ki a késziiléket.

2. Vegye ki az akkuegységet, lasd ezt a fejezetet Ak-
kuegység eltavolitasa.

3. Vegye le a gyUjt6zsakot, lasd ezt a fejezetet Gydij-
tézsakot levétele.

4. Nyissa ki a gyijtézsak cipzarjat, és Uritse ki a tartal-
mat.
Abra L

Akkuegység eltavolitasa
Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a készlilékbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.
1. Az akkuegység reteszelés felold6 billenty(jét huzza
az akkuegység iranyaba.
Abra M
2. Nyomja meg az akkuegység reteszelés feloldo bil-
lenty(ijét az akkuegység kireteszeléséhez.
3. Vegye ki az akkuegységet a késziilékbdl.

Az lizem befejezése
1. Tavolitsa el az akkuegységet a késziilékbél (lasd a
Akkuegység eltavolitasafejezetben).
2. Tisztitsa meg a készlléket (lasd a A késziilék tisz-
titasafejezetben).

Szdllitas és tarolas
1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd az alabbi fejeze-
tet: Akkuegység eltavolitasa.
3. Vegye le a gyUjt6zsakot, lasd ezt a fejezetet Gydij-
t6zsakot levétele.
4. Tavolitsa el a szivocsévet.
AbraN
a Csavarja fel a szivocs6 rogzitécsavarjat.
b Tavolitsa el a szivocsé rogzitécsavarjat.
¢ Huzza ki a motorhaz régzitécsapjat amennyire
csak lehetséges.

AN FIGYELMEZTETES
Ventilatorlapatok és talajtakar6-kések mozgdsa
Vagasi sériilések
Viseljen védékesztyiit.
Tartsa tavol az ujjait a ventilatortél és a talajtakaro-ké-
sektol.

d Tavolitsa el a fels6 flvo- és szivocsdvet a motor-

hazbdl.

Apolas és karbantartas

A késziilék tisztitasa

AN FIGYELMEZTETES

Ellenérizetlen beindulads

Sériilésveszély

Munkasziinetekben, valamint a karbantartasi és apolasi
mdiveletek el6tt vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl.

FIGYELEM

Szakszeriitlen tisztitds

A késziilék karosodasa

Nedves kendével tisztitsa meg a készliléket.

Ne hasznaljon oldészertartalmu tisztitoszereket.

A késziiléket ne meritse vizbe.

Ne tisztitsa a készliléket toml6vel vagy magasnyomasu
vizzel.

1. Kapcsolja ki a készuléket.
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2. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd a Akkuegység
eltavolitasafejezetben).

3. Egy puha, szaraz ronggyal vagy egy kefével tisztit-
sa meg a készllék feluletét.
Abra O

Sziintesse meg a blokkolast (megakadast)
Megjegyzés
Ne prébalja meg eltavolitani a ventilatort illetve a talajta-
kar6-késeket. Ha a talajtakar6-kések vagy a ventilator
eltavolitasa sziikségessé valna, akkor vegye fel a kap-
csolatot egy hivatalos szervizképviselettel.

N\ FIGYELMEZTETES
Ventilatorlapdtok €és talajtakaro-kések mozgdsa
Véagasi sériilések

Viseljen védbkesztyiit.

Tartsa tavol az ujjait a ventilatortdl és a talajtakar6-ké-
sekt6l.

1. Kapcsolja ki a készuléket.

egitség lizemzav.

2. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd az alabbi fejeze-
tet: Akkuegység eltavolitasa.
3. Vegye le a gyUjt6zsakot, lasd ezt a fejezetet Gydij-
tézsakot levétele.
4. Tavolitsa el a fels6 fuvo- és szivocsovet.
AbraN
a Csavarja fel a szivocs6 rogzitécsavarjat.
b Tavolitsa el a szivocsd rogzitdcsavarjat.
¢ Huzza ki a motorhaz régzitécsapjat amennyire
csak lehetséges.
d Tavolitsa el a felsé fuvo- és szivocsdvet a motor-
hazbdl.
5. Haszlikséges, szlintesse meg a csévek elakadasat
(blokkolast).
6. Ha szlkséges, sziintessen meg az adapter elaka-
dasat.
7. Ha szlkséges, sziintessen meg a csonk elakada-
sat.
8. Tisztitsa meg a motorhaz nyilasait.

Az izemzavarok gyakran egyszer{ okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén kérjik,
forduljon a hivatalos ligyfélszolgalathoz.

Ahasznalati id6 elérehaladtaval az akkumulatoregység
kapacitasa még megfelelé apolas mellett is csokken,
igy mar teljesen feltoltétt allapotban sem éri el a teljes
Uzemidé6t. Ez nem hiba.

Hiba Ok

Elharitas

en behelyezve.

A késziilék nem indul el |Az akkumulator-egység nincs megfelelé-|® Tolja be az akkumulator-egységet a tarto-

ba, mig be nem pattan.

Az akkumulator-egység lemertiilt.

Toltse fel az akkumulator-egységet.

Az akkumulator-egység meghibasodott.

Cserélje ki az akkumulator-egységet.

soran nem oldott ki.

A biztonsagi kapcsol6 az 6sszeszerelés

=

Csavarja meg ismét a szivocsé rogzitéesa-
varjat.

2. Addig szoritsa a szivocsé régzitécsavarjat,
amig kattané hangot nem hall.

A biztonsagi kapcsolo kioldott.

leall

A késziilék iizem kdézben |Az akkumulator tilmelegedett

® Hagyja abba a munkat, és varjon, amig az
akkumulator hémérséklete eléri a normal

tartomanyt.
A motor tulmelegedett ® Hagyja abba a munkat, hagyja a motort le-
hilni.
BLV 18-
Minden orszagban az illetékes értékesitd tarsasagunk 200
élta! m?g’ado’tt garan(iié!]is feltételek vannak érvényben. Akkumulatoros fuvokészilék ma- km/h 186,7 +/
A(Ij(gszbulﬁ_lir:je"l felrr:erulo esetlegly_els( zavarokgtt)a garanci- ximalis elméleti Iégsebessége -10 %
aiddn belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag- — - -
, illetve gyartasi hibarél van szo. Garancialis esetben Turbé izemmddos akkumultoros km/h 262’09 +
kérjiik, a szamlaval egyiitt forduljon keresked6jéhez fivékesziilek maximalis elméleti -10%
vagy a legkézelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro- légsebessege
dahoz. Akkumulatoros szivokésziilék at- km/h 12,7 +/-
(A cimet lasd a hatoldalon) lagos légsebessége 10 %
M(iszaki adatok Turbo6 lizemmaodos akkumulatoros km/h 135,2+/-
szivokésziilék atlagos légsebes- 10 %
BLV 18- sége
200 Akkumulatoros szivokésziilék ma- km/h 138,4 +/
A késziilék teljesitményre vonatkoz6 adatai ximalis elméleti léegsebessége -10%
Névleges feszilltség V] 18 Turb6 Gzemmaddos akkumulatoros  km/h 162,6 +/
ivokészilék imalis elméleti -109
Akkumulatoros favokészilek atla- km/h 1529+ veriopooagor Manimals Smeiet 0%
. . légsebessége
gos légsebessége 10 % CPTE—— 01
alajtakaro-aran 3
Turbé izemmaodos akkumulatoros km/h 186,7 +/- J — y
fuvokesziilék atlagos légsebessé- 10 % Gy(jtézsak terfogata I 45

ge

Méretek és sulyok
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BLV 18-
200
Témeg (akkuegység nélkil) kg 3,5
HosszUséag x szélesség x magas- mm 1243 x
sag 171 x
376

Az EN 50636-2-100 szabvany szerint meghataro-
zott értékek

L zajszint,p Akkumulatoros fuvo- dB(A) 87,6
késziilék

L zajszint,p Akkumulatoros szivé- dB(A) 90,8
késziilek

K bizonytalansagi paraméter,,  dB(A) 3,0
L zajteljesitményszintys + Kbi-  dB(A) 107
zonytalansagi paraméteryya

Akkumulatoros fuvokésziilék tel- m/s> 3,0
jes vibracios értéke

Akkumulatoros szivokésziilek tel- m/s? 3,5
jes vibraciés értéke

Bizonytalansagi paraméter K m/s? 1,5

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
Vibracioés érték

AN FIGYELMEZTETES
A kbzolt vibraciés érték mérése standard vizsgélati elja-
ras alapjan tértént, és a késziilékek ésszehasonlitasara
hasznalhaté.
A kbzolt vibraciés érték felhasznalhaté a terhelési érték
elbézetes meghatarozasara.
A készlilék hasznalati médjatol fiiggben a lengési érték
a készlilék pillanatnyi hasznalat soran eltérhet a mega-
dott teljes értéktdl.

Késziilékek > 2,5 m/s? kéz-kar vibracioval (lasd a

hasznalati tmutatéban a Miiszaki adatok cim(i

fejezetet).

A VIGYAZAT e A késziilék tobb 6ran keresztiil,
megszakitas nélkil térténd hasznalata érzékcsékke-
nést okozhat. e Viseljen meleg kesztyiit kezei védelme
érdekében. e Tartson rendszeresen szlinetet.

EU megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjlik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kove-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Akkumulatoros szivokésziilék

Tipus: 1.444-10x.x

Vonatkoz6 EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU iranyelv
2000/14/EK (+2005/88/EK)
2011/65/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK és modositasa: 2005/88/EK: V. melléklet
Zajteljesitményszint dB(A)

Mért:105

Szavatolt:107

Az alairdk az ligyvezetés megbizasabol és teljeskorl
meghatalmazasaval cselekednek.

1% qéSQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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Obecné pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A || prectéte tyto bezpecnostni pokyny a

originalni provozni navod, bezpecnostni
pokyny pfiloZzené k akupacku a pfilozeny originalni
provozni navod pro akupack / standardni nabijecku.
Ridte se jimi. Uschovejte brozury pro pozdé&jsi pouZiti
nebo pro dal$iho vlastnika.
Kromé pokyn( v navodu k pouZiti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a predpisy
pro prevenci Urazu.

Bezpecnostni pokyny

Stupné nebezpeci
A NEBEZPEC/
e Upozornéni na bezprostiedné hrozici nebezpeci,
které vede k té’z'kyr’n Grazam nebo usmrceni.
&N VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mzZe vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.
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A UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym drazim.

POZOR
e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
muZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECI o v4:n4 zranéni zplisobena
nesoustredénou praci. NepouZivejte pristroj, pokud jste
pod vilivem drog, c:;lkobolu nebo léku nebo jste unaveni.
VAROVANI « Prestste si vSechny
bezpecnostni pokyny a varovani. Opomenuti pfi
dodrZzovani téchto bezpecnostnich upozornéni a
pokynt muze vést k trazu elektrickym proudem a /nebo
k tézkym draziim. Uschovdévejte vSechny
bezpecnostni pokyny a varovani pro pozdéjsi
poutziti. e Pristroj neni urcen k tomu, aby jej pouZivaly
déti nebo osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi &i
du8evnimi schopnostmi nebo osoby, jenZ nejsou
seznameny s témito pokyny. Mistni pfedpisy mohou
omezovat vék obsluhy pfistroje. e Ujistéte se, Ze jsou
vSechna ochranna zafizeni a rukojeti fadné a bezpecné
upevnéné a v dobrém stavu. e Pred zahajenim provozu
se ujistéte, Ze pristroj, vSechny oviladaci prvky a
bezpecnostni zafizeni radné funguji. e Nikdy
nepouzivejte pristroj, pokud spina¢ zapnuti / vypnuti na
rukojeti spravné nezapina nebo nevypina. e Pred
kazdym pouZzitim zkontrolujte, zda neni poskozeny kryt.
e U opotrebovanych nebo poskozenych soucasti
nahradte vZdy celou sadu, abyste udrZeli rovnovahu.
e Béhem pouZivani pristroje udrzujte déti a ostatni
osoby mimo pracovni oblast. e Ujistéte se, Ze ve
vétracich otvorech nejsou usazeniny. e Pfedméty
mohou byt proudem vzduchu odfouknuty na znacnou
vzdélenost. Pred pouZitim dukladné prohlédnéte
pracovni plochu a odstrarite z ni pfedméty, jako jsou
kameny, rozbité sklo, hrebiky, draty nebo provazy.
o Nebezpeéi zranéni vymrsténym materialem.
Neprovozujte pristroj na nedlazdéném povrchu nebo
Stérku. e Pristroj provozujte pouze na rovném, pevném
podkladu a v doporucené poloze.

AN UPOZORNENI « seznamte se s oviddacimi
prvky a spravnym pouzivanim pristroje. e Pri pouZivani
pristroje pouzivejte plnou ochranu sluchu. Pristroj je
extrémné hlucny. Pokud nebudete dodrZovat pokyny
tykajici se expozice, sniZzeni hluku a ochrany sluchu,
muzZe zpusobit trvalé poskozeni sluchu. e Pri pouzivani
pristroje pouZivejte plnou ochranu zraku. Vyrobce
naléhavé doporucuje pouzivani plné oblicejové masky
nebo plné uzavienych ochrannych bryli. Normalni bryle
nebo sluneéni bryle nenabizeji ochranu pred
vymrsténymi pfedméty. e Nebezpedi poranéni, pokud
dojde k nasati volného odévu, viasti nebo Sperki do
vstupu vzduchu. Dlouhé viasy svazte do vySky nad
ramena. e Pfi praci s pfistrojem noste dlouhé tézké
kalhoty, pevnou obuv a dobre padnouci rukavice.
Nepracujte bosi. Nenoste Sperky, sandaly nebo Sortky.
POZOR « 0Osoba obsluhujici pfistroj je zodpovédna
za zranéni nebo $kody pri stfetu s jinymi osobami nebo
Jjejich majetkem.

Upoz 0rnéni e v nskterych regionech mohou
predpisy omezovat pouZiti tohoto pfistroje. Nechte si
poradit od svého mistniho tfadu. e Poskozené nebo
necitelné vystrazné Stitky na pfistroji nechte vyménit

autorizovanym zékaznickym servisem. e Pfed pouZitim
akumulatorového vysavace/foukace uvolnéte necistoty
a hrabémi a kostétem.

Bezpecny provoz

A NEBEZPE éi ® Provoz v oblastech

s nebezpecéim vybuchu je zakazan.

AN VAROVANI. Dodrzujte minimalni vzdalenost
15 m od osob a zvifat. Zastavte pristroj, pokud nékdo
vstoupi do této oblasti. ® UdrZujte obli¢ej a télo v
bezpecné vzdalenosti od nasévaciho otvoru. e Nez
pfistroj spustite, pfesvédcte se, Ze je nasavaci komora
prazdna. e Nedrzte se ruce a jiné ¢asti téla v privodni
komore, vyfukovaci $achté nebo v blizkosti jinych
pohyblivych dilii. ¢ NepouZivejte pristroj, pokud hrozi
nebezpeci blesku. e Potrebujete mit neomezeny vyhled
do pracovni oblasti, abyste rozpoznali mozna
nebezpedi. Pristroj pouzivejte pouze pfi dobrém
osvétleni. e S pfistrojem pfi praci nebéhejte, nybrz
pouze chodte. Nechodte pozpatku. Vyvarujte se
abnorméalnimu drZeni téla, zaujméte bezpecny postoj a
udrzujte vZdy rovnovahu. e Nikdy nepouZivejte pristroj
s vadnym ochrannym zafizenim nebo bez
bezpecnostniho zafizeni, jako jsou napf. lapace
zametaného materialu. e V pfipadé padu stroje, narazu
stroje nebo zjisténi neobvyklych vibraci pfistroj
okamZzité zastavte a zkontrolujte, zda nevykazuje Zadné
Skody, respektive identifikujte pficinu vibraci. Pfipadné
Skody nechte opravit autorizovanym zakaznickym
servisem nebo zajistéte vyménu pfistroje. e V pfipadé
nehody nebo provozni poruchy pfistroj okamzZzité
vypnéte a odstrarite akumulator. Pristroj je mozno
znovu uvést do provozu aZ po provéfeni autorizovanym
servisem. @ Nebezpeci poranéni o rotujici dily. Vypnéte
motor, vyjméte akupack a ujistéte se, Ze jsou vSechny
pohybllve casti zcela zastavené:

Nez nechate pristroj bez dozoru.
e NeZ zacnete odstrariovat zablokovani nebo Cistit

trubku.
e NeZ zacnete pristroj provérovat poté, co byl

zasaZen cizim télesem.
o NeZ zacnete pfistroj kontrolovat, provadét udrzbu

nebo prace na pr“ig,troji’.
AN UPOZORNENI « Provoz podobnych
nastroji v okoli zvy3uje riziko poskozeni sluchu a
pravdépodobnost mozZného preslechnuti nebezpeci,
napfr. osob, které vstupuji do Vaseho pracovniho
prostoru. @ Neprovadéjte na pfistroji Zadné zmény a
pouZivejte pouze pfisludenstvi a nahradni dily, které
Jsou doporucené vyrobcem.
Upozor nenl e Pristroj provozujte pouze v
pfimérenych ¢asech. DodrZujte pfitom mistni pfedpisy a
nafizeni. Provoz ¢asné rano nebo pozdé veéer by mohl
rusit jiné osoby.

Bezpecny provoz akumulatorového foukace

AN UPOZORNENI o Ohrozeni zdravi
vdechnutim prachu. Pri praci s pristrojem pouZivejte
ochrannou dychaci masku. e Navihcete prasné
povrchy, abyste sniZili zatizeni prachem.

o Neprovozujte pristroj v blizkosti otevieného okna.

o Tryskou dmychadla nikdy nemirte proti lidem nebo
zvifatim.

POZOR e« Poskozeni pfistroje, pokud dojde k nasati
zametaného materialu do vstupu vzduchu.
Neodkladejte dmychadlo na volny zametany material
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nebo do jeho blizkosti. e Nestrkejte do trubky
dmychadla zadné pfedméty.

Upoz ornéni e Pokud pouZijete prodlouZeni
trysky, maze proud vzduchu pracovat efektivné v
blizkosti zemé.

Bezpecény provoz akumulatorového vysavace

AN VAROVANI . Nebezpeci poranéni, pokud je
akumulatorovy vysavac/foukac v rezimu sani pouzivan
pouze s horni saci hubici. Pfed kaZzdym pouZitim musite
propojit horni a spodni saci hubici. ¢ Nebezpeci trazu
poletujicim zametanym materialem. Nikdy nepouZivejte
akumulatorovy vysavac bez namontovaného sbérného
vaku. Pred zahajenim provozu se ujistéte, Ze je sbérny
vak v dobrém stavu, a Ze je zcela zavieny. @ Nebezpeci
poranéni a poSkozeni pristroje. Nevysavejte pfistrojem
Zadné ostré nebo vétsi predméty, jako jsou napfiklad
stfepy, kameny, lahve, plechovky nebo kusy kovu.

e PozZar ve sbérném vaku Nevysavejte horici nebo
Zhavé predméty, jako napf. cigarety, popel z krbu nebo
grilu. e TéZka zranéni rotujicimi lopatkami obézného
kola. Udrzujte ¢asti téla v bezpecné vzdalenosti od
rotujicich dil(. Predtim, nez otevrete klapku vysavace,
nasadite / vyménite trubky nebo otevrete ¢i odstranite
sbérny vak, vypnéte motor a vyckejte, dokud se lopatky
neprestanou tocit. ¢ NeZ zacnete odstrariovat
zablokovani, vypnéte motor, vyjméte akumulator a
ujistéte se, Ze jsou vSechny pohyblivé Easti zcela
zastavené.

POZOR e« zablokovani saci hubice Nevkladejte saci
hubici pfimo do hromady zametaného materialu.
Zacnéte pohybovat pfistrojem z vnéjsi strany
nasavaného materialu z jedné strany na druhou.

e DrZte motor vy$e neZ vstupni konec saci hubice.

o Nahromadéni materialu v disledku materialu
vraceného ze saciho otvoru. Ujistéte se, Ze se v oblasti
proudéni nehromadi Zadny material.

Bezpecna preprava a skladovani
AN VAROVANI . Vypnéte pristroj, nechejte ho

vychladnout a vyjméte akupack predtim, nez ho
uskladnite nebo budete prepravovat.

AN UPOZORNENI « Nebezpeci poranéni a
poskozeni pfistroje. Pri pfepravé zajistéte pfistroj proti
pohybu nebo padu.

POZOR e« odstrarite z pristroje vdechna cizi télesa
predtim, nez ho budete pfepravovat nebo uskladriovat.
e Pristroj uloZte na suchém a dobre vétraném misté,
kam nemayji pfistup déti. Pfistroj drZte z dosahu
korozivnich latek, jako jsou zahradni chemikalie.

o Neskladujte pristroj venku.

Bezpecna udrzba a osetrovani

AN VAROVANI o Ne zacnete pristroj
kontrolovat, Cistit nebo provadét Gdrzbu, vypnéte motor,
vyjméte akumulator a ujistéte se, Ze jsou véechny
pohyblivé ¢asti zcela zastavené. e Servisni a
udrzbarské prace na tomto pristroji vyZaduji zviastni
péci a znalosti a smi je provadét jen odpovidajicim
zpusobem kvalifikovany odborny persondl. Pristroje
predejte za u¢elem udrzby do autorizovaného
zakaznického servisu. e Kontrolujte v pravidelnych
intervalech, zda jsou ¢epy, matice a Srouby pevné
utaZeny, abyste zajistili, Ze zafizeni bude v bezpeéném
stavu. e NeZ zacnete odstrariovat zablokovani, vypnéte

motor, vyjméte akumulator a ujistéte se, Ze jsou
vSechny pohyblivé &asti zcela zastavené.

N UPOZORNENI « Pouzivejte vyhradné
nahradni dily, pfisluSenstvi a nastavce schvalené
vyrobcem. Originalni nahradni dily, pfisluSenstvi a
nastavce zarucuji bezpecny a bezporuchovy provoz
pfistroje.

POZOR . Vyrobek ocistéte po kazdém pouZiti
mékkou suchou utérkou.

Upozornéni. Smite provadét jen nastaveni a
opravy popisované v tomto navodu k pouZziti. Pro
opravy nad tento ramec kontaktujte svij autorizovany
zakaznicky servis.  Nechte servisem vyménit
poskozené nebo necitelné samolepky.

Zbytkova rizika
AN VAROVANI

o | kdyZ bude pristroj pouZivan podle predpisd,
pretrvavaji nékteré zbytkova rizika. Pri pouZivani
zafizeni mohou vzniknout nasledujici rizika:

e Vibrace mohou zpusobit zranéni. Pro kaZzdou préaci
pouZivejte spravny nastroj, pouzivejte prislusné
rukojeti a praci provadéjte s nastavenim nejvy$si
potiebné rychlosti.

e Hluk maze zpusobit poskozeni sluchu. PouZivejte
ochranu sluchu a omezte zatéz.

e Zranéni vymrsténymi pfedméty, které mohou z
foukaci trubky vylétnout v dusledku tlaku vzduchu,
pokud neni spravné upevnény nebo je poskozeny
sbérny vak.

e PouZivejte vZdy ochranu zraku.

Snizeni rizika

AN UPOZORNENI

e Delsi doba pouzivani pristroje muze vést ke vzniku
obéhovych problémd u prednich koncetin v dusledku
vibraci. V§eobecné platnou dobu pouZivani nelze
stanovit, protoze ji ovlivriuje vice faktori:

e Osobni predispozice ke Spatnému obéhu (¢asto

studené prsty, mravencéeni v prstech)

o Nizka teplota prostredi. PouZivejte teplé rukavice na
ochranu rukou.

e Pevnym stiskem omezovany krevni obéh.
prerusovany prestavkami.

Pri pravidelném, dlouhodobém pouZivani pristroje a
pfi opakovanych projevech pfiznaku, napr.
mravenceni v prstech, studené prsty, vyhledejte
lékare.

Pouziti v souladu s uréenim

&N VAROVANI

Pristroj neni urc¢en k tomu, aby jej pouzivaly déti nebo

osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi &i

dusevnimi schopnostmi nebo osoby, jenZ nejsou

seznameny s témito pokyny.

e P¥istroj je uren pouze pro venkovni pouZiti.

e P¥istroj je mozno pouzivat pouze v suchém, dobre
osvétleném prostredi.

e P¥istroj je uréen pouze k odfukovani a vysavani
lehkého zametaného materialu, jako je listi, trava a
jiné zahradni odpady.

e P¥istroj slouZi k nasavani a rozmélfiovani necistot a
listi a jejich ukladani ve sbérném vaku.

Jakeékoliv jiné pouziti, napf. nasavani vody nebo jinych

kapalin je nepfipustné.
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Ochrana zivotniho prostiedi Rotujici kola ventilatoru. B&hem provozu

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly pfistroje udrzujte ruce a nohy v
prosim likvidujte ekologickym zptisobem. bezpecné vzdalenosti od otvoru.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAS, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské

zdravi nebo pro zZivotni prostfedi. Pro fadny provoz ®

pfistroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.com/REACH

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky Popis pristroje

&

P

Garantovana hladina akustického tlaku
uvedena na §titku ¢ini 107 dB.

=

=

Lwa

@
S

ZatazZeni: Rychlouzavér

Nevysavejte Zadné vihké nebo tekuté
latky.

Foukaci provoz

b OHE

Rozsah dodavky pFistroje je vyobrazen na obalu. Pfi Tento navod k pouZiti obsahuje popis maximalniho
vybaleni zkontrolujte Gplnost obsahu. V pFipadé vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
chybagjiciho prisludenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi v rozsahu dodavky (viz obal).
piepravé informujte prosim Vaseho prodejce. Obrazek viz strany s obrazky

llustrace A

Bezpeénostni mechanismy @ Popruh
A UPOZORNENI

Chybéjici nebo pozménéné bezpecnostni @ Vodici kola
mechanismy (@) Dolni saci hubice
Bezpecnostni mechanismy slouZi pro vasi ochranu. .
Bezpecnostni mechanismy nikdy nepozmeériujte ani @ Vyfukovaci trubka

nepfemostujte. @ Tlacitko na odjisténi akumulatorového bloku

Bezpecnostni vypinac (&) Typovy Stitek
Bezpecénostni vypinac se ovlada pomoci fixaéniho vy
Sroubu na saci hubici. Zajistuje, aby bylo mozno pfistroj @ SkFifi motoru
uvést do provozu pouze s namontovanou saci hubici. Zaijistovaci kolik skfiné motoru

Symboly na pfristroji (® Horni foukaci a saci hubice
II PFed uvedenim do provozu si prectéte Upevitovaci $roub saci hubice
A -l navod k pouZziti a v§echny bezpecénostni @ Pfedni rukojet

okyny.
pv. Y ,y. S o (2) Oko pro popruh
PFipracis pristrojem pouzivejte vhodnou B
@ ochranu zraku a sluchu. (3 Tlagitko Turbo Boost
Regulace otagek

Nevystavujte pFistroj desti ani vihkému @ Zadni rukojet

m prostfedi. Hlavni spina¢

@ Ptepinac pro rezim foukani / vysavani
Nebezpeci od vymrsténych predméta.
‘_/i PFihliZejici osoby se museji zdrzovat Hrdlo

mimo pracovni oblast. Adaptér sbérného vaku

Sbérny vak
I«* @7 *Akupack Battery Power 18V
@ *Rychlonabijecka Battery Power 18 V

* volitelné pfislusenstvi
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Akupack
PFistroj se miiZze provozovats akumulatorovym blokem
18 V Kércher Battery Power.

Montaz foukaciho / vysavaciho pristroje

AN VAROVANI

Nebezpeci poranéni v disledku netupiné

smontovaného pfistroje.

Pristroj provozujte pouze tehdy, kdyz je kompletné

sestaveny a funkéni.

1. Zasurite paku doll a zajistéte foukaci trubku v
pozadované pozici do adaptéru vodicich kol.
llustrace B

2. Zaijistéte adaptér dolni saci hubice do uchyceni
foukaci trubky.
llustrace C

3. Zaijistéte dolni saci hubici do horni foukaci a saci
trubky.
llustrace D

4. Namontujte skfifi motoru.
llustrace E
a Vytahnéte co nejvice pojistny kolik skFiné

motoru.
b Vsadte saci a foukaci trubku do skFiné motoru.
¢ Vsadte pojistny kolik skfiné motoru a
zkontrolujte, zda je spravné usazen v drzaku.
d Nasadte fixa¢ni Sroub saci hubice a utahnéte jej
tak aby slySitelné cvaknul.
Aktivoval se bezpecnostni vypinac.

5. Namontujte sbérny vak, viz kapitola Montaz
sbérného vaku.

6. Zavéste popruh do oka na rukojeti, viz kapitola
Zaveésit popruh.

Montaz sbérného vaku
1. Namontujte sbérny vak.
llustrace F
a Zavéste sponu sbérného vaku do oka na horni
foukaci a vysavaci trubce.
b Pretahnéte sbérny vak na adaptéru pres hrdlo.
c Zajistéte adaptér.

Zaveésit popruh
1. Zavéste popruh do oka na rukojeti; pfitom se ujistéte
Ze je kdykoliv dosazitelny rychlouzavér.
llustrace G

AN VAROVANI

Nebezpeci poranéni v disledku nedplné
smontovaného pfristroje.

Pristroj provozujte pouze tehdy, kdyzZ je kompletné
sestaveny a funkéni.

AN UPOZORNENI

Nebezpeci urazu od poletujicich pfedméti

U v8ech praci na pristroji noste ochranné bryle a
vhodné ochranné rukavice.

Ovladaci prvky
Akumulatorovy vysavac je vybaven nasledujicimi
ovladacimi prvky:
e Paka pro regulaci otacek pro plynulou regulaci
rychlosti proudu vzduchu.
e Tlacgitko Turbo Boost pro maximalizaci rychlosti
vzduchu nastavené regulaci otacek.

e \olici paka pro pfepinani mezi foukacim a sacim
rezimem.

VloZeni akumulatoru

POZOR

Znecisténé kontakty

Poskozeni pristroje a akumulatoru

Pred vioZenim zkontrolujte uchyceni akumulatoru a

kontakty z hlediska necistot, popfr. je ocCistéte.

llustrace H

1. Zasunujte akumulator do uchyceni, dokud
neuslysSite cvaknuti.

Zapnuti pristroje (rezim sani)

AN UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni poletujicimi dily a poskozeni
sluchu hlukem

VZdy pouzivejte ochranu o¢i a sluchu.

AN VAROVANI
Nebezpeci zranéni v dusledku ztraty kontroly
Pristroj drzte vZdy za rukojeti obéma rukama.
1. Vsadte akupack, viz kapitolu VioZeni akumulatoru.
2. Uvedte pfistroj do provozu.
llustrace |
a Nastavte volici paku na rezim sani.
b Stisknéte hlavni spinac.
Pristroj se spusti.
¢ Nastavte regulaci otacek silu proudu vzduchu.
d Pfipadné pro maximalni rychlost proudéni
stisknéte tlacitko Turbo Boost.

Zapnuti pristroje (rezim dmychadla)

AN UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni poletujicimi dily a poSkozeni
sluchu hlukem

VZdy pouzivejte ochranu o¢i a sluchu.

&N VAROVANI
Nebezpeci zranéni v dusledku ztraty kontroly
Pristroj drzte vZdy za rukojeti obéma rukama.
1. Vsadte akupack, viz kapitolu VloZeni akumulatoru.
2. Uvedte pfistroj do provozu.
llustrace J
a Nastavte volici paku na rezim dmychadla.
b Stisknéte hlavni spinac.
PFistroj se spusti.
¢ Nastavte regulaci otacek silu proudu vzduchu.
d Prfipadné pro maximalni rychlost proudéni
stisknéte tlaCitko Turbo Boost.

Sejmuti sbérného vaku

AN VAROVANI
Pohyb kol ventildtoru a muléovacich nozu
Rezné poranéni
Pouzivejte ochranné rukavice.
Nepriblizujte se prsty k ventilatoru a mul¢ovacim
nozuam.
1. Vypnéte pfistroj.
2. Vyjméte akupack, viz kapitolu Odstranéni
akupacku.
3. Sejméte sbérny vak.
llustrace K
a Odepnéte sponu sbérného vaku z oka.
b Zatlacte adaptér dolu.
¢ Stahnéte sbérny vak z hrdla.
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Vyprazdnéni sbérného vaku

AN VAROVANI

Pohyb kol ventilétoru a muléovacich nozi

Rezné poranéni

Pouzivejte ochranné rukavice.

Nepriblizujte se prsty k ventilatoru a mul¢ovacim

nozim.

1. Vypnéte pfistroj.

2. Vyjméte akupack, viz kapitolu Odstranéni
akupacku.

3. Sejméte sbérny vak, viz kapitola Sejmuti sbérného
vaku.

4. Otevrete zdrhovaci uzavér sbérného vaku a vysypte
obsah.
llustrace L

Odstranéni akupacku
Upozornéni
Pri del§im preruseni prace vyjméte akupack z pristroje
a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.
1. Vytahnéte tlacitko k odjisténi akupacku ve sméru
k akupacku.
llustrace M
2. Stisknéte tlacitko k odjiSténi akupacku, abyste
akupack uvolnili.
3. Vyjméte akupack z pfistroje.

Ukonéeni provozu
1. Vyjméte akupack z pfistroje (viz kapitolu
Odstranéni akupacku).
2. Vydistéte pristroj (viz kapitolu Cisténi stroje).

Preprava a skladovani

1. Vypnéte pfistroj.
2. Vyjméte akupack, viz kapitolu Odstranéni
akupacku.
3. Sejméte sbérny vak, viz kapitola Sejmuti sbérného
vaku.
4. Odstranite saci hubici.
llustrace N
a NaSroubujte upevriovaci Sroub saci hubice.
b Odstrarite upeviovaci Sroub saci hubice.
¢ Vytahnéte co nejvice pojistny kolik skFiné
motoru.

AN VAROVANI
Pohyb kol ventilatoru a muléovacich nozi
Rezné poranéni
Pouzivejte ochranné rukavice.
Nepriblizujte se prsty k ventilatoru a mul¢ovacim
nozum.

d Sejmeéte horni foukaci a saci hubici ze sk¥iné

motoru

Péce a udrzba
Cisténi stroje
AN VAROVANI
Nekontrolovany rozbéh
Nebezpeci urazu
Béhem pracovnich pfestavek a pfed udrzbou a
oSetfenim vyjméte akumulator z pristroje.

POZOR

Nespravny zpusob ¢éisténi

Poskozeni pristroje

Ocistéte pristroj vihkym hadfikem.

NepouzZivejte Eistici prostredky obsahujici

rozpoustédia.

Neponoftujte pristroj do vody.

Necistéte stroj proudem vody z hadice ani

vysokotlakého Cistice.

1. Vypnéte pfistroj.

2. Odstrarte akupack (viz kapitola Odstranéni
akupacku).

3. Povrch pfistroje Cistéte mékkym, suchym hadfikem
nebo kartacem.
llustrace O

Odstranéni zablokovani
Upozornéni
V Zadném pfipadé se nepokouSejte odstranit vétrak
nebo muléovaci noze. Pokud by bylo odstranéni
mulcovacich nozii nebo vétraku nutné, obratte se na
autorizovany zakaznicky servis.

&N VAROVANI

Pohyb kol ventilatoru a mul¢ovacich nozi

Rezné poranéni

Pouzivejte ochranné rukavice.

Nepriblizujte se prsty k ventilatoru a muléovacim

nozum.

1. Vypnéte pfistroj.

2. Vlyjméte akupack, viz kapitolu Odstranéni

akupacku.
3. Sejméte sbérny vak, viz kapitola Sejmuti sbérného
vaku.

4. Demontujte horni foukaci a saci hubici.

llustrace N

a NaSroubujte upevnovaci Sroub saci hubice.

b Odstrarite upevriovaci Sroub saci hubice.

¢ Vytahnéte co nejvice pojistny kolik skfiné
motoru.

d Sejméte horni foukaci a saci hubici ze sk¥iné
motoru

PFipadné odstrarite zablokovani trubek.

Pfipadné odstrarite zablokovani adaptéru.

PFipadné odstrarite zablokovani hrdla.

Vycistéte otvory skfiné motoru.

© N O

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

S rostouci dobou uzivani se i pfes dobrou péci snizi
kapacita akupacku, coz znamena, Ze i ve stavu piného
nabiti nebude jiz dosazeno plné doby chodu. To
nepredstavuje Zadnou vadu.
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Chyba Pfic¢ina

Odstranéni

Pristroj se nerozbiha

Akupack neni spravné viozen.

® Zasunujte akupack do uchyceni, dokud
nezacvakne.

Akupack je vybity.

® Nabijte akupack.

Akupack je vadny.

® \/ymérite akupack.

vypinac.

PFi montazi se neaktivoval bezpeénostni (1.

Nasroubujte jesté jednou upevriovaci
Sroub saci hubice.

2. Utahnéte upeviovaci Sroub saci hubice,
az uslysite cvaknuti.

Bezpecnostni vypinac¢ se aktivoval.

Pristroj se zastavuje
béhem provozu

Akumulator je prehraty

® Preruste praci a vyckejte, dokud nebude
teplota akumulatoru opét lezet
v normalnim rozsahu.

Motor je pfehfaty

® Preruste praci a nechejte motor
vychladnout.

BLV 18-
V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi 200
pfislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady Délka x 3ifka x vy3ka mm 1243 x
Vaseho pfistroje odstranime b&hem zaruéni Ihity 171 x
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo 376
vyrobni vadou. V zaru¢nim pfipadé se prosim obratte —
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na Zjisténé hodnoty podle EN 50636-2-100
nejbliz§i autorizované servisni stfedisko. Hladina akustického tlaku LpA dB(A) 87,6
(Adresa viz zadni stranu) Akumulatorovy foukaé
Technické t]daje Hladina akustického tlaku L, dB(A) 90,8
Akumulatorové vysavaci zafizeni
BLV 18- Nejistota Kya dB(A) 3,0
200 Hladina akustického dB(A) 107
Vykonnostni udaje pfistroje vykonu Ly + Nejistota Kyya
Jmenovité napéti \4 18 Celkovéa hodnota vibraci m/s? 3,0
Primérna rychlost vzduchu km/h 152,9 +/- akumulatorového foukace
akumulatorového foukade 10 % Celkova hodnota vibraci mis® 35
Pramérna rychlost vzduchu v km/h 186,7 +/- akumulatoroveho vysavaciho
rezimu turbo akumulatorového 10 % Zarizenl
foukace Nejistota K m/s? 1,5
Maximalni teoreticka rychlost km/h 186,7 +/ Technické zmény vyhrazeny.
vzduchu akumulatorového -10 % . .
foukade Hodnota vibraci
Maximalni teoreticka rychlost km/h 262,9 +/ AN VAROVANI
vzduchu v reZimu turbo -10 % Uvedena hodnota vibraci byla namérena standardnim
akumulatorového foukace testovacim postupem a smi se pouZit k porovnavani
Prtimérna rychlost vzduchu kmh 12,7 +- Zf ’Stgof“-, hodnota vibraci ' vousivat
akumulatorového vysavace 10 % veaena hoanota vibracl se smi pouziva
—— k predbéznému posouzeni zatiZeni.
Prmérna rychlost vzduchu v km/h 13502 +- V zéavislosti na zptisobu, jak se pfistroj pouziva, se
rezimu turbo akumulétoroveého 10 % miize emise kmitani béhem momentélniho pouZiti
foukace pristroje lisit od uvedené celkové hodnoty.
Maximalni teoreticka rychlost km/h 138,4 +/ Pfistroje s hodnotou pfenosu vibraci na dlané a
vzduchu akumulatorového -10 % paze > 2,5 m/s? (viz kapitola Technické udaje
vysavace v navodu k pouziti)
Maximalni teoreticka rychlost km/h 162,6 +/ A UPOZORNEVNI'. Nékolikahodinové
vzduchu v rezimu turbo -10% neprerusované pouzivéni pfistroje mize zpisobit pocit
akumulatorového vysavace hluchoty. e PouZivejte teplé rukavice na ochranu rukou.
Mul€ovaci pomér 10:1 e Pravidelné zarazujte pracovni prestavky.
Objem sbérného vaku 45
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost (bez akumulatorového kg 3,5
bloku)
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EU prohlaseni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpe&nostnim a zdravotnim
pozadavkum podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Akumulatorovy vysavac/foukac

Typ: 1.444-10x.x

Prislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Pouzity postup posouzeni shody

2000/14/ES a zmény podle 2005/88/ES Priloha V
Hladina akustického vykonu dB(A)

Naméfeno:105

Zaruceno:107

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

vedeni spole¢nosti.
W/ @»gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Ates
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/09/01
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Splosni napotki

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || varnostna navodila, originalna navodila

za uporabo, varnostna navodila, priloZe-
na paketu akumulatorskih baterij, in priloZzena originalna
navodila za uporabo paketa akumulatorskih baterij/
standardnega polnilnika ter jih upoStevajte. Knjizice
shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednjega upo-
rabnika.
Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte tudi
splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre¢evanju
nesreC.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST
e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poSkodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Splos$na varnostna navodila
A NEVARNOST e Tezke telesne poskodbe za-

radi raztresene uporabe naprave. Naprave ne upo-
rabljajte, Ce ste pod vplivom drog, alkohola, zdravil ali ¢e
ste utrujeni.

N OPOZORILO e Preberite vse varnostne

napotke in vsa navodila. Neupostevanje varnostnih

napotkov in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar in/ali
hude poskodbe. Vse varnostne napotke in vsa navo-
dila shranite za prihodnjo uporabo. e Osebe ali otroci
z zmanjsanimi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi oziroma osebe, ki niso seznanjene s temi navo-
dili, ne smejo uporabljati naprave. Lokalni predpisi lahko
omejujejo starost upravljavca. e Prepri¢ajte se, da so

vse varnostne naprave in rocaji pravilno in varno pritrje-
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ni ter v dobrem stanju. e Pred uporabo se prepricajte,
da naprava, vsi krmilni elementi in varnostne naprave
pravilno delujejo. e Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e
se stikalo za vklop/izklop na ro¢aju ne vklopi ali izklopi
pravilno. e Pred vsako uporabo preverite, ali je ohisje
poskodovano. e Obrabljene ali poskodovane dele za-
menjajte v kompletih, da ohranite ravnovesje. e Otro-
kom in ostalim osebam med uporabo naprave
preprecite vstop v delovno obmodje.  Zagotovite, da so
vse odprtine za prezraCevanje brez oblog. e Predmete
lahko pihate z zracnim tokom s precej$nje razdalje.
Pred uporabo temeljito preglejte delovno obmodje in od-
stranite predmete, kot so kamenje, zlomljeno steklo,
Zeblji, kovina ali nitke. e Nevarnost poskodb zaradi me-
tanja materiala. Naprave ne uporabljajte na tlakovanih
povrsinah ali gramozu. e Napravo uporabljajte samo na
trdni ravni povrsini in v priporoéenem poloZaju.

AN PREVIDNOST e seznanite se z upravijalni-
mi elementi in pravilno uporabo naprave. e Pri uporabi
naprave nosite celotno opremo za varovanje sluha. Na-
prava je izredno glasna in lahko povzroéi trajne poskod-
be sluha, ¢e strogo ne upoStevate navodil glede
izpostavijenosti, zmanj$anja hrupa in varovanja sluha.
e Pri uporabi naprave nosite celotno opremo za za$cito
oci. Proizvajalec mocno priporo¢a noSenje maske za
celotni obraz ali popolnoma zaprtih zascitnih o¢al. Obi-
Cajna ocala ali son¢na ocala vas ne bodo za$¢itila pred
letec¢imi predmeti. e Obstaja nevarnost poskodb, ¢e v
dovod zraka naprave potegne ohlapna obladila, lase ali
nakit. Dolge lase spnite nazaj nad visino ramen. e Pri
delu z napravo nosite dolge, teZke hlace, trdno obutev
in dobro prilegajoce se rokavice. Nikoli ne delajte bosi.
Ne nosite nakita, sandal ali kratkih hlac.

POZOR . Upravljavec naprave je odgovoren za ne-
zgode, v katerih so udeleZene druge osebe ali njihova
lastnina.

Napotek e V nekaterih regijah lahko predpisi ome-
Jujejo uporabo te naprave. Posvetujte se z lokalnimi or-
gani. e Pooblas¢ena servisna sluzba naj zamenja
poskodovane ali neberljive opozorilne oznake. ® Pred
uporabo akumulatorskega umazanijo odstranite z grab-
ljami in metlo.

Varna uporaba

A NEVARNOST » Delovanje naprave v poten-

cialno eksplozivnih atmosferah je prepovedano.

AN OPOZORILO . Ohranjajte minimalno razda-
ljo do oseb in Zivali, ki znasa 15 m. Ce kdo vstopi v to
obmodje, ustavite napravo. e Obraz in telo drZite stran
od dovodne odprtine. ® Pred zagonom naprave se pre-
pricajte, da je dovodna komora prazna. e Rok ali drugih
delov telesa ne potiskajte v dovodno komoro, gred za iz-
met ali blizino drugih gibljivih delov. @ Naprave ne upo-
rabljajte, Ce obstaja nevarnost nevihte s strelami.  Za
prepoznavanje morebitnih nevarnosti potrebujete neo-
viran pogled na delovno obmodje. Napravo uporabljajte
samo pri dobri osvetlitvi. ® Ko uporabljate napravo, z
njo ne tecite, temvec hodite pocasi. Ne hodite ritensko.
Izogibajte se neobicajni drZi telesa, poskrbite, da boste
trdno stali na mestu, in vedno ohranjajte ravnotezje.

e Naprave nikoli ne uporabljajte z okvarjenimi varno-
stnimi napravami ali brez varnostnih naprav kot npr.
montiranega lovilca smeti. ® Takoj ustavite napravo in
preverite, ali obstaja $koda oz. ugotovite vzrok vibracij,
Ce je naprava padla, prejela udarec ali neobicajno vibri-
rala. Skodo popravite pri pooblaséenem servisu ali za-

menjajte napravo. e V primeru nesrece ali motnje

delovanja napravo takoj izklopite in odstranite paket

akumulatorskih baterij. Napravo lahko ponovno zaZene-

te Sele takrat, ko jo je preverila pooblas¢ena servisna

sluzba. e Nevarnost poskodb na vrtecih se delih. Izklo-

pite motor, odstranite paket akumulatorskih baterij in se

prepricajte, da so vsi gibljivi deli popolnoma ustavijeni:

e Preden napravo pustite brez nadzora.

e Preden odstranite blokade ali o¢istite cev.

e Preden preverite napravo po tem, ko jo je zadel tu-
Jek.

e Pred preverjanjem, vzdrZzevanjem ali delom na nap-
ravi.

AN PREVIDNOST « Delovanje podobnih orodij
v okolju poveca tveganje za poSkodbe sluha in verje-
tnost, da ne sliSite morebitnih nevarnosti, npr. na primer
oseb, ki vstopijo na vaSe delovno obmocje. @ Naprave
ne spreminjajte ter uporabljajte samo dodatke in nado-
mestne dele, Ki jih priporoCi proizvajalec.

Napotek e Napravo uporabljajte samo ob primer-
nem &asu. UpoStevajte tudi lokalne predpise in odred-
be. Ce napravo uporabljate zgodaj zjutraj ali pozno
zvecer, lahko motite druge ljudi.

Varno delovanje akumulatorskega puhalnika

N PREVIDNOST e Nevarnost za zdravje zara-
di vdihavanja prahu. Pri delu z napravo nosite ustrezno
za$c¢itno dihalno masko. e NavlazZite prasne povrSine,
da zmanjSate obremenitev s prahom. e Naprave ne
uporabljajte v bliZini odprtih oken. e Sobe puhala nikoli
ne usmerite proti ljudem ali Zivalim.

POZOR e Poskodba naprave, ¢e v dovod zraka po-
tegne smeti. Puhala ne postavijajte na razsute smeti ali
v njihovo blizino. e V cevi puhala nikoli ne vtikajte pred-
metov.

Napotek e Uporabite podaljSek Sobe, tako da bo
lahko zracni tok blizu tal in u¢inkovito deloval.

Varno delovanje akumulatorskega sesalnika

AN OPOZORILO o Nevarnost poskodb, ce aku-
mulatorsko napravo za sesanje in pihanje v sesalnem
nacinu uporabljate samo z zgornjo sesalno cevjo. Pred
prvo uporabo morate povezati zgornjo in spodnjo sesal-
no cev. e Nevarnost poskodb zaradi letec¢ih smeti. Aku-
mulatorskega sesalnika nikoli ne uporabljajte brez
name$c&ene zbiralne vrecke. Pred uporabo preverite, ali
Je zbiralna vre¢ka v dobrem stanju in popolnoma zaprta.
o Nevarnost telesnih poskodb in $kode na napravi. Z
napravo ne sesajte ostrih ali vecjih predmetov, kot so
npr. ¢repinje, kamenje, steklenice, plocevinke ali ko-
vinski kosi. ® Ogenj v zbiralni vrecki. Ne sesujte gorljivih
ali Zarec¢ih predmetov, kot so npr. cigarete, pepel iz ka-
minov ali Zarov. @ Hude poskodbe zaradi vrtecih se ro-
torskih lopatic. Dele telesa drzite stran od vrtecih se
delov. Preden odprete loputo sesalnika, pritrdite/zame-
njate cevi ali odprete oziroma odstranite zbiralno vrec-
ko, izklopite motor in pocakajte, da se lopatice nehajo
vrteti. ® Preden odstranite blokado, izklopite motor, od-
stranite paket akumulatorskih baterij in se prepricajte,
da so vsi gibljivi deli popolnoma ustavijeni.

POZOR . Blokiranje sesalne cevi. Sesalne cevi ne
potisnite neposredno v kup smeti. Napravo premikajte
od zunanje strani smeti, ki jih Zelite posesati, z ene stra-
ni proti drugi. ® Motor naj bo visje od dovoda sesalne
cevi. ® Kopi¢enje materiala zaradi materiala, ki ponovno
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izstopi iz sesalne odprtine. Prepricajte se, da se na pre-
to¢nem obmodju ne nabira material.

Varen transport in shranjevanje

N OPOZORILO e Pred skiadiséenjem ali tran-
sportom izklopite napravo, pustite, da se ohladi, in od-
stranite paket akumulatorskih baterij.

AN PREVIDNOST e Nevarnost poskodb in $ko-
de na napravi. Pri transportu napravo zavarujte pred
premiki ali padci.

POZOR o Pred skladis¢enjem ali transportom od-
stranite vse tujke z naprave. e Napravo skladiscite na
suhem in dobro prezracenem mestu, ki ni na dosegu ot-
rok. Napravo hranite loceno od jedkih snovi, kot so vrine
kemikalije. ® Naprave ne skladisCite v odprtih prostorih.

Varno vzdrzevanje in nega

AN OPOZORILO ¢ Pred pregledom, ¢i§¢enjem
ali vzdrzevanjem naprave izklopite motor, se prepri¢aj-
te, da so vsi gibljivi deli popolnoma ustavijeni in odstra-
nite paket akumulatorskih baterij. ® Servisna in
vzdrzZevalna dela na tej napravi zahtevajo posebno skrb
in znanje, izvajati pa jih sme samo ustrezno usposoblje-
no strokovno osebje. Napravo odnesite v pooblaséeni
servisni center za namene vzdrZevanja. e Prepric¢ajte
se, da je naprava v varnem stanju, tako da v rednih ¢a-
sovnih presledkih preverjate, ali so vijaki, matice in sor-
niki tesno priviti. @ Preden odstranite blokado, izklopite
motor, odstranite paket akumulatorskih baterij in se pre-
pricajte, da so vsi gibljivi deli popolnoma ustavijeni.

AN PREVIDNOST . Uporabljajte samo nado-
mestne dele, pribor in nastavke, ki jih je odobril proizva-
Jjalec. Originalni nadomestni deli, originalni pribor in
originalni nastavki zagotavljajo varno in nemoteno delo-
vanje naprave.

POZOR e« Po vsaki uporabi ocistite izdelek z mehko,
suho krpo.

Napotek ® [zvajate lahko samo nastavitve in popra-
vila, ki so opisana v teh navodilih za uporabo. Za doda-
tna popravila se obrnite na pooblas¢eno servisno
sluzbo. e Poskodovane ali necitljive nalepke naj zame-
nja pooblascena servisna sluzba.

Preostala tveganja

AN OPOZORILO

e Tudi e se naprava uporablja, kot je predpisano, osta-
nejo nekatera preostala tveganja. Pri uporabi napra-
ve se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e Vibracije lahko povzrocijo poskodbe. Pri opravijanju

vseh del uporabljajte pravo orodje, predvidene ro¢a-
Je in nastavite najnizjo mozno hitrost.

® Hrup lahko povzrocCi okvaro sluha. Nosite za$¢ito za
usesa in omejite obremenitev.

o Ce prestrezna posoda ni pravilno pritrjena ali je po$-
kodovana, lahko pride do poskodb zaradi lete¢ih
predmetov, ki zaradi zracnega tlaka priletijo iz pihal-
ne cevi.

e Vedno nosite opremo za za$c¢ito oci.

Zmanjsanje tveganja

AN PREVIDNOST

e Daljsa uporaba naprave lahko povzroci motnje prekr-
vavitve rok zaradi vibracij. Splosno veljavnega traja-
nja uporabe ni mogoce dolociti, saj nanj vpliva ve¢
dejavnikov:

e Osebno nagnjenje k slabi prekrvavitvi (pogosto
hladni prsti, mravijinci v prstih).

o Nizka temperatura okolice. Nosite tople rokavice za
za$cito rok.
Ovirana prekrvavitev zaradi mo¢nega drZanja.
Neprekinjena uporaba je bolj Skodljiva kot uporaba
S premori.

Ce se pri redni dolgotrajni uporabi vedno znova po-

Javljajo simptomi, kot so mraviljinci v prstih in hladni

prsti, poiscite zdravnisko pomoc.

Namenska uporaba
AN OPOZORILO

Osebe ali otroci z zmanj$animi telesnimi, ¢utnimi ali du-

Sevnimi sposobnostmi oziroma osebe, ki niso seznanje-

ne s temi navodili, ne smejo uporabljati naprave.

e Naprava je namenjena samo za uporabo na pros-

tem.

Napravo lahko uporabljate samo v suhem in dobro

osvetlienem okolju.

Naprava je zasnovana za odpihovanje in sesanje

lahkih smeti, kot so listje, trava in drugi vrtni odpadki.

e Naprava se uporablja za sesanje umazanije in lis-
tov, drobljenje in shranjevanje v prestrezno posodo.

Kakrsna koli druga¢na uporaba, npr. sesanje vode ali

drugih teko€in, je nedopustna.

Varovanje okolja

&y MaterialiembalaZe se lahko reciklirajo. Embalazo

&A odstranite na okolju varen nagin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

AN PREVIDNOST

Manjkajoce ali poskodovane varnostne naprave
Varnostna navodila so namenjena vasi varnosti.
Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih vedno
upoStevajte.

Varnostno stikalo
Varnostno stikalo se aktivira s pritrdilnim vijakom na se-
salni cevi. Zagotavlja, da lahko napravo zazenete samo
z namesc¢eno sesalno cevjo.
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Simboli na napravi

II Pred zagonom preberite navodila za
A -l uporabo in vsa varnostna navodila.

Pri delu z napravo nosite primerno za$¢i-
to o€i in sluha.

Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

Nevarnost zaradi zalu¢anih predmetov.
Gledalci naj se ne priblizujejo delovnemu
obmocju.

Vrtljivi rotorji ventilatorjev. Med delova-
njem naprave drZite roke in noge stran
od odprtin.

Zagotovljena raven tlaka hrupa, navede-

@] Lun na na nalepki, je 107 dB.
1075
Vle€enje: Pripomocek za hitro zaklepa-
% Sesanje
@ Pihanje

V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).

Sliko si oglejte na strani s slikami

Slika A

() Nosilni pas

(@ Vodilna kolesa

@ Spodnja sesalna cev

(®) Pihalna cev

@ Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
(®) Tipska plosgica

(7) Ohigje motorja

Varovalni zati¢ ohigja motorja
(® Zgornja pihalna in sesalna cev
Pritrdilni vijak sesalne cevi

(1) Sprednji rocaj

(2 Uho za nosilni pas

(3 Gumb Turbo Boost

Reguliranje Stevila vrtljajev

() Zadniji rocaj

Stikalo naprave

@ Izbirno stikalo za nacin pihanja/sesanja

Nastavki

Adapter zbiralne vre¢ke
@0) Zbiralna vretka
@ *Paket akumulatorskih baterij Battery Power 18V
@2) *Hitri polnilnik Battery Power 18V
* opcijsko
Paket akumulatorskih baterij

Napravo lahko uporabljate s paketom akumulatorskih
baterij 18 V Karcher Battery Power.

Montazna puhalnika/sesalnika

AN OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi nepopolno sestavijene
naprave
Napravo uporabljajte samo, ko je popolnoma sestavije-
na in delujoca.
1. Rocico potisnite navzdol in pihalno cev potisnite v
Zeleni polozaj na adapterju vodilnih koles, da zasko-
&i.
Slika B
2. Adapter spodnje sesalne cevi potisnite v nastavek
pihalne cevi, da zaskogi.
Slika C
3. Spodnja sesalna cev mora zaskociti v zgornjo pihal-
no in sesalno cev.
Slika D
4. Namestite ohisje motorja.
Slika E
a lzvlecite varovalni zati¢ ohi§ja motorja zati¢a, ko-
likor je mogoce.
b Pihalno in sesalno cev vstavite v ohisje motorja.
¢ Vstavite varovalni zati¢ ohiSja motorja in preveri-
te, ali je pravilno namesc¢en v zadrZevalni napra-
vi.
d Vstavite pritrdilni vijak sesalne cevi in ga privijaj-
te, dokler ne zaslisite klika.
Sprozilo se je varnostno stikalo.
5. Namestite zbiralno vrecko, glejte poglavie Montaza
zbiralne vrecke.
6. Nosilni pas pritrdite v uho na ro¢aju, glejte poglavje
Namescanje nosilnega pasu.

Montaza zbiralne vrecke
1. Namestite zbiralno vrecko.

Slika F

a Zavih zbiralne vrecke vtaknite v uho zgornje pi-
halne in sesalne cevi.

b Zbiralno vre¢ko potegnite ¢ez nastavek na adap-
ter.

¢ Adapter mora zaskoditi.
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Namesc¢anje nosilnega pasu
1. Nosilni pas vpnite v uho na ro€aju in pri tem zagoto-
vite, da je hitro zapenjanje vedno dostopno.
Slika G

Upravljanje
AN OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi nepopolno sestavljene
naprave

Napravo uporabljajte samo, ko je popolnoma sestavije-
na in delujoca.

N\ PREVIDNOST

Nevarnost poskodb zaradi letec¢ih predmetov

Pri vseh delih z napravo nosite za$¢itna ocala in primer-
ne zascitne rokavice.

Upravljalni elementi
Akumulatorska naprava za sesanje in pihanje ima nas-
lednje upravljalne elemente:

e Rocica za reguliranje Stevila vrtljajev za neprekinje-
no uravnavanje hitrosti zratnega toka.

e Gumb Turbo Boost za povecéanije hitrosti zraka,
nastavljene z reguliranjem Stevila vrtljajev.

e Izbirna rocica za preklapljanje med na¢inom pihanja
in sesanja.

Vstavljanje akumulatorske baterije

POZOR

Umazani stiki

Poskodbe naprave in akumulatorske baterije

Pred vstavljanjem preverite, ali so nastavek za akumu-

latorsko baterijo in stiki umazani, ter jih po potrebi oéis-

tite.

Slika H

1. Akumulatorsko baterijo potisnite na nastavek, da se
sliSno zaskodi.

Vklop naprave (nacin sesanja)

N\ PREVIDNOST

Nevarnost poskodb zaradi letecih delov in poskodb
sluha zaradi hrupa

Veedno nosite popolno zascito za o¢i in sluh.

N OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi izgube nadzora
Napravo vedno drzite z obema rokama za priloZene ro-
caje.
1. Vstavite paket akumulatorskih baterij, glejte poglav-
je Vstavljanje akumulatorske baterije.
2. Zazenite napravo.
Slika |
a lzbirno rocico nastavite na nadin sesanja.
b Pritisnite stikalo naprave.
Naprava se vkljuci.
¢ Zreguliranjem Stevila vrtljajev prilagodite jakost
zragnega toka.
d Po potrebi pritisnite gumb Turbo Boost za najve-
¢jo hitrost pretoka.

Vklop naprave (naéin pihanja)

AN\ PREVIDNOST

Nevarnost poskodb zaradi letecih delov in poskodb
sluha zaradi hrupa

Vedno nosite popolno zascito za oci in sluh.

&N OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi izgube nadzora
Napravo vedno drzite z obema rokama za priloZene ro-
Caje.
1. Vstavite paket akumulatorskih baterij, glejte poglav-
je Vstavljanje akumulatorske baterije.
2. Zazenite napravo.
Slika J
a lzbirno rocico nastavite na nacin pihanja.
b Pritisnite stikalo naprave.
Naprava se vkljuci.
¢ Zreguliranjem Stevila vrtljajev prilagodite jakost
zracnega toka.
d Po potrebi pritisnite gumb Turbo Boost za najve-
¢jo hitrost pretoka.

Odstranjevanje zbiralne vrecke

AN OPOZORILO
Gibanje rotorjev ventilatorjev in rezila za muléenje
Ureznine
Nosite za$citne rokavice.
Prste drzite stran od ventilatorja in rezila za mucenje.
1. lIzklopite napravo.
2. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.
3. Odstranite zbiralno vrecko.
Slika K
a |z uSesa odstranite zavih zbiralne vrecke.
b Adapter potisnite navzdol.
¢ Zbiralno vre¢ko snemite z nastavka.

Praznjenje zbiralne vrecke

AN OPOZORILO

Gibanje rotorjev ventilatorjev in rezila za muléenje

Ureznine

Nosite za$citne rokavice.

Prste drZite stran od ventilatorja in rezila za mucenje.

1. lzklopite napravo.

2. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavie Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.

3. Odstranite zbiralno vrecko, glejte poglavje Odstra-
njevanje zbiralne vrecke.

4. Odprite zadrgo zbiralne vrecke in izpraznite vsebi-
no.

Slika L
Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij
Napotek

Paket akumulatorskih baterij pri daljSi prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno
uporabo.

1. Tipko za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
povlecite v smeri paketa akumulatorskih baterij.
SlikaM

2. Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij, da sprostite paket akumulatorskih baterij.

3. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.

Prenehanje uporabe
1. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave
(glejte poglavje Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij).
2. Odtistite napravo (glejte poglavie Ciséenje naprave).
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Transport in shranjevanje

1. lzklopite napravo.
2. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.
3. Odstranite zbiralno vrecko, glejte poglavje Odstra-
njevanje zbiralne vrecke.
4. Odstranite sesalno cev.
Slika N
a Privijte pritrdilni vijak sesalne cevi.
b Odstranite pritrdilni vijak sesalne cevi.
¢ lzvlecite varovalni zati¢ ohiSja motorja zati¢a, ko-
likor je mogoce.
N OPOZORILO
Gibanje rotorjev ventilatorjev in rezila za muléenje
Ureznine
Nosite za$citne rokavice.
Prste drzite stran od ventilatorja in rezila za mucenje.
d Zgornjo pihalno in sesalno cev snemite z ohisja
motorja.

Nega in vzdrzevanje

Ciscenje naprave
N OPOZORILO
Nenadzorovan zagon
Nevarnost telesnih poskodb
Med delovnim premorom ter pred postopki vzdrZzevanja
in nege akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave.

POZOR

Napacno cisc¢enje

Poskodbe naprave

Napravo ocistite z vlazno krpo.

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo topila.
Naprave ne potopite v vodo.

Naprave ne Cistite z vodnim curkom iz gibke cevi ali
vodnim curkom pod visokim tlakom.

1. Izklopite napravo.

2. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rif).

3. Povrsino naprave ocistite z mehko, suho krpo ali kr-
taco.

Slika O

Odstranjevanje blokade
Napotek
V nobenem primeru ne poskusajte odstraniti ventilatorja
ali rezil za muléenje. Ce je treba odstraniti rezila ali ven-
tilator, se obrnite na pooblas¢eno servisno sluzbo.

&N OPOZORILO

Gibanje rotorjev ventilatorjev in rezila za muléenje

Ureznine

Nosite zascitne rokavice.

Prste drzite stran od ventilatorja in rezila za mucenje.

1. lzklopite napravo.

2. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavie Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.

3. Odstranite zbiralno vrecko, glejte poglavje Odstra-
njevanje zbiralne vrecke.

4. Demontirajte zgornjo cev za pihanje in sesanje.

Slika N

a Privijte pritrdilni vijak sesalne cevi.

b Odstranite pritrdilni vijak sesalne cevi.

¢ lzvlecite varovalni zati¢ ohi§ja motorja zati¢a, ko-

likor je mogoce.
d Zgornjo pihalno in sesalno cev snemite z ohisja
motorja.

Po potrebi odstranite blokado cevi.

Po potrebi odstranite blokado adapterja.

Po potrebi odstranite blokado nastavkov.

Ocistite odprtine ohisja motorja.

® N> O

Pomo¢€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Kapaciteta paketa akumulatorskih baterij se zaradi sta-
ranja zmanjsuje tudi pri dobri negi, zato najdalj$i mozni
¢as delovanja po dolo€enem ¢asu ni ve€ na voljo niti pri
povsem napolnjenem paketu akumulatorskih baterij. Ta
pojav ni pomanijkljivost.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Naprava se ne zazene
vstavljen.

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno |® Paket akumulatorskih baterij potiskajte v

nosilec dokler ne zaskogi.

Paket akumulatorskih baterij je prazen. |® Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij je okvarjen.|® Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.

Naprava se ne zazene.
sestavljanjem.

Varnostno stikalo se ni sprozilo med

=

Se enkrat privijte pritrdilni vijak sesalne ce-
Vi.

2. Pritrdilni vijak sesalne cevi privijajte, dokler
ne zaslisite klika.

Sprozilo se je varnostno stikalo.

njem ustavi

Naprava se med delova- |Akumulatorska baterija se pregreje ® Prenehajte z delom in pocakajte, da se

temperatura akumulatorske baterije vrne v
normalno stanje.

Motor se pregreje

® Prenehaijte z delom in po¢akajte, da se mo-
tor ohladi.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku

bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali

napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najbliZjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.
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Tehniéni podatki

BLV 18-
200
Podatki o zmogljivosti naprave
Nazivna napetost \% 18
Povprec¢na hitrost zraka akumula- km/h 152,9 +/-
torskega puhalnika 10 %
Povprecna hitrost zraka akumula- km/h 186,7 +/-
torskega puhalnika v turbo nacinu 10 %
Najvecja teoreti¢na hitrost zraka km/h 186,7 +/
akumulatorskega puhalnika -10 %
Najvecja teoreti¢na hitrost zraka km/h 262,9 +/
akumulatorskega puhalnika v tur- -10 %
bo nacinu
Povprec¢na hitrost zraka akumula- km/h 12,7 +/-
torskega sesalnika 10 %
Povprecna hitrost zraka akumula- km/h 135,2 +/-
torskega sesalnika v turbo nacinu 10 %
Najvecja teoretina hitrost zraka  km/h 138,4 +/
akumulatorskega sesalnika -10 %
Najvecja teoreti¢na hitrost zraka km/h 162,6 +/
akumulatorskega sesalnika v tur- -10 %
bo nacinu
Razmerje za muléenje 10:1
Prostornina zbiralne vrec¢ke 45
Mere in mase
Teza (brez paketa akumulatorskih kg 3,5
baterij)
Dolzina x Sirina x viSina mm 1243 x
171 x
376

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 50636-2-100

Raven zvocnega tlaka Ly Aku-  dB(A) 87,6
mulatorska pihalna naprava

Raven zvocnega tlaka Ly Aku-  dB(A) 90,8
mulatorska sesalna naprava

Negotovost Ko dB(A) 3,0

Raven modi hrupa Ly + negoto- dB(A) 107
vost Kya

Skupna vrednost tresljajev aku- m/s2 3,0
mulatorske pihalne naprave

Skupna vrednost tresljajev aku- m/s? 3,5
mulatorske sesalne naprave

Negotovost K m/s? 1,5

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
Vrednost tresljajev

AN OPOZORILO

Navedena vrednost tresljajev je bila izmerjena z upora-
bo standardne preskusne metode in se lahko uporabi za

primerjavo naprav.

Navedena vrednost tresljajev se lahko uporabi pri pred-

hodni oceni obremenitve.

Glede na nacin uporabe lahko emisije vibracij med tre-
nutno uporabo naprave odstopajo od navedene skupne

vrednosti.

Naprave z vrednostjo izpostavljenosti dlani/rok
vibracijam > 2,5 m/s? (glejte poglavje Tehnicni
podatki v navodilih za uporabo)

AN PREVIDNOST e Vecurna neprekinjena upo-
raba naprave lahko povzroéi obcutek otrplosti. e Nosite
tople rokavice za za$cito rok. @ Med delom imejte redne
premore.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trziS€e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Akumulatorska naprava za sesanje in pihanje
Tip: 1.444-10x.x

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)
2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Veljaven postopek ocene skladnosti

2000/14/ES in spremenjen z 2005/88/ES: Priloga V
Raven zvoéne moci dB(A)

Izmerjeno:105

Zajamé&eno:107

Podpisniki delujejo v imenu in po pooblastilu uprave.

W/ @gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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120 Slovenscina



Ogolne wskazowki 121
Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa 121
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem ... 123
Ochrona $rodowiska 123
Akcesoria i czesci zamienne . 123
Zakres dostawy ..................... 123
Urzgdzenia zabezpieczajace.... 123
Symbole na urzadzeniu 123
Opis urzgdzenia 124

124
Obstuga.... 124
Transport i sktadowanie... 125
Czyszczenie i konserwacja 126
Usuwanie usterek 126
Gwarancja 126
Dane techniczne.... 127
Deklaracja zgodnos$ci UE ...........ccceeveeiiecnieennne. 127

Ogolne wskazowki
Przed pierwszym uruchomieniem urza-
A I!I | dzenia nalezy przeczyta¢ niniejsze

wskazéwki bezpieczenstwa, oryginalng
instrukcje obstugi oraz zatagczone do zestawu akumula-
toréw wskazowki bezpieczenstwa oraz oryginalng in-
strukcje obstugi zestawu akumulatoréw / standardowej
tadowarki. Postepowa¢ zgodnie z podanymi instrukcja-
mi. Instrukcje obstugi przechowa¢ do pdzniejszego wy-
korzystania lub dla kolejnego wiasciciela.
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogdéinych przepi-
séw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazdéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogacej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub
Smierci.

&N OSTROZNIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkod materialnych.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Powazne
obrazenia ciata w wyniku braku koncentracji przy pracy.
Nie wolno uzywac urzgdzenia pod wptywem Srodkéw
odurzajgcych, alkoholu lub lekéw lub bedgc zmeczo-
nym.

AN OSTRZEZENIE . Nalezy zapoznac sie ze
wszystkimi zasadami bezpieczenstwa i instrukcja-
mi. Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa i instruk-
cji moze spowodowac porazenie pradem elektrycznym
lub inne ciezkie obrazenia. Wszystkie instrukcje i za-

sady bezpieczenstwa przechowywac w taki sposob,
aby moze byto z nich korzystac¢ w przysziosci. e Ni-
niejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzytkowa-
nia przez dzieci lub osoby o ograniczonych
mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktére nie zapoznaty sie z niniejszymi in-
strukcjami. Lokalne przepisy mogg ograniczy¢
dopuszczalny wiek uzytkownika. e Upewnic sie, ze
wszystkie urzadzenia ochronne i uchwyty sg prawidfo-
wo i bezpiecznie zamocowane i sg w dobrym stanie.

® Przed rozpoczeciem pracy upewnic sig, ze wszystkie
elementy obstugowe i urzadzenia zabezpieczajgce
urzgdzenie dziatajg prawidtowo. e Nigdy nie urucha-
miac urzgdzenia, jesli wigcznik/wytgcznik na uchwycie
nie wigcza sie lub nie wytgcza prawidfowo. e Przed kaz-
dym uzyciem sprawdzi¢ obudowe pod kgtem uszko-
dzen. e Aby zachowac réwnowage, nalezy wymieniac¢
zuzyte lub uszkodzone cze$ci w zestawach. e W trakcie
uzytkowania urzgdzenia dzieci i osoby postronne trzy-
mac z dala od obszaru roboczego. e Upewnic sie, ze
otwory wentylacyjne sg wolne od osadéw. e Przedmio-
ty moga by¢ przedmuchiwane przez strumien powietrza
na znaczng odlegto$¢. Przed uzyciem nalezy doktadnie
sprawdzi¢ miejsce pracy pod katem obecnosci ew. ele-
mentow, takich jak kamienie, sttuczone szktfo, gwoz-
dzie, drut lub wtékna. e Ryzyko obrazen na skutek
wyrzuconego materiatu. Nie uzywac urzgdzenia na
utwardzonych powierzchniach lub zwirze. ® Obstugiwac
urzgdzenie tylko na twardej, poziomej powierzchni i w
zalecanej pozycji.

N OSTROZNIE . Zapoznac sig z elementami
sterowania i prawidfowym uzytkowaniem sprzetu. e No-
si¢ petng ochrone stuchu podczas korzystania z urzg-
dzenia. Urzgdzenie jest bardzo gto$ne i moze
spowodowac trwate uszkodzenie stuchu w przypadku
braku Scistego przestrzegania instrukcji dotyczgcych
ekspozycji, redukcji hatasu i ochrony stuchu. e Nosic¢
petng ochrone oczu podczas korzystania z urzgdzenia.
Producent zdecydowanie zaleca noszenie maski pet-
notwarzowej lub catkowicie zamknigtych okularow
ochronnych. Zwykte okulary lub okulary przeciwsto-
neczne nie zapewniajg ochrony przed rzucanymi przed-
miotami. e Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
wskutek zassania luznej odziezy, wtoséw lub bizuterii
do wlotu powietrza urzgdzenia. Zwigzac dtugie wiosy
powyzej linii ramion. e Podczas pracy z urzgdzeniem
nalezy nosic¢ dtugie, ciezkie spodnie oraz stabilne, do-
brze dopasowane obuwie. Nie pracowac boso. Nie no-
si¢ bizuterii, sandatéw ani krétkich spodni.

UWAGA « Operator urzadzenia ponosi odpowie-

dzialno$¢ za wypadki z udziatem innych oséb i szkody
na ich mieniu.

Wskazowka « W niektérych regionach przepisy
moggq ogranicza¢ mozliwo$¢ uzytkowania urzgdzenia.
Weczesniej nalezy zasiegnac informacji u miejscowego
organu administracyjnego. e Je$li tabliczki ostrzegaw-
cze na urzgdzeniu sg uszkodzone lub nieczytelne, na-
lezy zleci¢ ich wymiane autoryzowanemu serwisowi.

® Przed uzyciem akumulatorowej dmuchawy zasysajg-
cej oderwac zabrudzenia grabiami i miottg.

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO e« Praca w ob-

szarach zagrozonych wybuchem jest zabroniona.

AN OS TRZEZENIE o Nalezy zachowac odstep

minimalny od o0sob i zwierzat wynoszacy 15 m. Po na-
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ruszeniu tego obszaru przez inng osobe nalezy zatrzy-
mac urzadzenie. e Trzymac twarz i ciato z dala od
otworu podajnika. e Przed uruchomieniem maszyny
upewnic sie, ze komora podajnika jest pusta. e Nie trzy-
mac ragk ani innych czesci ciata w komorze podajnika,
rynnie ani innych ruchomych cze$ciach. e Nie nalezy
uzywac urzgdzenia, jesli istnieje ryzyko wytadowan at-
mosferycznych. e Niezbedna jest mozliwo$¢ niezaktd-
conej obserwacji catego obszaru roboczego, aby méc
zidentyfikowac potencjalne zagrozenia. Uzywac urzg-
dzenia tylko przy odpowiednim o$wietleniu. e Nie bie-
gac, lecz chodzi¢ podczas pracy z urzadzeniem. Nie
chodzi¢ do tytu. Nalezy unikac nieprawidtowej postawy
ciafa, stac stabilnie i stale utrzymywaé réwnowage.
o Nigdy nie uzywac¢ urzgdzenia z uszkodzonymi urzg-
dzeniami ochronnymi lub bez urzgdzen zabezpieczajg-
cych, takich jak np. zamontowany fapacz zamiecionych
pozostatosci. e Natychmiast zatrzymac urzgdzenie i
sprawdzic, czy nie jest uszkodzone lub okre$lic przy-
czyne wibracji, jesli urzgdzenie spadfo, zostato uderzo-
ne lub wibruje w sposéb odbiegajgcy od normy. Zle¢
naprawe uszkodzen w autoryzowanemu serwisie lub
wymieni¢ urzgdzenie. ® W przypadku usterki lub wy-
padku nalezy natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgc
zestaw akumulatoréw. Urzgdzenia nie mozna przywro-
ci¢ do uzytku, dopdki nie zostanie sprawdzone przez
autoryzowane centrum serwisowe. ® Ryzyko obrazen
wskutek dotknigcia obracajgcych sie czgsci. Wytgczy¢
silnik, zdemontowac zestaw akumulatoréw i upewnic
sie, ze wszystkie ruchome czesci sg catkowicie zatrzy-
mane:
e Przed pozostawieniem urzadzenia bez nadzoru.
e Przed usunigciem zatoréw lub czyszczeniem rury.
e Przed sprawdzeniem urzgdzenia po uderzeniu
przez obcy przedmiot.
e Przed kontrolg, konserwacja lub pracg przy urzg-
dzeniu.

AN OSTROZNIE « pziatanie podobnych narze-
dzi w $rodowisku zwieksza ryzyko uszkodzenia stuchu i
prawdopodobieristwo niedostyszenia potencjalnych za-
grozen, np. 0s6b wchodzgcych do danego obszaru ro-
boczego. e Nie wprowadzac zadnych zmian w
urzgdzeniu i uzywac tylko akcesoriow i czg$ci zamien-
nych zalecanych przez producenta.

Wskazowka « Urzadzenie nalezy uzytkowac wy-
tacznie w odpowiednich porach dnia. Nalezy przestrze-
gac réwniez lokalnych przepiséw i rozporzgdzen. Praca
wczesnie rano lub péznym wieczorem moze zaktécac
spokdj innych oséb.

Bezpieczna obstuga dmuchawy akumulatorowej

AN OSTROZNIE . Zagrozenie zdrowia przez
wdychanie pytu. Podczas pracy z uzyciem urzgdzenia
stosowac maseczke przeciwpytowq. e Zwilzy¢ zakurzo-
ne powierzchnie, aby zmniejszy¢ poziom pytu. e Nie
uzywac urzgdzenia w poblizu otwartego okna. e Nie kie-
rowac¢ dyszy dmuchawy na ludzi lub zwierzeta.

UWAGA ¢ Uszkodzenia urzadzenia na skutek zas-
sania zanieczyszczen do wlotu powietrza. Nie umiesz-
czac¢ dmuchawy na luznych odpadkach lub w ich
poblizu. e Nigdy nie wktada¢ przedmiotéw do rurek
dmuchawy.

Wskazowka e Stosowac przedtuzenie dyszy, aby
strumien powietrza mégt by¢ blisko ziemi i skutecznie
dziatac.

Bezpieczna obstuga odkurzacza akumulatorowego

N OSTRZEZENIE . Ryzyko zranienia w przy-
padku stosowania akumulatorowej dmuchawy zasysa-
Jjacej w trybie ssania tylko z gérng rurg ssgcq. Przed
pierwszym uzyciem nalezy potaczy¢ gérng i doing rure
ssgcg. e Niebezpieczenstwo zranienia przez wyrzuca-
ne odpadki. Nigdy nie uzywac odkurzacza akumulatoro-
wego bez zainstalowanego worka. Przed rozpoczeciem
pracy upewnic sig, ze worek jest w dobrym stanie i cat-
kowicie zamkniety. e Niebezpieczeristwo odniesienia
obrazen i uszkodzenia urzgdzenia. Nie odkurzac¢
ostrych ani wigkszych przedmiotéw, np. odtamkéw, ka-
mieni, butelek, puszek lub kawatkéw metalu. e Ogien w
worku. Nie odkurza¢ ptongcych lub zarzgcych sig
przedmiotéw, takich jak papierosy, popiét z kominkéw
lub rusztéw. e Powazne obrazenia spowodowane obra-
cajgcymi sie fopatkami wirnika. Trzymac cze$ci ciata z
dala od obracajgcych sig czesci. Wytgczyc silnik i po-
czekac, az ostrza przestang sie obracac, przed otwar-
ciem drzwi odkurzacza, podfgczeniem /wymiang rur lub
otwarciem lub wyjeciem worka. e Przed usunigciem za-
toru wytgczyc silnik, zdemontowac zestaw akumulato-
réw i upewnic sig, ze wszystkie ruchome czesci sg
catkowicie zatrzymane.

UWAGA « zator rury ssgcej. Nie trzymac rury ssg-
cej bezposrednio w stosie odpadkéw. Przemieszcza¢
urzgdzenie od strony zewnetrznej zasysanych odpad-
kow od jednej do drugiej strony. e Trzymac silnik wyzej
niz koniec wlotowy rury ssgcej. ® Zator materiatu przez
ponowny wylot materiatu z otworu ssgcego. Upewni¢
sie, ze w obszarze przeptywu nie zalega zaden mate-
riat.

Bezpieczny transport i skladowanie

N OS TRZEZ.ENIE o Przed sktadowanie lub

transportem wytgczy¢ urzgdzenie, zaczekac, az sie wy-
chtodzi i wyjg¢ zestaw akumulatorowy.

N OSTROZNIE . Niebezpieczenstwo odniesie-
nia obrazen i uszkodzenia urzgdzenia. Zabezpieczy¢
urzgdzenie na czas transportu przed przemieszcze-
niem i upadkiem.

UWAGA ¢ Przed transportem lub skiadowaniem
usungc wszelkie ciata obce z urzgdzenia. @ Przechowy-
wac urzgdzenie w suchym i dobrze wentylowanym
miejscu, do ktérego dzieci nie majg dostepu. Przecho-
wywac urzgdzenie z dala od substancji powodujgcych
korozje, takich jak chemikalia ogrodowe. e Nie przecho-
wywac urzgdzenia na zewnatrz.

Bezpieczna konserwacja i pielegnacja
AN OSTRZEZENIE « Wytsczyé silnik, upewnic

sie, ze wszystkie ruchome czesci sg catkowicie zatrzy-
mane i wyjg¢ akumulator przed sprawdzeniem, czysz-
czeniem lub serwisowaniem sprzetu. e Prace
serwisowe i konserwacyjne przy tym urzagdzeniu wyma-
gajg szczegolnej uwagi i wiedzy i mogg by¢ wykonywa-
ne wytgcznie przez odpowiednio wykwalifikowany
personel. Przekazac¢ urzadzenie do autoryzowanego
centrum serwisowego w celu konserwacji. e Upewni¢
sie, ze urzgdzenie jest w bezpiecznym stanie, spraw-
dzajgc w regularnych odstepach czasu, czy sworznie,
nakretki i Sruby sg mocno dokrecone. e Przed usunig-
ciem zatoru wytgczyc¢ silnik, zdemontowac zestaw aku-
mulatorow i upewni¢ sig, ze wszystkie ruchome cze$ci
sg catkowicie zatrzymane.
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AN OSTROZNIE « stosowac wytgcznie czesci
zamienne, akcesoria i nasadki dopuszczone przez pro-
ducenta. Oryginalne cze$ci zamienne i oryginalne akce-
soria gwarantujg niezawodng i bezawaryjng prace
urzgdzenia.

UWAGA « Po kazdym uzyciu czy$ci¢ produkt miek-
ka, suchg Sciereczka.

Wskazowka e Uzytkownik moze dokonywac wy-
tgcznie regulacji i napraw opisanych w niniejszej in-
strukcji obstugi. W celu wykonania napraw
wykraczajgcych poza ten zakres nalezy skontaktowac
sig z autoryzowanym serwisem. e Uszkodzone lub nie-
czytelne naklejki nalezy wymienia¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym.

Ryzyko resztkowe

A OSTRZEZENIE

o Nawet jedli urzgdzenie jest uzywane zgodnie z zale-
ceniami, pewne ryzyko resztkowe pozostaje. Pod-
czas uzytkowania sprzetu mogg wystgpic
nastepujgce zagrozenia:

o Wibracje mogg powodowac obrazenia ciata. Do
kazdego zadania nalezy uzywac odpowiednich na-
rzedzi, dotgczonych uchwytéw oraz stosowac naj-
nizszg predko$¢ wymagang do wykonania pracy.

e Hatas moze spowodowac uszkodzenie stuchu. No-
si¢ ochrone stuchu i ograniczy¢ narazenie.

e Urazy spowodowane wyrzucaniem przedmiotow,
ktére moga wyleciec z rury wydmuchowej z powodu
ci$nienia powietrza, jesli worek nie zostanie odpo-
wiednio zamocowany lub uszkodzony.

e Zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Zmniejszenie ryzyka

A OSTROZNIE

e Diuzsze uzywanie urzgdzenia moze prowadzic¢ do za-
burzen ukrwienia w dfoniach na skutek wibracji. Nie
Jest mozliwe ogdine ustalenie czasu uzytkowania,
poniewaz zalezy on od szeregu czynnikow:

e Indywidualna sktonno$¢ do ztego ukrwienia (czesto

zimne palce, mrowienie w palcach)

e Niska temperatura otoczenia. Dla ochrony dfoni na-

lezy nosic ciepte rekawice.

e Mocne Sciskanie pogarsza ukrwienie.

e Ciggta praca dziata gorzej niz praca z przerwami.
Jezeli przy regularnym, dfugotrwatym uzywaniu urza-
dzenia wielokrotnie powtarzajg si¢ okreslone objawy,
np. mrowienie w palcach, zimne palce, nalezy zasie-
gnac¢ porady lekarza.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
A OSTRZEZENIE

Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzytko-

wania przez dzieci lub osoby o ograniczonych mozliwo-

Sciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo

takie, ktére nie zapoznaly sie z niniejszymi instrukcjami.

e Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
zewnetrznego.

e Z urzgdzenia mozna korzystaé wytgcznie w su-
chym, dobrze o$wietlonym otoczeniu.

e Urzgdzenie jest przeznaczone do wydmuchiwania i
zasysania lekkich zanieczyszczen, takich jak liscie,
trawa i inne odpady ogrodowe.

e Urzgdzenie stuzy do zasysania brudu i lisci, roz-
drabniania i przechowywania w worku zbiorczym.

Kazde inne zastosowanie, np. zasysanie wody lub in-
nych cieczy, jest niedozwolone.

Ochrona srodowiska

&y Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
@,@ daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci skladowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé¢ do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czg$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sig¢ wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Urzadzenia zabezpieczajace
AN OSTROZNIE

Brak urzadzen zabezpieczajgcych lub zmiany wpro-
wadzone w urzgdzeniach

Urzadzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzytkowni-
ka.

Dlatego nigdy nie wolno zmienia¢ ani pomijac urzgdzen
zabezpieczajgcych.

Wyltacznik bezpieczenstwa
Wytacznik bezpieczenstwa jest uruchamiany za pomo-
cg $ruby mocujgcej na rurze ssacej. Zapewnia to, ze
urzgdzenie moze by¢ uruchomione tylko przy zamonto-
wanej rurze ssace;j.

Symbole na urzadzeniu

II Przed uruchomieniem nalezy dokfadnie
A -l przeczytac instrukcje obstugi i wszystkie

zasady bezpieczenstwa.

W trakcie eksploatacji urzgdzenia nalezy
nosi¢ odpowiednig ochrone oczu i uszu.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu lub wilgoci.

(B
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Niebezpieczenstwo powodowane przez
przedmioty wyrzucane z duzg sitg. Oso-
by postronne powinny trzymac sie z dala
od obszaru roboczego.

Obracajgce sie wirniki wentylatora. Pod-
czas pracy urzgdzenia trzymac rece i
stopy z dala od otwordw.

Gwarantowany poziom ci$nienia aku-
stycznego podany na etykiecie wynosi

107dB 107 dB.

Ciagniecie: Szybkoztgcze

% Tryb ssania

Tryb dmuchawy

Opis urzadzenia

W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zaleznos$ci od modelu wystepu-
ja roznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
Rysunek — patrz strona z grafikami

Rysunek A

(1) Pasek do noszenia

(@) Rolki prowadzace

(3) Dolna rura ssaca

(®) Dmuchawa

@ Przycisk odblokowujacy zestaw akumulatorowy
(8) Tabliczka znamionowa

(7) Obudowa silnika

Trzpien zabezpieczajgcy obudowe silnika
@ Gorna dmuchawa i rura ssaca

Sruba mocujaca rure ssaca

(i) Przedni uchwyt

@ Uchwyt paska do noszenia

(i3 Przycisk Turbo Boost

Regulacja predkosci obrotowej

(@5 Tylny uchwyt

Wytgcznik urzagdzenia

(i7) Przefgcznik trybu dmuchawy / ssania
Kréciec

Adapter do worka

@0) Worek

@ *Akumulator Battery Power 18V

@ *Fadowarka do szybkiego tadowania Battery Power
18V

* opcjonalnie

Zestaw akumulatoréw
Urzgdzenie mozna pracowaé z wykorzystaniem zesta-
wu akumulatoréw 18 V Kéarcher Battery Power.

Montaz dmuchawy / urzadzenia ssacego

N OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen przez niekompletnie

zmontowane urzgdzenie

Urzadzenie eksploatowac tylko wtedy, gdy jest w petni

zmontowane i sprawne.

1. Nacisng¢ dzwignig i zatrzasng¢ rure wydmuchowg
w zgdanej pozycji w adapterze rolek prowadzgcych.
Rysunek B

2. Zatrzasng¢ adapter dolnej rury ssgcej w mocowaniu
rury wydmuchowe;j.

Rysunek C

3. Zatrzasng¢ dolng rure ssacg w gérnej rurze wydmu-

chowej i ssacej.

Rysunek D

4. Zamontowac obudowe silnika.

Rysunek E

a Maksymalnie wyciggna¢ trzpien blokujacy obu-
dowy silnika.

b Wiozy¢ rure wydmuchowg i rure ssacg do obudo-
wy silnika.

¢ Wiozy¢ sworzen blokujgcy obudowe silnika i
sprawdzic¢, czy jest prawidtowo osadzony w urza-
dzeniu ustalajgcym.

d Wiozy¢ Srube mocujgca rure ssgca i dokrecic¢ do
momentu wyraznego kliknigcia.
Zadziatat wytacznik ochronny.

5. Zamontowaé worek zbiorczy, patrz rozdziat Montaz
worka zbiorczego.

6. Przymocowac pasek do petli na uchwycie, patrz
rozdziat Zawiesic¢ pas nosny..

Montaz worka zbiorczego
1. Zamontowac¢ worek zbiorczy.

Rysunek F

a Zawiesi¢ klapke worka zbiorczego w uchu na
goérnej rurze wydmuchowej i ssacej.

b Przeciggng¢ worek zbiorczy na adapterze przez
kréciec.

¢ Zatrzasnag¢ adapter.

Zawiesi¢ pas nosny.
1. Zawiesi¢ pasek w petelce na uchwycie, upewniajgc
sie, ze zatrzask jest zawsze dostgpny.
Rysunek G

Obstuga

AN OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen przez niekompletnie
zmontowane urzgdzenie

Urzgdzenie eksploatowac tylko wtedy, gdy jest w pefni
zmontowane i sprawne.
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AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen z powodu
wyrzucanych w powietrze przedmiotow

Podczas wykonywania wszelkich czynnos$ci przy urzg-
dzeniu nalezy nosic okulary ochronne i odpowiednie re-
kawice ochronne.

Elementy obstugi

Akumulatorowa dmuchawa ssgca posiada nastepujgce

elementy obstugowe:

e Dzwignia regulacji predkosci obrotowej umozliwia
bezstopniowg regulacje predkosci strumienia po-
wietrza.

e Przycisk Turbo Boost do maksymalizowania pred-
kosci powietrza ustawionej za pomocg regulaciji
predkosci obrotowej.

e Dzwignia wyboru do przetgczania miedzy trybem
przedmuchu i ssania.

Montaz akumulatora

UWAGA

Zabrudzone styki

Uszkodzenie urzgdzenia i akumulatora

Przed zamontowaniem sprawdzi¢ czysto$¢ i ewentual-

nie wyczysci¢ oprawe akumulatora i styki.

Rysunek H

1. Wsung¢ akumulator do uchwytu az do styszalnego
zablokowania.

Wiaczanie urzadzenia (tryb zasysania)
AN OSTROZNIE

Ryzyko zranienia przez wirujgce czesci i uszkodze-
nia stuchu na skutek hatasu
Nalezy zawsze nosic okulary i stuchawki ochronne.

A OSTRZEZENIE

Ryzyko obrazen na skutek utraty kontroli
Trzymac urzgdzenie obiema rekami za odpowiednie
uchwyty.
1. Wyjmowanie zestawu akumulatoréw, patrz rozdziat
Montaz akumulatora.
2. Uruchomi¢ urzadzenie.
Rysunek |
a Ustawi¢ dzwignie wyboru na tryb ssania.
b Nacisng¢ wytgcznik urzadzenia.
Nastepuje uruchomienie urzadzenia.
¢ Uzyc¢ regulacji predkosci, aby ustawi¢ natezenie
przeptywu powietrza.
d Jesli to konieczne, nacisng¢ przycisk Turbo Bo-
ost, aby uzyskaé maksymalny przeptyw.

Wiaczy¢ urzadzenie (tryb dmuchawy)
AN OSTROZNIE

Ryzyko zranienia przez wirujace czesci i uszkodze-
nia stuchu na skutek hatasu
Nalezy zawsze nosi¢ okulary i stuchawki ochronne.

AN OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazen na skutek utraty kontroli
Trzymac urzgdzenie obiema rekami za odpowiednie
uchwyty.
1. Wyjmowanie zestawu akumulatoréw, patrz rozdziat

Montaz akumulatora.
2. Uruchomi¢ urzadzenie.

Rysunek J

a Ustawi¢ dzwignie na tryb dmuchawy.

b Nacisng¢ wytgcznik urzgdzenia.

Nastepuje uruchomienie urzgdzenia.

¢ Uzy¢ regulacji predkosci, aby ustawi¢ natgzenie
przeptywu powietrza.

d Jesli to konieczne, nacisngé przycisk Turbo Bo-
ost, aby uzyska¢ maksymalny przeptyw.

Wyjmowanie worka zbiorczego

N OSTRZEZENIE
Ruch wirnikéw wentylatora i fopat mulczujgcych
Rany ciete
Nosié rekawice ochronne.
Trzymac palce z dala od wentylatora i nozy mulczujg-
cych.
1. Wylgczy¢ urzadzenie.
2. Wyjgc¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw.
3. Wyjaé worek zbiorczy.
Rysunek K
a Zdjgc¢ klapke worka zbiorczego z uchwytu.
b Nacisng¢ adapter w dot.
¢ Zdjg¢ worek zbiorczy z krécca.

Opréznianie worka zbiorczego

N OSTRZEZENIE

Ruch wirnikéw wentylatora i fopat mulczujacych

Rany ciete

Nosié rekawice ochronne.

Trzymac palce z dala od wentylatora i nozy mulczujg-

cych.

1. Wylgczy¢ urzadzenie.

2. Wyja¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatorow.

3. Wyjmowanie worka zbiorczego, patrz rozdziat Wyj-
mowanie worka zbiorczego.

4. Otworzy¢ zamek worka i oprozni¢ zawartose.
Rysunek L

Wyjmowanie zestawu akumulatoréow
Wskazéwka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac
zestaw akumulatoréw z urzadzenia i zabezpieczy¢ go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowofane.
1. Pociagna¢ przycisk odblokowania zestawu akumu-
latoréw w kierunku zestawu.
Rysunek M
2. Nacisng¢ przycisk odblokowania zestawu akumula-
toréw, aby odblokowac zestaw.
3. Wyjac¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia.

Zakonczenie pracy
1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia (patrz
rozdziat Wyjmowanie zestawu akumulatoréw).
2. Oczysci¢ urzgdzenie (patrz rozdziat Czyszczenie
urzadzenia).

Transport i skladowanie

1. Wylgczy¢ urzadzenie.

2. Wyjgc¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw.

3. Wyjmowanie worka zbiorczego, patrz rozdziat Wyj-
mowanie worka zbiorczego.

4. Wyjac rure ssaca.
Rysunek N
a Przykrecié sSrube mocujacy rury ssacej.
b Wykreci¢ $rube mocujaca rury ssacej.
¢ Maksymalnie wyciggna¢ trzpien blokujacy obu-

dowy silnika.
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AN OSTRZEZENIE
Ruch wirnikéw wentylatora i fopat mulczujacych
Rany cigte
Nosic¢ rekawice ochronne.
Trzymac palce z dala od wentylatora i nozy mulczujg-
cych.

d Wymontowaé gérng rure dmuchawy i rure ssgca

z obudowy silnika.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie urzadzenia

AN OSTRZEZENIE

Niekontrolowany rozruch

Niebezpieczenistwo odniesienia obrazen

Wyjgc¢ akumulator z urzgdzenia na czas przerw i przed
wykonaniem wszelkich czynno$ci konserwacyjnych
oraz pielegnacyjnych.

UWAGA

Nieprawidfowe czyszczenie

Uszkodzenie urzgdzenia

Czysci¢ urzadzenie wilgotng Sciereczkg.

Nie stosowac $rodkéw czyszczgcych zawierajgcych

rozpuszczalniki.

Nie zanurzac urzgdzenia w wodzie.

Nie czysci¢ urzgdzenia wodg z weza ani strumieniem

wody pod ci$nieniem.

1. Wytgczy¢ urzadzenie.

2. Wyija¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).

3. Oczysci¢ powierzchnig urzagdzenia migkka, suchg
szmatka lub szczotka.
Rysunek O

Usuwanie zatoru
Wskazéwka
Nie probowac wyjmowac wentylatora ani ostrzy mulczu-
Jacych. Jesdli wymagane jest usunigcie nozy mulczujg-
cych lub wentylatora, skontaktowac sig z
autoryzowanym przedstawicielem serwisu.

AN OSTRZEZENIE

Ruch wirnikéw wentylatora i fopat mulczujgcych

Rany ciete

Nosic rekawice ochronne.

Trzymac palce z dala od wentylatora i nozy mulczujg-

cych.

1. Wytgczy¢ urzadzenie.

2. Wyjgc¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Wyjmo-

wanie zestawu akumulatoréw.
3. Wyjmowanie worka zbiorczego, patrz rozdziat Wyj-
mowanie worka zbiorczego.

4. Zdemontowaé gorng rure wydmuchowsg i ssgca.

Rysunek N

a Przykrecié sSrube mocujacy rury ssacej.

b Wykreci¢ srube mocujgca rury ssacej.

¢ Maksymalnie wyciagngc trzpien blokujgcy obu-
dowy silnika.

d Wymontowac¢ gérna rure dmuchawy i rure ssgca
z obudowy silnika.

Jesli to konieczne, usung¢ zator z rury.

Jesli to konieczne, usung¢ zator z adapter.

Jesli to konieczne, usung¢ zator z krécca.

Oczysci¢ otwory w obudowie silnika.

® N O

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajac z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sig¢ pojemnos$¢ zestawu
akumulatoréw, mimo odpowiedniej konserwacji, dlatego
nawet po catkowitym natadowaniu nie mozna osiggngc¢
maksymalnego poziomu natadowania. Nie oznacza to
usterki.

Btad Przyczyna

Sposob usunigcia

Urzadzenie nie wiacza
sie. wo zatozony.

Zestaw akumulatorowy nie jest prawidto-|® Wsung¢ zestaw akumulatorowy do uchwy-

tu az do zablokowania.

Zestaw akumulatorowy jest roztadowany.

Natadowac¢ zestaw akumulatorowy.

Zestaw akumulatorowy jest uszkodzony.

Wymieni¢ zestaw akumulatorowy.

Urzadzenie nie wiacza
sie wat sig¢ podczas montazu.

Wyltacznik bezpieczenstwa nie aktywo-

=

Ponownie wkreci¢ srube mocujaca na
rurze ssacej.

2. Dokre¢ srube mocujgca rury ssacej, az
ustyszysz kliknigcie.

Zadziatat wytacznik bezpieczenstwa.

Urzadzenie zatrzymuje
sie w trakcie pracy.

Akumulator jest przegrzany.

® Przerwac prace i poczekaé, az temperatu-
ra akumulatora znajdzie si¢ w normalnym
zakresie.

Silnik jest przegrzany.

® Przerwac praceg i poczekaé, az silnik wy-
chtodzi sie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowac
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Dane techniczne

BLV 18-
200
Wydajnos¢ urzadzenia
Napigcie nominalne \% 18
Srednia predkos$é powietrza dmu- km/h 152,9 +/-
chawy akumulatorowej 10 %
Srednia predkos¢ powietrza dmu- km/h 186,7 +/-
chawy akumulatorowej w trybie 10 %
turbo
Maksymalna teoretyczna pred-  km/h 186,7 +/
kos$¢ powietrza dmuchawy aku- -10 %
mulatorowej
Maksymalna teoretyczna pred-  km/h 262,9 +/
kos$¢ powietrza dmuchawy aku- -10 %
mulatorowej w trybie turbo
Srednia predkos$é powietrza aku- km/h 112,7 +/-
mulatorowego urzgdzenia ssgce- 10 %
go
Srednia predkos¢ powietrza aku-  km/h 135,2 +/-
mulatorowego urzgdzenia ssgce- 10 %
go w trybie turbo
Maksymalna teoretyczna pred-  km/h 138,4 +/
kos$¢ powietrza akumulatorowego -10 %
urzadzenia ssacego
Maksymalna teoretyczna pred-  km/h 162,6 +/
ko$¢ powietrza akumulatorowego -10 %
urzadzenia ssgcego w trybie turbo
Wspétczynnik mulczowania 10:1
Pojemnos$é worka | 45
Wymiary i masa
Masa (bez zestawu akumulato- kg 3,5
réw)
Dt. x szer. x wys. mm 1243 x
171 x
376

Wartosci okreslone zgodnie z norma EN 50636-2-
100

Poziom ci$nienia akustycznego  dB(A) 87,6
Lpa Dmuchawa bezprzewodowa

Poziom ciénienia akustycznego  dB(A) 90,8
Lpa Odkurzacz bezprzewodowy

Niepewnos¢ pomiaru Kpa dB(A) 3,0

Poziom mocy akustycznej Lyya + dB(A) 107
niepewnos¢ pomiaru Kyya

Catkowita wielko$¢ wibracji dmu- m/s2 3,0
chawy bezprzewodowej
Catkowita wielko$¢ wibracji odku- m/s2 3,5

rzacza bezprzewodowego

Niepewnos$¢ pomiaru K m/s2 1,5

Zmiany techniczne zastrzezone.
Wartos¢ drgan
AN OSTRZEZENIE

Podana warto$¢ drgan zostata zmierzona przy uzyciu
standardowej metody testowej i moze by¢ wykorzysty-
wana do poréwnywania urzgdzen.

Podang warto$¢ drgant mozna wykorzystac do wstegpnej
oceny obcigzenia.

W zalezno$ci od sposobu uzytkowania urzgdzenia emi-
sja drgan podczas uzywania urzgdzenia w danym mo-
mencie moze odbiegac od podanej wartosci catkowitej.

Urzadzenia, w ktorych drgania o wartosci > 2,5 m/s?
przenoszone sg przez konczyny gorne (patrz
rozdziat Dane techniczne w instrukcji obstugi)

AN OSTROZNIE « Wielogodzinne, nieprzerwa-
ne uzywanie urzgdzenia moze prowadzi¢ do uczucia
sztywnienia koniczyn. e Dla ochrony dfoni nalezy nosi¢
ciepte rekawice. ® Robic regularne przerwy w pracy.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzglgdem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Akumulatorowa dmuchawa ssaca

Typ: 1.444-10x.x

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2000/14/WE (+2005/88/WE)

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE i zmieniona przez 2005/88/WE
Zatgcznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)
Zmierzony:105

Gwarantowany:107

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaznienia zarzgdu

przedsiebiorstwa.
W (esec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.09.2018
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A I!I | cititi aceste indicatii privind siguranta,

- aceste instructiuni originale, indicatiile
privind siguranta anexate setului de acumulatori si in-
structiunile originale anexate setului de acumulatori/in-
carcatorului standard. Respectati aceste instructiuni.
Pastrati manualele pentru viitoarele utilizari sau pentru
viitorul posesor.

Tn afara de indicatiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in considerare si prevederile gene-
rale privind protectia muncii si prevenirea accidentelor

de munca, emise de organele legislative.

Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibild situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii de siguranta generale

A\ PERICOL e Accidentari grave din cauza lipsei
de concentrare in timpul lucrului. Nu utilizati aparatul
dacéa sunteti sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor sau daca sunteti obosit.

AN\ AVERTIZARE . cititi toate indicatiile de
siguranta si instructiunile. Nerespectarea indicatiilor
de sigurantd si a instructiunilor poate provoca electrocu-
tare si/sau réniri grave. Pastrati toate indicatiile de si-
guranta si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare. e Aparatul nu este destinat pentru utilizarea de
cétre copii sau persoane cu abilitéti fizice, senzoriale ori
mentale reduse, sau persoane care nu cunosc aceste

instructiuni. Reglementarile locale pot restrictiona vér-
sta operatorului.  Asigurati-va cd toate dispozitivele de
protectie si manerele sunt fixate in siguranta si se afla
in stare buna. e Inainte de operare, asigurati-va cé apa-
ratul, toate elementele de operare si dispozitivele de si-
guranta functioneazé corespunzétor. e Nu operati
niciodata aparatul dacad comutatorul de pornire / oprire
de pe méner nu este pornit sau oprit in mod corespun-
zétor. e Inainte de fiecare utilizare, verificati deteriora-
rea carcasei. ® Inlocuiti piesele cu locasul uzat sau
deteriorat, pentru a mentine echilibrul. e Tineti copiii si
alte persoane la distantd de zona de lucru, in timpul uti-
lizérii aparatului. ® Asigurati-va cé nu exista depuneri pe
orificiile de aerisire. ® Obiectele pot fi suflate de fluxul
de aer pe o distanta considerabila. Inainte de utilizare,
inspectati temeinic dacéa in zona de lucru existéa obiecte
precum pietre, sticld spartd, cuie, sdrma sau fire si, la
nevoie, indepdrtati-le. ® Riscul de ranire din cauza ma-
terialului evacuat. Nu utilizati aparatul pe suprafete pa-
vate sau pietris. e Utilizati aparatul numai pe o suprafata
fermd, nivelata si in pozitia recomandata.

AN PRECAU :”E o Familiarizati-va cu elemente-
le de operare si cu utilizarea corespunzétoare a apara-
tului. e Purtati o protectie auditivd completa atunci cdnd
utilizati aparatul. Aparatul este extrem de zgomotos gi
poate provoca leziuni permanente ale auzului daca nu
respectati cu strictete instructiunile privind expunerea,
reducerea zgomotului si protectia auditiva. e Purtati
ochelari cu protectie completa atunci cand utilizati apa-
ratul. Producétorul recomanda insistent s& purtati o
mascd de fatd completd sau ochelari de protectie com-
plet inchisi. Ochelarii normali sau ochelarii de soare nu
oferd protectie impotriva obiectelor proiectate. e Pericol
de rénire in cazul in care hainele largi, parul sau bijute-
riile sunt prinse in admisia de aer a aparatului. Legati
pérul lung deasupra nivelului umarului. e In timpul lucru-
lui, purtati pantaloni lungi, grei, incaltaminte de protectie
si manusi fixe. Nu lucrati cu picioarele goale. Nu purtati
bijuterii, sandale sau pantaloni scurti.

ATEN:”E e Operatorul aparatului este responsabil
pentru accidentele cu alte persoane sau bunurile aces-
tora.

Indica;ie o In unele regiuni, reglementérile pot limi-
ta utilizarea acestui aparat. Consultati autoritatile locale.
e Etichetele de avertizare deteriorate sau ilizibile de pe
aparat trebuie inlocuite de catre serviciul autorizat pen-
tru clienti. e Inainte de a utiliza suflanta cu acumulator,

curatati murddria cu grebla si métura.

Operare in siguranta

A PERI COL e« se interzice functionarea in zone

cu pericol de explozie.

N\ AVERTIZARE . Pastrati o distantd minimé&
de 15 m fatd de persoane si animale. Opriti aparatul
atunci cand o persoand intra in aceasta zona. e Tineti
fata si corpul departe de portul de alimentare. @ Camera
de alimentare trebuie sé fie goald inainte de a porni
aparatul. ¢ Nu mentineti mainile sau alte parti ale corpu-
lui in camera de alimentare, jgheab sau in apropierea
altor componente mobile. e Nu utilizati aparatul dacéa
exista pericolul de descarcari electrice. ® Aveli nevoie
de o vedere fara obstacole asupra zonei de lucru, pen-
tru a detecta pericolele potentiale. Utilizati aparatul nu-
mai in conditii bune de lumina. e In timpul lucrului cu
aparatul, deplasati-vd mergand, nu alergédnd. Nu mer-
geti inapoi. Evitati o postura corporald nefireascd, asi-
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gurati-va o pozitie fixa, stabilé si pastrati-va echilibrul tot

timpul. e Nu utilizati niciodata aparatul cu dispozitive de

protectie defecte sau cu dispozitive de siguranta lipsa,

de ex. cosul colector pentru resturi montat. e Opriti ime-

diat aparatul si verificati daca prezinta daune sau iden-

tificati cauza vibratiei, daca aparatul a cdzut, a fost lovit

sau vibreaza anormal. Reparati daunele prin interme-

diul unui serviciu de relatii cu clientii autorizat sau inlo-

cuiti aparatul. e In caz de accident sau defectiune, opriti

imediat aparatul si scoateti setul de acumulatori. Este

posibil ca aparatul sé nu fie pus in functiune pana cand

nu a fost verificat de un centru de service autorizat.

e Pericol de rénire de componentele rotative. Opriti mo-

torul, scoateti setul de acumulatori si asigurati-va cé

toate componentele mobile sunt oprite complet:

e jnainte de a ldasa aparatul nesupravegheat.

e inainte de a indepérta blocajele sau de a curéata tu-
bul.

e inainte de a verifica aparatul dupa ce a fost lovit de
un obiect strain.

e inainte de verificarea, intretinerea si efectuarea de
lucrari la aparat.

AN PRECAU TIE e Functionarea unor instrumen-
te similare in imprejurimi creste riscul de deteriorare a
auzului si probabilitatea de a evita pericolele potentiale,
de ex. persoanele care intré in zona de lucru. e Nu efec-
tuati modificari la nivelul aparatului si utilizati doar acce-
sorii si piese de schimb recomandate de producator.

Indicatie e Utiiizati aparatul numai la ore rezonabi-
le. V& rugam sa respectati si prevederile si reglementa-
rile locale. In caz de utilizare dimineata devreme sau
seara tarziu, alte persoane pot fi deranjate.

Utilizarea in siguranta a suflantei cu acumulator

AN PRECAU TIE e Pericol pentru sanétate din
cauza inhalarii de praf. In timpul lucrului cu aparatul,
purtati protectie respiratorie. # Umeziti suprafetele pra-
fuite pentru a reduce depunerile de praf. e Nu utilizati
aparatul in apropierea unei ferestre deschise. ® Nu in-
dreptati niciodata duza suflantei cdtre oameni sau ani-
male.

ATEN TIE e Deterioréri la nivelul aparatului atunci
cénd resturile sunt aspirate in admisia de aer. Nu age-
zati suflanta pe resturi libere sau in apropierea acesto-
ra. ® Nu introduceti niciodata obiecte in tuburile
suflantei.

Indicatie e Folositi extensia duzei, astfel incét fluxul
de aer sé poata fi aproape de sol si sa functioneze efi-
cient.

Functionarea sigura a aspiratorului cu acumulator

N AVERTIZARE e« Pericol de rénire dacé su-
flanta cu aspirator in regim de aspiratie este utilizata nu-
mai cu tubul de aspirare superior. Inainte de prima
utilizare, trebuie sa conectati intre ele tubul de aspirare
superior si inferior. ® Pericol de accidentare din cauza
resturilor care zboard. Nu folositi niciodata aspiratorul
cu acumulator f&ra sacul de colectare montat. Inainte de
operare, asigurati-va ca sacul de colectare este in stare
bund si complet inchis. e Pericol de rénire si defectiuni
ale aparatului. Nu aspirati obiecte ascutite sau mai mari,
de ex. cioburi, pietre, sticle, cutii sau piese metalice, cu
aparatul. e Foc in sacul de colectare. Nu aspirati obiec-
te care ard sau incandescente, de ex. tigdri, cenusa de
la seminee sau grétare. e Leziuni grave din cauza lame-
lor rotative ale rotorului. Pastrati partile corpului la dis-
tantd de componentele rotative. Opriti motorul si

agsteptali s& se opreasca rotirea lamelor inainte de des-
chiderea clapetei de aspirare, de atasarea/inlocuirea tu-
burilor sau deschiderea sau scoaterea sacului de
colectare. o Inainte de a indeparta blocajul, opriti moto-
rul, scoateti setul de acumulatori si asigurati-va ca toate
componentele mobile sunt oprite complet.

ATEN :”E ® Blocarea tubului de aspirare. Nu tineti
tubul de aspirare direct in cosul cu resturi. Mutati apara-
tul dintr-o parte in alta la exteriorul materialului aspirat.
o Mentineti motorul mai sus decét capéatul de admisie al
tubului de aspirare. ® Acumularea materialului din ma-
terialul care iese din orificiul de aspiratie. Asigurati-va
cd nu se acumuleaza niciun material in zona de curge-
re.

Transportul si depozitarea in siguranta

N AVERTIZARE . Opriti aparatul, Idsati-I s& se
rdceasca si scoateti setu de acumulatori inainte de a-I
depozita sau transporta.

AN PRECAU TIE ® Pericol de rénire si defectiuni
ale aparatului. In timpul transportului, asigurati aparatul
impotriva deplasarii sau caderii.

ATEN TIE o indepartati orice obiecte straine de pe
aparat, inainte de a-I transporta sau depozita. e Depo-
zitati aparatul intr-un loc uscat si bine aerisit, care nu
permite accesul copiilor. Tineti aparatul departe de sub-
stante corozive, cum ar fi produsele chimice pentru gra-
ding. e Nu depozitati aparatul in aer liber.

intretinerea si ingrijirea in siguranta

N AVERTIZARE . Opriti motorul, asigurati-va
cd toate componentele mobile sunt oprite complet si in-
departati setul de acumulatori inainte de a inspecta, cu-
réta sau repara aparatul. e Lucrérile de service si
intretinere pentru acest aparat necesita ingrijiri si cu-
nostinte speciale si pot fi efectuate numai de personal
de specialitate calificat corespunzétor. Duceti aparatul
la un centru de service autorizat pentru intretinere.

o Asigurati-va ca aparatul in afld in stare sigura de func-
tionare, verificand la intervale regulate dacé bolturile, pi-
ulitele si suruburile sunt bine stranse.  Inainte de a
indeparta blocajul, opriti motorul, scoateti setul de acu-
mulatori si asigurati-va céd toate componentele mobile
sunt oprite complet.

AN PRECAUTIE e utilizati numai piese de
schimb, accesorii si ajutaje aprobate de producétor.
Piesele de schimb originale, accesoriile originale si aju-
tajele originale asigura functionarea in siguranta si fara
avarii a aparatului.

ATEN TIE o Curdtati produsul cu o laveta moale si
uscata dupd fiecare utilizare.

Indica;‘ie o Efectuati numai reglajele si reparatiile
descrise in aceste instructiuni de utilizare. Contactati
serviciul autorizat pentru clienti pentru reparatii supli-
mentare. ® Dispuneli inlocuirea etichetelor autocolante
deteriorate sau ilizibile intr-un centru de service autori-
zat.

Riscuri reziduale

AN AVERTIZARE
e Chiar daca aparatul este utilizat in conformitate cu ce-
le specificate, existd anumite riscuri reziduale. Urma-
toarele pericole apar in urma utilizarii aparatului:
o Vibratiile pot cauza accidentéri. Pentru fiecare tip de
lucrare, utilizati unealta potrivitd, manerele prevazu-
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te si setati cea mai micé viteza necesara pentru a fi-
naliza activitatea.

e Zgomotul poate cauza deteriorari ale auzului. Pur-
tati protectie auditiva si limitati expunerea.

e Leziuni cauzate de obiecte proiectate care pot iesi
din tubul de suflare din cauza presiunii aerului, daca
punga de colectare nu este bine fixata sau este de-
teriorata.

e Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

Diminuarea riscurilor

AN PRECAUTIE

e Din cauza vibratiilor, utilizarea aparatului pe o perioa-
da indelungaté poate duce la deteriorarea circulatiei
sanguine in zona mainilor. Nu se poate stabili o dura-
ta de utilizare general valabila, deoarece aceasta es-
te influentatad de mai multi factori:

e Predispozitia fiecarei persoane la o circulatie sangu-
ind deficitara (degete de multe ori reci, furnicaturi la
nivelul degetelor)

e Temperaturd ambianta scazuta. Pentru a va proteja
mainile purtati manusi calduroase.

e Prinderea bine a aparatului obstructioneaza circula-
tia sanguina.

e Operarea in mod continuu este mai ddunétoare de-
céat operarea cu pauze.

La utilizarea in mod regulat, pe termen lung a apara-
tului si la reaparitia simptomelor, ca de ex. furnicaturi
la nivelul degetelor, degete reci, trebuie s consultati
un medic.

Utilizarea conform destinatiei
AN AVERTIZARE

Aparatul nu este destinat pentru utilizarea de cétre copii
sau persoane cu abilitéti fizice, senzoriale ori mentale
reduse, sau persoane care nu cunosc aceste instructi-
uni.

e Aparatul este prevazut doar pentru utilizarea in aer
liber.

e Aparatul poate fi utilizat doar intr-un mediu uscat, bi-
ne luminat.

e Aparatul este proiectat pentru suflarea si aspirarea
resturilor usoare, precum frunzele, iarba si alte de-
seuri de gradina.

e Aparatul este utilizat pentru a aspira, toca si depozi-
ta murdaria si frunzele in punga de colectare.

Orice alta utilizare, de ex. aspirarea apei sau a altor li-

chide, este interzisa.

Protectia mediului

Oy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Dispozitive de siguranta
N PRECAUTIE

Dispozitive de siguranta care lipsesc sau care au
fost modificate

Dispozitivele de siguranta au drept scop protectia dvs.
Nu modificati si nu ignorati niciodaté dispozitivele de si-
guranta.

Comutator de siguranta

Comutatorul de siguranta este actionat de surubul de fi-
xare al tubului de aspirare. Se asigura ca aparatul poate
fi pus in functiune numai cu tubul de aspirare montat.

Simboluri pe aparat

II nainte de punerea in functiune, cititi in-
A -l structiunile de utilizare si toate indicatiile

de siguranta.

n timpul lucrului cu aparatul, purtati
ochelari de protectie si protectie auditiva
adecvata.

Nu utilizati aparatul pe ploaie sau in con-
ditii de umezeala.

Pericol cauzat de obiecte aruncate. Ti-
neti spectatorii departe de zona de lucru.

Roti ventilator rotative. Tineti mainile si
picioarele departe de deschideri in timp
ce aparatul este in functiune.

Nivelul de presiune sonora garantat
mentionat pe eticheta este 107 dB.

) Lwa

107

m Purtati: Tnchidere rapida

‘@ Regim de aspirare
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Regim de suflare

=)

Descrierea aparatului

Tn aceste instructiuni de utilizare se prezint4 echiparea
maxima. In functie de model, exist4 diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Figura, consultati paginile grafice

Figura A

(1) Curea de tras

(2) Role de ghidare

@ Teava de aspirare inferioara
(® Tub de suflare

@ Buton de deblocare a setului de acumulatori

(8) Placuti cu caracteristici

(7) Carcasa motor

Stift de blocare carcasa motor

@ Tub de suflare si teava de aspirare superioare
Surub de fixare teava de aspirare

(@) Maner frontal

@ Ochet pentru curea de tras

(i3 Buton Turbo Boost

Reglare turatie
(5 Maner posterior
Comutator aparat

@ Selector mod de suflare/aspirare

Stut

Adaptor sac de colectare
Sac de colectare
@ *Set de acumulatori, putere baterie 18 V

@ Incércator pentru incarcare rapidd Battery Power
18V

* optional

Set de acumulatori

Aparatul poate fi utilizat cu un set de acumulatori Putere
baterie Karcher 18 V.

Montaj suflanta/aspirator

AN AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza aparatului montat in-

complet

Deserviti aparatul doar atunci cand este complet montat

si functional.

1. Tmpingeti maneta in jos si fixati tubul de suflare in
adaptorul rolelor de ghidare in pozitia dorita.
Figura B

2. Fixati adaptorul tubului de aspirare inferior in supor-
tul tubului de suflare.

Figura C

3. Introduceti tubul de aspirare inferior in tubul de su-
flare si aspirare superior.

Figura D

4. Montati carcasa motorului.

Figura E

a Trageti cat mai mult posibil stiftul de siguranta al
carcasei motorului.

b Introduceti tubul de suflare si aspirare in carcasa
motorului.

¢ Introduceti stiftul de blocare al carcasei motorului
si verificati daca acesta este asezat corect in sis-
temul de prindere.

d Introduceti surubul de fixare al tubului de aspirare
si strangeti-l pana cand se produce un sunet de
clic.

Comutatorul de siguranta s-a declansat.
5. Montarea sacului de colectare, vezi capitolul Mon-
tarea sacului de colectare.
6. Atasati cureaua de transport la urechea de pe ma-
ner, vezi capitolul Suspendarea curelei de trans-
port.

Montarea sacului de colectare
1. Montati sacul de colectare.
Figura F
a Agatati clema sacului de colectare in ochiul de pe
tubul de suflare si aspirare superior.
b Trageti sacul de colectare pe adaptor peste stut.
¢ Fixati adaptorul in loc.

Suspendarea curelei de transport
1. Agatati cureaua de transport in urechea de pe ma-
ner, asigurandu-va ca inchiderea rapida este acce-
sibila Tn orice moment.
Figura G

Operarea

AN AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza aparatului montat in-
complet

Deserviti aparatul doar atunci cand este complet montat
si functional.

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare din cauza obiectelor proiec-
tate

In timpul tuturor lucrarilor la aparat, purtati ochelari de
protectie si manusi de protectie corespunzatoare.

Elemente de operare

Suflanta cu acumulator are urmatoarele elemente de

operare:

e O maneta pentru reglarea turatiei, pentru reglarea
continua a vitezei fluxului de aer.

e Un buton Turbo Boost pentru a maximiza viteza ae-
rului setata cu reglarea turatiei.

e O maneta selector pentru a comuta intre modurile
de suflare si aspirare.

Montarea acumulatului

ATENTIE

Contacte murdare

Deterioréri ale aparatului si acumulatorului

Inainte de montare, verificati suportul acumulatorului si

contactele cu privire la murdérie si, daca este cazul, cu-

ratati-le.

Figura H

1. Tmpingeti acumulatorul in suport, pan& cand se incli-
cheteaza cu un sunet.
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Pornirea aparatului (mod de aspirare)

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire din partea componentelor proiec-
tate gi leziuni ale auzului din cauza zgomotului
Purtati atat ochelari de protectie, cét si protectie auditi-
va.
AN AVERTIZARE
Pericol de ranire din cauza pierderii controlului
Tineti intotdeauna aparatul cu ambele maini, de méne-
rele prevazute.
1. Montarea setului de acumulatori, vezi capitolul Mon-
tarea acumulatului.
2. Puneti in functiune aparatul.
Figural
a Setati maneta selector la modul de aspirare.
b Apésati comutatorul aparatului.
Aparatul porneste.
¢ Utilizati reglarea turatiei pentru a regla intensita-
tea fluxului de aer.
d Daca este necesar, apasati butonul Turbo Boost
pentru debit maxim.

Pornirea aparatului (mod suflanta)

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire din partea componentelor proiec-
tate si leziuni ale auzului din cauza zgomotului
Purtati atat ochelari de protectie, cat si protectie auditi-
Va.
N\ AVERTIZARE
Pericol de ranire din cauza pierderii controlului
Tineti intotdeauna aparatul cu ambele méaini, de mane-
rele prevazute.
1. Montarea setului de acumulatori, vezi capitolul Mon-
tarea acumulatului.
2. Puneti in functiune aparatul.
Figura J
a Setati maneta selector la modul suflanta.
b Apasati comutatorul aparatului.
Aparatul porneste.
c Utilizati reglarea turatiei pentru a regla intensita-
tea fluxului de aer.
d Daca este necesar, apasati butonul Turbo Boost
pentru debit maxim.

Scoaterea sacului de colectare

AN AVERTIZARE
Migcarea rotilor de ventilator si a cutitului de mulci-
re
Leziuni produse prin taiere
Purtati manusi de protectie.
Tine-ti degetele la distanta de ventilator si de cutitele de
mulcire.
1. Opriti aparatul.
2. Scoaterea setului de acumulatori, vezi capitolul In-
depdrtarea setului de acumulatori.
3. Scoateti sacul de colectare.
Figura K
a Scoateti clema sacului de colectare din ochi.
b Apasati adaptorul in jos.
c Trageti sacul de colectare de pe stut.

Golirea sacului de colectare

AN AVERTIZARE

Misgcarea rotilor de ventilator si a cutitului de mulci-
re

Leziuni produse prin téiere

Purtati ménusi de protectie.

Tine-ti degetele la distanta de ventilator si de cutitele de

mulcire.

1. Opriti aparatul.

2. Scoaterea setului de acumulatori, vezi capitolul In-
depaértarea setului de acumulatori.

3. Scoaterea sacului de colectare, vezi capitolul Scoa-
terea sacului de colectare.

4. Deschideti fermoarul de la sacul de colectare si go-
liti continutul.
Figura L

Indepartarea setului de acumulatori
Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
indepartati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
Impotriva utilizarii neautorizate.
1. Trageti butonul de deblocare a setului de acumula-
tori in directia setului de acumulatori.
Figura M
2. Apasati butonul de deblocare a setului de acumula-
tori, pentru a debloca setul de acumulatori.
3. Scoateti setul de acumulatori din aparat.

Finalizarea functionarii
1. Tndepértati setul de acumulatori din aparat (vezi ca-
pitolul Indepértarea setului de acumulatori).
2. Curatati aparatul (vezi capitolul Curédtarea aparatu-
lui).

Transport si depozitare

1. Opriti aparatul.

2. Indepartarea setului de acumulatori, vezi capitolul
Indepartarea setului de acumulatori.

3. Scoaterea sacului de colectare, vezi capitolul Scoa-
terea sacului de colectare.

4. Scoateti tubul de aspirare.
Figura N
a Insurubati surubul de fixare al tubului de aspirare.
b Scoateti surubul de fixare al tubului de aspirare.
¢ Trageti cat mai mult posibil stiftul de siguranta al

carcasei motorului.

AN AVERTIZARE
Miscarea rotilor de ventilator si a cutitului de mulci-
re
Leziuni produse prin taiere
Purtati ménusi de protectie.
Tine-ti degetele la distanta de ventilator si de cutitele de
mulcire.
d Scoateti tubul de suflare si aspirare superior din
carcasa motorului.

Ingrijirea si intretinerea

Curatarea aparatului

AN AVERTIZARE

Pornire necontrolata

Pericol de ranire

Scoateti acumulatorul din aparat, in pauzele de lucru si
inainte de lucrarile de intretinere si de ingrijire.

ATENTIE

Curatare incorecta

Defectiuni ale aparatului

Curétati aparatul cu o laveta umeda.

Nu folositi agenti de curétare pe bazé de solventi.

Nu scufundati aparatul in apa.

Nu curétati aparatul cu jet de apd prin furtun sau jet de
apd de inalta presiune.
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1. Opriti aparatul.

2. Indepartati setul de acumulatori (vezi capitolul /nde-
pértarea setului de acumulatori).

3. Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, us-
cata sau cu o perie.
Figura O

Eliminare blocajului
Indicatie
Nu incercati sé indepértati ventilatorul sau cutitul de
mulcire. Dacé este necesara indepartarea cutitului de
mulcire sau a ventilatorului, contactati un centru de ser-
vice autorizat.

AN AVERTIZARE

Migcarea rotilor de ventilator si a cutitului de mulci-
re

Leziuni produse prin taiere

Purtati manusi de protectie.

Tine-ti degetele la distanta de ventilator si de cutitele de
mulcire.

-

Opriti aparatul.
2. Indepartarea setului de acumulatori, vezi capitolul
Indepartarea setului de acumulatori.
3. Scoaterea sacului de colectare, vezi capitolul Scoa-
terea sacului de colectare.
4. Scoateti tubul de suflare si aspirare superior.
Figura N
a Insurubati surubul de fixare al tubului de aspirare.
b Scoateti surubul de fixare al tubului de aspirare.
¢ Trageti cat mai mult posibil stiftul de siguranta al
carcasei motorului.
d Scoateti tubul de suflare si aspirare superior din
carcasa motorului.
5. Daca este necesar, indepartati un blocaj al tuburilor.
6. Daca este necesar, indepartati un blocaj al adapto-
rului.
7. Daca este necesar, indepartati un blocaj al stutului.
8. Curatati deschiderile carcasei motorului.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubii sau de defectiuni nementionate,
va rugam sa va adresati centrului de service autorizat.

Odata cu timpul, capacitatea setului de acumulatori va
putea fi atinsa o durata de functionare completa la sta-
rea de incarcare completa. Acest lucru nu reprezinta o
defectiune.

Eroare Cauza

Remediere

Aparatul nu porneste
rect.

Setul de acumulatori nu este introdus co-|/® Tmpingeti setul de acumulatori in suport pa-

na cand se inclicheteaza.

Setul de acumulatori este gol.

® Incércati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori este defect. ® Tnlocuiti setul de acumulatori.

n timpul asamblarii.

Comutatorul de siguranta nu a declangat

=

nsurubatj inca o daté surubul de fixare pe
tubul de aspirare.

2. Strangeti surubul de fixare al tubului de as-
pirare pana cand se aude un sunet de clic.
Comutatorul de siguranta a declansat.

Aparatul se opreste in
timpul functionarii

Acumulatorul este supraincalzit

® Opriti lucrul si asteptati pana cand tempe-
ratura acumulatorului revine la intervalul

normal.
Motorul este supraincalzit ® Intrerupeti lucrul si I&sati motorul s3 se ra-
ceasca.
Date tehnice

in fiecare tar4 sunt valabile conditiile de garantie publi-

cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu- BLV 18-

ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada 200

de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri- Date privind puterea aparatului

catie sau de. material, vorlfi remediate _grr:ltuit. Pgntru a Tensiune nominald v 18

putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta —— -

de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni- V'te{a medie aer acumulator su-  km/h 1520!9 +-

tate de service autorizata. flanta 10 %

(Pentru adresa, consultati pagina din spate) Vitez& medie aer mod turbo acu- km/h 186,7 +/-
mulator suflanta 10 %
Viteza teoreticd maxima aer acu- km/h 186,7 +/
mulator suflanta -10 %
Viteza teoreticd maxima aer mod km/h 262,9 +/
turbo acumulator suflanta -10%
Viteza medie aer acumulator aspi- km/h 112,7 +/-
rator 10 %
Viteza medie aer mod turbo acu- km/h 135,2 +/-
mulator aspirator 10 %
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BLV 18-
200
Viteza teoretica maxima aer acu- km/h 138,4 +/
mulator aspirator -10 %
Viteza teoreticd maxima aer mod km/h 162,6 +/
turbo acumulator aspirator -10%
Raport mulcire 10:1
Volum sac de colectare | 45
Dimensiuni si greutati
Greutate (fara set de acumulatori) kg 3,5
Lungime x Latime x Inaltime mm 1243 x
171 x
376
Valori calculate conform EN 50636-2-100
Nivel de zgomot L Suflanta cu  dB(A) 87,6

acumulator

Nivel de zgomot L Aspirator cu  dB(A) 90,8
acumulator

Incertitudine Kpa dB(A) 3,0
Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 107
certitudine Kyya

Valoarea totala a vibratjilor suflan- m/s? 3,0
tei cu acumulator

Valoarea totala a vibratiilor aspira- m/s? 3,5
torului cu acumulator
Incertitudine K m/s? 1,5

Sub rezerva modificarilor tehnice.
Valoarea vibratiilor

AN AVERTIZARE

Valoarea specificata a vibratiilor a fost masurata utili-
zand o metodé standard de testare si poate fi utilizata la
compararea aparatelor.

Valoarea specificata a vibratiilor poate fi utilizaté la eva-
luarea preliminara a sarcinii.

In functie de modul in care este utilizat aparatul, emisia
de vibratii in timpul utiliz&rii curente a aparatului poate
sd difere de valoarea totalad specificata.

Aparate cu valoare a vibratiei mana-brat de > 2,5 m/
s? (vezi capitolul Date tehnice din Instructiunile de
functionare)

AN PRECAU TIE e Utilizarea continué a aparatu-
lui timp de mai multe ore poate determina senzatia de
amorteald. e Purtati manusi cdlduroase pentru a va pro-
teja mainile. e Faceti pauze de la lucru in mod regulat.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectuérii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Suflanta cu acumulator

Tip: 1.444-10x.x

Directive UE relevante
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Procedura aplicata de evaluare a conformitatii
2000/14/CE si modificat prin 2005/88/CE: Anexa V
Nivel de putere acustica dB(A)

Masurat:105

Garantat:107

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.
Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Tnsarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/09/01
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VSeobecné upozornenia
f Pred prvym pouzitim pristroja si preci-

tajte tieto bezpecnostné pokyny, tento
pbévodny navod na pouzitie, bezpec-
nostné pokyny priloZené k stprave akumulatorov a p6-
vodny navod na pouZitie priloZzeny k suprave
akumulatorov/Standardnej nabijacke. Riadte sa infor-
maciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené. Tieto do-
kumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo pre
nasledujuceho majitefa.
Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku je
nutné zohladfovat aj prislusne platné vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajlce sa prevencie
vzniku nehod.
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Bezpeénostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moéze viest' k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méZze viest' k vecnym Skodam.

VsSeobecné bezpecénostné pokyny

/A NEBEZPECENSTVO e tazké zranenia
nasledkom nekoncentrovanej prace. NepouZivajte pri-
stroj, ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov,
pripadne vtedy, ked’ ste velmi unaveni.

AN VYSTRAHA . Precitajte si vSetky bezpec-
nostné pokyny a instrukcie. NedodrZiavanie bezpec-
nostnych pokynov a prikazov méze spésobit' zasah
elektrickym pridom a/alebo tazké zranenia. VSetky
bezpecnostné pokyny a prikazy si uchovajte pre po-
uZitie v budicnosti. e Tento pristroj nesmu pouzivat
deti a osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nie
su oboznamené s tymito pokynmi. Lokéalne predpisy
moZu urcovat vek oséb, ktoré mézu vykonavat obsluhu
pristroja. e Uistite sa, Ze vsetky ochranné zariadenia a
rukovéte st spravne a bezpecne upevnené a su v dob-
rom stave. e Pred uvedenim do prevadzky sa uistite, Ze
pristroj, vSetky ovladacie prvky a bezpecnostné zaria-
denia spravne funguju. e Pristroj nikdy nepouZivajte, ak
zapinac&/vypinac na rukovéti poriadne nezapina alebo
nevypina pristroj. ® Pred kaZdym pouZzitim skontrolujte,
Ci nie je pristroj poSkodeny. e Pre zachovanie rovnova-
hy opotrebované alebo poSkodené diely vymiefiajte po
celych stpravach. e Deti alebo dalSie osoby sa nesmu
zdrziavat' v pracovnej oblasti, ked’ pouZivate pristroj.

e Ubezpecte sa, Ze na vetracich otvoroch nie su usade-
niny. e Pridom vzduchu sa daju odfukovat predmety
na velké vzdialenosti. Pred pouZitim pristroja dékladne
skontrolujte pracovnu oblast na predmety ako kamene,
rozbité sklo, klince, drét alebo vidkna, a odstrérite tieto
predmety. ® Riziko zranenia sp6sobené vyhodenym
materialom. NepouZivajte pristroj na dlazdenych plo-
chach alebo Strku. e Prevadzkujte pristroj iba na pev-
nom, rovnom podklade a v odporucanej polohe.

AN UPOZORNENIE o 0boznamte sa s oviada-
cimi prvkami a spravnym pouZivanim pristroja. e Pri po-
uzivani pristroja noste kompletnt ochranu sluchu.
Pristroj je mimoriadne hluény a méze spésobit trvalé
poskodenie sluchu, ak nebudete prisne dodrziavat' po-
kyny tykajluce sa expozicie, znizenia hluku a ochrany
sluchu. e Pripouzivani pristroja noste kompletni ochra-
nu zraku. Vyrobca nevyhnutne odporucéa nosit masku
na celu tvar alebo Upine uzavreté ochranné okuliare.
BezZné alebo slnecné neposkytuju ochranu pred vyho-
denymi predmetmi. e Riziko zranenia v pripade, ak bu-
de nasaty volny odev, viasy alebo Sperky vstupnym

vzduchovym otvorom pristroja. DIhé viasy si musite
zopnut do chvosta nad urovriou ramien. e Pocas prac s
pristrojom noste dlhé, hrubé nohavice, odev s dlhymi
rukavmi, pevnu obuv a priliehavé rukavice. Nepracujte
naboso. Nenoste $perky, sandale alebo kratke nohavi-
ce.

POZOR « 0soba obsluhujuca pristroj je zodpoved-
na za nehody s inymi osobami alebo ich viastnictvom.

Upozor nenie « v niektorych regiénoch mézu
predpisy obmedzovat pouZitie tohto pristroja. Nechajte
si poradit miestnymi tradmi. e Zabezpecte vymenu po-
Skodenych alebo necitatelnych vystraznych Stitkov na
pristroji autorizovanym zékaznickym servisom. e Pred
pouZzitim akumulétorového vysavaca odstrafite necisto-
ty pomocou hrabli a metly.

Bezpecna prevadzka

/A NEBEZPECGENSTVO e Prevadzka v ob-

lastiach ohrozenych expléziou je zakazana.

AN VYSTRAHA e Dodrziavajte miniméinu vzdia-
lenost’ 15 m od ludi alebo zvierat. Pristroj zastavte, ked’
niekto vstupi do tejto oblasti. @ UdrZiavajte tvar a telo v
dostatocnej vzdialenosti od privodného otvoru. e Pred
spustenim pristroja sa musite ubezpecit, Ze je privodna
komora prazdna. e Nedavajte ruky alebo iné casti tela
do privodnej komory, $achty na vyhadzovanie odpadu
alebo do blizkosti inych pohyblivych dielov. e Pristroj
nepouZivajte pri hrozbe uderu bleskom. e Na to, aby ste
mohli rozpoznat mozné nebezpecenstva, potrebujete
mat volny vyhlad na pracovni oblast. Pristroj pouZivaj-
te iba pri dobrom osvetleni. e Pocas prace s pristrojom
nebezZte. Nechodte dozadu. Zabrarite abnormalnemu
drZaniu tela, zabezpecdte pevny, bezpecny postoj a stale
udrZiavajte rovnovahu. e Pristroj nikdy nepouZivajte s
poskodenymi ochrannymi zariadeniami alebo bez bez-
pecnostnych zariadeni, ako je napr. namontovany zbe-
rac¢ odpadu. e Okamzite zastavte pristroj a skontrolujte,
¢&i nie je poSkodena, pripadne identifikujte pric¢inu vibra-
cii, ak pristroj spadol, do$lo k narazu do pristroja alebo
nadmerne vibruje. Nechajte opravit $kody autorizova-
nym zakaznickym servisom alebo vymerite pristroj. e V
pripade nehody alebo prevadzkovej poruchy vypnite
pristroj a vyberte stpravu akumulatorov. Pristroj sa ne-
smie opét uviest' do prevadzky skér, nez ho skontroluje
autorizovany zakaznicky servis. e Riziko zranenia na
rotujucich dieloch. Vypnite motor, odoberte stupravu
akumulatorov a uistite sa, Ze vSetky pohyblivé ¢asti su
Uplne zastavené:
e Skoér, nez nechéte pristroj bez dozoru.
e Skér, nez odstranite zablokovanie alebo zacnete
¢istit’ trubicu.
e Skor, nez skontrolujete pristroj po zasahu cudzim
predmetom.
e Pred kontrolou, ¢istenim pristroja alebo vykonava-
nim ¢&innosti na pristroji.
N UPOZORNENIE e prevédzka podobnych
nastrojov v okoli zvySuje riziko po$kodenia sluchu a
pravdepodobnost, Ze nezaregistrujete mozné rizika,
napr. osoby vstupujuce do vasej pracovnej oblasti.
o Nevykonavajte na pristroji Ziadne zmeny a pouZivajte
iba prislusenstvo a nahradné diely odportcané vyrob-
com.
Upozor nenie « PouZzivajte pristroj len v primera-
nom ¢asovom rozsahu. DodrZiavajte pritom tiez miest-
ne predpisy a nariadenia. Ak pracujete skoro rano alebo
neskoro vecer, mézete tym rusit iné osoby.
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Bezpecna prevadzka akumulatorového fukaca

AN UPOZORNENIE e Riziko poskodenia zdra-
via spésobené vdychovanim prachu. Pri vykonavani
¢innosti s pristrojom noste ochrannu dychaciu masku.
e Zaprasené povrchy musite navlhéit, aby ste zniZili za-
taZenie prachom. e Neprevadzkujte pristroj v blizkosti
otvoreného okna. e Nikdy nesmerujte hubicu duchadla
na osoby alebo zvierata.

POZOR e Poskodenie pristroja, ak sa nasava odpad
do vstupného vzduchového otvoru. Neumiestriujte du-
chadlo na odpad alebo do jeho bezprostrednej blizkosti.
e Do trubice duchadla nikdy nevkladajte predmety.

Upoz ornenie e Pouzivajte nadstavec dyzy tak,
aby prudenie vzduchu bolo blizko pri zemi a mohlo efek-
tivne pracovat.

Bezpecna prevadzka akumulatorového vysavaca

AN VYSTRAHA e Riziko zranenia, ak sa pouzZiva
akumulatorovy vysavac v sacom reZime iba s hornou
sacou trubicou. Pred prvym pouZitim musite vzajomne
spojit hornti a dolnu saciu trubicu. ® Nebezpecenstvo
zranenia spésobené lietajucim odpadom. Nikdy nepou-
Zivajte akumulatorovy vysavac bez namontovaného
zberného vaku. Pred zaciatkom prevadzky sa uistite, Ze
Je zberny vak v dobrom stave a Uplne zatvoreny. e Ne-
bezpecenstvo vzniku zraneni a poskodeni pristroja. Ne-
vysavajte pristrojom ostré alebo véacsie predmety, ako
su napr. ¢repy, kamene, flase, plechovky alebo kusy ko-
vu. e Oheri v zbernom vaku. Nevysavajte horiace alebo
Zeravé predmety, ako su napr. cigarety, popol z krbu
alebo grilu. e Tazké zranenia spésobené rotujicimi lo-
patkami ventilatora. UdrZiavajte ¢asti tela v dostatocnej
vzdialenosti od rotujtcich dielov. Vypnite motor a poc-
kajte, kym sa prestanu pred otvorenim sacej klapky,
montazou / vymenou trubic alebo otvorenim, pripadne
odstranenim zberného vaku otacat’ Eepele lopatiek ven-
tilatora. e Viypnite motor, odstréarite supravu akumulato-
rov a uistite sa pred odstranenim zablokovania, Ze
vsetky pohyblivé Casti st uplne zastavené eSte pred-
tym, neZ odstranite zablokovanie.

POZOR e« zabiokovanie sacejtrubice. Nedrzte saciu
trubicu priamo v kope odpadu. Pohybujte pristrojom z
vonkajsej strany vysavaného odpadu zo strany na stra-
nu. e UdrZiavajte motor vy$Sie ako vstupny koniec sacej
trubice. @ Hromadenie materialu sp6sobené opétovnym
unikom materialu zo sacieho otvoru. Uistite sa, Ze v ob-
lasti prudenia nehromadi Ziadny material.

Bezpecna preprava a skladovanie

AN VYSTRAHA. Pristroj pred jeho uskladnenim
alebo prepravou vypnite, nechajte ho vychladnut a vy-
berte z neho supravu akumulatorov.

AN UPOZORNENIE . Nebezpecenstvo vzniku

zraneni a poskodeni pristroja. Pri preprave zaistite pri-
stroj proti pohybu alebo padu.

POZOR e« Pred prepravou alebo uskladnenim pri-
stroja z neho odstréarite vsetky cudzie telesa. e Pristroj
uskladnite na suchom a dobre vetranom mieste, ktoré
nie je pristupné detom. Pristroj uchovavajte mimo koro-
zivnych latok, akymi st napriklad zahradné chemikalie.
® Pristroj neskladujte v exteriéri.

Bezpecna udrzba a staroslivost’
AN VYSTRAHA ¢ Pred kontrolou, ¢istenim alebo

udrzbou pristroja vypnite motor, ubezpecte sa, Ze su

vSetky pohyblivé Casti ipine zastavené, a vyberte
stpravu akumulatorov. e Servisné a Gdrzbarske prace
na tomto pristroji si vyZaduji mimoriadnu starostlivost' a
znalosti a méZe ich vykonavat iba prislusne kvalifikova-
ny personal. Odneste pristroj do autorizovaného zakaz-
nickeho servisu Gdrzbu. e Ubezpecte sa o bezpe¢nom
stave pristroja, v pravidelnych intervaloch skontrolujte,
&i st pevne utiahnuté capy, matice a skrutky. e Vypnite
motor, odstrarite supravu akumulatorov a uistite sa pred
odstranenim zablokovania, Ze vSetky pohyblivé casti su
Uplne zastavené eSte predtym, nez odstranite zabloko-
vanie.

AN UPOZORNENIE « PouZzivajte iba prislu-
Senstvo a nahradné diely schvalené vyrobcom. Origi-
néalne prislusenstvo a originalne nahradné diely
zarucuju bezpecnt a bezporuchovi prevadzku pristro-
Jja.

POZOR e Produkt po kazdom pouZziti o¢istite pomo-
cou mékkej a suchej utierky.

Upozornenie e smiete vykonavat len nastavenia
a opravy, ktoré st popisané v tomto navode na prevadz-
ku. V pripade oprav presahujtcich tento rémec sa ob-
ratte na vas autorizovany zakaznicky servis.
e Poskodené alebo neditatelné nalepky nechajte vyme-
nit' v autorizovanom zakaznickom servise.
Zvyskoveé rizika
AN VYSTRAHA
e Aj pri pouzivani pristroja predpisanym spésobom su
pritomné urcité zvyskové rizika. Pri pouZivani pristro-
Ja sa m6zu vyskytnut nasledujice nebezpelenstva:
e Vibracie mézu spbsobit zranenia. PouZivajte na
kaZdu cinnost’ spravne néradie, naplanované ruko-
véte a pouZivajte najniZSiu potrebnu rychlost, aby
ste vykonali pracu.
o Hluk méze spbsobit poskodenie sluchu. PouzZivajte
ochranu sluchu a obmedzte zataZenie hlukom.
e Ak nie je zberny riadne zaisteny alebo je poskode-
ny, m6Ze dbjst k zraneniam sp6sobenym vyhodeny-
mi predmetmi, ktoré mézZu unikat z fukacej trubice
prostrednictvom tlaku vzduchu.
e VZdy noste ochranu zraku.
Znizenie rizika
&N UPOZORNENIE
e Pri dlhSej dobe pouZivania pristroja méze déjst k po-
rucham prekrvenia rik spésobenych vibraciami.
VSeobecne platnu dobu pouzivania nie je mozné sta-
novit, nakolko ju ovplyvriuju viaceré faktory:
e Osobné dispozicie k zlému prekrveniu (¢asto stude-
né prsty, tfpnutie v prstoch)
e Nizka teplota prostredia. Na ochranu ruk vZdy pou-
Zivajte teplé rukavice.
o Obmedzenie prekrvenia spésobené silnym uchope-
nim.
o NepreruSena prevadzka je SkodlivejSia ako pre-
vadzka prerusena prestavkami.
Pri pravidelnom, dlho trvajucom pouzivani pristroja a
pri opakovanom vyskyte symptomov, ako napr. mra-
vencenie prstov, studené prsty, by ste mali vyhladat’
lekarsku pomoc.

Pouzivanie v sulade s Gcéelom

AN VYSTRAHA

Tento pristroj nesmu pouZivat deti a osoby s obmedze-
nymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schop-
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nostami alebo osoby, ktoré nie st oboznamené s tymito

pokynmi.

e Pristroj je ur€eny len na pouzitie v exteriéri.

e Pristroj sa méze pouZivat iba v suchom, dobre
osvetlenom prostredi.

e Pristroj je uréeny na fukanie a vysavanie lahkého
odpadu, ako je listie, trava a iny zahradny odpad.

e Pristroj sa pouziva na nasavanie necistoty a listia,
drvenie a ukladanie do zberného vaku.

Akékolvek iné pouzivanie, akym je napriklad nasavanie

vody alebo inych kvapalin, je nepripustné.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
%@ vidujte ekologickym spésobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
'=mm Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
moZzu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznac¢ené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je zndzorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpecénostné zariadenia

AN UPOZORNENIE

Chybajtce alebo zmenené bezpecnostné zariade-
nia

Bezpecnostné zariadenia slizia na va$u ochranu.
Nikdy nemerite ani neobchéadzajte bezpeénostné zaria-
denia.

Bezpecnostny spinac
Bezpecénostny spinac¢ sa ovlada upevriovacou skrutkou

na sacej trubici. Stara sa o to, Ze pristroj sa moéze uviest'
do prevadzky iba s namontovanou sacou trubicou.

Symboly na pristroji

Pristroj nevystavujte dazdu ani vihkému
prostrediu.

Nebezpecenstvo spdsobené vymrsteny-
mi predmetmi. Zabezpedte, aby sa v pra-
covnej oblasti nezdrziavali divaci.

Rotujuce kolesé ventilatora. Kym je pri-
stroj v prevadzke, udrziavajte ruky a no-
hy v dostato¢nej vzdialenosti od otvorov.

|

Garantovana hladina akustického tlaku,
ktora je uvedena na etikete, je 107 dB.
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Tahanie: Rychlouzaver

Vysavanie

Fukanie

i &g

II Pred uvedenim do prevadzky si preditaj-
A LJ te navod na prevadzku a vSetky bezpec-

Pri vykonavani ginnosti s pristrojom pou-
Zivajte vhodnu ochranu zraku a sluchu.

nostné pokyny.

Popis pristroja

V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).

Obrazok je uvedeny na stranach s grafikami
Obrazok A

(@) popruh

(@) Vodiace valteky

(®) Dolna sacia trubica

(@) Fukacia trubica

@ Odistovacie tlacidlo supravy akumulatorov
(&) Typovy &titok

(@) Kryt motora

Teleso motora poistného ¢apu

@ Horn4 fukacia a sacia trubica
Upeviiovacia skrutka sacej trubice

() Predna rukovat

@ Ocko na nosenie remienka

({3 Tlagidlo Turbo Boost

Regulacia podtu otagok

(5 Zadna rukovat

Spinag pristroja

@ Vypina¢ s volbami fukacieho / sacieho rezimu
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Natrubky
Adaptér zberného vaku

Zberny vak

@1 *Standardna nabijacka Battery Power 18V
@ Rychlonabijacka Battery Power 18V
* volitelné

Suprava akumulatorov

Zariadenie sa mdze prevadzkovat so supravou akumu-
latorov 18 V Karcher Battery Power.

Montaz fukacieho / sacieho pristroja
AN VYSTRAHA

Riziko zranenia v désledku neuplne zmontovaného

pristroja

Pristroj pouzivajte len v kompletne zmontovanom a

funkénom stave.

1. Zatlacte paku dole a zaskrutkujte fukaciu trubicu do
adaptéra vodiacich valéekov v pozadovanej polohe.
Obrazok B

2. Nechajte zaklapnut adaptér dolnej sacej trubice do
vstupu fukace;j trubice.

Obrazok C

3. Nechajte zaklapnut dolnu saciu trubicu do hornej fu-
kacej a sacej trubice.

Obrazok D

4. Namontujte teleso motora.

Obrazok E

a Vytiahnite ¢o mozno najviac poistny ¢ap telesa
motora.

b Vlozte fukaciu a saciu trubicu do telesa motora.

¢ Vlozte poistny kolik telesa motora a skontrolujte,
¢i je spravne upevneny v upeviiovacom zariade-
ni.

d Zaskrutkujte upevriovaciu skrutku sacej trubice a
utahujte ju, kym hlasno nezaklapne.
Bezpecnostny vypinac¢ sa aktivoval.

5. Namontujte zberny vak, pozri kapitolu Montaz zber-
ného vaku.

6. Zaveste transportny popruh do oka na rukovati, po-
zri kapitolu Zavesenie nosného popruhu.

Montaz zberného vaku
1. Namontujte zberny vak.
Obrazok F
a Zaveste uchytku zberného vaku do oc¢ka na hor-
nej fukacej a sacej trubici.
b Natiahnite zberny vak na adaptér cez natrubok.
¢ Nechajte adaptér, aby sa zablokoval.

Zavesenie nosného popruhu
1. Zaveste transportny popruh do o¢ka na rukovati a
pritom sa uistite, Ze rychly uzaver je kedykolvek pri-
stupny.
Obrazok G

AN VYSTRAHA

Riziko zranenia v désledku neuplne zmontovaného
pristroja

Pristroj pouZivajte len v kompletne zmontovanom a
funkénom stave.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia spésobené poletujtci-
mi predmetmi

Pri v8etkych cinnostiach na pristroji noste ochranné
okuliare a vhodné ochranné rukavice.

Ovladacie prvky

Akumulatorovy vysava¢ ma nasledujuce obsluzné prv-

ky:

e Paku na regulaciu poctu otacok na plynull regulaciu

rychlosti prudenia vzduchu.

e Tlacidlo Turbo Boost na maximalizaciu rychlosti
vzduchu nastavenej pomocou regulacie poctu ota-
Cok.

e Volitelnu paku na prepinanie medzi fukacim a sacim
rezimom.

Vlozenie akumulatora

POZOR

Znecistené kontakty

Poskodenia pristroja a akumulatora

Pred pouzitim skontrolujte upevnenie a kontakty aku-

mulatora z hladiska znecistenia a v pripade potreby ich

ocistite.

Obrazok H

1. Akumulator zasurite do upevnenia tak, aby doslo k
jeho pocutelnému zacvaknutiu.

Zapnite pristroj (saci rezim)

&N UPOZORNENIE

Riziko poranenia lietajucimi dielmi a poskodenie
sluchu spésobené hlukom

Pouzivajte vZdy ochranu zraku a sluchu.

N VYSTRAHA
Riziko zranenia v désledku straty kontroly
Pristroj vZdy drZte obomi rukami za naplanované ruko-
véte.
1. Odstrante stupravu akumulatorov, pozri kapitolu Vio-
Zenie akumulatora.
2. Uvedte pristroj do prevadzky.
Obrazok |
a Nastavte volitelnu paku na saci rezim.
b Stlaéte spinac pristroja.
Pristroj sa spusti.
¢ Pouzite regulator poctu otacok na nastavenie in-
tenzity prudenia vzduchu.
d Prip. stlacte pre maximalnu rychlost pradenia tla-
¢idlo Turbo Boost.

Zapnite pristroj (rezim duchadla)
AN UPOZORNENIE

Riziko poranenia lietajicimi dielmi a poskodenie
sluchu spésobené hlukom
Pouzivajte vZdy ochranu zraku a sluchu.

A VYSTRAHA

Riziko zranenia v désledku straty kontroly
Pristroj vZdy drzte obomi rukami za naplanované ruko-
véte.
1. Odstrante stpravu akumulatorov, pozri kapitolu Vio-
Zenie akumulatora.
2. Uvedte pristroj do prevadzky.
Obrazok J
a Nastavte volitelnu paku na rezim duchadla.
b Stlacte spinac pristroja.
Pristroj sa spusti.
¢ Pouzite regulator poctu otacok na nastavenie in-
tenzity prudenia vzduchu.
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d Prip. stlacte pre maximalnu rychlost prudenia tla-
¢idlo Turbo Boost.

Vyberte zberny vak
A VYSTRAHA

Pohyb kolies ventilatora a muléovacich noZzov
Rezné poranenia
Noste ochranné rukavice.
UdrzZiavajte svoje prsty v dostatocnej vzdialenosti od
ventilatora a muléovacich noZov.
1. Vypnite pristroj.
2. Odstrante supravu akumulatorov pozri kapitolu Od-
stranenie supravy akumulatorov.
3. Vyberte zberny vak.
Obrazok K
a Vyberte z ocka uchytku zberného vaku.
b Stlacte adaptér smerom dole.
¢ Stiahnite zberny vak z natrubku.

Vyprazdnite zberny vak
AN VYSTRAHA

Pohyb kolies ventilatora a muléovacich noZzov

Rezné poranenia

Noste ochranné rukavice.

UdrZiavajte svoje prsty v dostatocnej vzdialenosti od

ventilatora a muléovacich noZov.

1. Vypnite pristroj.

2. Odstrante stupravu akumulatorov pozri kapitolu Od-
stranenie supravy akumulatorov.

3. Odstrante zberny vak, pozri kapitolu Vyberte zber-
ny vak.

4. Otvorte zberny vak a vyprazdnite jeho obsah.
Obrazok L

Odstranenie supravy akumulatorov
Upozornenie
Pri dlh§om preru$eni prace z pristroja odstrarite stpra-
vu akumulatorov a zaistite proti neopravnenému pouZzi-
tiu.
1. Tlacidlo na odblokovanie supravy akumulatorov po-
tiahnite v smere supravy akumulatorov.
Obrazok M
2. Na odblokovanie stpravy akumulatorov stlacte tla-
¢idlo na odblokovanie supravy akumulatorov.
3. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja.

Ukon¢éenie prevadzky
1. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja (pozrite si
kapitolu Odstranenie stpravy akumulatorov).
2. Vygistite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie zaria-
denia).

Preprava a skladovanie

1. Vypnite pristroj.

2. Odstrante supravu akumulatorov, pozrite si kapitolu
Odstranenie stpravy akumulatorov.

3. Odstrante zberny vak, pozri kapitolu Vyberte zber-
ny vak.

4. Odstranite saciu trubicu.
Obrazok N
a Naskrutkujte upeviovaciu skrutku sacej trubice.
b Odstrarite upeviiovaciu skrutku sace;j trubice.
¢ Vytiahnite €o mozno najviac poistny cap telesa

motora.

AN VYSTRAHA
Pohyb kolies ventilatora a muléovacich noZov
Rezné poranenia
Noste ochranné rukavice.
Udrziavajte svoje prsty v dostato¢nej vzdialenosti od
ventilatora a mulovacich noZov.

d Demontujte hornu fukaciu a saciu trubicu z telesa

motora.

Osetrovanie a udrzba

Cistenie zariadenia

AN VYSTRAHA

Nekontrolované spustenie

Nebezpecenstvo poranenia

Pocas pracovnych prestavok a pred udrzbovymi a oSet-
rovacimi pracami akumulator vyberte z pristroja.

POZOR

Nespravne cistenie

Poskodenia pristroja

Na cistenie pristroja pouZivajte vihku utierku.

NepouZivajte Ziadne Cistiace prostriedky obsahujtce

rozpustadio.

Pristroj neponarajte do vody.

Na cistenie pristroja nepouZivajte prud vody z hadice

alebo vysokotlakovy prud vody.

1. Vypnite pristroj.

2. Odstrarite supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie supravy akumulatorov).

3. Ocistite povrch pristroja makkou, suchou handri¢-
kou alebo kefkou.
Obrazok O

Odstrante zablokovanie
Upozornenie
NepokuSajte sa v Ziadnom pripade odstranit ventilator
alebo muléovacie noZe. Ak je potrebné odstranit muléo-
vacie noZe alebo ventilator, kontaktujte autorizovany
za’kaznic,:ky servis.
AN VYSTRAHA
Pohyb kolies ventilatora a muléovacich noZzov
Rezné poranenia
Noste ochranné rukavice.
Udrziavajte svoje prsty v dostatocnej vzdialenosti od
ventilatora a mulCovacich noZov.
1. Vypnite pristroj.
2. Odstrante supravu akumulatorov, pozrite si kapitolu
Odstranenie stpravy akumulatorov.
3. Odstrante zberny vak, pozri kapitolu Vyberte zber-
ny vak.
4. Odstrarite hornu fukaciu a saciu trubicu.
Obrazok N
a Naskrutkujte upeviiovaciu skrutku sacej trubice.
b Odstrarite upeviiovaciu skrutku sacej trubice.
¢ Vytiahnite €0 mozno najviac poistny ¢ap telesa
motora.
d Demontujte hornu fukaciu a saciu trubicu z telesa
motora.
Prip. odstrarite zablokovanie trubic.
Prip. odstrante zablokovanie adaptéra.
Prip. odstrante zablokovanie natrubku.
Vycgistite otvory telesa motora.

XN O

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.
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S narastajucim vekom sa kapacita stupravy akumulato-
rov aj pri dobrej starostlivosti zniZuje, takze ani v celkom

nabitom stave uz nie je mozné dosiahnut celkovu dobu
chodu. Toto nepredstavuje nedostatok.

Chyba Pric¢ina Odstranenie
Pristroj sa nespusti Suprava akumulatorov nie je spravne  |® Supravu akumulatorov zasurite do upev-
vlozena. nenia tak, aby doSlo k jej poutelnému za-
cvaknutiu.
Suprava akumulatorov je vybita. ® Nabite supravu akumulatorov.
Suprava akumulatorov je chybna. ® Vymerite sipravu akumulatorov.
Pocas montaze nedoslo k aktivacii bez- [1. Naskrutkujte upeviovaciu skrutku opat na
pecnostného vypinaca. sacie potrubie.
2. Utahujte upeviiovaciu skrutku sacieho po-
trubia, az kym nebudete pocut kliknutie.
Aktivoval sa bezpe¢nostny vypinac.
Pristroj sa zastavi poc¢as |Akumulator je prehriaty ® Preruste vykonavanie prac a pockajte, kym
prevadzky bude teplota akumulatora znovu v normal-
nom rozsahu.
Motor je prehriaty ® Preruste pracu a motor nechajte vychlad-

nuat.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-

Sou prislusnou distribuénou spolo€nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

BLV 18-
200
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost (bez supravy akumula- kg 3,5
torov)
Dizka x irka x vy$ka mm 1243 x
171 x
376

Zistené hodnoty podfla EN 50636-2-100

Hladina akustického tlaku LpA dB(A) 87,6

BLV 18- Akumulatorovy fukac

200

Vykonové udaje pristroja

Hladina akustického tlaku L,z dB(A) 90,8

Akumulatorovy vysavaé

Menovité napatie \% 18 Neistota Ko dB(A) 3,0
Priemerna rychlost prudenia km/h 152,9 +/- Hladina akustického vykonu dB(A) 107
vzduchu akumulatorového fukaca 10 % Lwa + Neistota Ky

Priemerna rychlost pradenia km/h 186,7 +/- Celkova hodnota vibracii akumu- m/s2 3,0
vzduchu turbo rezimu akumulato- 10 % latorového fukada

rového fiikaca Celkova hodnota vibracii akumu- m/s?2 3,5
Maximélna teoreticka rychlost km/h 186,7 +/ latorového vysavaca

pradenia vzduchu akumulatorové- -10 % Neistota K m/s2 15

ho fukaca

Maximalna teoreticka rychlost km/h 262,9 +/

Technické zmeny vyhradené.

prudenia vzduchu turbo reZimu -10 % Hodnota vibracii
ak.umulatc?ro,veho ftjka’ca . A VYSTRAHA

Priemerna rychlost pridenia  km/h 1120*7 +- Uvedena hodnota vibrécii bola odmerana pomocou
vzduchu akumulatoroveho vysa- 10 % Standardnej sktisobnej metédy a mozno ju pouzit pre
vaca porovnanie pristrojov.

Priemerna rychlost prudenia km/h 135,2 +/- Uvedent hodnotu vibracii mozZno pouZit' v predbeznom
vzduchu turbo reZzimu akumulato- 10 % posudeni zataZenia.

rového vysavaca

V zavislosti od spésobu, akym sa pristroj pouZiva, sa

Maximalna teoreticka rychlost km/h 138,4 +/
prudenia vzduchu akumulatorové- -10 %

ho vysavaca

Maximalna teoreticka rychlost km/h 162,6 +/

pradenia vzduchu turbo rezimu -10 %
akumulatorového vysavaca

Mul€ovaci pomer 10:1
Objem zberného vaku 45
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Slovencina

mobzZe emisia vibracii poc¢as aktualneho pouzivania pri-
stroja lisit' od uvedenej celkovej hodnoty.




Pristroje s hodnotou vibracie v ruke-ramene >
2,5 m/s? (pozrite si kapitolu Technické udaje v
navode navod na obsluhu)

AN UPOZORNENIE e viachodinové pouZiva-
nie pristrojov bez preru$enia méze v zriedkavych pripa-
doch viest k pocitom necitlivosti. ¢ Na ochranu riuk vZdy
pouzivajte teplé rukavice. ® DodrZiavajte pravidelné
prestavky v praci.

Vyhlasenie o zhode EU

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpe¢nostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Akumulatorovy vysavaé

Typ: 1.444-10x.x

Prislu§né smernice EU
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)
2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES a zmenené 2005/88/ES: Priloha V
Hladina akustického vykonu dB (A)
Namerana:105

Garantovana: 107

Podpisani jednaju v povereni a s plnou mocou vedenia

spoloénosti.
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Opcée napomene
j I!I Prije prve uporabe uredaja procitajte

ove sigurnosne naputke, ove originalne

upute za rad i priloZzene sigurnosne na-
putke za komplet baterija, kao i prilozene originalne
upute za rad za komplet baterija / standardni punjac.
Postupaijte u skladu s njima. Cuvaijte knjiZice za kasniju
uporabu ili za sljedecéeg vlasnika.
Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir
i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.

Sigurnosne napomene

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tec¢enja imovine.

Op¢i sigurnosni napuci

A OPASNOST . Opasnost od teskih ozljeda
uslijed nekoncentriranog rada. Ne upotrebljavajte ure-
daj ako ste pod utjecajem opojnih droga, alkohola ili li-
Jekova ili ako ste umorni.

N UPOZORENJE . Procitajte sve sigurno-
sne napomene i upute. Propusti pri pridrzavanju sigur-
nosnih napomena i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni
udar i/ili teSke ozljede. Sigurnosne napomene i upute
sacuvajte za ubuduce. o Uredaj nije namijenjen za to
da ga koriste djeca ili osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. Lokalne odredbe mogu
ograniciti dob rukovatelja. e Provjerite jesu li sve zastit-
ne naprave i ru¢ke propisno montirane i dobro ucvrsée-
ne. e Prije rada, provjerite funkcionira li ispravno uredayj,
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svi elementi za rukovanje i sigurnosne naprave. e Ure-
daj nemojte nikada koristiti ako sklopka za uklju¢ivanje/
iskljucivanje na rucki nije propisno ukljucena ili iskljuce-
na. e Prije svake uporabe provjerite kuciste na oStece-
nja. e Zamijenite istrosene ili oStecene dijelove u
setovima kako biste sacuvali ravnotezu. e Djecu i ostale
osobe drzite podalje od podrucja rada tijekom uporabe
uredaja. e Provjerite da na otvorima za prozracivanje ne
postoje taloZenja. @ Objekti se mogu otpuhati strujom
zraka na znatnoj udaljenosti. Prije uporabe temeljito
pregledajte radno podrucje da se u njemu ne nalaze
predmeti poput kamenja, lomljenog stakla, ¢avla, Zice ili
niti i uklonite ih.  Opasnost od ozljede zbog bacenog
materijala. Nemojte upotrebljavati uredaj na poplocenim
povrinama ili Sljunku. e Radite s uredajem samo na
¢vrstoj i ravnoj povrsini i u preporuéenom poloZaju.

N OPREZ. Upoznajte se s komandnim elementi-
ma i propisnoj uporabi uredaja. ® Nosite potpunu zastitu
sluha pri koritenju uredaja. Uredaj je vrlo glasan i mozZe
prouzrokovati trajno ostecenje sluha ako se strogo ne
pridrZzavate uputa o izloZenosti, smanjenju buke i za$titi
sluha. e Nosite potpunu zastitu ociju tijekom koristenja
uredaja. Proizvodac preporucuje obavezno nosenje
potpune maske za lice ili u potpunosti zatvorenih zastit-
nih nao&ala. Obi¢ne naocale ili sunéane naocale nece
vas zaétititi od lete¢ih predmeta. e Opasnost od ozljeda
ako se labavi dijelovi odjece, kosa ili nakit usiSu u otvor
za zrak uredaja. VeZite dugu kosu iznad razine ramena.
® Prilikom radova s uredajem nosite dugacke, teSke hla-
¢e, Evrstu obudu i dobro prianjajuce rukavice. Nemojte
raditi bosih nogu. Nemojte nositi nakit, sandale ili kratke
hlace.

PAZNJA . Rukovatelj uredajem odgovoran je za
nesrece u koje su ukljucene druge osobe ili njihova imo-
vina.

Napomena e U nekim regijama propisi mogu
ograniéiti uporabu ovoga uredaja. Konzultirajte se sa
svojim lokalnim drZzavnim sluzbama. e ZatraZite od ser-
visa da zamijeni oStecene ili necitljive znakove upozore-
nja. e Prije upotrebe akumulatorskog usisavaca-puhala
ocistite prijavstinu grabliem i metlom.

Siguran pogon
A OPASNOST . Zabranjen je rad u podrucjima

ugroZenim eksplozijom.

AN UPOZORENJE . Odrzavajte minimalni raz-
mak od 15 m do osoba i Zivotinja. Zaustavite uredaj ka-
da netko stupi u to podrucje. e DrZite lice i tijelo dalje od
dovodnog otvora. e Provjerite da je dovodna komora
prazna prije nego $to pokrenete uredaj.  Ne drzite ruke
ili druge dijelove tijela u dovodnoj komori, utoru za izba-
civanje ili u blizini drugih pokretnih dijelova. e Ne upotre-
bljavajte uredaj ako postoji opasnost od udara groma.
e Potreban vam je neometan pogled na podrucje rada
kako biste prepoznali moguce opasnosti. Upotrebljavaj-
te uredaj samo pri dobrom osvjetlienju. e Ne tréite, vec¢
hodajte prilikom rada s uredajem. Ne hodajte unazad.
Izbjegavajte nenormalno drzanje, pobrinite se za sigu-
ran stav i u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu.

e Uredaj nikada nemojte upotrebljavati s neispravnim
zastitnim uredajima ili bez sigurnosnih uredaja, kao $to
su npr. montirani prihvati za otpad. @ Odmah zaustavite
uredaj i provjerite ima li oStecenja odn. utvrdite uzrok vi-
bracije ako je uredaj pao, dobio udarac ili ako neuobica-
Jeno vibrira. Prepustite popravak oStecenja ovlastenom
servisu ili zamijenite uredaj. e U slucaju nesrece ili

smetnje u radu iskljucite odmah uredaj i izvadite kom-

plet baterija. Uredaj se smije ponovno pokrenuti tek ka-

da ga provjeri ovlastena servisna sluzba. e Postoji

opasnost od ozljeda na rotiraju¢im dijelovima. Iskljucite

motor, uklonite komplet baterija i provjerite da su svi po-

kretni dijelovi u potpunosti zaustavljeni:

e Prije nego Sto uredaj ostavite bez nadzora.

e Prije uklanjanja blokada ili ¢is¢enja cijevi.

e Prije provjere uredaja nakon $to ga je pogodio strani
predmet.

e Prije nego $to provjerite uredaj, odrzavate ga ili ra-
dite na njemu.

AN OPREZ ¢ Rad slicnih alata u okruZenju poveca-
va rizik od oStecenja sluha i vjerojatnost da se nece cuti
potencijalne opasnosti, npr. osobe koji ulaze u podrucje
rada. ¢ Nemojte provoditi nikakve preinake na uredaju i
koristite samo dodatnu opremu i rezervne dijelove koje
Je preporucio proizvodac.

Napomena e Upotrebljavajte uredaj samo u pri-
kladna vremena. Takoder se pridrZavajte lokalnih propi-
sa i odredbi. Kod rada rano ujutro ili kasno navecer
moZete ometati druge ljude.

Siguran rad akumulatorskog puhala

N OPREZ. Opasnost po zdravije uslijed udisanja
prasine. Tijekom rada uredaja nosite masku za zastitu
udisanja. e NavlaZite pra$njave povr$ine da smanjite
razinu praSine. e Uredaj nemojte koristiti u blizini otvo-
renog prozora. ® Nemojte usmjeravati mlaznicu pare
prema osobama ili Zivotinjama.

PAZNJA . Ostecenja na uredaju ako se otpad usisa
u ulaz zraka. Ne ostavijajte puhalo na ili u blizini otpada.
e Nikada nemojte stavljati predmete u cijevi za puhanje.

Napomena e Upotrijebite produZetak mlaznice ta-
ko da struja zraka moZze biti u blizini tlak i uCinkovito ra-
diti.

Siguran rad akumulatorskog usisavaca

AN UPOZORENJE . Opasnost od ozljeda ako
se akumulatorski usisavac-puhalo u usisnom nacinu ra-
da upotrebljava samo s gornjom usisnom cijevi. Prije pr-
ve uporabe morate spojiti gornju i donju usisnu cijev.

e Opasnost od ozljeda lete¢im otpadom. Nikada nemoj-
te upotrebljavati akumulatorski usisavac¢ bez montirane
prihvatne vrece. Prije rada provjerite je li prihvatna vre-
¢a u ispravnom stanju i potpuno zatvorena. e Opasnost
od ozljeda i ostecenja na uredaju. Nemojte usisavati
uredajem oStre ili velike predmete kao na primjer krho-
tine, kamenje, boce, limenke ili komadi¢e metala. ® Po-
Zar u prihvatnoj vrec¢i. Nemojte usisavati predmete koji
gore ili su uZareni npr. cigarete, pepeo iz kamina ili ro-
Stilja. ® Te$ke ozljede rotiranjem lopatica rotora. Dijelo-
ve tijela drZite podalje od rotirajucih dijelova. Iskljucite
motor i pricekajte da se krilca prestanu okretati prije
otvaranja vrata usisne zaklopke, postavijanja/zamjene
cijevi ili otvaranja ili uklanjanja prihvatne vrece. e Isklju-
¢Site motor, uklonite komplet baterija i provjerite da su svi
pokretni dijelovi u potpunosti zaustavijeni prije nego $to
uklonite blokadu.

PAZNJA . Blokiranje usisne cijevi. Usisnu cijev ne-
mojte drzati izravno u nakupini otpada. PomicCite uredaj
s vanjske strane usisanog materijala s jedne strane na
drugu. e Drzite motor viSe od ulaznog kraja usisne cije-
vi.  Nakupljanje materijala uslijed materijala koji po-
novno izlazi kroz usisni otvor. Pazite da se na podrucju
protoka ne nakuplja nikakav materijal.
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Siguran transport i skladisStenje

AN UPOZORENJE e Frije skiadistenja ili tran-

sporta iskljucite uredaj, ostavite ga da se ohladi i ukloni-
te komplet baterija.

N OPREZ. Opasnost od ozljeda i oste¢enja na
uredaju. Osigurajte uredaj prilikom transporta od pomi-
canja ili pada.

PAZNJA . Prije transporta ili skladiStenja uredaja
uklonite s njega sva eventualna strana tijela. ® Uredaj
skladistite na suhom i dobro prozracenom djeci nedo-
stupnom mjestu. DrZite uredaj podalje od tvari koje
uzrokuju koroziju kao $to su kemikalije za vrt. e Uredaj
ne Cuvajte na otvorenom prostoru.

Sigurno odrzavanje i njega

AN UPOZORENJE . Iskljucite motor, provjerite
Jesu li svi pokretni dijelovi potpuno zaustavljeni i uklonite
bateriju prije pregleda, ¢iS¢enja ili servisa uredaja. ® Ra-
dovi servisa i odrzavanja na ovom uredaju zahtijevaju
posebnu paznju i znanje te ih smije provoditi samo pri-
kladno kvalificirano stru¢no osoblje. Odnesite uredaj u
ovlastenu servisnu sluzbu na odrZzavanje. e Osigurajte
da je uredaj u sigurnom stanju tako u redovitim razma-
cima provjerite jesu li svornjaci, matice i vijci ¢vrsto pri-
tegnuti. e Isklju¢ite motor, uklonite komplet baterija i
provjerite da su svi pokretni dijelovi u potpunosti zau-
stavijeni prije nego $to uklonite blokadu.

AN OPREZ. Upotrebljavajte samo pricuvne dijelo-
ve, pribor i naglavke koje je odobrio proizvodaé. Origi-
nalni pri¢uvni dijelovi, originalni pribor i originalni
naglavci jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

PAZNJA e Proizvod nakon svake upotrebe ocistite
mekom, suhom krpom.

Napomena e Smijete provoditi samo postavke i
popravke opisane u ovim uputama za rad. Za ostale po-
pravke kontaktirajte vasu ovlaStenu servisnu sluzbu.

o Ostecene ili necitljive naljepnice zamijenite u ovla$te-
noj servisnoj sluzbi.

Preostali rizici

AN UPOZORENJE

o Cak i kada se uredaj koristi na prethodno opisan nacin
uvijek postoje odredeni preostali rizici. Prilikom upo-
rabe uredaja mogu nastati sljedece opasnosti:

e vibracije mogu izazvati ozljede. Upotrebljavajte za
svaki radi pravi alat, upotrebljavajte predvidene ruc-
ke i postavite uredaj u najnizu potrebnu brzinu kako
biste proveli radove.

e Buka moZe izazvati oStecenja sluha. Nosite zastitu
za sluh i ogranicite opterecenje.

e Ozljede letecim predmetima koji mogu preko tlaka
zraka izletjeti iz cijevi za puhanje ako prihvatna vre-
¢a nije ispravno pri¢vrécena ili ako je o$tecena.

e Uvijek nosite zastitu za oci.

Smanjenje rizika

N OPREZ
e Dulja uporaba uredaja moZe uzrokovati poremecaje
prokrvijenosti u Sakama uslijed vibriranja. Ne moze
se odrediti opce trajanje uporabe jer ono ovisi o vise
cimbenika:
e Osobna sklonost losoj prokrvijenosti (Cesto hladni
prsti, utrnulost prstiju).
o Niska temperatura okoline. Nosite tople rukavice za
zastitu Saka.

e Prokrvijenost sprijeCena ¢vrstim hvatom.
e Rad bez prekida Stetniji je od rada prekinuta stanka-
ma.
U sluéaju redovite, dugotrajne uporabe uredaja te
ako se opetovano javljaju simptomi kao Sto su primje-
rice utrnulost prstiju, hladni prsti, obratite se lijecniku.

Namjenska uporaba

AN UPOZORENJE

Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste djeca ili osobe
s ograni¢enim tjelesnim, osjetnim ili mentalnim sposob-
nostima ili osobe koje nisu upoznate s ovim uputama.
e Uredaj je predviden samo za upotrebu na otvore-
nom.

Uredaj se smije upotrebljavati samo u suhom, dobro
osvijetlienom okruzenju.

Uredaj je predviden za otpuhivanje i usisavanje la-
ganog otpada, poput lis¢a, trave i ostalog vrtnog ot-
pada.

e Uredaj se koristi za usisavanje prljavstine i liS¢a, za-
tim usitnjavanje i skladi$tenje u prihvatnoj vreéi.
Zabranjena je svaka drugacija primjena, npr. usisavanje

vode ili drugih tekucina.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektroniCki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznacéeni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Sigurnosni uredaji

AN OPREZ

Manjkavi ili izmijenjeni sigurnosni uredaji
Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.

Nikad ne mijenjajte sigurnosne uredaje i nemojte ih za-
obilaziti.

Sigurnosna sklopka
Sigurnosni prekida¢ aktivira se vijkom za fiksiranje na
usisnoj cijevi. On osigurava da se uredaj samo s monti-
ranom usisnom cijevi moze staviti u pogon.
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Simboli na uredaju

II Prije pustanja u pogon procitajte upute
A -l rad i sve sigurnosne naputke.

Prilikom radova s uredajem nosite pri-
kladnu zastitu za o¢i i sluh.

Ne izlaZite uredaj kisi ili vlaznim uvjetima.

Opasnost uslijed odbacenih predmeta.
Drzite druge osobe podalje od radnog
podrucja.

Rotirajuéi kotaci ventilatora. Ruke i noge
drzite podalje od otvora dok uredaj radi.

Zajaméena razina zvucénog tlaka nave-
dena na etiketi iznosi 107 dB.

Povlagenje: Gumb za brzo zaklju¢avanje

% Usisavanje

Pogon puhanja

Opis uredaja

U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).

Slika vidi stranice sa grafickim prikazima

Slika A

() Remen za noSenje

(@ Vodilice

(3) Donja usisna cijev

(® Cijev za puhanje

@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija
(8 Natpisna plocica

(@) Kuciste motora

Kuciste motora sa zatitnim zatikom
@ Gornja cijev za puhanje i usisavanje
Vijak za fiksiranje usisne cijevi

(i) Prednja rugka

@ USica za remen za noSenje
({3 Turbo Boost gumb
Regulacija broja okretaja
(i Straznja rucka

Sklopka uredaja
@ Prekida¢ za odabir nacina rada puhanje/usis

Nastavaci

Adapter prihvatne vrece

@0) Prihvatna vreca

@ *Komplet baterija Battery Power 18V

@ *Punjac¢ za brzo punjenje Battery Power 18V
* opcionalno

Komplet baterija
Uredaj moze raditi s kompletom baterija 18 V Karcher
Battery Power.

Montaza uredaja za puhanje/usisnog uredaja

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljede zbog nepotpuno sastavljenog

uredaja

Koristite uredaj samo ako je potpuno sastavljen i sposo-

ban za rad.

1. Gurnite rucicu prema dolje i uklopite cijev za puha-
nje u Zeljeni polozaj u adapteru vodecih valjaka.
Slika B

2. Utaknite adapter donje usisne cijevi u prihvat cijevi
za puhanje.

Slika C

3. Utaknite donju usisnu cijev u gornju cijev za puhanje

i usisnu cijev.

Slika D

4. Montirajte kuc¢iste motora.

Slika E

a lzvucite zastitni zatik ku¢iSta motora Sto je viSe
moguce.

b Umetnite cijev za puhanje i usisnu cijev u kuciste
motora.

¢ Umetnite zastitni zatik kuc¢iSta motora i provjerite
je li pravilno sjedi u pridrznom uredaju.

d Umetnite vijak za fiksiranje usisne cijevi i zategni-
te ga dok ne se ne Euje zvuk.
Sigurnosni prekidac¢ se aktivirao.

5. Montirajte prihvatnu vrecu, vidi poglavlje Montaza
prihvatne vrece.

6. Pri¢vrstite remen za noSenje u oméu na rucki, vidi
poglavlje Objesite remen za nosenje.

Montaza prihvatne vrece
1. Montirajte prihvatnu vrecu.

Slika F

a Spojnicu prihvatne vre¢e zakvacite u om¢u na
gornjoj cijevi za puhanje i usisnoj cijevi.

b Povucite prihvatnu vre¢u na adapteru preko na-
stavaka.

¢ Uklopite adapter.
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Objesite remen za nosenje
1. Zakvacite remen za no$enje u oméu na rucki, pri to-
me provijeriti da je brzo zatvaranje uvijek dostupno.
Slika G

AN UPOZORENJE

Opasnost od ozljede zbog nepotpuno sastavijenog
uredaja

Koristite uredaj samo ako je potpuno sastavljen i sposo-
ban za rad.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda lete¢im predmetima
Nosite kod svih radova s uredajem zastitne naocale i
prikladne zastitne rukavice.

Upravljacki elementi
Akumulatorski usisava¢-puhalo raspolaze sljede¢im
elementima za upravljanje:
e polugom za regulaciju broja okretaja, za nestupnje-
vanu regulaciju brzine strujanja zraka.
e Turbo Boost gumb, za maksimiziranje postavljene
brzine zraka preko regulacije broja okretaja.
e poluga za odabir, za promjenu izmedu nacina rada
puhanje i usis.

Umetanje baterije

PAZNJA

Onecisceni kontakti

OSstecenja na uredaju i bateriji

Prije umetanja provjerite jesu li prihvat i kontakti baterije
oneciséeni te ih po potrebi ocistite.

Slika H

1. Gurnite bateriju u prihvatnik dok se ¢ujno ne uglavi.

Ukljucite uredaj (nacin rada usis)

AN OPREZ

Postoji opasnost od ozljeda letec¢ih dijelova i oSte-
¢enja sluha zbog buke
Nosite uvijek zastitu za oci i sluh.

AN UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda uslijed gubitka kontrole
Uredaj uvijek drzite s obje ruke na predvidenim rucka-
ma.
1. lzvadite komplet baterija, vidi poglavlje Umetanje
baterije.
2. Pustanje u pogon uredaja.
Slika |
a Postavite polugu za odabir na nacin rada usis.
b Pritisnite sklopku uredaja.
Uredaj se ukljucuje.
¢ Namijestite jaginu strujanja zraka regulacijom bro-
ja okretaja.
d Ako je potrebno, za maksimalnu brzinu strujanja
pritisnite Turbo Boost gumb.

Ukljucite uredaj (nacin rada puhanje)

AN OPREZ

Postoji opasnost od ozljeda letecih dijelova i oSte-
¢enja sluha zbog buke

Nosite uvijek zastitu za o€i i sluh.

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda uslijed gubitka kontrole
Uredaj uvijek drzite s obje ruke na predvidenim rucka-
ma.

1. lzvadite komplet baterija, vidi poglavlje Umetanje
baterije.
2. Pustanje u pogon uredaja.
Slika J
a Namijestite polugu za odabir na nacin rada puha-
nje.
b Pritisnite sklopku uredaja.
Uredaj se ukljucuje.
¢ Namijestite jacinu strujanja zraka regulacijom bro-
ja okretaja.
d Ako je potrebno, za maksimalnu brzinu strujanja
pritisnite Turbo Boost gumb.

Skinite prihvatnu vreéicu

&N UPOZORENJE
Kretanje kotaca ventilatora i noZeva za malciranje
Opasnost od posjekotina
Nosite zastitne rukavice.
Drzite prste dalje od ventilatora i noZeva za malCiranje.
1. Iskljucite uredaj.
2. lzvadite komplet baterija, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.
3. Skinite prihvatnu vrecicu.
Slika K
a lzvadite spojnicu prihvatne vrecice s omce.
b Pritisnite adapter prema dolje.
¢ lzvucite prihvatnu vre¢u s nastavaka.

Ispraznite prihvatnu vrecu

AN UPOZORENJE
Kretanje kotaca ventilatora i noZeva za malciranje
Opasnost od posjekotina
Nosite zastitne rukavice.
DrZite prste dalje od ventilatora i noZeva za malCiranje.
1. Iskljucite uredaj.
2. lzvadite komplet baterija, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.
3. Skidanje prihvatne vrece, vidi poglavlje Skinite pri-
hvatnu vrecicu.
4. Otvorite zatvarac prihvatne vrece i ispraznite sadr-
Zaj.
Slika L
Vadenje kompleta baterija
Napomena
U slucaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neovlastenog koristenja.
1. Povucite tipku za deblokiranje kompleta baterija u
smjeru istoga.
Slika M
2. Za deblokiranje kompleta baterija pritisnite tipku za
deblokiranje kompleta baterija.
3. lzvadite komplet baterija iz uredaja.

Zavrsetak rada
1. lzvadite komplet baterija iz uredaja (vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija).
2. Cis¢enje uredaja (vidi poglavlie Ciséenje uredaja).

Transport i skladiStenje

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite komplet baterija, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.

3. Skidanje prihvatne vrece, vidi poglavlje Skinite pri-
hvatnu vrecicu.

4. Uklonite usisnu cijev.
Slika N
a Zavrnite vijak za fiksiranje usisne cijevi.
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b Uklonite vijak za fiksiranje usisne cijevi.
¢ lzvucite zastitni zatik kuciSta motora $to je viSe
moguce.

AN UPOZORENJE
Kretanje kotaca ventilatora i noZeva za malciranje
Opasnost od posjekotina
Nosite zastitne rukavice.
Drzite prste dalje od ventilatora i noZeva za malCiranje.
d Uklonite gornju cijev za puhanje i usisnu cijev s
kucista motora.

Njega i odrzavanje
Ciséenje uredaja
AN UPOZORENJE
Nekontrolirano pokretanje
Opasnost od ozljeda
Tijekom radnih stanki i prije svih radova odrzavanja i
njege izvadite bateriju iz uredaja.

PAZNJA

Neispravno ¢is¢enje

OSstecenja uredaja

Cistite uredaj vlaznom krpom.

Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje koja sadrze ota-

pala.

Uredaj ne uranjajte u vodu.

Uredaj ne cistite vodenim mlazom iz crijeva ili vodenim

mlazom pod visokim tlakom.

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

3. Povrs$inu uredaja ocistite mekom, suhom krpom ili
Cetkom.
Slika O

Uklonite blokiranje
Napomena
Nemoajte ni u kojem slucaju poku$avati ukloniti ventilator
ili noZeve za malciranje. Ako je potrebno uklanjanje no-
Zeva za malciranje ili ventilatora, obratite se ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

AN UPOZORENJE

Kretanje kotaca ventilatora i noZeva za malciranje

Opasnost od posjekotina

Nosite zastitne rukavice.

Drzite prste dalje od ventilatora i noZeva za malCiranje.

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite komplet baterija, vidi poglavlje Vadenje

kompleta baterija.
3. Skidanje prihvatne vrece, vidi poglavlje Skinite pri-
hvatnu vrecicu.

4. Demontirajte gornju cijev za puhanje i usisnu cijev.

Slika N

a Zavrnite vijak za fiksiranje usisne cijevi.

b Uklonite vijak za fiksiranje usisne cijevi.

¢ lzvucite zastitni zatik ku¢iSta motora Sto je viSe
moguce.

d Uklonite gornju cijev za puhanje i usisnu cijev s
kuéista motora.

Event. uklonite blokadu cijevi.

Event. uklonite blokadu adaptera.

Event. uklonite blokadu nastavka.

Ocistite otvore kucista motora.

® N> O

Pomo¢ u slucéaju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozZete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet kompleta baterija i pri do-
brom odrzavanju smanjuje, tako da se ni u potpuno na-
punjenom stanju viSe ne postize puno vrijeme rada. To
se ne smatra nedostatkom.

Greska Uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije ispravno umetnut. |® Gurnite komplet baterija u prihvatnik ure-

daja dok se ne uglavi.

Komplet baterija je prazan.

® Napunite komplet baterija.

Komplet baterija je neispravan.

® Zamijenite komplet baterija.

kom sastavljanja.

Sigurnosni prekidac se nije aktivirao tije- |1.

Jos jednom zategnite vijak za fiksiranje usi-
sne cijevi.

2. Zatezite vijak za fiksiranje dok ne Cujete
zvuk Klik".

Aktivirao se sigurnosni prekidac.

Uredaj se zaustavlja tije- |Baterija je pregrijana
kom rada

® Prekinite rad i pricekajte da temperatura
baterije ponovno dode u normalno podrué-
je.

Motor je pregrijan

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

BLV 18-

200
Podaci o snazi uredaja
Nazivni napon \% 18
Prosje€na brzina zraka akumula- km/h 152,9 +/-
torskog puhala 10 %
Prosje€na brzina zraka u turbo na- km/h 186,7 +/-
¢inu rada akumulatorskog puhala 10 %
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BLV 18-
200
Maksimalna teorijska brzina zraka km/h 186,7 +/
akumulatorskog puhala -10 %
Maksimalna teorijska brzina zraka km/h 262,9 +/
u turbo nacinu rada akumulator- -10%
skog puhala
Prosjeéna brzina zraka akumula- km/h 12,7 +/-
torskog usisavaca 10 %
Prosje¢na brzina zraka u turbo na- km/h 135,2 +/-
¢inu rada akumulatorskog usisa- 10 %
vaca
Maksimalna teorijska brzina zraka km/h 138,4 +/
akumulatorskog usisavaca -10 %
Maksimalna teorijska brzina zraka km/h 162,6 +/
u turbo nacinu rada akumulator- -10 %
skog usisavaca
Omijer malGiranja 10:1
Volumen prihvatne vrece 45
Dimenzije i tezine
Tezina (bez kompleta baterija) kg 3,5
Duljina x Sirina x visina mm 1243 x
171 x
376

Vrijednosti utvrdene prema EN 50636-2-100

Razina zvuénog tlaka Loy Akumu- dB(A) 87,6
latorsko puhalo

Razina zvu¢nog tlaka Loy Akumu- dB(A) 90,8
latorski usisni uredaj

Nesigurnost Kpa dB(A) 3,0
Razina zvu¢ne snage Ly + dB(A) 107
Nesigurnost Kya

Ukupna vrijednost vibracije aku- m/s? 3,0
mulatorskog puhala

Ukupna vrijednost vibracije aku- m/s? 3,5
mulatorskog usisnog uredaja

Nesigurnost K m/s? 1,5

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Vrijednost vibracije

N UPOZORENJE

Navedena vrijednost vibracije izmjerena je standardnim

ispitivanjem i smije se koristiti za usporedbu uredaja.

Navedena vrijednost vibracije smije se Koristiti za pret-

hodnu procjenu opterecenja.

Ovisno o nacinu na koji se Koristi uredaj, emisija vibra-

cija tijiekom trenutnog koristenja uredaja mozZe odstupati

od navedenih ukupnih vrijednosti.

Uredaji s vrijednos¢u vibracije ruka-Saka > 2,5 m/s?
(vidi poglavlje Tehnicki podaci u uputama za rad)

AN OPREZ e visesatno neprekidno koristenje ure-
daja moZe uzrokovati osjecaj obamrlosti.  Nosite tople
rukavice za zaStitu Saka. e Redovito radite stanke u ra-
du.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovaraju¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
sluaju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Akumulatorski usisava¢-puhalo

Tip: 1.444-10x.x

Relevantne EU direktive
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2000/14/EZ (+2005/88/EZ)
2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ i izmijenjena direktivom 2005/88/EZ:
Prilog V.

Razina zvuéne snage dB(A)

Izmjereno:105

Zajaméeno:107

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomoc¢enju ruko-

vodstva.
W/ @QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Cerification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1. 9. 2018.
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Opste napomene
Pre prve upotrebe uredaja, treba
A || procitati ove sigurnosne napomene, ovo
- originalno uputstvo za rad, sigurnosne
napomene koje su priloZzene uz akumulatorsko
pakovanije i priloZzeno originalno uputstvo za rad
akumulatorskog pakovanja/standardnog uredaja.
Postupajte u skladu sa tim. Sacuvaijte knjizice za
buduéu upotrebu ili naredne vlasnike.
Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se uvaze
i opsti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
spre€avanju nesreca.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Opste sigurnosne napomene

A\ OPASNOST e Teske povrede usled
nekoncentrisanog rada. Nemojte koristiti uredaj ako se
nalazite pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova ili
ako ste umorni.

N UPOZORENJE . Procitajte sve
sigurnosne napomene i uputstva. Propusti u pogledu
postovanja sigurnosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektriéni udar i/ili teSke povrede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva radi
buduce upotrebe. o Nije predvideno da uredaj
upotrebljavaju deca ili osobe sa ogranic¢enim fizickim,
senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe, koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima. Lokalne odredbe
mogu da ogranice uzrast korisnika. e Uverite se da su

svi zastitni elementi i rucke pravilno i dovoljno
pri¢vrécenii da su u dobrom stanju. e Pre pocetka rada
uverite se da pravilno funkcioni$u uredaj, svi komandni
i sigurnosni elementi. e Nikada nemojte koristiti uredaj,
ako isti ne moze propisno da se ukljuci ili isklju¢i preko
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje na rukohvatu.

® Pre svake upotrebe proverite da li ima ostecenja na
kucistu. e IstroSene ili oStecene delove menjajte u
kompletu kako biste zadrzali uravnoteZenost. e Drzite
decu i druga lica izvan podrucja rada dok radite sa
uredajem. e Uverite se da na otvorima za ventilaciju
nema naslaga. e Vazdusna struja mozZe da oduva
predmete na pozamasnu razdaljinu. Pre upotrebe
uredaja, detaljno pregledajte da li u radnom podrucju
ima predmeta kao $to je kamenje, polomljeno staklo,
igle, Zica ili konca i uklonite ih. e Opasnost od povrede
izbacenim materijalom. Nemojte koristiti uredaj na
poplo¢anoj podlozi ili na tucaniku. e Uredaj koristite
samo na ¢vrstoj, ravnoj podlozi i u preporu¢enom
poloZaju.

N OPREZ. Upoznajte se detaljno sa
upravijackim elementima i pravilnom upotrebom
uredaja. e Nosite zastitu za sluh kada koristite uredaj.
Uredaj je ekstremno glasan i moZe da dovede do trajnih
ostecenja sluha ako se ne poStuju uputstva koja se
odnose na izloZenost buci, redukciju buke i zastitu
sluha. e Nosite zastitu za o¢i kada koristite uredaj.
Proizvodac izriéito preporucuje nosenje kompletne
maske za lice ili potpuno zatvorenih zastitnih naocara.
Normalne naocare ili sunéane naocare ne pruZaju
zastitu od odbacenih predmeta. ® Opasnost od
povrede, kada uredaj preko ulaza za vazduh usisa
Siroke delove odece, kosu ili nakit. Dugu kosu veZite
iznad visine ramena. e Kada radite sa uredajem, nosite
duge, deblje hlace, ¢vrste cipele i dobro prianjajuce
rukavice. Nemojte raditi bosi. Ne nosite nakit, sandale ili
kratkg pantalone.

PAZNJA « Rukovaoc uredaja je odgovoran za
nesrece kojima su pogodene druge osobe ili njihova
imovina.

Napomena e U nekim regionima upotreba ovog
uredaja moZe biti ograni¢ena. Posavetujte se sa
lokalnim institucijama. e Zamenite o$tecene ili necitke
upozoravajuce znake na uredaju u ovlaséenom
korisnickom servisu. e Pre upotrebe akumulatorskog
izduvnog i usisnog uredaja, zaprijanja uklonite
grabuljama i metlom.

Bezbedan rad
A OPASNOST . Zabranjen je rad u podrucjima

ugroZenim eksplozijom.

AN UPOZORENJE « Odrzavajte razmak od
najmanje 15 m u odnosu na ljude i Zivotinje. Zaustavite
uredaj kada neko stupi u ovo podrucje. e DrZite lice i
telo dalje od usisnog otvora. e Pre nego §to pokrenete
uredayj, uverite se da je dovodna komora prazna. e Ruke
i druge delove tela nemojte drzati u dovodnoj komori,
Sahtu za izbacivanje ili u brzini drugih dovodnih delova.
e Uredaj nemojte Koristiti ako postoji opasnost od udara
groma. e Potreban vam je nezaklonjen pogled na radno
podrucje da biste uocili moguce opasnosti Koristite
uredaj samo pri dovoljnom osvetljenju. e Dok radite sa
uredajem nemojte trcati, ve¢ hodajte. Nemojte hodati
unazad. Izebegavajte neuobicajene poloZaje tela,
obezbedite ¢vrst, bezbedan oslonac i u svakom
trenutku odrZavajte ravnotezu. e Nikada nemojte
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Koristiti uredaj sa neispravnim zastitnim uredajima ili
bez zastitnih uredaja, kao $to je npr. montirani hvatac
prijavstine. « Odmah zaustavite uredaj i proverite da li
ima ostecenja odn. utvrdite uzrok vibracije ako je uredaj
pao, udario ili neuobicajeno vibrirao. Prepustite
ovlaséenom korisnickom servisu popravku ili zamenu
uredaja. e U slucaju nezgode ili smetnje u radu, odmah
iskljucite uredaj i izvadite akumulatorsko pakovanje.
Uredaj sme da se ponovo pusti u rad tek nakon $to ga
proveri ovlasceni korisnicki servis. ® Opasnost od
povrede rotiraju¢im delovima. Iskljucite motor, uklonite
akumulatorsko pakovanje i uverite se da su se svi
pokreni delovi potpuno zaustavili:
e Pre nego Sto uredaj ostavite bez nadzora.
e Pre nego Sto uklonite odredenu blokadu ili o¢istite
cev.
e Pre nego Sto proveravate uredaj, nakon $to ga je
pogodilo strano telo.
e Pre provere, odrzavanja ili radova na uredaju.

AN OPREZ o Rad sli¢nih alata u okruzenju
povecava rizik od oStecenja sluha i verovatnocu da se
ne ¢uju moguce opasnosti, npr. kada neko stupi u radno
podrucje. @ Nemojte vrSiti promene na uredaju i koristite
samo opremu i rezervne delove, koje je preporucio
proizvodac.

Napomena e Uredaj koristite samo u primereno
vreme. Obratite paZnju na lokalne propise i pravila. Ako
radite rano ujutro ili kasno uvece mozZete ometati druge
ljude.

Bezbedan rad akumulatorskog izduvnog uredaja

AN OPREZ. UgroZavanje zdravija usled udisanja
prasine. Prilikom radova sa uredajem nosite za$titu za
disajne puteve. ® Pokvasite prasnjave povrSine da biste
smanjili zasi¢enost prasinom. e Nemojte koristiti uredaj
u blizini otvorenog prozora. ® Nikada nemojte
usmeravati mlaznicu ventilatora na ljude ili Zivotinje.

PAZNJA . Ostecenja na uredaju ako se prijavstina
usisa u ulaz vazduha. Nemojte postavijati ventilator na
ili u blizini rastresitog otpada. e Nikada nemojte stavijati
predmete u cevi za izduvavanje.

Napomena e Koristite produZetak mlaznice, tako
da vazdu$na struja mozZe da bude blizu tla i radi
efikasno.

Bezbedan rad akumulatorskog usisivaca

AN UPOZORENJE . Opasnost od povrede
kada se akumulatorski usisni i izduvnu uredaj
upotrebljava u usisnom rezimu samo sa gornjom
usisnom cevi. Pre prve upotrebe morate medusobno
povezati gornju i donju usisnu cev. e Opasnost od
povredivanja usled razletanja prijavstine. Akumulatorski
usisni uredaj nikada nemojte koristiti bez montirane
prihvatne vrece. Pre rada se uverite da je prihvatna
vreca u dobrom stanju i potpuno zatvorena. e Opasnost
od povreda i oStecenja na uredaju. Pomocu uredaja
nemojte usisavati ostre ili vece predmete, npr. krhotine,
kamenje, flaSe, limenke ili metalne komade. e Vatra u
prihvatnoj vreci. Nemojte usisavati gorece ili uZarene
predmete, kao npr. cigarete, pepeo iz kamina ili rostilja.
o Teske povrede rotiraju¢im krilom rotora. DrZite sve
delove tela na udaljenosti od rotirajucih delova.
Iskljucite motor i saCekajte da krila prestanu da se
okrecu, pa tek onda otvorite poklopac usisnog dela,
postavite/zamenite cevi ili otvorite ili uklonite prihvatnu
vrecu. e Iskljucite motor, uklonite akumulatorsko

pakovanje i uverite se da su se svi pokreni delovi
potpuno zaustavili pre nego to iskljucite blokadu.

PAZNJA . Blokiranje usisne cevi. Usisnu cev
nemojte drZati direktno na gomili prijavstine. Pomerajte
uredaj sa spoljne strane materijala za usisavanje sa
Jedne na drugu stranu. e DrZite motor na vecoj visini od
ulaznog Kraja usisne cevi. ¢ Nagomilavanje materijala
usled ponovnog izlaZenja materijala kroz usisni otvor.
Uverite se da se materijal ne nalazi u podruéju protoka.

Bezbedan transport i skladiStenje

N UPOZORENJE e Pre skladistenja ili

transportovanja, iskljucite uredaj, ostavite ga da se
ohladi i uklonite akumulatorsko pakovanje.

N OPREZ. Opasnost od povreda i o$tecenja na
uredaju. Tokom transporta osigurajte vozilo od
pomevranja ili padanja.

PAZNJA e Ukionite sva strana tela sa uredaja, pre
nego §to ga transportujete ili skladistite. ® Uredaj
skladistite na suvom i dobro provetrenom mestu, kao i
van domas$aja dece. Uredaj drzite dalje od materijala
koji podsticu koroziju, kao §to su hemikalije za vrtove.
o Nemojte skladistiti uredaj na otvorenom prostoru.

Bezbedno odrzavanje i nega

AN UPOZORENJE. Isklju¢ite motor, uverite se
da su se svi pomocni delovi potpuno zaustavili i uklonite
akumulatorsko pakovanje pre nego $to pregledate,
Cistite ili odrzavate uredaj. ® Radovi na servisiranju i
odrZavanju na ovom uredaju zahtevaju posebnu paznju
i nivo znanja i njih sme obavljati samo struc¢no osoblje
sa odgovarajucim kvalifikacijama. Odnesite uredaj na
odrZavanje u ovlaséeni korisnicki servis. e Pobrinite se
da uredaj bude u bezbednom stanju tako $to cete
redovno proveravati da li su spreznjaci, navrtke i zavrtnji
¢vrsto pritegnuti. e Iskljucite motor, uklonite
akumulatorsko pakovanje i uverite se da su se svi
pokreni delovi potpuno zaustavili pre nego to iskljucite
blokadu.

AN OPREZ « Koristite samo rezervne delove,
pribor i dodatke koje je odobrio proizvodaé. Originalni
rezervni delovi, originalni pribor i originalni dodaci daju
garanciju za bezbedan rad uredaja bez smetnji.

PAZNJA o Nakon svake upotrebe, proizvod ocistite
mekom, suvom krpom.

Napomena e Smete da vrsite samo podesavanja i
popravke koje su opisane u ovom uputstvu za rad. Za
sve ostale popravke stupite u kontakt sa ovlasc¢enim
korisni¢kim servisom. e Zamenite oStecene ili necitke
nalepnice u ovlas¢enom korisnickom servisu.

Preostali rizici

AN UPOZORENJE

o Cak i kada se uredaj koristi na propisani nadin,
postoje odredeni preostali rizici. Sledece opasnosti
mogu da se pojave prilikom kori$¢enja uredaja:

e Vibracije mogu da izazovu povrede. Za svaki posao
koristite odgovarajuci alat, koristite predvidene
rucke i za obavljanje radova podesite najmanju
mogucu brzinu.

o Buka moZe dovesti do oStecenja sluha. Nosite
zastitu za sluh i ogranicite opterecenje.

e Povrede usled razletanja predmeta, koji izlaze iz
izduvne cevi pritiskom vazduha, ako prihvatna vreca
nije pravilno pri¢vr§éena ili je oStecena.
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e Uvek nosite zastitu za oc¢i.
Smanjenje rizika

&N OPREZ

e DuZe trajanje upotrebe uredaja mozZe da dovede do
smetnji ucirkulaciji u rukama uslovijenih vibracijama.
Opste vaZece trajanje za upotrebu se ne moze
utvrditi, jer ono zavisi od vise faktora uticaja:

e Licna sklonost ka losoj cirkulaciji (Cesto hladni prsti,

utrnulost prstiju)

o Niske temperature okoline. Nositi tople rukavice za

zastitu ruku.

Ometena cirkulacija usled suvise ¢vrstog zatezanja.
Neprekidan rad je Stetniji od rada koji se prekida
pauzama.

Kod redovnog, dugotrajnog kori§¢enja uredaja i kod

ponovijene pojave simptoma, kao $to su npr.

utrnulost prstiju, hladni prsti, trebate se obratiti
lekaru.

Namenska upotreba
N UPOZORENJE

Nije predvideno da uredaj upotrebljavaju deca ili osobe

sa ograni¢enim fizickim, senzori¢kim ili mentalnim

sposobnostima ili osobe, koje nisu upoznate sa ovim

uputstvima.

e Uredaj je predviden samo za upotrebu na

otvorenom.

Uredaj sme da se koristi samo u suvom, dobro

osvetljenom okruzenju.

Uredaj je predviden za oduvavanije i usisavanje

lakog materijala, kao $to je liS¢e, trava i drugi

bastenski otpad.

e Uredaj sluzi za usisavanje i usitnjavanje prljavstine i
lis¢a i njihovo skladiStenje prihvatnoj vre¢i.

Svaka drugacija upotreba, npr. za usisavanje vode ili

drugih te€nosti, nije dozvoljena.

Zastita Zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
%(9 odlozite u otpad na ekolo$ki nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluéaju pogresnog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuc¢ni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrZaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u sluéaju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Sigurnosni uredaji
AN OPREZ

Sigurnosni uredaji koji ne postoje ili su izmenjeni
Sigurnosni uredaji sluZe za vasu zastitu.

Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Sigurnosni prekidaé
Sigurnosni prekidac se aktivira preko zavrtnja za
fiksiranje na usisnoj cevi. On omoguéava pustanje
uredaja u rad samo sa montiranom usisnom cevi.

Simboli na uredaju

II Pre pustanja u pogon progitajte uputstvo
A -"" za rad i sve sigurnosne napomene.
Prilikom radova sa uredajem nosite
odgovarajucu zastitu za o€i i sluh.

Uredaj nemojte izlagati kisi ili viaznim
uslovima.

Opasnost usled razletanja predmeta.
Drzite posmatrace na udaljenosti od
radnog podrucja.

Rotirajuci tockovi ventilatora. Ruke i
noge drzite na udaljenosti od otvora, sve
dok je uredaj u pogonu.

Nivo zvuénog pritiska naveden na etiketi
iznosi 107 dB.

Povlagenje: Brzi zatvaraé

RezZim izduvavanja

% Pogon usisavanja

Opis uredaja

U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).

Vidi sliku na grafickim stranama

Slika A

(@) Pojas za nosenje
(@) Vodeci koturovi
(3 Donja usisna cev
(@) Izduvna cev
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@ Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
() Natpisna plocica

(@) Kuciste motora

Sigurnosna ¢ivija na kuc¢i§tu motora
@ Gornja izduvna i usisna cev
Zavrtanj za fiksiranje usisne cevi
(1) Predniji rukohvat

@ USica za pojas za noS$enje

(i3 Turbo Boost dugme

Regulacija broja obrtaja

(5 Zadniji rukohvat

Prekida¢ uredaja

(i7) Izborni prekidat za usisnif/izduvni rezim

Nastavak

Adapter prihvatne vreée

Prihvatna vreca

@ *Akumulatorsko pakovanje Battery Power 18V
@ *Punjac¢ za brzo punjenje Battery Power 18V

* opciono

Akumulatorsko pakovanje

Uredaj moze da se koristi sa Napajanje Karcher
baterijom od 18 V akumulatorskim pakovanjem.

Montaza

Montaza izduvnog/usisnog uredaja

N UPOZORENJE

Opasnost od povrede zbog nepotpuno sastavljenog

uredaja

Uredaj koristite samo ako je kompletno sastavijen i

funkcionalan.

1. Polugu pritisnite nadole i izduvnu cev pri¢vrstite u
Zeljeni polozaj na adapteru vodecih koturova.
Slika B

2. Adapter donje usisne cevi uglavite u prihvatni deo
usisne cevi.

Slika C

3. Donju usisnu cev uklopite u gornju izduvnu i donju

usisnu cev.

Slika D

4. Montirajte kuciSte motora.

Slika E

a Sigurnosnu ¢iviju kuéista motora izvucite Sto je
viSe moguce.

b Postavite cev za izduvavanje i usisavanje u
kuc¢iste motora.

¢ Postavite sigurnosnu Eiviju u kuciste motora i
proverite da li ispravno stoji u drzacu.

d Postavite zavrtanj za fiksiranje usisne cevi i
priteZite ga dok ¢ujno ne klikne.
Zastitni prekida¢ se aktivirao.

5. Montirajte prihvatnu vre¢u, pogledaijte poglavlje
Montaza prihvatne vrece.

6. Pojas za noSenje okacite na uSici na rucki,
pogledajte poglavlje Kacenje pojasa za noSenje.

Montaza prihvatne vrece
1. Montirajte prihvatnu vrec¢u.

Slika F

a Drzac prihvatne vrece okadite u usicu na gornjoj
izduvnoj i usisnoj cevi.

b Povucite prihvatnu vreéu na adapter preko
nastavka.

¢ Pustite da se adapter uklopi.

Kacenje pojasa za noSenje
1. Pojas za no$enje okacite na rucku, pri tom
obezbedite da brzi zatvara¢ bude dostupan u
svakom trenutku.
Slika G

AN UPOZORENJE

Opasnost od povrede zbog nepotpuno sastavijenog
uredaja

Uredaj Koristite samo ako je kompletno sastavijen i
funkcionalan.

AN OPREZ

Opasnost od povredivanja razletelim predmetima
Prilikom svih radova sa uredajem nosite zastitne
naocare i odgovarajuce zastitne rukavice.

Komandni elementi

Akumulator usisnog i izduvnog uredaja raspolaze

slede¢im komandnim elementima:

e rucicom za regulisanje broja obrtaja kojom se
kontinualno reguliSe brzina vazdu$ne struje,

e Turbo Boost dugmetom za postizanje maksimalne
brzine vazduha koja se podeSava regulacijom broja
obrtaja,

e izbornom rucicom za prebacivanje izmedu rezima
izduvavanja i rezima usisavanja.

Postavljanje akumulatora

PAZNJA

Zaprljani kontakti

Ostecenja na uredaju i akumulatoru

Pre postavijanja, proverite da li na prihvatniku

akumulatora i na kontaktima ima prijavstine i po potrebi

ih ocistite.

Slika H

1. Akumulator gurajte u prihvatnik, sve dok se ne
uklopi.

Ukljucivanje uredaja (usisni rezim)

AN OPREZ

Opasnost od povrede zbog razletanja delova i
oStecenja sluha zbog buke

Uvek nosite za$titu za o¢i i sluh.

AN UPOZORENJE
Opasnost od povreda zbog gubitka kontrole
Uvek drzite uredaj obema rukama na predvidenom
ruckama.
1. Postavite akumulatorsko pakovanje, pogledajte
poglavlje Postavljanje akumulatora.
2. Pustite uredaj u pogon.
Slika |
a lzbornu rugicu postavite na usisni rezim.
b Pritisnite prekida¢ uredaja.
Uredaj se pokrece.
¢ Preko regulacije broja obrtaja podesavaijte jacinu
vazdu$ne struje.
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d Po potrebi, za maksimalnu brzinu strujanja
pritisnite Turbo Boost dugme.

Ukljucivanje uredaja (rezim ventilacije)

AN OPREZ

Opasnost od povrede zbog razletanja delova i
oStecenja sluha zbog buke

Uvek nosite zastitu za o€i i sluh.

AN UPOZORENJE
Opasnost od povreda zbog gubitka kontrole
Uvek drzite uredaj obema rukama na predvidenom
ru¢kama.
1. Postavite akumulatorsko pakovanje, pogledajte
poglavlje Postavljanje akumulatora.
2. Pustite uredaj u pogon.
Slika J
a lzbornu ruicu postavite na rezim ventilacije.
b Pritisnite prekida¢ uredaja.
Uredaj se pokrece.
¢ Preko regulacije broja obrtaja podeS$avaijte jacinu
vazdus$ne struje.
d Po potrebi, za maksimalnu brzinu strujanja
pritisnite Turbo Boost dugme.

Skidanje prihvatne vrece

&N UPOZORENJE
Pokret tockova ventilatora i noZeva za malciranje
Posekotine
Nosite zastitne rukavice.
Drzite prste na udaljenosti od ventilatora i noZzeva za
malCiranje.
1. Iskljucite uredaj.
2. Uklonite akumulatorsko pakovanje, pogledajte
poglavlje Uklanjanje akumulatorskog pakovanja.
3. Skinite prihvatnu vrecu.
Slika K
a Drzac¢ prihvatne vrece skinite sa usice.
b Adapter pritisnite nadole.
¢ Prihvatnu vreéu povucite sa nastavka.

Praznjenje prihvatne vrece

AN UPOZORENJE

Pokret tockova ventilatora i noZeva za malCiranje

Posekotine

Nosite zastitne rukavice.

Drzite prste na udaljenosti od ventilatora i noZzeva za

malCiranje.

1. Iskljucite uredaj.

2. Uklonite akumulatorsko pakovanje, pogledajte
poglavlje Uklanjanje akumulatorskog pakovanja.

3. Skinite prihvatnu vre¢u, pogledajte poglavlje
Skidanje prihvatne vrece.

4. Otvorite poklopac rezervoara za vodu i napunite
rezervoar za vodu.
Slika L

Uklanjanje akumulatorskog pakovanja

Napomena

Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski

pakovanje iz uredaja i za$titite ga od neovlaséenog

koriséenja.

1. Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
povucite u smeru akumulatorskog pakovanja.
Slika M

2. Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja da biste deblokirali akumulatorsko
pakovanije.

3. lzvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja.

Zavrsetak rada
1. Uklonite akumulatorsko pakovanje iz uredaja (vidi
poglavlje Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).
2. Odistite uredaja (pogledaijte poglavlje Ciséenje
uredaja).

Transport i skladiStenje

1. Iskljucite uredaj.
2. Uklonite akumulatorsko pakovanije, vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja.
3. Skinite prihvatnu vre¢u, pogledajte poglavlje
Skidanje prihvatne vrece.
4. Uklonite usisnu cev.
Slika N
a Odvrnite zavrtanj za fiksiranje usisne cevi.
b Uklonite zavrtanj za fiksiranje usisne cevi.
¢ Sigurnosnu ¢iviju ku¢isSta motora izvucite $to je
vi§e moguce.
&N UPOZORENJE
Pokret tockova ventilatora i noZeva za malciranje
Posekotine
Nosite zastitne rukavice.
Drzite prste na udaljenosti od ventilatora i nozeva za
malCiranje.
d Skinite gornju izduvnu i usisnu cev sa kucista
motora.

Nega i odrzavanje

Ciscéenje uredaja
AN UPOZORENJE
Nekontrolisano pokretanje
Opasnost od povreda
Tokom pauzi u radu i pre radova na odrZzavanju i nezi
izvadite akumulator iz uredaja.

PAZNJA

Pogresno ciséenje

OSstecenja na uredaju

Uredaj ocistite vlaznom krpom.

Nemoajte koristiti sredstva za ¢is¢enje koja sadrze

rastvarace.

Nemojte uranjati uredaj u vodu.

Nemoajte CEistiti uredaj pod mlazom vode iz creva ili

mlazom vode pod visokim pritiskom.

1. Iskljucite uredaj.

2. Uklonite akumulatorsko pakovanje (vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).

3. PovrSinu uredaja ocistite mekom, suvom krpom ili
pomocu Cetke.
Slika O

Uklanjanje blokade
Napomena
Ni u kom sluéaju nemojte pokuSavati da uklonite
ventilator ili noZeve za malciranje. Ako je potrebno
otkloniti noZeve za malCiranje ili ventilatora, obratite se
ovlascenom servisu za korisnike.

AN UPOZORENJE

Pokret tockova ventilatora i noZzeva za malciranje
Posekotine

Nosite zastitne rukavice.

Drzite prste na udaljenosti od ventilatora i noZeva za
malCiranje.

1. Iskljucite uredaj.
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2. Uklonite akumulatorsko pakovanije, vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja.

Skinite prihvatnu vre¢u, pogledajte poglavlje
Skidanje prihvatne vrece.

Demontirajte gornju izduvnu i usisnu cev.

Slika N

a Odvrnite zavrtanj za fiksiranje usisne cevi.

b Uklonite zavrtanj za fiksiranje usisne cevi.

w

R

¢ Sigurnosnu ¢iviju kucista motora izvucite $to je
vi§e moguce.

d Skinite gornju izduvnu i usisnu cev sa kucista
motora.

Po potrebi uklonite blokadu cevi.

Po potrebi uklonite blokadu adaptera.

Po potrebi uklonite blokadu nastavka.

Ocistite otvore kucista motora.

© N o

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.
U slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Sa povecanim starenjem kapacitet akumulatorskog
pakovanja ¢e se smanijiti ¢ak i kod dobre nege, tako da
se ni u potpuno napunjenom stanju ne moze postici
puno vreme rada. To ne predstavlja nedostatak.

Greska Uzrok

Otklanjanje

Uredaj se ne pokrece
postavljeno.

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno |® Akumulatorsko pakovanje gurati u

prihvatnik sve dok se ne uklopi.

Akumulatorsko pakovanje je prazno. ® Napunite akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje je neispravno.|® Zamenite akumulatorsko pakovanje.

prilikom sastavljanja.

Sigurnosni prekidac¢ se nije aktivirao

=

Zavrtanj za fiksiranje usisne cevi zavrnite
jo$ jednom.

2. Pritezite fiksirni zavrtanj usisne cevi, sve
dok se ne ¢&uje klik.

Sigurnosni prekida¢ se aktivirao.

Uredaj se zaustavlja
tokom rada

Akumulator je pregrejan

® Prekinite rad i saekajte da temperatura
akumulatora ponovo bude u normalnom
opsegu.

Motor je pregrejan

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleZe garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

BLV 18-
200
Podaci o snazi uredaja
Nominalni napon \% 18
Prosecna brzina vazduha iz km/h 152,9 +/-
akumulatorskog izduvnog uredaja 10 %
Prosecna brzina vazduha u turbo km/h 186,7 +/-
rezimu akumulatorskog izduvnog 10 %
uredaja
Maksimalna teoretska brzina km/h 186,7 +/
vazduha iz akumulatorskog -10 %
izduvnog uredaja
Maksimalna teoretska brzina km/h 262,9 +/
vazduha u turbo rezimu -10 %
akumulatorskog izduvnog uredaja
Prosecna brzina vazduha km/h 112,7 +/-
akumulatorskog usisnog uredaja 10 %
Proseéna brzina vazduha u turbo km/h 135,2 +/-
rezimu akumulatorskog usisnog 10 %

uredaja

BLV 18-
200
Maksimalna teoretska brzina km/h 138,4 +/
vazduha akumulatorskog usisnog -10 %
uredaja
Maksimalna teoretska brzina km/h 162,6 +/
vazduha u turbo rezimu -10%
akumulatorskog usisnog uredaja
Odnos malca 10:1
Zapremina prihvatne vrece | 45
Dimenzije i tezine
Tezina (bez akumulatorskog kg 3,5
pakovanija)
Duzina x $irina x visina mm 1243 x
171 x
376
Utvrdene vrednosti prema EN 50636-2-100
Nivo zvu€nog pritiska L,a dB(A) 87,6
Akumulatorski izduvni uredaj
Nivo zvu€nog pritiska L,a dB(A) 90,8
Akumulatorski usisni uredaj
Nepouzdanost Ky dB(A) 3,0
Nivo zvuéne snage Ly + dB(A) 107
nepouzdanost Kyya
Ukupna vrednost vibracije m/s? 3,0
akumulatorskog izduvnog uredaja
Ukupna vrednost vibracije m/s2 3,5
akumulatorskog usisnog uredaja
Nepouzdanost K m/s2 1,5

Zadrzano pravo na tehnicke promene.
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Vrednost vibracija

N UPOZORENJE

Navedena vrednost vibracija je izmerena standardnim
postupkom testiranja i moZe da se koristi za poredenje
uredaja.

Navedena vrednost vibracija sme da se Koristi za
priviemenu procenu opterecenja.

U zavisnosti od vrste i nacina rada uredaja, emisija
vibracija tokom trenutnog koriS§¢enja uredaja mozZe da
odstupa od navedene ukupne vrednosti.

Uredaji sa vrednosti vibracije ruka-Saka > 2,5 m/s?
(vidi poglavlje Tehnicki podaci u uputstvu za rad)

N OPREZ e visecasovno neprekidno kori$¢enje
uredaja mozZe dovesti do osecaja utrnulosti. e Nositi
tople rukavice za zastitu ruku. e Pravite redovne prekide
u radu.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznac¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slucaju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Akumulator usisnog ventilatora

Tip: 1.444-10x.x

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2000/14/EZ (+2005/88/EZ)

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ i izmenjeno kroz 2005/88/EZ: Prilog V
Nivo zvuéne snage dB(A)

Izmereno:105

Garantovano:107

Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢ poslovodstva.

U Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Lice ovlaSéeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/09/01
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O6wwm ykasaHus

Mpeav NbpBOTO U3Non3BaHe Ha ypeaa
A || npoyeTeTe Te3n ykasaHus 3a

6e30MacHOCT, TOBa OPUTMHANHO
PBKOBOACTBO 32 eKCnoataLusi, NpUIIoKeHUTE KbM
akymynupalyaTta 6atepus ykasaHus 3a 6e30nacHocT 1
NPUMNOXEHOTO OPUrMHANHO PHKOBOACTBO 3a
ekcnnoartaums Akymynupatia 6atepusi/CtaHaapTHO
3apagHo ycTponcTeo. [NpoueampanTte CbOTBETHO.
3anaseTe KHWKKWUTE 3a NocrefBaLlo U3non3saHe unu
3a cregBalmst COGCTBEHUK.
OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a ekcnroataumsi,
TpsbBa ga cnassaTe v 06LWOBaNUAHNUTE 3aKOHOBU
npeanucaxusi 3a 6e3onacHoCT U U3bsireaHe Ha
310MonyKu.

YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

CTeneHu Ha onacHocCT

® YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa oracHocm, Kosimo
moxe 0a dosede 00 mexXKU merniecHuU nospeodu unu
do cMBpm.

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

® Yka3zaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 mexXKU mesiecHU nospeodu unu
do cMBpm.

A TIPEAMNA3/INBOCT

® Yka3zaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dogede 00 JieKku mesiecHuU rnogpeou.

BHUMAHUE

® Yka3zaHue 3a 6b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

O6LK yka3aHuA 3a 6e3onacHocT

A OMACHOCT e Texxu HapaHsieaHus1
scriedcmeue Ha paboma 6e3 koHueHmpauus. He
usrnonssatime ypeda, ako cme o0 enusiHue Ha
HapKOMUYHU sewecmea, ankoxon unu MmedukameHmu,
unu ako cme yMOpPEHU.

AN MMPEAYTIPEXXOEHMUE « npouememe
8CUYKU yKa3aHusi 3a 6€301acHOCM U UHCMPYKYUU.
Mponyckume npu crasgaHe Ha ykasaHusima 3a
6e30nacHOCM U UHCMPYKYuUUme Mozam da Mpu4uHsm
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enekmpuyecku ydap u/unu mexku HapaHsieaHusl.
CnxpaHsiealime 8cUYKuU yKa3aHus 3a 6ezonacHocm
u uHcmpykyuu 3a 60ewa ynompeba. e Ypednm He
e npedHasHa4eH 3a ynompeba om Oeya usnu nuya c
OepaHuYeHU hu3uYecKU, CEH30PHU UMU YMCMEeHU
crnocobHocmu, unu om nuya, Koumo He ca 3afno3Hamu
€ Hacmoswume uHcmpyKkyuu. BanudHu Ha mscmomo
pasrnopedbu mozam 0a Hanazam o2paHu4YeHusi 3a
8b3pacm Ha o6Cryxeaujomo nuye. e Ygepeme ce, ye
8CUYKU MpednasHu npucrnocobreHUs U pPbKoxeamkKu ca
1pasusIHo U CU2ypHO 3aKkpeneHu, u 8 006po
cucmosiHue. e [Ipedu pabomama ce ysepeme, ye
ypedbm, ecuyku obcryxeawu enemeHmu u npeodnasHu
npucriocobneHusi oyHKUUOHUPam rpasusiHo.

e Hukoea He pabomeme c ypeda, ako npekbceaybm 3a
8KJ1./U3KI1. Ha pbKoX8amkama He 8K/lo4ea U U3KI4yea
npasusiHo. e [Npedu ecsika ynompeba nposepsisalime
Kopryca 3a nospedu. ® CmeHslime usHoceHume unu
rnospedeHu Yyacmu e Komrnekm, 3a 0a 3anasume
6anaHca. e [Jpbxme deyama u cmpaHu4dHUMe xopa
daney om 3oHama Ha paboma, 0okamo u3ron3eame
ypeda. e Yeepeme ce, Ye 8eHMunayUoOHHUMe omeopu
ca yucmu om omsiazaHusi. © Bb3dywHusim nomok
Mmoxe 0a usdyxa npedmemu Ha 3Ha4umesIHo
pa3cmosiHue. lpedu ynompeba nposepeme 0CHOBHO
pabomHama 30Ha 3a Hanuyue Ha npedmMemu Kamo
KaMbHU, CMbKIIeHU OMIIOMKU, 28030eu, merose unu
8rakHa, U eu omcmpaHeme.  OniacHocm om
HapaHsieaHe ropadu u3xebprieH Mamepuar. He
pabomeme c ypeda ebpxy nasupaHa ocHosa usu
YakbrieHa Hacmurika. ® Pabomeme ¢ ypeda camo
8bpPXY ycmoliyuea, pagHa 0CHoga U 8 rpernopbyaHama
noauyus.

AN I7PE[{I7A3J1MBOCT. 3ariosHalime ce ¢
obcnyxeauume enemeHmu u npasunHama ynompeba
Ha ypeda. ® Koeamo u3rnondsame ypeda, Hoceme
Mb/IHa 3awuma 3a cryxa. Ypedbm uma u3KiyumenHo
curneH 38yk u Moxe 0a dogede 0o mpaliHo yspexdaHe
Ha cryxa, ako He criedgame CmpUKMHO
UHCMpYKyuUme 3a usnazaHe Ha WyM, HamasnsieaHe Ha
wyma u 3awuma Ha criyxa. ¢ Koezamo usnonsgame
ypeda, Hoceme nbfiHa 3awuma 3a o4yume.
lNpoussodumensam HacmosimesnHo npenopbysea da ce
HOCU Usina Macka 3a Jiuye Ui 3ameopeHu om 8CUYKU
cmpaHu 3awumHu oyuna. CmaHdapmHume unu
cbHYesume o4usna He npedna3eam om omxebpreHU ¢
sucoka ckopocm ripedmemu.  OnacHocm om
HapaHsieaHe rpu 3acMykeaHe Ha c80600HO 0breKIo,
Kocume unu 6uxyma ebe 8xo0a 3a 8b30yX Ha ypeoa.
Bbpxxeme dbnzume kocu Ha3ad Had pameHeme. o [Ipu
paboma c ypeda Hoceme Obrieu, 30pagu naHmMarsoHu,
30pasu obysku u dobpe npunseawu pokasuyu. He
pabomeme 6ocu. He Hoceme 6uxyma, caHOanu unu
KbCU MaHmaroHu.

BHUMAHUE O6cnyxsawomo nuye Ha ypeda e

0M2080PHO 3a 3M10MOMyKU C Opyau Xopa Unu ¢ msxHo
umMyLwecmeo.

YkazaHue e B bsixou peauoHu ynompebama Ha
mo3u yped Moxe da 6b0e oepaHu4agaHa om
npednucaHus. lNombpceme KOHCynmauusi ¢
KoMremeHMmHusi opaaH b6 Bawemo HaceneHo Mscmo.
® Bn3anazalime cMsiHama Ha rnospedeHu usnu
Heyemnusu rpedynpedumesnHu mabesnku 8bpXy ypeda
Ha omopu3supaHusi cepsu3. e [Ipedu Oa usnonzsame
aKkymynamopHus ypeo 3a usdyxeaHe U U3CMyKsaHe,
pa3dpobeme 3ambpcsigaHusima ¢ 2pebno u memna.

Be3onacHa ekcnnoartauusi

A OlMACHOCT . 3abpaHeHa e ekcrinoamauus

8 30HU, 8 KOUMO UMa ofnacHoCm om eKcrio3uu.

I nPE,qy I'IPE)K,CIEHME o Criazsalime
MUHUMaITHO pazcmosiHue om 15 m om xopa u
usomHu. Cnupatime ypeda, koeamo 8 ma3u 30Ha
Haernese yoeek. e [Jpbxme nuyemo u msaomo cu
darned om omeopa 3a nodasaHe. e Ysepeme ce, 4e
Kamepama 3a nodasaHe e npasHa, npedu da
cmapmupame ypeoa. ® He Opbxme pbueme cu unu
Opyau yacmu om mssI0mo 8 kKamepama 3a nodasaHe,
waxmama 3a u3dxebprisiHe unu 6nu3o 0o dpyau
dsuxewu ce yacmu. e He u3rnonseatime ypeda npu
ornacHocm om MbJiHUU.  Hyxdaeme ce om
HeoepaHu4eH noesed ebpxy pabomHama 30Ha, 3a 0a
pasno3Hasame 8b3MOXHU onacHocmu. M3nonssatime
ypeda camo ripu dobpo oceemneHue. o [Ipu paboma ¢
ypeda He muyalime, a xo0eme. He ebpgeme Ha3ad.
U3bsieealime HeobuyaliHa no3uyusi Ha Ms;10mo,
ocueypeme cu ycmoli4yueo, cmabusiHO MOIoXKeHUe U
naseme pasHosecue. ® Hukoea He usnonasatime ypeda
¢ OegpekmHu npednasHu npucrocobneHus unu 6e3
makuea, Kamo Harp. MOHMUpaHo ycmpolicmeo 3a
cbbupaHe Ha omnadbyu. ® Ako ypedbm e nadHarn, bun
e yOapeH unu subpupa HeobuyaliHo, He3abagHo 20
cripeme u npogepeme 3a nospedu, pecri. ycmaHogeme
npu4yuHama 3a subpayuume. Bb3noxeme peMoHma Ha
rnogpedume Ha OMOPU3UPaHUs Cepau3 unu cmeHeme
ypeda. e [pu 3mononyka unu nospeda HesabagHo
uskmodeme ypeda u uzeademe akymynupawama
b6amepusi. Ypedbm Moxe omHO80 0a ce MycHe 8
ekcrimoamauus edsa cried kamo e 6ur nposepeH om
omopu3upaH cepsu3. ® PUck om HapaHsisaHe om
ebpmsAWU ce Yacmu. Uskmoveme dsueamens,
uzeademe akymynupaw,ama 6amepus u ce ysepeme,
ye 8CUYKU DBUXKEUU Ce Yacmu ca HarbIIHO CrPeHU:
e [Ipedu 0a ocmasume ypeda 6e3 Had30p.
e [Ipedu da omcmpaHume 6rokupawu npedmemu
unu da noyucmume mps6ama.
e [Ipedu 0a nposepume ypeda, cred kamo e bur
ydapeH om 4yx00 msrio.
e [Ipedu da nposepume, usebpigame pabomu rno
noddpwxka unu da pabomume o ypeda.

O I7PE,EII'IA311MBOCT. Pabomama ¢
nodobHuU uHcmpymeHmu 8 3aobukansuwama cpeda
yeernuyasa pucka om yepexoaHusi Ha criyxa u
geposimHocmma Oa He 6bdam Yyymu 8b3MOXHU
oracHocmu, Harp. xopa, Koumo Haenu3am 6be
Bawama pabomHa 30Ha. ® He npaseme Hukakeu
pomMeHu o ypeda u uaronaeatime camo
MpUHadNeXxXHoOCMu U pe3epsHU Yacmu, rnpernopbyaHu
om npou3eodumers.

YkasaHue e Pasomeme c ypeda camo e
rnodxodswo epeme. Bbe 8pb3ka ¢ mosa crassalime u
MecmHume nipednucaHusi u padrnopedbu. Pabomama
paHo CympuH uru KbCHO 8eyep Moxe Oa npeyu Ha
Opyau xopa.

Be3onacHa pa6oTa ¢ aKymynaTtopHus ypepn 3a
usgyxsaHe

AN I7PE,QI'IA3J1MBOC T o Onacrocm 3a
30pasemo ropadu eduwsaHe Ha npax. [pu pabomama
¢ ypeda Hoceme pecriupamop. ® HaenaxHeme
npawHume noebpxHocmu, 3a 0a Hamasnaume
3ambpcsisaHemo c rpax. e He pabomeme c ypeda e
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6nu3ocm 0o omeopeH npo3opey.  He Haco4ysalme
dto3ama Ha Oyxarnkama KbM Xopa Usiu XUOMHU.

BHUMAHMUE « [Mospedu o ypeda npu
3acmykeaHe Ha omnadbyu 8b8 8X00HUS OMEop 3a
8b30yx. He nocmassitime dyxankama ebpxy unu 61u30
9o pasnuneHu omnadbyu. ® Hukoea He nbxalime
npedmemu 8 mpbbume Ha dyxankama.

YkazaHue e 13nonssaime ydwmxeruemo Ha
dr3ama, maka Yye 8b30ywWwHUSIM Nomok 0a Moxe 0a
pabomu 611u30 0o 3emama u eheKmueHo.

BezonacHa pa6oTa ¢ akymynaTtopHus ypeq 3a
M3CMyKBaHe

AN TIPEQYTIPEXXOEHME o Onacrocm om
HapaHsieaHe npu u3rosi3eaHe Ha akyMynamopHusi yped
3a usdyxeaHe U U3CMyKeaHe caMo C 2o0pHama
8cMmykameriHa mpbba 8 pexxum Ha uscmyksaHe. [pedu
nmbpeomo usron3ssare mpsibea da cebpxeme 20pHama
u donHama ecMykamesnHa mpbba edHa ¢ Opyeaa.

e OnnacHocm om HapaHsieaHe nopadu omxebpyawyu
omnadbyu. Hukoza He u3rnonssalime aKymynamopHUsi
yped 3a uscmykeaHe 6e3 MoHmupaHama mopba 3a
cvbupaHe Ha omnadbyu. [Mpedu pabomama ce
ysepeme, 4e mopbama 3a cbbupaHe Ha omnadbyu e 8
906p0o CbCMOsIHUE U HaMbITHO 3aMeopeHa.

o OnacHocm om HapaHsieaHusi U noapedu ro ypeda. He
uscmyksalime ¢ ypeda ocmpu usnu ro-2onemu
npedmemu, Kamo Harp. c4yrneHu OmIoMKU, KaMbHU,
bOymurnku, Kymuu unu memarsnHu enemeHmu. e [1oxap e
mopbama 3a cbbupaHe Ha omnadbyu. He
uscMyksalime 2opsuU unu mieewu npedmMemu, Kamo
Hanp. yuaapu, nenes om KOMUHU Unu 2purnose.

® TexKu HapaHsigaHUsi nopadu ebpmsUU ce NepKu Ha
xodoe8omo Konero. [jpbxme yacmume Ha msomo
dane4y om ebpmsawu ce Yyacmu. Msknoyeme
dsuezamens u us4yakalime, dokamo ocmpuemama Ha
nepkume crpam Oa ce 8bpmsim, npedu da omeopume
Kanaka Ha ypeda 3a u3cmykeaHe, 0a nocmasume/
cMeHuUme mpbbume unu da omeopume unu ceanume
mopbama 3a cbbupaHe Ha omnadbyu. e V3kroyeme
dsuzamerns, uzgademe akymynupaujama 6amepusi u
ce ysepeme, 4ye 8CUYKU O8UXEUWU Ce Yacmu ca
Harb/IHO cripeHu, npedu 0a omempaHume 6rokupaw,
npedmem.

BHUMAHMUE . BriokupaHe Ha ecMykamenHama
mpbba. He dpvxme ecMykamenHama mpbba
AupekmHo 8 KynyuHama omnadnyu. [leuxeme ypeda
om ebHWHama cmpaHa Ha 3acMykaHume omnadbyu
om e0Hama cmpaHa KbM Opy2ama. e [Jpbxme
dsuzamersi 10-8UCOKO OM cmpaHama Ha exoda Ha
8cMmykamerniHama mpbba. e 3adpbcmeaHe ¢
Mamepuarn nopadu 0mMHO80 U3snu3aw; Mamepuasn om
8cMykamesnHusi omeop. Yeepeme ce, ye 8 30Hama Ha
romoka He ce Hampyrnea mamepuar.

Be3onacHo TpaHcnopTMpaHe U CbXpaHeHue

AN MPEQYTNPEXOEHWE « viscmioieme
ypeda, ocmaseme 20 O0a ce oxnadu u uzeademe
akymynupau,ama 6amepusi, npedu 0a 2o npubepeme
3a cbxpaHeHue unu da 20 mpaHcropmupame.

A I7PE[{I7A3J1MBOCT. OnacHocm om
HapaHsieaHus u nospedu o ypeda. lNpu
mpaHcropmupaHemo ocuaypsisalime ypeda cpewy
dsuxeHuUe unu naoaHe.

BHUMAHMUE . OmcmpaHsigalime 8CUYKU YyxOu

merna om ypeda, npedu da 20 mpaHcrnopmupame unu

npubepeme 3a cbxpaHeHue. ® CbxpaHsaealime ypeda
Ha cyxo u 0obpe nposempsisaHoO MACMO, HeEAOCMBITHO
3a deya. [lpwxme ypeda daned om seujecmsa ¢
Kopo3usHo delicmeue, Kamo XUMUKanu 3a epaduHcka
ynompeba. e He cbxpaHsigalime ypeda Ha OmKpumo.

Be3onacHa noaapbXKa M rpuka

AN NMPEQYTIPEXXOEHME e« ripeou oa
nposepume, noyucmume usu usgbpweame pabomu rno
noddpwxkama Ha ypeda, uskiroyeme dguzamerns,
ysepeme ce, Ye 8cuYKU O8UXEWU ce Yyacmu ca
Hamb/IHO CrPEeHU U usgademe akymynupawama
6amepus. # Pabomume o cepsu3Ho obcrnyxeaHe u
MnoddpbxKa Ha mo3u yped uauckeam crieyuanHo
8HUMaHUe U HUBO Ha 3HaHusi u mpsibea Oa ce
u3ebpligam camMo om crieyuanusupaH nepcoHar cbe
cbomeemHama keanugukauyusi. 3a noddpwbxkama
3aHeceme ypeda 8 omopu3upaH cepsus.

® Ygepsigalime ce, Yye ypedbm e 8 6e3ornacHo
CcbCMosIHUE, Kamo nepuodUYHO nposepsisame 0anu
6onmoseme, 2alikume u 8uHmoseme ca 30pago
3amezHamu. e Vsknodeme dguzamernsi, uzgademe
aKkymynupawama 6amepus u ce ygepeme, ye 8CUYKU
dsuxewu ce Yacmu ca HanmbfIHO cripeHu, npedu da
omcmpaHume briokupaw, npedmem.

O I'IPE,C[I'IA3J1MBOC T o U3nonseaime
camo pe3epsHU Yacmu, NpuHadnexHocmu u
rpucmasku, paspeweHu om rnpou3eooumerisi.
OpuzuHanHume pe3epsHuU Yyacmu, opuauHanHume
npuHadnexxHocmu U opuauHanHume npucmasku
dasam eapaHyus 3a besonacHa u 6e3npobrnemHa
ekcrinoamauyus Ha ypeoa.

BHUMAHMUE e Crco scsixa yrnompeba

rnoyucmeatime npodykma ¢ MeKa, Cyxa Kbpra.

YkasaHue e« Bue umame npaso da ussbpuwisame
camo onucaHume 8 Hacmosuomo pbLKkogodcMeo 3a
eKcrnoamayusi HacmpoUku u pemoHmu. lpu peMoHmu
U38bH OrucaHuUme Myk ce cebpxeme ¢ Bawus
omopu3supaH cepsu3s.  Bbaioxeme cMsHama Ha
noepedeHu unu HeyemsueU CMuKepu Ha Omopu3upaH
cepsu3.

OcTaTb4HuU puckoBee

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

e [lopu k02amo ypedbm ce u3rosnssea, Kakmo e
npednucaHo, npodbmxasam da cbwjecmsysam
onpedeneHU ocmambYHU puckose. [lpu
u3ron3saHemo Ha ypeda mozam Oa 8b3HUKHamM
cnedHume onacHocmu:

e Bubpauyusma moxe 0a npu4yuHU HapaHsieaHusi. 3a
8csika paboma u3nonssalime rnpasusHus
UHcmpymeHm, uarnon3eatime npedsudeHume
pbKOXe8amKu U 3adaealime Hali-Huckama
Heobxoduma ckopocm, 3a 0a usebpwume
pabomama.

o [llymbm moxe Oa MpUYUHU y8pexOaHus Ha Criyxa.
Hoceme 3awuma 3a crnyxa u ogpaHu4yasalime
HamosapeaHemo.

e HapaHsigaHusi om omx8bpsieHU C 8UCOKa CKOPOCM
npedmemu, Koumo mo2am 0a u3ns3am om
mpbbama 3a u3dyxeaHe nopadu 8b30yWHOMO
HansizaHe, ako mopbama 3a cbbupaHe He e
rpasusIHoO 3aKpereHa unu e nospedeHa.

e BuHaeu Hoceme 3awuma 3a odume.
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HamansBaHe Ha PUCKa

AN\ MNMPEAOMNA3JIMBOCT
o [To-0bs120mo 8peme Ha u3ron3saHe Ha ypeda Moxe
Oa dosede 0 HapyuweHusi 8 Kpb8oobpaweHUemo 8
obnacmma Ha pbyeme, nPUYUHeHU om
gubpayuume. O6wosanudHo epeme Ha u3srnosnssaHe
He Moxe Oa ce ycmaHo8U, Mbl Kamo moea 3asucu
om MHOXecmeo ¢hakmopu, Koumo okazeam
enusHue:
e [lepcoHanHume npobrnemu ¢ KpbeoobpaweHuemo
(4ecma rosiea Ha ycew,aHe 3a cmy0 u usmpbreaHe
Ha npbcmume Ha pbyeme)
e Hucka memnepamypa Ha okoniHama cpeoa.
Hoceme monnu pbkasuyu 3a 3awuma Ha pbyeme.
e 3ampyOHeHo KpbeoobpalweHue nopadu 30paso
XxeauwjaHe.
e HenpekbcHamama paboma e no-epedHa om
pabomama, npekbceaHa om MoYUSKU.
lMpu pedosHo, dvrzompaliHo usrnon3eaHe Ha ypeda
U npu rnoe8mopHa rnosisa Ha CUMMOMU, Kamo Harip.
usmpBbeaHe U ycewjaHe 3a cmyo 8 npbcmume Ha
pbuyeme, mpsibga 0a nombpcume riekap.

Ynotpe6a no npegHa3sHavyeHune
AN MPEQYNPEXOEHWUE

Ypedbm He e npedHa3HaqeH 3a ynompeba om deya

unu siuya ¢ 02paHudeHu (hu3U4eCKU, CeH30PHU Uu

yMcmeeHu criocobHocmu, unu om nuya, Koumo He ca

3arno3Hamu ¢ Hacmosiuume UHCMPYKYUU.

e YpendbT e NnpefHa3HayveH camo 3a ynoTpeba Ha
OTKpUTO.

e YpenbT TpsbBa Aa ce n3nonaea camo B cyxa, Aobpe
ocBeTeHa 3aobukansia cpega.

e YpedbT e NpefHa3HayeH 3a u3fgyxsaHe u
M3CMyKBaHe Ha feku oTnagbLy, KaTo WwymMa, Tpesa
1 APYrV rPaAvHCKY OTNaabLn.

e YpedbT CryXu 3a M3CMykBaHe, pasapobsiaHe U
CbXxpaHsiBaHe B TopbaTa 3a cbGypaHe Ha MpbCOTUSI
1 nucTa.

Bcsikaksa gpyra ynotpeba, Hanp. 3acMykBaHe Ha Boda

UKW APy TEYHOCTK, € HedonycTuma.

3awuTa Ha OKoJiHaTa cpefa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
%@ peuuknupane. Monsi, U3XBbprsiiTe ONakoBKUTE
no cbobpaseH C okonHata cpefa HauuH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeaun
CbAbPXAT LIEHHW MaTepuany, noanexatum Ha
mmm PELVIKNMPAHE, @ YECTO U CbCTABHW YaCTK, HaMp.
6aTepuu, akymynaTopHu 6atepumn unu macno,
KOWTO NpW HenpaBuITHO GopaBeHe WM U3XBbPsiHE
MoraT Aa npecTaBnsBaT NoTeHUMarnHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 3/paBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
npaBuUHOTO (PYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesn
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammmn. O603HaYeHnTe ¢ To3n
cuMBOI ypeau He TpsibBa Aa 6bAaT USXBBPSHA
3aegHo ¢ 6uTtoBUTE OTNAgbLUM.
Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTtBa (REACH)
AKTyanHa nHopmaLmst OTHOCHO CbCTaBHU BeLLecTBa
MOXeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHU 4Yac

V3nonsBarite camo opurMHanHu akcecoapu n
OPUrMHAMHM PE3EPBHU YacTH, MO TO3U HaUMH
ocurypsiate 6esonacHaTa u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmaums 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHN YacTu
e HamepwuTe TyK: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha fOCTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkarta. [pu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbAbPXKaHeTo 3a usAnocT. MNpu nuncealym akcecoapm
WM NPU TPAHCMOPTHM LLETU, MONsl, OGbpHETE ce KbM
Bawwwus guctpmbyTop.

n peana3Hn ycTtpouctea
AN TMPEAOMNA3JIUBOCT
Jlunceawu unu npomeHeHu npednasHu
ycmpolicmea
lpednasHume ycmpolicmea cryxam 3a Bawama
3awuma.
Hukoea He npomeHstime unu npeHebpeesalime
npednasHu ycmpolcmea.

MpennaseH npekbcBay
lMpeanasHnaT npekbCBaY ce 3afenicTea OT
drKecHpaLLmsa BUHT Ha BCMyKaTenHaTa Tpbba. Tow
rapaHTvpa, Ye ypeabT MOXe [a ce MycHe B
eKkcnnoartaLmsi caMmo ¢ MOHTUpaHa BCMyKaTenHa Tpbba.

CuMBONU BbpXy ypeaa

Mpeawn nyckaHe B ekcrinoarauus
npoyerete PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarauus ¥ BCUYKM yKa3aHus 3a
6e3onacHocCT.

Mpu paboTarta ¢ ypeaa HoceTe
NOAXOASALLA 3almMTa 32 o4nTe U cryxa.

He nanaraiTte ypega Ha obxg v Brara.

OnacHOCT Nopaav OTXBbPIEHU C BUCOKA
ckopocT npeameTy. JpbxTe
HabntoaatenuTe ganey ot pabotHata
30Ha.

BbpTawm ce paboTtHu Konena Ha
BeHTUnatopa. Korato ypeabT pabotu,
OPBXTe pbLeTe M kpakaTa cv Janey ot
oTBOpUTE.

[Moco4yeHOTO Ha eTukeTa rapaHTUpaHo
HWBO Ha 3BYKOBO HansraHe e 107 dB.

M3gbpnBaHe: MexaHn3bMm 3a 6bp30
3aknioyBaHe

Pexvum Ha N3CMYyKBaHe
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Pexvm Ha n3gyxsaHe

=)

nucaHue Ha ypega

B ToBa ynbTBaHe 3a paborta e onMcaHo MakcUManHoTo
obopyasaHe. B komnnekTa Ha JocTaBkaTa nma pasnukm
B 3aBMCMMOCT OT Mofena (BUxTe onakoBkara).

BX. N306paxxeHneTo Ha CTpaHMuUTe ¢ rpadukmu
®durypa A

@ Hocelw pembk
(2) Bogeluy poriku
(3 [Honna BcmykaTenHa TpbGa

@ Tpbba 3a nsgyxsaHe

@ ByToH 3a gebnokupaHe Ha akymynupaliara
6atepus

(6) Tunosa Ta6enka

(@ Kopnyc Ha asuratens

dukenpaly LMdT Ha Kopryca Ha Asuratenst
(9 TopHa Tpb6a 3a U3nyxBaHe 1 N3CMyKBaHe
®duKeupaly BUHT Ha BecMyKaTenHaTa Tpbba
() Mpeara prkoxsaTka

(12) Xarnka 3a Hocewy pembK

(i3) ByToH Turbo Boost

PerynupaHe Ha o6opoTtuTe

(15 3anmHa prkoxsaTka

lMpexbcaay Ha ypeaa

(7) NMpekbecBay 3a M3Gop Pexum Ha M3ayxBaHe/pexM
Ha U3CMyKBaHe

HakpaiHuk

ApanTep 3a TopbaTa 3a cbbupaHe Ha oTnagbum
Topba 3a cbbupaHe Ha oTnagbun

@) *Akymynupauia Gatepus Battery Power 18V

@ *3apsiaHo yCTporncTBo 3a 6bp30 3apexaaHe Battery
Power 18V

* onumoHanHo

Axkymynupauia 6atepus
YpenbT Moxe Aa paboTu ¢ egHa akymynupatia
6atepus 18 V Karcher Battery Power.

MoHTax Ha ypeaa 3a M3AyXBaHeIVI3CMyKBaHe

AN MPEAYTIPEXOEHUNE

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu HeHanbJIHO

canobeH yped

Pabomeme c ypeda camo ako mol e HarmbJIHO c2riobeH

U ¢byHKYUOHasIeH.

1. HatucHete nocta Hagony v dukcupariTe Tpbbata
3a U3pyxBaHe B XenaHaTa nosuuusi B agantepa Ha
BOAeLLMTE POmKX.
®urypa B

2. dukcupaiiTe aganTepa Ha fofnHaTa BCMyKaTenHa
Tpbba B rHe3foTo Ha Tpbbara 3a n3gyxeaHe.
®urypa C

3. ®ukcupanTe gonHaTta BcMykaTenHa Tpbba B
ropHata Tpbba 3a usgyxsaHe 1 U3CMyKBaHe.
®durypa D

4. MoHTupawTe Kopryca Ha aBuratens.
®urypa E
a [pbnHete dukcupalums WwWmdTt Ha Kopnyca Ha

[ABuratens TOnkKoBa, KONKOTO € Bb3MOXHO.

b TMocTaBete TpbbaTa 3a M3gyxsaHe n N3CMykBaHe
B KOpnyca Ha ABurarens.

¢ [ocTaBsete dukeupamsa WUdT Ha Kopnyca Ha
[ABuraTens u npoeepeTe Aanv NoMoXeHNeTo My B
AbpXaya e npaBuUmHo.

d [NocTaBete duKeUpaLLmsa BUHT Ha
BCMyKaTenHaTa Tpbba 1 ro 3aBuHTETE, JOKATO Ce
Yye LipaKkBaHe.

Mpeana3HusT npekbcBay ce e 3agencrean.

5. MoHTupaiTe TopbaTa 3a cbbupaHe Ha oTnagbLy,
BX. maBa MoHumupaHe Ha mopbama 3a cbbupaHe
Ha omnadbuu.

6. 3akadveTe HoCelUMst peMbK B xankarta Ha
pbKOXBaTKaTa, BX. MaBa 3akayeaHe Ha HOCewust
pPemMbK.

MoHTupaHe Ha Topb6aTta 3a cb6upaHe Ha
oTnagbum
1. MoHTupaiite TopbaTta 3a cbbUpaHe Ha oTnagbLM.

®urypa F

a 3akadveTe nnacTvHkaTa Ha TopbaTa 3a cbbupaHe
Ha oTnadbLy B Xxankara Ha ropHaTa Tpbba 3a
n3gyxsaHe v U3CMyKBaHe.

b Wspbpnaite Topbata 3a cbbupaHe Ha oTnagbLmn
OT aganTtepa Haf HakpaviHuKa.

¢ PukcupanTte agantepa.

3akauBaHe Ha Hoceluus peMbk
1. 3akayere HocelLMss peMbK B Xankarta Ha
pbkoxBaTkaTa, Npu ToBa Ce yBeEpeTe, Ye
MeXaHM3MbT 3a 6bp30 3aknoyBaHe Moxe Aa ce
[OCTUrHE No BCSIKO BpeME.
®urypa G

AN TIPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu HeHamb/IHO
canobeH yped

Pabomeme c ypeda camo ako mol e HambJIHO cariobeH
U ¢byHKUUOHAIEH.

AN NMPEAMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu omxebpyauju
npedmemu

lpu scsikaksu pabomu ¢ ypeda Hoceme 3auumHu
oyurna u nodxodAawu 3awumHu pbKkasuyu.

O6cnyxBalyym enemMeHTH
AKyMynaTOpHUSIT ypes 3a U3ayxsaHe 1 U3CMyKBaHe
nMa crneaHuTe obCnyXBaLLM enemMeHTU:

e JlocT 3a perynvpaHe Ha o6opoTtuTe 3a 6e3cteneHHo
perynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha Bb3[yLLUHUS NOTOK.

e byToH Turbo Boost 3a yBennyasaHe 40 MakcuMmym
Ha HacTpoeHaTa C perynupaHeTo Ha obopoTuTe
CKOpOCT Ha Bb3ayxa.

e JlocT 3a NpeBKMtoYBaHe - 3a NPEBKIIOYBAHE Mexay
PeXVM Ha n3fyxBaHe U PEXUM Ha U3CMYKBaHe.
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MocTaBsiHe Ha akymMyrnuvpaiwiaTta GaTepMH

BHUMAHUE

3amMbpceHuU KOHMakmu

[Mospedu o ypeda u akymynupawama bamepus

[Mpedu nocmassiHemo nposepeme 2He300mo Ha

aKkymynupaujama 6amepusi U KOHmMakmume 3a

3ambpcssaHe U rnpu Heobxo0umocm 2u noyucmeme.

®urypa H

1. TMnb3HeTe akymynupallaTta 6atepus B rHe3noTo,
[okaro ce Yye ukcupaHeTo.

BknioyeTe ypeaa (pexum Ha UsCcMyKBaHe)

AN TPEAMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu omxebpyauju
Yacmu u om yepexdaHusi Ha csyxa nopadu wyma
BuHaau Hoceme 3awuma 3a o4ume u criyxa.

AN MPEQYNPEXOEHWUE
OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu 3a2yba Ha
KoHmpon
Bunaau 0pbxme ypeda c dseme pbue 3a
npedsudeHume 3a yerima pbKoxeamku.
1. TocrtaBeTe akymynupaliata 6atepus, BX. rnasa
lMocmassHe Ha akymynupawama 6amepusi.
2. TlycHeTe ypeaa B ekcnnoartaums.
®urypall
a [loctaBeTe nocrta 3a npesknio4BaHe Ha Pexum
Ha n3cMykBaHe.
b HatucHete npekbcBaya Ha ypeaa.
YpenwbT cTaptupa.
¢ C perynupaHeTo Ha obopoTuTe HacTponTe
cunata Ha Bb3AyLLUHWUS NOTOK.
d Ako e Heob6x0AMMO, 338 MaKCMMarnHa ckopocT Ha
notoka HaTucHete 6yToHa Turbo Boost.

BknioyeTe ypeaa (pexum Ha uspyxsaHe)

AN TMPEAQMA3INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu omxebpyauyu
Yacmu u om yepexdaHusi Ha cslyxa nopadu wyma
BuHaau Hoceme 3awuma 3a o4ume u criyxa.

AN MPEQYNPEXOEHWUE
OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu 3a2yba Ha
KoHmpon
Bunaau 0pbxme ypeda c dseme pbue 3a
npedsudeHume 3a yesima pbKoxeamku.
1. TocrtaBeTe akymynupallata 6atepus, BX. rnasa
lMocmassHe Ha akymynupawama 6amepusi.
2. TycHeTe ypeaa B ekcnnoartaums.
®urypa J
a [ocraBeTe nocra 3a nNpeskoyYBaHe Ha Pexum
Ha n3gyxsaHe.
b HatucHete npekbcBaya Ha ypeaa.
YpenbT cTapTupa.
¢ C perynupaHeTo Ha obopoTuTe HacTponTe
cunata Ha Bb3fyLLUHWUS NOTOK.
d Ako e Heob6x0AMMO, 338 MakCMMarnHa ckopocT Ha
notoka HaTucHerte 6yToHa Turbo Boost.

CBansiHe Ha Top6aTa 3a cbbupaHe Ha
oTnagsbum

AN MPEQYNPEXOEHWUE

HewxeHue Ha pabomHume Konena Ha
eeHmusiamopa u Ha pa3dpobsieaujume Hoxoee
lMope3Hu HapaHsisaHus!

Hoceme 3awjum+u pbkaguyu.

Apwbxme npremume cu daney om eeHmunamopa u
pa3dpobsisawume Hoxose.

-

M3knioveTe ypena.
2. WsBapete akymynupaliata b6atepusi, BX. rmasa
U3zeaxdaHe Ha akymynupawama bamepusi.

3. Caanerte TopbaTta 3a cbbupaHe Ha oTnagbLu.

®urypa K

a OtkaveTe nnacTuHkata Ha Topbara 3a cbbrpaHe
Ha oTnagbLuM OT xankara.

b HatucHete agantepa Hagony.

¢ Wapgbpnaiite TopbaTta 3a cbbupaHe Ha oTnagbuy
OT HakpanHuka.

M3npa3BaHe Ha Top6aTa 3a cb6upaHe Ha
oTnagsbum

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

HewxeHue Ha pabomHume Konena Ha

eeHmusiamopa u Ha pa3dpobsieaujume Hoxoee

lNopesHu HapaHsigaHus

Hoceme 3awum+u pbkasuyu.

[pwxme npbcmume cu daned om eeHmunamopa u

pa3dpobsisawjume Hoxose.

1. W3knioyete ypepa.

2. WsBapete akymynupaliata b6atepusi, BX. rmasa
UseaxdaHe Ha akymynupawama 6amepus.

3. Csanerte Topbata 3a cbbupaHe Ha oTnaabLM, BX.
rnaBa CeansiHe Ha mopbama 3a cbbupaHe Ha
omnadsyu.

4. OrtBopeTe umna Ha Topbata 3a cbbypaHe Ha
oTnagbLUy U 51 M3npasHeTe.
®urypa L

M3BaxpaHe Ha akymynupaiyarta 6arepums
Yka3aHue
lpu npodBxUMenHu npekbceaHusi Ha pabomama
ussaxdalime akymynupauwama 6amepusi om ypeda u s
ocuzypsieatime cpely HeornpasoMOU|eHO Mon3eaHe.
1. [pbnHete ByToHa 3a fgebnokupaHe Ha
akymynupatliata 6atepusi no nocoka Ha
akymynupatiara 6atepus.
®durypa M
2. HatucHete 6yToHa 3a aebnokvpaHe Ha
akymynupalyarta 6atepus, 3a aa ocsoboauTe
akymynupalyarta batepus.
3. W3Bagete akymynupaliata 6atepus ot ypeaa.

MpukniouBaHe Ha paboTaTta
1. VsBapeTe akymynupaliata 6atepusi oT ypena (BX.
rnasa MseaxdaHe Ha akymynupawama 6amepus).
2. TMouwncteTe ypena (BX. maea [loyucmeaHe Ha
ypeda).

TpaHcnopTupaHe U CbXpaHeHue

1. Wsknioyete ypeaa.
2. VsBapeTe akymynupallata b6atepusi, BX. rnasa
U3zeaxdaHe Ha akymynupawama 6amepusi.
3. Caanerte Top6aTa 3a cbbupaHe Ha oTnagbLm, BX.
rnasa CeansiHe Ha mopbama 3a cvbbupaHe Ha
omnadsyu.
4. Caanete BcMykaTenHarta Tpbba.
®urypa N
a OrtBuiiTe dmKCMpaLLMs BUHT Ha BCMyKaTenHata
Tpbba.

b Csanete dukcmpalumsa BUHT Ha BCMyKaTenHaTa
Tpbba.

¢ [pbnHeTe dukcmpalums WnT Ha Kopnyca Ha
[ABUraTens Tonkosa, KOMKOTO € Bb3MOXHO.
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AN MPEQYNPEXOEHWUE
HeuxeHue Ha pabomHume Konena Ha
eeHmuJsiamopa u Ha pa3dpobsieawjume Hoxoee
lMope3Hu HapaHsigaHUsI
Hoceme 3awjumHu pbkasuyu.
Jpbxme npbcmume cu 0aney om eeHmunamopa u
pa3dpobsisawjume Hoxose.

d Ceanerte ropHaTta Tpbba 3a usgyxsaHe u

V3CMyKBaHe OT Kopryca Ha ABuraTensi.

Fpuxa n nogapbKKa

MouncTBaHe Ha ypeaa

AN TIPEAYTIPEXXKQEHUE
HekonmponupaHo 3adeuxeaHe

OnacHocm om HapaHsieaHe

lMpu nay3u e pabomama u npedu pabomu o
noddpwxKa u epuxa useaxodalime akymynupawama
6amepusi om ypeoa.

BHUMAHUE

HenpaeunHo no4yucmeaHe

lMosepedu no ypeda

lMoyucmeatime ypeda ¢ enaxHa Kbpra.

He u3snonseatime cbObpxawu pasmeopumenu

royucmeawu npenapamu.

He nomansime ypeda ebe 800a.

He noyucmeatime ypeda ¢ 800Ha cmpysi om MapKy4

usnu nod 8UCOKO Harns2aHe.

1. WUsknioyete ypeaa.

2. W3Bapete akymynupauiata 6atepusi (BX. rnasa
WU3eax0oaHe Ha akymynupawama 6amepusi).

3. TMoyncTeTe NOBLPXHOCTTA Ha ypeaa C MekK, Cyx
napuan unm yetka.
®urypa O

OTcTpaHsiBaHe Ha 6rokupalu npeamMmeTu
Yka3zaHue
B Hukakbe criyqal He ce onumeatime da omcmpaHume
8eHmunamopa usnu pa3dpobsisawjume Hoxoee. AKo ce
Hanaza omcmpaHseaHe Ha pa3dpobsasalume Hoxoge
unu Ha eeHmunamopa, o6bpHeme ce KbM omopusupaH
cepesus.

AN NMPEAYNPEXOEHUNE

[leuxeHue Ha pabomHume Konena Ha
eeHmMuslamopa u Ha pa3dpobsieaujume HoXxoee
lNope3Hu HapaHsieaHusi

Hoceme 3awjumHu pbkasuyu.

HApvxme npbcmume cu daned om eeHmunamopa u

pa3dpobsisawume Hoxose.
1. Wsknioyete ypeaa.
2. VsBapeTe akymynupallata b6atepusi, BX. rnasa
U3zeaxdaHe Ha akymynupawama bamepus.
3. Caanerte Top6aTa 3a cbbupaHe Ha oTnagbLm, BX.
rnasa CeansiHe Ha mopbama 3a cbbupaHe Ha
omnaodbyu.
4. [emoHTupaiTe ropHaTa Tpbba 3a n3gyxeaHe n
n3cMyKBaHe.
®urypa N
a OrTBuiiTe dmKCMpaLLMs BUHT Ha BCMyKaTenHata
Tpbba.

b Caanete dukcmpalLms BUHT Ha BCMyKaTenHaTa
Tpbba.

¢ [pbnHeTe dukcmpalums WndTt Ha kopnyca Ha
[ABUraTens TonkoBa, KOMKOTO € Bb3MOXHO.

d Ceanerte ropHaTta Tpbba 3a usgyxsaHe u
M3CMyKBaHe OT Kopryca Ha ABuraTensi.

5. OTcTpaHeTe eBeHTyanHo Hanu4Hu 6nokmpaium
npeameT B TpbbuTe.

6. OTcTpaHeTe eBeHTyarHo HarMyHu GrokupaLLm
npegMeTy B agantepa.

7. OTcTpaHeTe eBeHTyaslHO HannyHu GrokupaLum
npeaMeTy B HaKpavHuka.

8. TouncTteTe oTBOPUTE Ha KOpNyca Ha ABuraTens.

Momouy npu noBpeau

MHoro Yecto npuuuHMTE 3a NnoBpeaa ca erneMeHTapH1
1 C NoMoLLTa Ha CnefHUTe yKasaHusi MoXe camv aa v
oTCTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHU UK NOBpeauTe He ca
onncaHu Tyk, oGbpHeTe ce KbM OTOPU3MPAHWS CepBU3.

C yBenuyaBaHe Ha CTapeeHeTo KanaumTeTbT Ha
akymynaTtopHata 6atepus Hamansisa gopv npu fgobpa
rpuxa, Taka 4Ye 1 Npu HambHO 3apefeHo CbCTosHWE
Beye He Ce 0CTura MbJIHOTO BpeMe Ha pabota. Toa He
e nedpekT.

Mpewka MpuynHa

OT1cTpaHsaBaHe

YpeasT He cpaboTBa
nocTaBeHa npaBuriHo.

Akymynupatiarta 6atepus He e

® [bxHeTe akymynupaliata 6atepus B
rHe3aoTo, AoKaTo ce dumkempa.

Akymynupaliara 6atepus e npasHa. ® 3apefeTe akymynupatiara 6arepus.

Akymynupaluata 6atepus e AedekTHa. |® CmeHeTe akymynupatilarta 6arepus.

MpennasHnaT NnpekbcBay He ce e 1.
3afencTean npu crnobssaHeTo.

OTBuiiTe OLLe BEAHBX (DMKCMpALLMS BUHT
Ha BcMykaTenHaTta Tpbba.

2. 3aBuHTETE PMKCMPALLMSA BUHT Ha
BCMyKaTenHata Tpbba, JoKaTo ce Yye Lym
OT LpaKBaHe.

MpeanasHusT npekbeeay ce e
3apeicTearn.

Ha pa6oTa

YpeabT cnupa no BpeMe |Akymynupaiiata 6atepus e nperpsina (@ [pekpaTteTe paGotarta u us4akaiite,

flokaTo Temnepartyparta Ha
akymynupatuara 6atepus Bne3e oTHOBO B
pamMKuTe Ha HoOpManHUs AvanasoH.

MoTop®bT € nperpsn

® [lpekpartete pabotata u ocTaBeTe MOTOpa
fa ce oxnagu.
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BbB Bcsika AbpkaBa ca BanuaHu U3fafeHnTe oT Halums
oTOpU3NpaH AUCTPUBYTOP rapaHLMOHHK YCrOBUS.
EBeHTyanHu noBpean Ha Bawms ypeq e oTcTpaHum B
pamMKkuTe Ha rapaHLMOHHUA Cpok 6eannaTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unm npon3BoACcTBEeH
nedpext. B cnyyait Ha npeasiBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce obbpHeTe kbM Bawwmsa anctpubyTtop nnm
KbM Haii-6nu3kunsi oTopusnpaH cepsu3, kaTo
npeacTaBuTe kacoBarta benexka.

(Aopec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHU4Yeckn AaHHKU

BLV 18-
200
[aHHK 3a MOLWHOCTTa Ha ypeaa
HomuHanHo HanpexeHue \% 18
CpepHa CKOpOCT Ha Bb3ayxa, km/h 152,9 +/-
aKymynaTtopeH ypeq 3a 10 %
n3gyxsaHe
CpepgHa ckopocT Ha Bb3ayxa npu km/h 186,7 +/-
pexum Turbo Ha akymynaTopHus 10 %
ypen 3a nsgyxsaHe
MakcumanHa TeopeTnyHa km/h 186,7 +/
CKOPOCT Ha Bb3ayxa Ha -10 %
aKkymyrnaTopHus ypep 3a
n3gyxsaHe
MakcumanHa TeopeTuyHa km/h 262,9 +/
CKOPOCT Ha Bb3fyxa Nnpu pexum -10 %
Turbo Ha akymynaTopHus ypeq 3a
n3gyxsaHe
CpepgHa CKopoCT Ha Bb3ayxa, km/h 12,7 +/-
aKymynaTopeH ypea 3a 10 %
M3cMykBaHe
CpepHa ckopocT Ha Bb3ayxa npu km/h 135,2 +/-
pexum Turbo Ha akymynaTopHus 10 %
ypen 3a u3cMykeaHe
MakcumanHa TeopeTuyHa km/h 138,4 +/
CKOpOCT Ha Bb3ayxa Ha -10 %
akymynaTopHus ypep 3a
M3cMyKBaHe
MakcumanHa TeopeTuyHa km/h 162,6 +/
CKOPOCT Ha Bb3yxa npu pexum -10 %
Turbo Ha akymynaTopHus ypeq 3a
M3cMyKBaHe
Pa3gpobsiBaHe B CbOTHOLLEHWE 10:1
BmecTtumocT Ha Top6ata 3a | 45
cbbupaHe Ha oTnagbum
Pasmepu u Terna
Terno (6e3 akymynupatua kg 3,5
6aTepus)
[brmknHa X WrpoymnHa x mm 1243 x
BMCOYMHA 171 x
376
YctaHoBeHM cToHocTH cbrnacHo EN 50636-2-100
HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe Lpy  dB(A) 87,6

AkymynaTopeH ypep 3a
n3gyxeaHe

BLV 18-
200
HwvBo Ha 3ByKoBO HansraHe Ly dB(A) 90,8
AkymynaTtopeH ypep 3a
M3CMyKBaHe
Heycroitunsoct Kpa dB(A) 3,0

HwuBo Ha 3ByKkoBa MoLLHOCT Lya + dB(A) 107
HeycrtoiumnsocTt Kyya

O6Lua cToMHOCT Ha BUGpauusiTa m/s2 3,0
Ha aKkymynaTopHus ypes 3a
n3gyxsaHe

O6La cTorMHOCT Ha BubpauusaTa m/s2 3,5
Ha akymynaTopHus ypen 3a
M3CMyKBaHe

HeyctomnumsocTt K m/s2 1,5

3anasBame cun NpaBoOTO HA TEXHUYECKNU NPOMEHWN.

CToMHOCT Ha BUGpauuun

AN NMPEOYNPEXOEHUNE

lMocoyeHama cmotiHocm Ha ubpayuu e uamepeHa npu
npunazaHe Ha cmaHdapmeH Memod 3a rposepka u
Moxe 0a ce u3rnosn3ea 3a cpasHeHue Ha ypedume.
lMocoyeHama cmotiHocm Ha subpayuu Moxe da ce
u3nonaea e pamkume Ha rpedsapumesniHa oueHKa Ha
HamoegapeaHemo.

B 3agucumocm om guda u Ha4uHa, 1o Kkolimo ce
usnonasea ypedbm, emucuume Ha gubpayuu rno epeme
Ha MOMeHMHOMO ron3eaHe Ha ypeda mMozam da ce
pasnuyasam om rocodeHama obwia cmoliHocm.

Ypeau cbc CTOMHOCT Ha BUGpauusTa pbka-pamo >
2,5 m/s? (BX. rmaBa TexHuUYecku 0aHHU oT
PBKOBOACTBOTO 3a eKCnoaTauus)

I I7PE,E{I'IA311MBOC T « MHozouacosomo,
HernpekbCHamo u3rornaeaHe Ha ypeda moxe 0a dogede
do usmpbneaHe. ® Hoceme monnu pbkasuyu 3a
3awuma Ha pbueme. o [lpageme nepuodUYHU nay3su
npu paboma.

Heknapauus 3a cboTBeTCTBME Ha
EC

C HacTosALO0TO Aeknapupame, Ye nocoveHara no-gony
MaLlMHa Mo CBOSITa KOHLIENUUS 1 KOHCTPYKLIMSI, KaKTO 1
B MyCHATOTO OT HacC Ha nasapa U3nbiHeHwue,
CbOTBETCTBA Ha MPUNOXUMUTE OCHOBHU U3NCKBAHUA 3a
6e3onacHOCT 1 onasBaHe Ha 34paBeTo, onpeaeneHun B
avpekTneuTe Ha EC. Mpu HecbrnacyBaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MalLmnHaTa Tasu Aeknapaums rybu ceosita
BanuAHOCT.

MpoaykT: AkymynaTopeH ypen 3a usgyxsaHe u
n3cMykBaHe

Tun: 1.444-10x.x

MNpunoxumu aupektTuBu Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EOQ)
2014/30/EC

2000/14/EO (+2005/88/EO)
2011/65/EC

MpMAOXUMM XapMOHU3NPAHUN CTaHAAPTH
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012
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Mpunoxuma npoueaypa 3a oueHsiBaHe Ha
CbOTBETCTBUETO

2000/14/EO n namexeHa c 2005/88/E0:
MpunoxeHue V

HuBeo Ha 3BykoBa MolHocT dB(A)
MamepeHo:105

lapaHTnpaHo:107

MopnuceawmTe nNuua gecTeat OT UMETO U KaTo
MBAHOMOLLHULW Ha yNpaBUTENHUSA OpraH.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

7
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H. Jenner

Chairman of the Board of Management
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Uldised juhised

Lugege enne seadme esmakordset ka-
A || sutamist neid ohutusjuhiseid, antud ori-

ginaalkasutusjuhendit, akupakiga
kaasasolevaid ohutusjuhiseid ning kaasasolevat origi-
naalkasutusjuhendit Akupakk / standardlaadija. Toimige
neile vastavalt. Hoidke brosudirid hilisemaks kasutami-
seks voi jargmise omaniku tarbeks alles.
Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil ar-
vesse votta ka seadusandja Uldisi ohutusalaseid ja 6n-
netuse ennetamise eeskirju.

Ohutusjuhised

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis vbib péhjustada
raskeid kehavigastusi véi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pdhjus-
tada raskeid kehavigastusi vbi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
o Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis vbib pbhjus-
tada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

o Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib pbhjus-
tada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

A "OHT e Rasked vigastused hajevil tétamise t6t-
tu. Arge kasutage seadet, kui olete uimastite, alkoholi
v6i ravimite méju all voi olete vésinud.

AN HOIATUS . Lugege koiki ohutusjuhiseid ja
korraldusi. Ohutusjuhiste ja korralduste eiramine véib
pohjustada elektriléégi ja /voi raskeid vigastusi. Hoidke
kéik ohutusjuhised ja korraldused edaspidiseks al-
les. e Seade ei ole mbeldud kasutamiseks lastele voi
piiratud fiidisiliste, sensoorsete véi vaimsete véimetega
isikutele vbi antud korraldusi mittetundvatele isikutele.
Kohalikud sétted voivad piirata operaatori vanust.

o Tehke kindlaks, et kbik kaitseseadised ja kdepidemed
on nbuetekohaselt ja kindlalt kinnitatud ning heas seisu-
korras. e Enne kasutamist veenduge, et seade, k6ik
Juhtseadised ja turvaseadmed t6étaksid korralikult.

o Arge kéitage seadet kunagi, kui kdepidemel asuv sis-
se-/ véljalliliti ei liilita néuetekohaselt sisse voi vélja.

e Enne iga kasutamist kontrollige, ega korpus pole kah-
Justatud. e Asendage kulunud véi kahjustatud detailid
komplektina, et séilitada balanssi. @ Hoidke lapsed ja
teised inimesed seadme kasutamise ajal t66piirkonnast
eemal. e Tehke kindlaks, et 6hutusavad on ladestistest
vabad. e Ohuvool véib puhuda objekte mérkimisvéérse
vahemaa tagant. Uurige t66ala enne kasutamist pGhja-
likult, ega seal pole esemeid nagu kivid, pulgad, metall,
traat, kondid voi tédriistad ning eemaldage need. o Vél-
Jjastatud materjali t6ttu véib tekkida vigastuste oht. Arge
kasutage seadet sillutatud pindadel ega kruusal. e Ka-
sutage seadet ainult kindlal, tasasel pinnal ja soovitatud
asendis.

N ETTEVAATUS . Tutvuge késitsemisele-
mentide ja seadme néuetekohase kasutamisega.

o Seadme kasutamisel kandke téielikku kuulmiskaitset.
Seade on dérmiselt vali ja voib pbhjustada pliisivaid
kuulmiskahjustusi, kui te ei jérgi rangelt kokkupuute,
miira véhendamise ja kuulmiskaitse juhiseid. ¢ Seadme
kasutamisel kandke téielikke kaitseprille. Tootja soovi-
tab tungivalt kanda tdismaski voi téielikult suletud kait-
seprille. Tavalised prillid voi péikeseprillid ei kaitse teid
paiskunud esemete eest. ® Vigastusoht, kuil6dvalt istuv
riietus, juuksed voi ehted imatakse seadme 6husis-
selaskeavasse. Siduge pikad juuksed 6la kérguselt kin-
ni. @ Kandke seadmega té6tamisel pikki raskeid piikse,
tugevaid jalatseid ja hastiistuvaid kindaid. Arge té6tage
paljajalu. Arge kandke ehteid, sandaale ega liihikesi
plikse.

T/.\.HELEPAN U o Seadme operaator vastutab
teiste isikute vbi nende omandiga aset leidnud énnetus-
te eest.

Markus « Méningates piirkondades véivad eeskir-
Jjad piirata antud seadme kasutamist. Laske end néus-
tada oma kohalikul ametiasutusel. e Laske seadmel
olevad kahjustatud véi mitteloetavad hoiatussildid voli-
tatud klienditeenindusel asendada. e Enne akuga imi-
puhuri kasutamist vabastage mustus reha ja harjaga.
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Ohutu kaitamine

A\ OHT e Kiitamine plahvatusohtlikes piirkondades
on keelatud.

AN HOIATUS . Pidage kinni minimaalsest vahe-
kaugusest 15 m inimeste ja loomadeni. Peatage seade,
kui keegi astub sellesse piirkonda. e Hoidke négu ja ke-
ha eemal efteandeavast. ® Enne masina kéivitamist
veenduge, et etteandekamber oleks tiihi. e Arge hoidke
oma kési ega muid kehaosi etteandekambris, véljalask-
erennis ega muude liikuvate osade ldhedal. ® Arge ka-
sutage seadet pikselé6giohu korral. e Teil on vaja
takistamatut vaadet tédpiirkonnale, et tuvastada véima-
likke ohte. Kasutage seadet ainult hea valgustuse kor-
ral. e Arge jookske, vaid kéndige seadmega té6tades.
Arge kéndige tagurpidi. Véltige ebanormaalset kehahoi-
du, hoolitsege tugeva, kindla seisuasendi eest ja hoidke
tasakaalu. e Arge kasutage seadet kunagi defektsete
kaitseseadistega véi ilma kaitseseadisteta nagu nt
plihkmeplilidjata. e Seisake seade viivitamatult ja kont-
rollige vbimalikke kahjustusi voi tuvastage vibratsiooni
pbhjus, kui seade on maha kukkunud, 166gi saanud voi
vibreerib ebaharilikult. Laske kahjustused volitatud tee-
ninduses parandada voi vahetage seade vélja. e Liilita-
ge seade 6nnetuse Vi rikke korral kohe vélja ja
eemaldage akupakk. Seadme tohib uuesti tééle panna
alles siis, kui volitatud klienditeenindus on seda kontrol-
linud. e Vigastusoht péérlevatel osadel. Liilitage mootor
Vélja, eemaldage akupakk ja tehke kindlaks, et koik lii-
kuvad detailid on téielikult peatatud:
e Enne kui jétate seadme jarelevalveta.
o Enne ummistuste eemaldamist voi toru puhasta-
mist.
e Enne seadme kontrollimist parast seda, kui seda on
tabanud voorkeha.
e Enne seadme kontrollimist, hooldamist voi sellel
téétamist.

AN ETTEVAATUS e samaste téériistade kasu-
tamine limbruskonnas suurendab kuulmiskahjustuste
riski ja vbimalike ohtude mittekuulmise téenéosust, na-
gu nt inimesed, kes teie t66ruumi sisenevad. e Arge
muutke seadet ja kasutage ainult tootja soovitatud tarvi-
kuid ning varuosi.

Markus Kéitage seadet ainult sobival ajal. Jérgige
ka kohalikke eeskirju ja maérusi. Varahommikul voi hili-
séhtul kasutamine véib teisi inimesi héirida.

Akupuhuri ohutu t66

AN ETTEVAATUS e 0Ont tervisele tolmu sisse-
hingamise tottu. Kandke seadmega té6tamisel sobivat
hingamismaski. e Tolmu sisalduse vdhendamiseks nii-
sutage tolmuseid pindu. e Arge kéitage seadet avatud
akna ldheduses. e Arge suunake puhuriotsikut inimes-
tele véi loomadele.

TAHELEPANU e« scadme kahjustused plihkme-
te imemisel 6hu sisselaskeavasse. Arge asetage puhu-
rit lahtiste plihkmete peale ega nende ldhedusse.

e Arge kunagi pange esemeid puhuri torudesse.

Markus « Kasutage otsiku pikendust, et huvool
oleks maapinna ldhedal ja toimiks téhusalt.
Akuimiseadme ohutu t66

N HOIATUS . Vigastusoht, kui akuimipuhuri
imemisreZiimis kasutatakse ainult iilemist imitoru. Enne
esimest kasutamist peate (ksteisega (ihendama llemi-
se ja alumise imitoru. e Vigastusoht iimberringi lenda-
vate piihkmete téttu! Arge kunagi kasutage akuga

imiseadet ilma kogumiskotti paigaldamata. Enne kasu-
tamist veenduge, et kogumiskott oleks heas korras ja
téiesti suletud. e Vigastusoht ja kahjustused seadmel.
Arge image seadmega teravaid v6i suuremaid esemeid,
nagu nt killud, kivid, pudelid, purgid véi metallitiikid.

o Tuli kogumiskotis. Arge image pélevaid ega héégu-
vaid esemeid, nagu nt sigarette ega kamina voi grilli tuh-
ka. e ToOsised vigastused pdorlevate tiivikulabade tottu.
Hoidke kehaosad pdérievatest osadest eemal. Enne
imiseadme ukse avamist, torude kinnitamist/vahetamist
v6i kogumiskoti avamist véi eemaldamist liilitage moo-
tor vélja ja oodake, kuni labad enam ei p6érile. ® Enne
blokeeringu eemaldamist liilitage mootor Vélja, eemal-
dage akupakk ja tehke kindlaks, et kbik liikuvad detailid
on téielikult seiskunud.

TAHELEPANU e imitoru blokeerumine. Arge
hoidke imitoru otse plihkmehunnikus. Liigutage seadet
imatava materjali véliskiljelt ihelt kiiljelt teisele. ® Hoid-
ke mootorit imitoru sisselaskeotsast kbrgemal. e Mater-
Jaliummistus imemisava kaudu uuesti véljuvast
materjalist. Veenduge, et materjal voolu piirkonnas ei
ummistuks.

Ohutu transport ja ladustamine
N HOIATUS e Enne seadme ladustamist v6i

transportimist lilitage seade vilja, laske sel maha jah-
tuda ja eemaldage akupakk.

AN ETTEVAATUS. Vigastusoht ja kahjustused

seadmel. Kindlustage seade transportimisel liikumise
voi kukkumise vastu.

TAHELEPANU e Enne seadme transportimist
voi ladustamist eemaldage kéik voorkehad seadmest.
o Hoidke seadet kuivas ja hésti ventileeritud kohas, mis
on lastele juurdepdédsmatu. Hoidke seade eemal korro-
deeruvalt méjuvatest ainetest nagu aiakemikaalid. e La-
dustage seadet ainult vélispiirkonnas.

Ohutu hooldus ja jooksevremont

N HOIATUS e Enne seadme kontrollimist, pu-
hastamist v6i hooldamist liilitage mootor vélja, veendu-
ge, et kbik liilkuvad osad on téielikult seiskunud, ja
eemaldage aku. e Selle seadme teenindus- ja hooldus-
t66d vajavad erilist hoolt ja teadmisi ning neid tohivad
teha ainult vastava kvalifikatsiooniga téé6tajad. Viige
seade hooldamiseks volitatud teeninduskeskusesse.

e Tehke kindlaks, et seade on ohutus seisundis, kontrol-
lides regulaarsete ajavahemike jérel, kas poldid, mutrid
Ja kruvid on tugevalt kinnikeeratud. e Enne blokeeringu
eemaldamist liilitage mootor vélja, eemaldage akupakk
Ja tehke kindlaks, et kbik liikuvad detailid on téielikult
seiskunud.

AN ETTEVAATUS. Kasutage ainult tootja poolt
lubatud varuosi, tarvikuid ja komponente. Originaalva-
ruosad, -tarvikud ja -komponendid tagavad seadme
ohutu ning térgeteta t66.

TAHELEPAN Ue. Puhastage toode pérast iga ka-

sutuskorda pehme, kuiva lapiga.

MaErkus e Te tohite teostada ainult antud kasutusju-
hendis kirjeldatud seadistusi ja remonditéid. Sellest ula-
tuslikumate remondité6de puhul vétke iihendust oma
volitatud klienditeenindusega. e Laske kahjustatud voi
loetamatud kleebised volitatud teeninduskeskuse poolt
asendada.
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Jaakriskid
N HOIATUS
e Ka siis, kui seadet kasutatakse ettekirjutuste kohaselt,
Jjaévad teatud jaékriskid. Seadme kasutamisel voivad
tekkida jargmised ohud:

e Vibratsioon voib pbhjustada vigastusi. Kasutage iga
t66 jaoks oOiget tdoriista, kasutage ettenéhtud kdepi-
demeid ja seadistage madalaim t66 sooritamiseks
vajalik Kiirus.

e Miira vbib pbhjustada kuulmiskahjustusi. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid ja vdhendage koormust.

e Vigastused paiskunud esemete pérast, mis voivad
6hurdhu téttu véljuda puhuri torust, kui kogumiskott
pole korralikult kinnitatud voi on kahjustatud.

e Kandke alati kaitseprille.

Riskide vihendamine
AN ETTEVAATUS

e Seadme pikem kasutuskestus voib pbhjustada vibrat-
sioonist tingitud verevarustuse héireid kétes. Uldiselt
kehtivat kasutuskestust ei saa kindlaks médérata, ku-
na see s6ltub mitmetest méjuteguritest:

o [siklik soodumus halvaks verevarustuseks (sageli

kiilmad sérmed, sérmede surin)

e Madal iimbrustemperatuur. Kandke kéte kaitsmi-

seks sooje kindaid.

e Tugevast kinnihaaramisest tingitud puudulik vereva-

rustus.

e Katkematu kditus on kahjulikum kui pausidega kat-

kestatud kéitus.
Seadme regulaarse, pikaajalise kasutamise ja siimp-
tomite nagu nt sérmede surina, kiilmade sérmede
korduval esinemisel peaksite pé6rduma arsti poole.

Nouetekohane kasutamine
AN HOIATUS

Seade ei ole méeldud kasutamiseks lastele voi piiratud
fldsiliste, sensoorsete voi vaimsete véimetega isikutele
véi antud korraldusi mittetundvatele isikutele.

e Seade on ette nahtud ainult valitingimustes kasuta-
miseks.

e Seadet tohib kasutada ainult kuivas, hasti valgusta-
tud keskkonnas.

e Seade on mdeldud kergete plihkmete, naiteks leh-
tede, rohu ja muude aiajaatmete eemalepuhumise
ja imemiseks.

e Seadet kasutatakse mustuse ja lehtede imemiseks,
tukeldamiseks ja kogumiskotis hoidmiseks.

Iga muu kasutamine, nt vee vdi muude vedelike imemi-

seks on lubamatu.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
{&4& pakendid keskkonnasaastiikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
voivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja torgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute v&i transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudijat.

Ohutusseadised

AN ETTEVAATUS

Puuduvad v6i muudetud ohutusseadised
Ohutusseadised on ette néhtud Teie kaitseks.

Arge kunagi muutke voi hiilige kérvale ohutusseadis-
test.

Turvaliliti
Turvallliti aktiveeritakse imitoru kinnituskruvi abil. See
tagab, et seadet saab kasutada ainult siis, kui imitoru on
paigaldatud.

Seadmel olevad siimbolid

II Lugege enne kaikuvdtmist kasutusju-
A -|||| hendit ja kéiki ohutusjuhiseid.

Kandke seadmega td6tamisel sobivaid
silma- ja kuulmiskaitsevahendeid.

Arge asetage seadet vihma katte ega
niisket tingimust

Oht Ulespaiskuvate esemete tottu. Hoid-
ke pealtvaatajad tédpiirkonnast eemal.

LR

P&drlevad ventilaatorirattad. Hoidke
kéaed ja jalad seadme to6tamise ajal ava-
dest eemal.

&

O
o

|

Etiketil esitatud garanteeritud helirbhuta-
se on 107 dB.

) Lua

107

Tdmbamine: Kiirsulgur

Imemisreziim

Puhumisreziim

X

164 Eesti



Seadme kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Vt pilti graafika lehekiilgedel

Joonis A

(¥) Kanderihm

@ Juhtrull

(®) Alumine imitoru

(® Puhumistoru

(3) Akupaki lahtilukustusklahv
@ Tulbisilt

(@) Mootori korpus

Mootori korpuse lukustustihvt
(® Ulemine puhumis- ja imitoru
Imitoru kinnituskruvi

(i) Eesmine kéepide

(i2) Kanderihma aas

(i3 Turbo Boosti nupp
Péérlemiskiiruse regulaator
(5 Tagumine kaepide

Seadmeliiliti

@ Puhumis-/imemisreziimi valikluliti

Klamber
Kogumiskoti adapter

Kogumiskott

@1 *Akupakk Battery Power 18V
@2 *Kiirlaadija Battery Power 18V

* optsionaalne

Akupakk
Seadet saab kaitada 18 V Karcher Battery Power aku-
pakiga.

Puhumis-/imiseadme paigaldamine

AN HOIATUS
Vigastusoht mittekomplektselt monteeritud seadme
tottu
Kdéitage seadet ainult siis, kui see on taielikult kokku-
pandud ja talitlusvéimeline.
1. Lukake hoob alla ja kinnitage puhumistoru juhtrulli-
de adapterisse soovitud asendisse.
Joonis B
2. Pange alumise imitoru adapter ventilaatori sis-
selaskeavasse.
Joonis C
3. Kinnitage alumine imitoru Gilemisse puhumis- ja imi-
torusse.
Joonis D
4. Paigaldage mootori korpus.
Joonis E
a Tdmmake mootori korpuse lukustustihvt nii kau-
gele valja kui véimalik.

b Paigaldage puhumis- ja imitoru mootori korpu-
sesse.
¢ Paigaldage mootori korpuse lukustustihvt ja kont-
rollige, et see oleks digesti kinnitusseadmes.
d Paigaldage imitoru kinnituskruvi ja pingutage, ku-
ni see kuuldavalt kldpsab.
Turvaliiliti vallandus.
5. Paigaldage kogumiskott, vt peatlikki Kogumiskoti
paigaldamine.
6. Kinnitage kanderihm kaepidemel oleva aasa kiilge,
vt peatiikki Kanderihma sisseriputamine.

Kogumiskoti paigaldamine
1. Paigaldage kogumiskott.
Joonis F
a Haakige kogumiskoti klamber tlemise puhumis-
ja imitoru ava juures olevasse aasa kiilge.
b Témmake kogumiskott adapterist Ule klambri.
¢ Kinnitage adapter.

Kanderihma sisseriputamine
1. Haakige kanderihm k&epideme aasa kiilge, veen-
dudes, et kiirkinnitusele oleks kogu aeg juurdepaés.
Joonis G

Kasitsemine

AN HOIATUS

Vigastusoht mittekomplektselt monteeritud seadme
tottu

Kéitage seadet ainult siis, kui see on téielikult kokku-
pandud ja talitlusvéimeline.

N ETTEVAATUS

Vigastusoht iimberringi lenduvate esemete téttu
Kandke koéigi seadmega teostatavate tédde puhul kait-
seprille ja sobivaid kaitsekindaid.

Kasitsemiselemendid

Akuimipuhuril aspiraatoril on jargmised juhtimissead-

med:

e Poorlemiskiiruse reguleerimise hoob, et huvoolu
kiirust sujuvalt reguleerida.

e Turbo Boost nupp, et maksimeerida podrlemiskiiru-
se regulaatoriga seatud Shukiirust.

e Valikuhoob puhumis- ja imemisreziimi vahel vaheta-
miseks.

Aku sissepanek

TAHELEPANU

Méé&rdunud kontaktid

Kahjustused seadmel ja akul

Kontrollige akupesa ja kontakte enne sissepanekut
méaérdumise suhtes ja vajaduse korral puhastage neid.
Joonis H

1. Likake aku pessa, kuni see kuuldavalt fikseerub.

Seadme sisseliilitamine (imemisreziim)

N ETTEVAATUS

Lenduvate osade téttu vigastuse ja miira péhjusta-
tud kuulmiskahjustuse oht

Kandke alati silma- ja kuulmiskaitsevahendit.

AN HOIATUS
Vigastusoht kontrolli kaotamise téttu
Hoidke seadet alati mélema kéega selleks ettendhtud
kéepidemetest.
1. Paigaldage akupakk, vt peatlikki Aku sissepanek.
2. Votke seade kéiku.

Joonis |
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a Lulitage valikuhoob imemisreziimi.

b Vajutage seadmeliilitit.
Seade kaivitub.

¢ Kasutage p6orlemiskiiruse regulaatorit huvoolu-
hulga seadistamiseks.

d Vajadusel maksimaalse vooluhulga saavutami-
seks vajutage Turbo Boost nuppu.

Seadme sisseliilitamine (puhumisreziim)

N ETTEVAATUS

Lenduvate osade téttu vigastuse ja miira péhjusta-
tud kuulmiskahjustuse oht

Kandke alati silma- ja kuulmiskaitsevahendit.

AN HOIATUS

Vigastusoht kontrolli kaotamise téttu
Hoidke seadet alati mélema kdega selleks ettendhtud
kaepidemetest.
1. Paigaldage akupakk, vt peatiikki Aku sissepanek.
2. Votke seade kaiku.
Joonis J
a Lulitage valikuhoob puhumisreziimi.
b Vajutage seadmeliilitit.
Seade kaivitub.
¢ Kasutage pdorlemiskiiruse regulaatorit huvoolu-
hulga seadistamiseks.
d Vajadusel maksimaalse vooluhulga saavutami-
seks vajutage Turbo Boost nuppu.

Kogumiskoti eemaldamine

N HOIATUS
Ventilaatorirataste ja multSimisterade liikumine
Loikevigastused
Kandke kaitsekindaid.
Hoidke oma sérmi ventilaatorist ja multsimisteradest
eemal.
1. Lulitage seade vélja.
2. Votke akupakk lahti, vt peatiikki Akupaki eemalda-
mine.
3. Eemaldage kogumiskott.
Joonis K
a Votke kogumiskoti klamber aasast.
b Lulkake adapter alla.
¢ Témmake kogumiskott klambrist lahti.

Kogumiskoti tithjendamine

N HOIATUS

Ventilaatorirataste ja multSimisterade lilkumine

Léikevigastused

Kandke kaitsekindaid.

Hoidke oma sérmi ventilaatorist ja multSimisteradest

eemal.

1. Lulitage seade vélja.

2. Votke akupakk lahti, vt peatiikki Akupaki eemalda-
mine.

3. Votke kogumiskott ara (vt peatiikki Kogumiskoti ee-
maldamine.

4. Avage kogumiskoti tdmblikk ja tihjendage sisu.
Joonis L

Akupaki eemaldamine
Mérkus
Eemaldage pikematel tébkatkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
1. Tdmmake akupaki lahtilukustusklahvi akupaki suu-
nas.
Joonis M

2. Vajutage akupaki lahtilukustamiseks akupaki lahtilu-
kustusklahvi.
3. Votke akupakk seadmest vélja.

Kaituse I6petamine
1. Eemaldage akupakk seadmest (vt peatlikki Akupa-
ki eemaldamine).
2. Puhastage seade (vt peatlikki Seadme puhastami-
ne).

Transport ja ladustamine

1. Lulitage seade vélja.
2. Eemaldage akupakk, vt peatiikki Akupaki eemalda-
mine.
3. Vobtke kogumiskott ara (vt peatiikki Kogumiskoti ee-
maldamine.
4. Eemaldage imitoru.
Joonis N
a Keerake imitoru kinnituskruvi lahti.
b Eemaldage imitoru kinnituskruvi.
¢ Tdmmake mootori korpuse lukustustihvt nii kau-
gele valja kui véimalik.
AN HOIATUS
Ventilaatorirataste ja multSimisterade liikumine
Léikevigastused
Kandke kaitsekindaid.
Hoidke oma s6rmi ventilaatorist ja multSimisteradest
eemal.
d Eemaldage ulemine puhur ja imitoru mootori kor-
puselt.

Hooldus ja jooksevremont

Seadme puhastamine

AN HOIATUS

Kontrollimatu kédivitumine

Vigastusoht

Vétke aku tédpausidel ning enne hooldus- ja hoolitsus-
toéid seadmest vélja.

TAHELEPANU

Vale puhastamine

Kahjustused seadmel

Puhastage seadet niiske lapiga.

Arge kasutage lahustisisaldusega puhastusvahendeid.

Arge kastke seadet kunagi vette.

Arge puhastage seadet voolik- véi kérgsurveveejoaga.

1. Lulitage seade vélja.

2. Eemaldage akupakk (vt peatlkki Akupaki eemalda-
mine).

3. Puhastage seadme pealispind pehme, kuiva lapi voi
harjaga.
Joonis O

Ummistuse eemaldamine
Mérkus
Arge proovige ventilaatorit ega multSiteri eemaldada.
Kui multsiterad voi ventilaator on vaja eemaldada, p66r-
duge volitatud hooldusesindaja poole.

AN HOIATUS

Ventilaatorirataste ja multSimisterade liikkumine

Lbikevigastused

Kandke kaitsekindaid.

Hoidke oma s6rmi ventilaatorist ja multSimisteradest

eemal.

1. Lulitage seade vélja.

2. Eemaldage akupakk, vt peatiikki Akupaki eemalda-
mine.
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3. Vétke kogumiskott ara (vt peatiikki Kogumiskoti ee-

maldamine.

Eemaldage Ulemine puhumis- ja imitoru.

Joonis N

a Keerake imitoru kinnituskruvi lahti.

b Eemaldage imitoru kinnituskruvi.

¢ Toémmake mootori korpuse lukustustihvt nii kau-
gele valja kui voimalik.

&

d Eemaldage ulemine puhur ja imitoru mootori kor-
puselt.

Vajadusel eemaldage torude ummistus.

Vajadusel eemaldage adapteri ummistus.

Vajadusel eemaldage otsiku ummistus.

Puhastage mootori korpuse avad.

XN O

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad pohjused, mille saate ise jargneva
Ulevaate abil kérvaldada. Kahtluse korral vdi siin nime-
tamata rikete puhul pdérduge palun volitatud klienditee-
ninduse poole.

Vananemisega vaheneb akupaki mahutavus ka hea
hoolitsuse korral, nii et tais kaitusaega ei saavutata
enam ka taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.

Viga Pohjus

Seade ei kaivitu

Koérvaldamine
Akupakk ei ole digesti sisse pandud. ® | iikake akupakk pessa kuni see fikseerub.
Akupakk on tihi. ® | aadige akupakk tais.
Akupakk on defektne. ® Vahetage akupakk valja.
Turvaldliti ei vallandunud monteerimise |1. Keerake imitoru kinnituskruvi veelkord lah-
Al 2. gingutage imitoru kinnituskruvi, kuni kuule-

te kldpsatust.
Turvallliti on vallandunud.

Seade peatub kaituse Aku on lekuumenenud

ajal

® Katkestage t60 ja oodake, kuni aku tempe-
ratuur asub jalle normaalvahemikus.

Mootor on tlekuumenenud

® Katkestage t606 ja laske mootoril maha jah-

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimidija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Tehnilised andmed

BLV 18-

200
Seadme véimsusandmed
Nimipinge \% 18
Akupuhuri keskmine 8hukiirus km/h 152,9 +/-

10 %
Akupuhuri keskmine dhukiirus tur- km/h 186,7 +/-
boreziimis 10 %
Akupuhuri maksimaalne teoreetili- km/h 186,7 +/
ne dhukiirus -10 %
Akupuhuri maksimaalne teoreetili- km/h 262,9 +/
ne dhukiirus turboreziimis -10 %
Akuga imiseadme keskmine 6hu- km/h 12,7 +/-
kiirus 10 %
Akuga imiseadme keskmine 6hu- km/h 135,2 +/-
kiirus turboreziimis 10 %
Akuga imiseadme maksimaalne  km/h 138,4 +/
teoreetiline Shukiirus -10 %
Akuga imiseadme maksimaalne  km/h 162,6 +/
teoreetiline dhukiirus turboreziimis -10 %
Multsi suhe 10:1
Kogumiskoti maht 45

tuda.

BLV 18-
200

Moo6tmed ja kaalud

Kaal (akupakita) kg 3,5

Pikkus x laius x kérgus mm 1243 x
171 x
376

Kindlakstehtud vaartused EN 50636-2-100 koha-
selt

Helir6hutase Lya Akupuhur dB(A) 87,6
Helirdhutase Lya Aku-imiseade  dB(A) 90,8
Ebakindlus Kpa dB(A) 3,0

Helivdimsustase Ly + Ebakind- dB(A) 107
lus Kyya

Akupuhuri vibratsiooni koguvaar- m/s2 3,0
tus

Aku-imiseadme vibratsiooni kogu- m/s? 3,5
vaartus

Ebakindlus K m/s? 1,5

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Vibratsioonivaartus

AN HOIATUS

Esitatud vibratsioonivaértust on méddetud standard-
testmeetodiga ning seda tohib kasutada seadmete
vérdlemiseks.

Esitatud vibratsioonivéaértust tohib kasutada koormuse
esialgsel hindamisel.

Séltuvalt seadme kasutamisviisist voib vénkeemissioon
seadme hetkelisel kasutamisel esitatud lldvéértusest
kérvale kalduda.
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Labakasi-kasivars vibratsioonivaartusega > 2,5 m/
s? seadmed (vt peatiikki Tehnilised andmed
kasutusjuhendist)

N ETTEVAATUS e Seadme mitmetunnine kat-
kematu kasutamine véib pohjustada kurtustundeid.

e Kandke kéte kaitsmiseks sooje kindaid. e Seadke sis-
se regulaarsed tédpausid.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Akuimipuhur

Tulp: 1.444-10x.x

Asjaomased EL direktiivid
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL

2000/14/EU (+2005/88/EU)

2011/65/EL

Kohaldatud lihtlustatud normid

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Kohaldatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU ja muudetud 2005/88/ EU: Lisa V
Helivoimsustase dB(A)

M&ddetud: 105

Garanteeritud:107

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse lilesandel ja volitu-
sega.

s W/ {@ASQ(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0
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Winnenden, 2018/09/01
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Visparigas norades
Pirms iekartas pirmas izmanto$anas rei-

A || zes rapigi izlasiet turpmakas drosibas

- norades, $o originalo lietoSanas instruk-
ciju, iepazistieties ar akumulatora pakai pievienotajam
droSibas noradém, ka arT ar akumulatora pakas/stan-
darta ladétaja originalo lietoSanas instrukciju. Rikojie-
ties saskana ar tam. Saglabajiet minétos materialus
vélakai izmantoSanai vai nodo$anai nakamajam 1pas-
niekam.
Kopa ar lieto$anas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos droSibas teh-
nikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér$§anas
noteikumus.

Drosibas norades

Riska pakapes
A BISTAMI

o Norade par tiesi draudo$am briesmam, kuras izraisa
Smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

& UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radrt
materialos zaudéjumus.

Visparigas drosibas norades

A BISTAMI « Nekoncentréjoties darbam iespé-
Jjams gat smagus savainojumus. Neizmantojiet ierici,
esot narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietek-
mé, ka ari, ja esat noguris.

AN BRIDINAJUMS e Iziasiet visus drosibas
noteikumus un norades. DroSibas noteikumu un no-
razu neievérosana var izraisit stravas triecienu un/vai
smagus savainojumus. Uzglabajiet visus drosibas
noteikumus un norades turpmakai pielietosanai.

e |erice nav paredzéta lietoSanai bérniem vai personam
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam, prata spéjam
vai personam, kuras nav iepazinu$as ar $im instrukci-
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jam. Vietéjie noteikumi var ierobeZot lietotaja vecumu.
e Parliecinieties, lai visas aizsargietaises un rokturi batu
pareizi un droSi nofikséti un laba stavoklr. e Pirms eks-
pluatacijas uzsakSanas parliecinieties, ka ierice, visi va-
dibas elementi un drosibas ietaises darbojas pareizi.

o Nekada gadijuma neizmantojiet iekartu, ja uz roktura
esoSais ieslég$anas/izslégSanas slédzis nedarbojas ka
paredzéts (to nevar ieslégt/izslégts). ® Pirms katras lie-
tosanas parbaudiet, vai korpusam nav bojajumu. e Lai
saglabatu lldzsvarojumu, vienmér nomainiet visu nolie-
totas vai bojatas detalas komplektu. e lerices lietoSanas
laika raugiet, lai darba zona neatrastos bérni un citas
personas. e Parliecinieties, ka uz ventilacijas atverém
nav noguldnu. e Gaisa plisma priekSmetus var aizpast
ievérojama attaluma. Pirms uzsakat lietoSanu, rapigi
parbaudiet darba zonu un aizvaciet no tas priekSmetus
ka, pieméram, akmenus, stikla lauskas, naglas, stieples
vai auklas. e [zmestu materialu raditas traumas. Neiz-
mantojiet ierici uz brugétam vai grantétam virsmam.

e [zmantojiet ierici tikai uz stingras, lldzenas virsmas un
ieteiktaja stavokir.

N UZMANIBU Rpigi iepazistieties ar iekartas
vadibas elementiem un iekartas atbilstosas lietoSanas
principiem. e Stradajot ar ierici, lietojiet dzirdes aizsar-
dzibas lidzek|us. lerice ir arkartigi skala un var radit ilg-
stosus dzirdes bojajumus, ja stingri neievérojat
noradijumus par iedarbibu, trokSpa samazinasanu un
dzirdes aizsardzibu. e Stradajot ar ierici, lietojiet acu
aizsardzibas lldzeklus. RaZotajs stingri iesaka valkat pil-
no sejas masku vai pilniba aizsegtas aizsargbrilles. Pa-
rastas brilles vai saulesbrilles nepasargas jas no
izmestiem priek§metiem. e Savaino$anas risks, ja ieri-
ces gaisa ieplidé tiek iesikts valigs apgérbs, mati vai
rotaslietas. Garus matus sasieniet uz mugurpusi, lai tie
batu virs plecu limena. e [zmantojot iekartu, uzvelciet
biezas bikses ar garam staram, izturigus apavs un atbil-
stoSa izméra cimdus. Nestradajiet basam kajam! Neval-
kajiet rotas, sandales vai Sortus.

IE VE-RI-BAI o [ekartas izmantotajs uznemas pilnu
atbildibu par negadijumiem ar citdm personam vai to
pasumu.

Nor: aduum ® DaZos regionos noteikumi var iero-
bezot 3is ierices ekspluataciju. Sanemiet informaciju no
vietéjas iestades. e Laujiet pilnvarotajam klientu servi-
sam nomainit uz ierices eso$as bojatas vai nesalasa-
mas bridinajuma zimes. e Izmantojiet grabekli un slotu,
lai atbrivotu gruZus pirms uzsakat akumulatora patéja /
sacéja lietosanu.

Drosa ekspluatacija

A BI-S TAMI « Aizliegts veikt ekspluataciju spra-
dzienbistamas zonas.

AN BRIDINAJUMS « levérojiet minimalo 15 m
atstatumu no personam un dzivniekiem. Izslédziet ierici,
Jja kads ienak $aja zona. e Sargajiet seju un kermeni no
padeves atveres. e Pirms ierices iedarbindSanas parlie-
cinieties, ka padeves vieta ir tuk$a. e Neturiet rokas vai
citas kermena dalas pie padeves vietas, izmetes vai citu
kustigo daju tuvuma. e Nelietojiet ierici, ja pastav zibens
spériena draudi. e Jums nepiecieSams bez $kérsfiem
parskatit darba zonu, lai atpazitu iespéjamos draudus.
Izmantojiet ierici tikai, ja ir labs apgaismojums. e Stra-
dgjot ar iekartu, nedrikst skriet; japarvietojas ieSanas at-
ruma. Neejiet atmuguriski. Izvairieties no neparastas
kermena stajas, staviet stabila, drosa pozicija un sagla-
bajiet lldzsvaru. @ Nekad neizmantojiet ierici, ja tas aiz-

sargietaises ir bojatas vai nav uzstaditas drosibas
ietaises, pieméram, nav pievienots savak$anas maiss.
e Ja ierice ir nokritusi, sanémusi triecienu vai neparasti
vibré, nekavéjoties to apturiet un parbaudiet, vai taja
nav bojajumu vai nosakiet vibracijas céloni Uzticiet bo-
Jjajumu novérsanu pilnvarotam klientu apkalpo$anas
centram vai nomainiet ierici. ¢ Negadijuma vai darbibas
traucéjumu gadijuma nekavéjoties izslédziet ierici un iz-
nemiet akumulatora bloku. lerices lietosanu drikst at-
sakt tikai péc tam, kad tam ir veikta parbaude pilnvarota
servisa centra. e Savainosanas risks ar rotgjosam da-
Jam. Izslédziet dzinéju, iznemiet akumulatoru paku un
parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilniba apturé-
tas:

e Pirms atstajat ierici bez uzraudzibas.

o Pirms nosprostojumu atbrivoSanas vai caurules tiri-

Sanas.

e Pirms veicat ierices parbaudi péc trieciena pret sve-
Skermeni.

e Pirms veicat ierices parbaudi, apkopi vai citus dar-
bus pie tas.

N UZMANIBU « Lidzigu instrumentu ekspluata-
cija vidé palielina dzirdes bojajumu risku un varbatibu,
ka netiek sadzirdéts iespéjams apdraudéjums, piem.,
personas, kas ienakusas jasu darba zona. e Neveiciet
nekadu ierices parveidi un izmantojiet tikai raZzotaja ie-
teiktos piederumus un rezerves dalas.

Noradijum e Darbiniet ierici tikai tam piemérotaja
dienas laika. levérojiet ari vietéjos noteikumus un nor-
mativos aktus. Ja stradajat ar ierici agri no rita vai vélu
vakara, tas varétu traucét citus cilvékus.

Akumulatora putéja drosa ekspluatacija

AN UZMANIBU e Vesciivas apdraudéjums, ko iz-
raisa putek|u ieelpoSana. Stradajot ar ierici, lietojiet el-
poSanas aizsargmasku. e Mitriniet puteklainas virsmas,
lai samazinatu putekju limeni. e Neizmantojiet ierici at-
vérta loga tuvuma. e Pitéja caurules sprauslu nekad
nevérsiet pret personam vai dzivniekiem.
IEVERIBAI « lespéjami ierices bojajumi, ja gruzi
tiek iestkti gaisa ieplades vieta. Nenovietojiet patéju uz
birstosiem gruzZiem vai to tuvuma. e Nekada gadijuma
nelieciet priekSmetus patéja caurulés.

Nor 5dl'jum e [zmantojiet sprauslas pagarinajumu,
lai gaisa plisma atrastos tuvu zemei un varétu stradat
efektivi.

Akumulatora siicéja drosa ekspluatacija

AN BRIDINAJUMS e savainosanas risks, ja
akumulatora patéjs / sticéjs siicéja reZima tiek izman-
tots tikai ar augséjo stcéja cauruli. Pirms pirmas lieto-
Sanas reizes jums savstarpéji jasavieno augséja un
apakséja sucéja caurule. e Lidojosi gruZi var radit savai-
nojumus. Nekad nelietojiet akumulatora stcéju, ja nav
pievienots savacéjmaiss. Pirms lietosanas parliecinie-
ties, ka savacéjmaiss ir laba stavokir un pilniba aizveérts.
e Savainosanas draudi un ierices bojajumi. Neuzsaciet
ar ierici nekadus asus vai lielakus priekSmetus ka,
piem., lauskas, akmenus, pudeles, bundzZas vai metala
gabalus. e Uguns savacéjmaisa. Neiesiciet dego$us
vai kvélojoSus priek§metus, pieméram, cigaretes, pel-
nus no kaminiem vai griliem. e RotéjoSas darbarata
lapstinas var radit nopietnas traumas. Sargéajiet kerme-
na dalas no rotéjosam dajam. Izslédziet motoru un pa-
gaidiet, lidz Iapstinritena asmeni vairs negriezas, un
tikai tad atveriet sticéja vaku, pievienojiet / nomainiet
caurules, atveriet vai nonemiet savacéjmaisu. e |zslé-
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dziet motoru, iznemiet akumulatora bloku un parliecinie-
ties, ka visas kustigas dalas ir pilniba apstajusas, pirms
atbrivojat nosprostojumu.

IEVERIBAI « Sdcéja caurules nosprosto$anas.
Neturiet sticéja cauruli tiesi gruZzu kaudzé. Parvietojiet
ierici no iesicamas kaudzes vienas aréjas malas uz ot-
ru. e Turiet motoru augstak par sdcéja caurules iepld-
des galu. e lespéjama materiala uzkrasanas, ja no
iesak$anas atveres atkal birst lauka iesiktais materials.
Parliecinieties, ka plismas zona neuzkrajas iesuktais
materials.

Drosa transportésana un uzglabasana

AN BRIDINAJUMS s izsisdziet ierici, aujiet tai
atdzist un iznemiet akumulatoru paku, pirms Jas to no-
vietojat uzglabasanai vai transportéjat.

N UZMANI-B U e« savainosanas draudi un ieri-

ces bojajumi. Transportésanas laika nodroSiniet ierici
pret kusté$anos un krisanu.

IEVERIBAI « Atbrivojiet ierici no visiem sveSker-
meniem, pirms Jds to uzglabajat vai transportéjat. e Uz-
glabajiet ierici sausa un labi védinata vieta, kurai
bérniem nav piekluve. Pasargéjiet ierici no vielam ar ko-
rozijas iedarbibu, piem., darza kimikalijjam. e Neuzgla-
bajiet ierici arpus telpam.

Drosa apkope un uzturésana

A\ BRIDINAJUMS e izsisdziet motoru, parlie-
cinieties, ka visas kustigas dalas ir pilniba apstajusas,
un iznemiet akumulatora bloku, pirms uzsakat ierices
parbaudi, tiri§anu vai apkopi. e Sis ierices apkopei un
labo$anas darbiem nepiecie$ama ipasa piesardziba un
zinaSanas, un tos drikst veikt tikai atbilstos$i kvalificéti
specialisti. Lai veiktu ierices apkopi, nogadajiet to piln-
varota servisa centra. e Parliecinieties, lai iekarta batu
drosa ekspluatacijai, requlari parbaudot, vai visas ta-
pas, uzgriezni un skrives ir ciesi pievilktas. e Izslédziet
motoru, iznemiet akumulatora bloku un parliecinieties,
ka visas kustigas dalas ir pilniba apstajusas, pirms atbri-
vojat nosprostojumu.

N UZMANIBU « Izmantojiet tikai razotaja ap-
stiprinatas rezerves dalas, piederumus un uzliktnus.
Originalas rezerves dalas, originalie piederumi un origi-
nalie uzliktni garanté drosu un nevainojamu ierices dar-
bibu.

IE VE-RI-BAI o Tiriet produktu péc katras ekspluata-
cijas ar mikstu, sausu dranu.

Noradijum e Jas drikstat veikt tikai $aja lietosanas
instrukcija aprakstitos iestatijumus un remontdarbus.

Sazinieties ar savu pilnvaroto klientu servisu par remon-
tdarbiem, kas neietilpst aprakstitajos. e Bojatas vai ne-
salasamas uzlimes nomainiet pilnvarota servisa centra.

Neapzinatais apdraudéjums

AN\ BRIDINAJUMS

e Pat tad, ja iekarta tiek lietota atbilstosi aprakstitajiem
noteikumiem, joprojam pastav neapzinats apdraudeé-
jums. lekartas lietoSanas laika var rasties turpomakie
draudi:

e Vibracijas var radit savainojumus. Katram darbam
izmantojiet pieméroto instrumentu, tapat izmantojiet
paredzétos rokturus, ka arf iestatiet zemako atrumu,
kas nepiecieSams, lai darbu paveiktu.

e Troksnis var izraisit dzirdes traucéjumus. Izmanto-
Jiet dzirdes aizsardzibas lidzek]us un ierobeZojiet ra-
dito slodzi.

e |espéjama savainojumu gisana no izmestiem
priekS§metiem, kas gaisa spiediena rezultata var iz-
plast no patéja caurules, ja savacéjmaiss nav parei-
Zzi piestiprinats vai ir bojats.

o Vienmér néséjiet acu aizsardzibas lidzeklus.

Neapzinata apdraudéjuma samazinasana

AN UZMANIBU
e /lgaks ierices lietoSanas ilgums var radit vibracijas iz-
raisitus asinsrites traucéjumus rokas. Visparéji ietei-
camu aparéata lietoSanas laiku noteikt nevar, jo tas ir
atkarigs no vairakiem ietekmes faktoriem:
e Personiga predispozicija uz sliktu asinsriti (biezi
auksti pirksti, pirkstu tirpSana)
e Zema apkartéja temperatira. Roku aizsardzibai val-
kajiet siltus cimdus.
e Ciesa satvériena raditi asinsrites traucéjumi.
o Nepartraukts darba rezims ir sliktaks par partrauktu
darba rezims.
Regularas un ilglaicigas ierices lietoSanas gadijuma
un, atkartoti iestajoties atbilstosajam pazimém, pie-
méram, pirkstu knudésanai, aukstiem pirkstiem, ie-
sakam iziet medicinisko apsekoSanu.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

A BRIDINAJUMS

lerice nav paredzéta lietoSanai bérniem vai personam

ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam, prata spéjam

vai personam, kuras nav iepazinu$as ar $im instrukci-

Jjam.

e lekarta ir paredzéta izmanto$anai tikai arpus tel-
pam.

e lerici drikst izmantot tikai sausa, labi apgaismota vi-
de.

e lerice ir paredzéta vieglu gruzu, pieméram, lapu, za-
les un citu darza atkritumu, aizpGSanai un iestksa-
nai.

e lerice tiek izmantota, lai iestktu gruzus un lapas, tos
sasmalcinatu un savaktu maisa.

Jebkura cita veida izmanto$ana, piem., Gdens vai citu

Skidrumu iesksana nav pielaujama.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat at-
W@ kartoti. Utilizejiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §1s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

170 LatvieSu



Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, lddzu,
informéjiet tirgotaju.

Drosibas ierices

A UZMANIBU

Atvienotas vai mainitas drosibas ierices

Drosibas ierices ir paredzétas jlasu aizsardzibai.

Nemainiet un neatvienojiet drosibas ierices.
DrosSibas sledzis

DroSibas slédzi ieslédz ar fiksacijas skravi pie slicéja

caurules. Tas nodrosina, ka ierici iesp&jams izmantot ti-

kai tad, kad ir uzstadita stcéja caurule.

Simboli uz ierices

II Pirms ekspluatacijas uzsaksanas izlasiet
|| || lietoSanas pamacibu un visas droSibas

norades.

Stradajot ar ierici, lietojiet piemérotus
acu un dzirdes aizsardzibas lidzek|us.

Nepaklaujiet ierici ne lietus, ne paaugsti-
nata mitruma ietekmei.

Draudi, kurus rada strauji izsviesti prieks-
meti. Skatitajus turiet pa gabalu no darba
zonas.

Roté&joss ventilatora lapstinritenis. leri-
ces darbibas laika rokas un kajas netu-
riet tuvu atverém.

Uz etiketes noraditais garantétais troks-
na spiediena limenis ir 107 dB.

Pavilkt: Atrais fiksators

Stks$anas reZims

Pdsanas rezims

lerices apraksts

Saja lietodanas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkariba no modela iespéjamas piegades
komplekta atSkirtbas (skatiet iepakojumu).

Attélu skatit grafiku lapas
Attéls A

(™) Nesanas josta

(@ Vadosie skrituli

(3) Apaksgja sucéja caurule

(@ Patgja caurule

@ Akumulatoru pakas atblokéSanas taustins
() Datu plaksnite

(@) Motora korpuss

Motora korpusa drosibas tapa
(®) Augsgja ptéja un sticgja caurule
Sacéja caurules fiksacijas skrave
() Prieksgjais rokturis

(12 Nesanas jostas cilpa

(3 Turbo Boost poga

Apgriezienu regulésana
() Aizmugursjais rokturis

lerices slédzis

@ Patéja / sucéja rezima selektora slédzis

Tscaurule
Savacéjmaisa adapteris
@0) Savacgjmaiss
@ *Akumulatora bloks Battery Power 18V
@2) Atras uzlades ierice Battery Power 18V
* izvéles iespéja

Akumulatoru paka

lerici iesp&jams darbinat ar 18 V Karcher Battery Power
akumulatoru paku.

Putéja / siicéja montaza
AN BRIDINAJUMS
Savainojumu risks nepilnigi samontétas ierices dé|
lerici lietojiet tikai, ja ta ir pilniba uzstadita un gatava dar-
bam.
1. Nospiediet sviru uz leju un nofiksé&jiet patéja cauruli
vélamaja pozicija vadoso skritulu adapterT.
Attéls B
2. Apaksejas slcéja caurules adapteri nofikséjiet pate-
ja caurules stiprinajuma.
Attéls C
3. Apak$éjo sucéja cauruli nofikséjiet augséja patéja
un siicéja caurulé.
Attéls D
4. Uzstadiet motora korpusu.
Attéls E
a Cik talu iesp&jams, izvelciet dro$ibas tapu no mo-
tora korpusa.
b levietojiet patéja un silicéja cauruli motora korpu-
sa.
¢ levietojiet motora korpusa droSibas tapu un par-
baudiet, vai ta pareizi turas stiprinajuma.
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d levietojiet sticgja caurules fiksacijas skravi un
pievelciet, l1dz ta dzirdami nokliksk.
Nostradajis drosibas slédzis.
5. Pievienojiet savacéjmaisu, skatiet nodala Savacéj-
maisa pievienosana.
6. lekabiniet neSanas jostu cilpa uz roktura, skatiet no-
dalu NeSanas jostas iekarsana.

Savacéjmaisa pievienoSana
1. Pievienojiet savacgjmaisu.

Attéls F

a lekabiniet savacéjmaisa stiprinajuma méltti cilpa,
kas atrodas uz aug$éjas patéja un stcéja cauru-
les.

b Savacéjmaisa adapteri uzvelciet uz 1scaurules.

¢ Nofiksgjiet adapteri.

NesSanas jostas iekarSana
1. lekabiniet neSanas jostu roktura cilpa, pie tam par-
liecinieties, ka atrais fiksators katra laika ir sasnie-
dzams.
Attels G

Apkalposana
AN\ BRIDINAJUMS
Savainojumu risks nepilnigi samontétas ierices dé]

lerici lietojiet tikai, ja ta ir pilniba uzstadita un gatava dar-
bam.

N UZMANIBU

Apkart lidojosu priekSmetu raditi savainosanas
draudi

Veicot jebkadus darbus ar ierici, valkajiet aizsargbrilles
un piemérotus aizsargcimadus.

Vadibas elementi

Akumulatora siicéjam / patéjam ir $adi vadibas elemen-

ti:

e Apgriezienu reguléSanas svira, lai veiktu gaisa plds-
mas atruma bezpakapju reguléSanu.

e Turbo Boost poga, lai maksimali palielinatu ar ap-
griezienu reguléSanu iestatito gaisa plismas atru-
mu.

e Selektora svira, lai parslégtos starp patéja un sticéja
rezimiem.

Akumulatora ievietoSana

IEVERIBAI

Netiri kontakti

lerices un akumulatora bojajumi

Pirms ievieto$anas parbaudiet, vai nav nosméréts aku-
mulatora stipringjums un kontakti un nepiecieSamibas
gadijuma notiriet tos.

Attels H
1. lebidiet akumulatoru stiprinajuma, Iidz tas dzirdami
nofikséjas.

lerices ieslégSana (siicéja rezims)

A UZMANIBU

SavainoSanas risks ar apkart lidojosam daJam un
troksnpa rezultata raditi dzirdes bojajumi
Vienmér lietojiet acu un dzirdes aizsardzibas lidzeklus.

A BRIDINAJUMS

Savainosanas risks, kontroles zaudésanas rezulta-
ta

Vienmeér turiet ierici ar abam rokam aiz tam paredzéta-
Jiem rokturiem.

1. levietojiet akumulatora bloku, skatiet nodalu Aku-
mulatora ievieto$ana.
2. lerices lietoSanas uzsaksana.
Attéls |
a Nostadiet selektora sviru sticéja rezima.
b Nospiest ierices slédzi.
lerice ieslédzas.
¢ lzmantojiet apgriezienu regulésanu, lai pielagotu
gaisa plismas stiprumu.
d Ja nepiecieSams iegdt maksimalu plismas atru-
mu, nospiediet Turbo Boost pogu.

lerices ieslégsana (piitéja rezims)

&N UZMANIBU

Savaino$anas risks ar apkart lidojosam dalam un
troksna rezultata raditi dzirdes bojajumi

Vienmér lietojiet acu un dzirdes aizsardzibas lidzeklus.

A\ BRIDINAJUMS
Savainosanas risks, kontroles zaudésanas rezulta-
ta
Vienmeér turiet ierici ar abam rokam aiz tam paredzéta-
Jiem rokturiem.
1. levietojiet akumulatora bloku, skatiet nodalu Aku-
mulatora ievietoSana.
2. Saciet ierices lietoSanu.
Attéls J
a Nostadiet selektora sviru patéja reZima.
b Nospiest ierices slédzi.
lerice ieslédzas.
¢ lzmantojiet apgriezienu regulésanu, lai pielagotu
gaisa plismas stiprumu.
d Ja nepiecieSams ieglt maksimalu plismas atru-
mu, nospiediet Turbo Boost pogu.

Savacéjmaisa nonemsana

&N BRIDINAJUMS
Ventilatora lapstipritenu un muléésanas asmenu
kustiba
Grieztas brices
Lietojiet aizsargcimdus.
Nelieciet pirkstus pie ventilatora un mul¢éSanas asme-
niem.
1. lzsledziet ierici.
2. lznemiet akumulatora bloku, skatiet nodalu Akumu-
latoru pakas iznem$ana.
3. Nonemiet savacéjmaisu.
Attels K
a Iznemiet savacéjmaisa stiprindjuma meéliti no cil-
pas.
b Spiediet adapteri uz leju.
¢ Novelciet savacéjmaisu no Tscaurules.

Savacéjmaisa iztukSosana

AN\ BRIDINAJUMS

Ventilatora lapstipritenu un mul¢ésanas asmenu

kustiba

Grieztas briices

Lietojiet aizsargcimdus.

Nelieciet pirkstus pie ventilatora un mul¢é$anas asme-

niem.

1. lIzslédziet ierici.

2. Iznemiet akumulatora bloku, skatiet nodalu Akumu-
latoru pakas iznem$ana.

3. Nonemiet savacéjmaisu, skatiet nodalu Savacéj-
maisa nonem$ana.
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4. Atveriet savacéjmaisa ravéjsleédzéju un iztukSojiet
saturu.
Attéls L

Akumulatoru pakas iznemsana
Noradijum
ligsto$a darbu partraukuma gadijuma iznemt akumula-
toru paku no ierices un nodro8inat to pret nesankcionétu
lietoSanu.
1. Akumulatoru pakas fiksatoru pavilkt akumulatoru
pakas virziena.
Attels M
2. Nospiest akumulatoru pakas atblokéSanas taustinu,
lai atfiksétu akumulatoru paku.
3. No ierices iznemt akumulatoru paku.

Ekspluatacijas beigSana
1. Akumulatoru paku iznemt no ierices (skatit nodalu
Akumulatoru pakas iznems$ana).
2. Iztirit ierici (skatit nodalu lekartas tiri$ana).

TransportéSana un uzglabasana

1. lzslédziet ierici.
Iznemt akumulatoru paku, skatit nodalu Akumulato-
ru pakas iznemsana.
3. Nonemiet savacéjmaisu, skatiet nodalu Savacéj-
maisa nonem$ana.
4. Nonemiet sticéja cauruli.
Attéls N
a Uzskravéjiet stcéja caurules fiksacijas skravi.
b Nonemiet siicéja caurules fiksacijas skravi.
¢ Cik talu iespgjams, izvelciet drosibas tapu no mo-
tora korpusa.

AN\ BRIDINAJUMS
Ventilatora lapstinritenu un muléésanas asmenu
kustiba
Grieztas briices
Lietojiet aizsargcimdus.
Nelieciet pirkstus pie ventilatora un mul¢éSanas asme-
niem.
d No motora korpusa nonemiet aug$éjo patéja un
sucéja cauruli.

Kopsana un apkope

lekartas tirisana

A BRIDINAJUMS

Nekontroléta ieslégsanas
Savainosanas risks

Darba partraukumos un pirms apkopes un tiriSanas dar-
biem iznemiet akumulatoru.

IEVERIBAI

Neatbilstosa tiriSana

lerices bojajumi

Tiriet ierici ar mitru dranu.

Neizmantojiet Skidinatgjus saturosus tiriSanas lidzeklus.

Neiegremdéjiet ierici Gdeni.

Netiriet ierici, izmantojot §liteni vai augstspiediena

adens straklu.

1. lzslédziet ierici.

2. lznemiet akumulatoru paku (skatit nodalu Akumula-
toru pakas iznemsana).

3. Notiriet ierices virsmu ar mikstu, sausu dranu vai
birsti.
Attéls O

Nosprostojuma atbrivoSana
Noradijum
Nekada gadijuma neméginiet nonemt ventilatoru vai
muléésanas asmenus. Ja nepiecieSams nonemt mulcé-
Sanas asmenus vai ventilatoru, sazinieties ar pilnvarotu
servisa parstavi.

A\ BRIDINAJUMS
Ventilatora lapstipritenu un mul¢ésanas asmenu
kustiba
Grieztas briices
Lietojiet aizsargcimdus.
Nelieciet pirkstus pie ventilatora un mul¢é$anas asme-
niem.
1. lzslédziet ierici.
2. Iznemt akumulatoru paku, skatit nodalu Akumulato-
ru pakas iznemsana.
3. Nonemiet savacéjmaisu, skatiet nodalu Savacéj-
maisa nonem$ana.
4. Demontejiet augSéjo patéja un stcgja cauruli.
Attels N
a Uzskraveéjiet sucéja caurules fiksacijas skravi.
b Nonemiet siicgja caurules fiksacijas skravi.
¢ Cik talu iesp&jams, izvelciet droSibas tapu no mo-
tora korpusa.
d No motora korpusa nonemiet augséjo patéja un
sucéja cauruli.
5. Ja nepiecieSams, atbrivojiet caurulu nosprostoju-

mu.

6. Ja nepiecieSams, atbrivojiet adaptera nosprostoju-
mu.

7. JanepiecieSams, atbrivojiet Tscaurules nosprostoju-
mu.

8. Iztiriet motora korpusa atveres.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu trauc&umu gadijuma, lidzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Novecojot akumulatoru pakas kapacitate samazinas art
tad, ja tiek labi kopta, tadéjadi art pilniba uzladéta sta-
voklT vairs netiek sasniegts pilns darbibas laiks. Tas ne-
liecina par defektu.
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Klada Célonis

Novérsana

lerice neieslédzas

Akumulatoru paka nav pareizi ielikta. ® |ebidiet akumulatoru paku stiprinajuma,

Iidz ta nofikséjas.

Akumulatoru paka ir izladéjusies. ® Uzladgjiet akumulatoru paku.

Akumulatoru paka ir bojata.

® Veikt akumulatoru pakas nomainu.

stradajis.

Drosibas slédzis montazas laika nav no-

=

Vélreiz uzskravéjiet sticéja caurules fiksa-
cijas skravi.

2. Pievelciet slicéja caurules fiksacijas skrivi,
lidz dzirdat noklikSkoSu skanu.
Nostradajis drosibas slédzis.

ka partrauc darbibu

lerice ekspluatacijas lai- [Akumulatoru paka ir parkarsusi

® Partraukt darbu un uzgaidtt, lidz akumula-
tora temperatira atkal atrodas normas ro-
bezas.

Motors ir parkarsis

® Partraukt darbu un laut motoram atdzist.

Katra valstt ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
trauc&jumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinodu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

BLV 18-
200
lerices veiktspéjas dati
Nominalais spriegums \% 18
Akumulatora pitéja vidéjais gaisa km/h 152,9 +/-
plismas atrums 10 %
Akumulatora pitéja vidéjais gaisa km/h 186,7 +/-
plismas atrums turbo rezima 10 %
Akumulatora putéja maksimalais km/h 186,7 +/
teoreétiskais gaisa plismas atrums -10 %
Akumulatora patéja maksimalais km/h 262,9 +/
teorétiskais gaisa plismas atrums -10 %
turbo rezima
Akumulatora siicéja vidéjais gaisa km/h 112,7 +/-
plismas atrums 10 %
Akumulatora siicéja vidéjais gaisa km/h 135,2 +/-
plismas atrums turbo rezima 10 %
Akumulatora siicéja maksimalais km/h 138,4 +/
teoreétiskais gaisa plismas atrums -10%
Akumulatora stcéja maksimalais km/h 162,6 +/
teorétiskais gaisa plismas atrums -10 %
turbo rezima
Mul¢esanas attieciba 10:1
Savacéjmaisa tilpums 45
Izméri un svars
Svars (bez akumulatoru pakas) kg 3,5
Garums x platums x augstums mm 1243 x
171 x
376

Aprékinatas vertibas saskana ar EN 50636-2-100

BLV 18-
200
Troksna spiediena limenis Ly dB(A) 87,6
Akumulatora patéjs
Troksna spiediena limenis L dB(A) 90,8
Akumulatora sucéjs
NedroSibas faktors Ky dB(A) 3,0
TrokSna intensitates lTmenis dB(A) 107
Lwa + NedroSibas faktors Ky
Akumulatora patéja kopé€ja vibra- m/s2 3,0
cijas vértiba
Akumulatora stcéja kopéja vibra- m/s2 3,5
cijas vértiba
NedroS$ibas faktors K m/s? 1,5

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
Vibracijas vertiba

A& BRIDINAJUMS

Noradita vibracijas vértiba izmérita ar standarta testésa-

nas metodi un to drikst izmantot, salidzinot ierices.

Noradito vibréacijas vértibu var izmantot, lai veiktu sakot-

néjo slodzes novértésanu.

Atkariba no ierices lietoSanas veida vibracijas emisija

ierices paSreizéjas lietoSanas laika var atskirties no no-

raditas kopéjas veértibas.

lekartas ar roku-plaukstu vibracijas vertibu > 2,5 m/

s? (skatiet lietoSanas pamacibas nodalu Tehniskie

dati)

N UZMANIBU « Nepartraukta, vairaku stundu
ilga ierices lieto$ana var radit notirpouma sajdtu. @ Roku
aizsardzibai valkgjiet siltus cimdus. e Regulari partrau-
ciet darbu.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art mdsu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu dro$ibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, §1 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Akumulatora patéjs / slicéjs

Tips: 1.444-10x.x

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2000/14/EK (+2005/88/EK)
2011/65/ES
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Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Piemérotas atbilstibas novertéSanas procediras
2000/14/EK ar 2005/88/EK grozijumiem: Pielikums V
TrokSna intensitates lTmenis dB(A)

Izmérits:105

Nodrosinats: 107

Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas pilnvaru.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudoti jsigyta prietai-
A |||| sg, perskaitykite Siuos saugos reikalavi-

mus, originalig naudojimo instrukcija, su
akumuliatoriaus bloku susijusius saugos nurodymus ir
pridétg originalia akumuliatoriaus bloko / standartinio
ikroviklio naudojimo instrukcija. Laikykités jy. ISsaugoki-
te originalig eksploatavimo instrukcijg, kad galétuméte
véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.
Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy taip
pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzianciyjy insti-
tucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir
saugos.

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

o Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

AN\ |SPEJIMAS

o Nuoroda dél galimo pavojaus, galinCio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZaloji-
mus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrosios saugos nuorodos
A PAVOJUS e« Jeigu biity dirbama issiblaskius,

galima bati sunkiai suZalotam. Prietaiso nenaudokite,
Jeigu esate pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alko-
holio ar vaisty.

N [SPEJIMAS o Perskaitykite visus saugos
nurodymus ir instrukcijas. Jei saugos nurodymy ir
instrukcijy nebus kruop$ciai laikomasi, gali kilti elektros
smagis ir (arba) sunkus suZalojimai. Visus saugos nu-
rodymus ir instrukcijas iSsaugokite ateiciai. ® Sis
prietaisas néra pritaikytas, kad juo galéty naudotis vai-
kai arba asmenys su ribotais fiziniais, sensoriniais arba
protiniais gebéjimais arba nepakankama patirtimi ir (ar-
ba) nepakankamomis Ziniomis. Nacionaliniuose teisés
aktuose gali bati nustatytas operatoriaus amziaus apri-
bojimas. e Patikrinkite, ar visi apsauginiai jtaisai ir ran-
kenos pritvirtintos pagal reikalavimus ir saugiai. ® Prie$§
pradédami eksploatuoti, jsitikinkite, ar prietaisas, visi
valdikliai ir saugos jtaisai veikia tinkamai. e Jrenginj eks-
ploatuoti draudZiama, jeigu ant rankenos esancio jungi-
klio jjungti / isjungti nejmanoma naudoti pagal
reikalavimus. e Kiekvieng kartg prie$ imdamiesi naudoti
patikrinkite, ar korpusas néra pazeistas. e Nudilusias
arba paZeistas dalis keiskite iStisomis sgrankomis, kad
iSlaikytuméte pusiausvyrg. e Dirbdami su jtaisu pasira-
pinkite, kad darbo zonoje nebaty vaiky ir kity asmeny.
o Patikrinkite, ar védinimo angos néra uzkimstos nuobi-
romis. e Oro srautas daiktus gali sviesti gana dideliu
atstumu. Prie§ imdamiesi darbo atidZiai apZirékite dar-
bo zonag, ar joje néra akmeny, stiklo duZeny, viniy, viely
arba sidly ir juos pasalinkite. e ISstumtos medzZiagos ke-
liamas suzeidimo pavojus. Nenaudokite prietaisg ant
gristo pavirSiaus ar padengto skalda. e Naudokite prie-
taisg tik ant tvirto, lygaus pavirsiaus ir nustate j reko-
menduojamag padeétj.

N ATSARGIAI « SusipaZinkite su [renginio val-
dymo elementais ir jo naudojimu pagal paskirtj. ¢ Nau-
dodami prietaisg dévékite ausy apsaugus. Prietaisas
skleidzia stipry garsa, todél gali sukelti ilgalaikj klausos
pazeidima, jeigu grieZtai nesilaikysite nurodymy dél po-
veikio, triuk§mo mazinimo ir klausos apsaugos. e Nau-
dodami prietaisg déveékite patikimas akiy apsaugos
priemones. Gamintojas primygtinai rekomenduoja dé-
Vvéti visg veidg dengiancig kauke arba visiSkai uzdaro-
mus akinius. Jprasti akiniai ar akiniai nuo saulés
neapsaugos nuo sviedZziamy daikty. e Jeigu vilkésite
laisvg apranga, nesusiriSite plauky arba maveésite pa-
puoSalus, gresia suzeidimo pavojus, nes minétus daik-
tus prietaisas gali jtraukti. Susekite ilgus plaukus virs
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peciy lygio. ¢ Naudodami prietaisg vilkékite ilgas storas
kelnes, dévékite aprangq ilgomis rankovémis ir avékite
nuo paslydimo saugancig avalyne. Basam dirbti drau-
dZiama. NeneSiokite papuosaly, neavékite sandaly ir
nevilkékite trumpy kelniy.

DEMESIO « Jrenginio operatorius yra atsakingas
uZ nelaimingus atsitikimus, jvykusius kitiems Zmonéms
arba pazeidusius jy nuosavybe.

Pastaba e Tam tikruose regionuose gali biti taiko-
mos §j prietaisg naudoti draudzZianéios nuostatos. Pasi-
tarkite su savo vietine valdzios institucija.

e Pasirdpinkite, kad paZeistus arba nejskaitomus jspé-
Jjamuosius lipdukus ant prietaiso pakeisty jgaliotoji klien-
ty aptarnavimo tarnyba. e Prie§ imdamiesi naudoti
akumuliatorinj siurblj-orpdte Sluotele arba valikliu pasa-
linkite purva.

Saugusis eksploatavimas

A PAVOJUS e Draudziama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje.
A [SPEJIMAS o Pasirdpinkite, kad asmenys ir
gyvanai bty ne maZesniu kaip 15 m atstumu. ISjunkite
prietaisa, jeigu kas nors atsidurty Sioje 15 m zonoje.
o Atminkite, kad nei veido, nei kokios nors kiino dalies
neleidZiama artinti prie tiekimo angos. e Prie§ jjungdami
prietaisg patikrinkite, ar tiekimo kamera yra tuscia.
® Rankos ar kitos kdno dalys turi biti atokiai nuo tiekimo
kameros, Salinimo vamzdZio arba Kity judanciyjy daliy.
e Jrenginj naudoti draudZiama, jeigu gali smogti Zaibas.
e Turite sugebéti be jokiy apribojimy apZvelgti darbo zo-
ng, kad galétuméte numatyti galimus pavojus. Prietaisg
naudokite tik tuo atveju, jeigu uztikrinamas tinkamas ap-
Svietimas. e Dirbdami su prietaisu nebékite, o eikite.
NeZenkite atgal. Nestovékite kaip nors nejprastai, sten-
kités tvirtai, saugiai stovéti ir iSlaikykite pusiausvyrg.
® Prietaisg naudoti draudZiama, jeigu apsauginiai jtaisai
veikia ne pagal reikalavimus arba jeigu jy néra, pvz., ne-
sumontuota sg$lavy talpykla. e Nedelsdami sustabdyki-
te prietaisg ir patikrinkite, ar jis néra paZeistas arba
nustatykite vibracijos priezastj, jeigu prietaisas nukrito, jj
paveiké smiginé apkrova ar jis nejprastai vibruoja. Pa-
sirdpinkite, kad paZeidima pasalinty jgaliotoji klienty ap-
tarnavimo tarnyba arba prietaisg pasikeiskite. e Jeigu
Jjvykty nelaimingas atsitikimas arba jeigu sutrikty prietai-
so veikimas, nedelsdami jj iSjunkite ir iSimkite akumulia-
toriaus blokg. Prietaisg leidZiama vél naudoti tik tuo
atveju, jeigu jj patikrina jgaliotasis klienty aptarnavimo
centras. e Judamosios dalys kelia suZeidimo pavojy. I$-
junkite variklj, iSimkite akumuliatoriaus blokg ir jsitikinki-
te, ar visos judamosios dalys yra visi$kai nustojusios
judeti:
o Pries palikdami prietaisg be prieZiaros.
e Pries pasalindami kam$atis ar iSvalydami vamzdj.
e Pries tikrindami prietaisg, po to, kai jis atsitrenkia j
pasalinj daiktg.
e Pries imdamiesi tikrinti prietaisq, jj valyti arba imtis
kokiy nors jam skirty darby.
AN ATSARGIAI o Panasius jrankius naudojant
aplinkoje padidéja klausos pazeidimo rizika ir tikimybé
neidgirsti galimy pavojy, pvz. Zmoniy, kurie jZzengia j ja-
sy darbo zong. e Nedarykite jokiy prietaiso keitimy ir
naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus ir at-
sargines dalis.

Pastaba e prictaisg naudokite tik lauke. Taip pat at-
sizvelkite j nacionalinius jstatymus ir teisés aktus. Jeigu

eksploatuojama anksti ryte arba vélai vakare, gali bati
trikdomi kiti Zmonés.
Saugus siurblio-orpiités eksploatavimas

N ATSARGIAI « lkvépus dulkiy kyla pavojus
sveikatai. Naudodami prietaisg dévékite respiratoriy.

o Norédami sumazinti dulkiy kiekj, sudrékinkite dulke-
tus pavirsius. e Prietaiso nenaudokite greta atidaryto
lango. e Orpités antgalj draudZiama nukreipti j Zmones
arba gyvanus.

DEMESIO e Prictaisas bina paZeidziamas, jeigu
Siukslés jsiurbiamos j oro jleidimo angg. Nedékite orpa-
tés ant palaidy Siuk$liy arba greta jy. e Daiktus kisti j
orpdtés vamzdj draudziama.
Pastaba e Naudokite antgalio ilgintuvg, kad oro
srautas galéty bati puciamas arti Zemeés pavirsiaus ir
kad jo poveikis baty veiksmingas.

Saugus akumuliatorinio siurblio eksploatavimas

A [SPEJIMAS e Gresia suzeidimo rizika, jeigu
akumuliatorinis siurblys—orpaté jjungus siurbimo rezimg
bty naudojama tik su virSutiniu siurbimo vamzdZiu.
Pries imdamiesi naudoti pirmg kartg privalote sujungti
virsutinj ir apatinj siurbimo vamzdj. e SviedZiamy sg$la-
vy keliamas suZalojimo pavojus. Akumuliatorinj siurblj
be sumontuotos aus valiklio, jei jame néra sumontuoto
surinkimo talpykla. Prie§ naudojima jsitikinkite, kad su-
rinkimo talpykla yra geros baklés ir visiSkai uZdaryta.

e Suzeidimo pavojus ir prietaiso pazZeidimas. Su prietai-
su negalima siurbti astriy ar didesniy daikty, pvz., Sukiy,
akmeny, buteliy, skardiniy ar metalo gabalai. e UZsi-
liepsnoja surinkimo talpykla. Negalima siurbti liepsno-
janciy arba jkaitusiy daikty, pvz., cigareCiy, Zidiniy arba
groteliy peleny. e Besisukancios sparnuotés mentés
gali sunkiai suZaloti. Jokia kiino dalis neturi liestis prie
besisukanciyjy daliy. I$junkite variklj ir palaukite, kol as-
menys nustos suktis, pries atidarydami siurblio sklende,
pritvirtindami / pakeisdami vamzdzius arba atidare su-
rinkimo talpyklg ar jg nuimdami. e ISjunkite variklj, iSim-
kite akumuliatoriaus bloka ir jsitikinkite, ar visos
judz:)mosios dalys yra visi$kai nustojusios suktis.

DEMESIO e siurbimo vamzdzio blokavimas. Ne-
nukreipkite siurbimo vamzdzio tiesiai j sg$lavy krava.
Prietaisg is sg$lavy iSorinés vienos pusés nukreipkite j
kitg puse. e Variklis turi bati auk$¢iau uz siurbimo vamz-
dZio jsiurbimo galg. e MedZiagos kaupimasis vél jos
slinkimo i$ siurbimo angos. Patikrinkite, ar srauto zono-
Je nesikaupia jokia medZiaga.

Saugus gabenimas ir sandéliavimas

AN [SPEJIMAS o Prietaisg iSjunkite, palaukite,
kol jis atvés, iSimkite akumuliatoriaus blokg ir tik tada jj
gabenkite arba sandéliuokite.

N ATSARGIAI « suzeidimo pavojus ir prietaiso
pazeidimas. Pasirdpinkite, kad gabenamas prietaisas
nejudéty arba nenukristy.

DEMESIO e Pries gabendami prietaisg ar jj sandé-
liuodami nuo jo paSalinkite visus paSalinius objektus.

® Prietaisg sandéliuokite sausoje ir tinkamai védinamo-
Je vietoje, kuri neprieinama vaikams. Prietaisg sandeé-
liuokite atokiai nuo korozijg sukelian¢iy medZziagy, pvz.,
sodo cheminiy medzZiagy. e Prietaiso nesandéliuokite
lauke.
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Saugi techniné prieziura ir kasdiené prieziura
N\ JSPEJIMAS e isjunkite varikij, jsitikinkite, ar
visos judamosios dalys yra visiSkai sustojusios, ir prie$
prietaisg apzitarédami, valydami ar atlikdami jo technine
priezidrg isSimkite akumuliatoriaus bloka. e Atliekant
prietaiso kasdiene prieZidrg ir techning prieZidrg privalo-
ma bati ypatingai kruop$tiems, bati jgijusiems Ziniy, to-
dél Siuos darbus turi atlikti tik atitinkama kvalifikacijg
jgije darbuotojai. NuveZkite prietaisg j jgaliotajj aptarna-
vimo centrg, kad baty atlikta jo techniné prieZiiira.

e Patikrinkite, ar jrenginio bisena atitinka reikalavimus,
ir Siuo tikslu reguliariais tarpsniais tikrinkite, ar varztai,
verzlés ir sraigtai yra tvirtai jverZti. e ISjunkite variklj, is-
imkite akumuliatoriaus bloka ir jsitikinkite, ar visos juda-
mosios dalys yra visiSkai nustojusios suktis.

AN ATSARGIAI o Leidsiama naudoti tik gaminto-
jo patvirtintus priedus ir atsargines dalis. Naudokite tik
originalius priedus, originalas atsargines dalis ir origina-
lias primontuojamasias dalis — taip uZtikrinsite, kad jren-
gin s veikty patikimai ir be triké&iy.

DEMESIO . Gaminj po kiekvieno naudojimo iSvaly-
kite minkS$ta, sausa $luoste.

Pastaba e Jums leidziama atlikti tik Sioje eksploata-
vimo instrukcijoje nurodytus nustatymus ir remonto dar-
bus. Jeigu bdtina atlikti kitus remonto darbus,
susisiekite su jusy jgaliotgja klienty aptarnavimo tarny-
ba. e PaZeistus ar nejskaitomus lipdukus pakeiskite jga-
liotame aptarnavimo centre.
Liekamoji rizika
AN |SPEJIMAS
o Nors prietaisas baty eksploatuojamas laikantis visy
nustatyty reikalavimy, vis tiek kyla tam tikra liekamoji
rizika. Naudojant prietaisg gali grésti Sie pavojai:

e Vibracija gali sukelti suzeidimus. Kiekvienam darbui
naudokite tinkama jrankj, naudokite numatytas ran-
kenas ir ribokite darbo trukme bei pasirinkite ma-
Ziausig bdtingjj greitj, kad galétuméte atlikti darbg.

o TriukSmas gali paZeisti klausg. Naudokite ausy ap-
saugus ir apribokite apkrova.

e SuZalojimy pavojus, kuriuos gali sukelti oro slégio i$
pdatimo vamzdzio sviedZiami daiktai, jeigu surinkimo
maidas nebdty tinkamai pritvirtintas ar baty pazeis-
tas.

e Visada déveékite akiy apsaugos priemones.

Rizikos mazinimas

AN ATSARGIAI
o Su prietaisu dirbant ilgg laikg vibracijos poveikis ran-
koms gali sukelti kraujo apytakos sutrikimy. TaCiau
negalima nustatyti bendrai galiojan¢ios naudojimo
trukmés, kadangi tai priklauso nuo daugybés veiks-
niy:
e Kiekvienam Zmogui badingo polinkio j kraujo apyta-
kos sutrikimus (daZnai $glantys ar nieztintys pirstai)
e Zemos aplinkos temperatiros. Rankoms apsaugoti
mdavékite Siltas pirstines.
e Stipriai suspausto prietaiso laikymo.
o Nepertraukiamo naudojimo, kuris daro didesneg Zalg
negu naudojimas su pertraukomis.
Jeigu jtaisas reguliariai ir ilgg laikg naudojamas ir Sie
simptomai (pvz., pir§ty nieZéjimas arba $alimas) pa-
sirei$kia nuolat, turétuméte kreiptis j gydytoja.

Naudojimas pagal paskirtj

I [SPEJIMAS
Sis prietaisas néra pritaikytas, kad juo galéty naudotis
vaikai arba asmenys su ribotais fiziniais, sensoriniais
arba protiniais gebéjimais arba nepakankama patirtimi
ir (arba) nepakankamomis Ziniomis.
e Prietaisas skirtas naudoti tik lauke.
e Prietaisg leidziama naudoti tik sausoje, gerai ap-
Sviestoje aplinkoje.
Prietaisu leidziama pasti ir siurbti smulkias sasla-
vas, pvz., lapus, Zole ir kitokias sodo atliekas.
e Prietaisu siurbiami neSvarumai ir lapai, jiems su-

smulkinti ir laikyti surinkimo maise.
Draudziama naudoti ne pagal paskirtj, pvz., siurbti van-
denj arba kitus skyscius.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Pa-
%(9 kuoteés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas paSalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

|renginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Saugos jtaisai
N ATSARGIAI
Trakstami arba pakeisti saugos jtaisai
Apsauginiai jtaisai garantuoja jisy sauga.
Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti draudziama.

Apsauginis jungiklis
Apsauginis jungiklis valdomas siurbimo vamzdzio tvirti-
nimo varztu. Taip uztikrinama, kad prietaisg baty galima
eksploatuoti tik tuo atveju, jeigu yra pritvirtintas siurbimo
vamzdis.

Simboliai ant prietaiso

II Pries pradédami dirbti perskaitykite nau-
A -l dojimo instrukcijg ir visas saugos nuoro-

das.

Dirbdami su prietaisu déveékite tinkamus
akiy ir klausos apsaugus.
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Nenaudokite prietaiso lietui lyjant arba
drégno oro sglygomis.

Sviedziamy daikty keliamas pavojus.
Liepkite kitiems Zmonéms laikytis ato-
kiau nuo darbo zonos.

Besisukanti ventiliatoriaus sparnuote.
Jeigu prietaisas veikia, nekiskite ranky ir
kojy prie angy.

’®]—L Etiketéje nurodytas garso slégio dydis
&Y Lwa yra 107 dB.

Patraukite: Sparciai uzspaudziamas uz-
raktas

U\ /7 db
@: Siurbimo rezimas

Patimo rezimas

Prietaiso apraSymas

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant j modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (zr. pakuote).

Pav. zr. schemy psl.

Paveikslas A

(1) Nesimo dirzas

(@) Kreipiamieji ritinéliai

@ Apatinis siurbimo vamzdis
(® Pdtimo vamzdis

@ Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

(®) Identifikaciné plokstelé

() Variklio korpusas

Variklio korpuso fiksavimo kaistis
@ VirSutinis patimo ir siurbimo vamzdis
Siurbimo vamzdzio fiksavimo varztas
() Priekiné rankena

(2 Nesimo dirzo gsa

(i3 ,Turbo Boost* mygtukas

Dazniy stkio reguliavimo jtaisas

(i5) Galiné rankena

Prietaiso jungiklis

@ Atrankinis patimo rezimo / siurbimo rezimo perjun-
giklis

Atvamzdis

Surinkimo talpyklos adapteris

Surinkimo talpykla
@ *Akumuliatoriaus blokas ,Battery Power* 18V

@ *Spartusis jkroviklis ,Battery Power 18V*
* pasirenkamoji jranga

Akumuliatoriaus blokas
|renginj galima eksploatuoti naudojant 18 V, ,Karcher
Battery Power” akumuliatoriaus bloka.

Montavimas

Orputés / siurbimo prietaiso montavimas

AN |SPEJIMAS

SuZeidimo rizika, kurig kelia nevisiskai sukomplek-

tuotas prietaisas

Prietaisg eksploatuokite tik tuo atveju, jeigu jis yra visis-

kai sukomplektuotas ir gali veikti pagal reikalavimus.

1. Nuspauskite svirtj Zemyn ir pdtimo vamzdj nustaty-
kite j norima padétj jspausdami jj j kreipiamujy ritiné-
liy adapter;.

Paveikslas B

2. Apatinio siurbimo vamzdzio adapterij jkiSkite j patimo
vamzdzio griebtuva.
Paveikslas C

3. Apatinj siurbimo vamzdj jstatykite j virSutinj patimo ir
siurbimo vamzdj taip, kol iSgirsite, kad uzsifiksavo.
Paveikslas D

4. Sumontuokite variklio korpusa.

Paveikslas E

a Variklio korpuso fiksavimo kaistj kiek jmanoma is-
traukite.

b Pdtimo ir siurbimo vamzdj jstatykite j variklio kor-
pusg.

¢ |kiskite variklio korpuso fiksavimo kaistj ir pati-
krinkite, ar jis tinkamai jstatytas j laikiklj.

d |kiSkite siurbimo vamzdzio tvirtinimo varztg ir
verzkite jj tol, kol iSgirsite spragteléjima.
Suveiké apsauginis jungiklis.

5. Sumontuokite surinkimo mai$a, zr. skyriy Surinkimo
talpyklos montavimas.

6. Nesimo dirzg uzkabinkite uz rankenos gsos, zr. Sky-
riy NeSimo dirZo pakabinimas.

Surinkimo talpyklos montavimas
1. Sumontuokite surinkimo talpykla.

Paveikslas F

a Surinkimo talpyklos apkabg uzkabinkite uz vir§u-
tinio patimo ir siurbimo vamzdZio gsos.

b Surinkimo talpyklg uz adapterio uztraukite vir$ at-
vamzdzio.

¢ |kiSkite adapter;j j vieta.

Nesimo dirzo pakabinimas
1. Nesimo dirzg uzkabinkite uz rankenos gsos ir pati-
krinkite, ar spar€iai uzspaudziamas uZraktas visada
yra prieinamas.
Paveikslas G
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Valdymas
A JSPEJIMAS

Suzeidimo rizika, kurig kelia nevisiskai sukomplek-
tuotas prietaisas

Prietaisg eksploatuokite tik tuo atveju, jeigu jis yra visis-
kai sukomplektuotas ir gali veikti pagal reikalavimus.

N ATSARGIAI

SviedZiamy daikty keliamas suZalojimo pavojus

Imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby visada

déveékite apsauginius akinius ir mavékite apsaugines

pirstines.
Valdymo elementai

Akumuliatorinj siurblj—orpate galima valdyti Siais jtai-

sais:

e Sakiy daznio reguliavimo svirtimi, kuria galima toly-
dziai reguliuoti oro srauto greitj.

e Naudojant rezimo ,Turbo Boost* mygtukg galima
gerokai padidinti oro srauto greitj, kuris buvo pasi-
rinktas naudojant dazniy sikio reguliavimo svirtj.

e Atrankigja svirtimi jjungiamas patimo arba siurbimo
rezimas.

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas

DEMESIO

Nesvaras kontaktai

Zala jrenginiui ir akumuliatoriui

Prie$ naudodami patikrinkite akumuliatoriaus skyrius ir

kontaktai neuZtersti purvu ir, jeigu batina, iSvalykite.

Paveikslas H

1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikiklj, kak i§girstu-
meéte, kaip jis uzsifiksuoja.

Prietaiso jjungimas (siurbimo rezimas)

N ATSARGIAI

SviedZiamy daikty keliamas suZeidimo pavojus ir
triuk$mo keliama klausos paZeidimo rizika

Visada dévékite apsauginius akinius ir ausy apsaugus.

N\ JSPEJIMAS
SuzZeidimo pavojus, jeigu nebaty uztikrinamas val-
dymas
Prietaisg visada laikykite abiem rankom suéme uz nu-
matyty rankeny.
1. Akumuliatoriaus bloko jstatymas, zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko jdéjimas.
2. Prietaiso naudojimas.
Paveikslas |
a Atrankigja svirtimi jjunkite siurbimo rezima.
b Paspauskite prietaiso jungiklj.
Prietaisas jsijungia.
¢ Sukiy daznio reguliavimo jtaisu pasirinkite oro
srauto stipruma.
d Norédami uzsitikrinti didZiausig oro srauto greitj
nuspauskite , Turbo Boost* mygtuka.

Jjunkite prietaisa (orputés rezimas)

AN ATSARGIAI

SviedZiamy daikty keliamas suzZeidimo pavojus ir
triukSmo keliama klausos paZeidimo rizika

Visada dévékite apsauginius akinius ir ausy apsaugus.

AN\ |SPEJIMAS

Suzeidimo pavojus, jeigu nebaty uztikrinamas val-
dymas

Prietaisg visada laikykite abiem rankom suéme uz nu-
matyty rankeny.

1. Akumuliatoriaus bloko jstatymas, zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko jdéjimas.
2. Prietaiso naudojimas.
Paveikslas J
a Atrankigja svirtimi jjunkite orpatés rezima.
b Paspauskite prietaiso jungiklj.
Prietaisas jsijungia.
¢ Sikiy daznio reguliavimo jtaisu pasirinkite oro
srauto stipruma.
d Norédami uzsitikrinti didZiausig oro srauto greit]
nuspauskite , Turbo Boost“ mygtuka.

Nuimkite surinkimo maisa

AN JSPEJIMAS

Ventiliatoriaus sparnuotés ir mul¢iavimo peilio ju-

déjimas

Pjautiniai suzeidimai

Mdavékite apsaugines pirstines.

Nekiskite pirsty prie ventiliatoriaus ir mul&iavimo peiliy.

1. I§junkite prietaisa.

2. Akumuliatoriaus bloko Salinimas, Zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pasalinimas.

3. Nuimkite rinkimo mai$g.

Paveikslas K
a Nukabinkite surinkimo talpyklos apkabg nuo
gs0s.
b Nuspauskite adapterj Zzemyn.
¢ Nuo atvamzdzio nutraukite surinkimo mai$a.
Surinkimo maiSo iStustinimas

AN JSPEJIMAS

Ventiliatoriaus sparnuotés ir mul¢iavimo peilio ju-

déjimas

Pjautiniai suzeidimai

Mdvékite apsaugines pirstines.

Neki$kite pirsty prie ventiliatoriaus ir mul&iavimo peiliy.

1. I$junkite prietaisg.

2. Akumuliatoriaus bloko $alinimas, Zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pasalinimas.

3. Surinkimo mai$o nuémimas, zr. skyriy Nuimkite su-
rinkimo maisg.

4. Atsekite surinkimo mai$o uztrauktuka ir iStustinkite
maisg.

Paveikslas L
Akumuliatoriaus bloko pasalinimas

Pastaba

Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-

riaus blokg pasalinkite i$ prietaiso ir pasirdpinkite, kad

Juo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.

1. Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tuka patraukite akumuliatoriaus bloko link.
Paveikslas M

2. Nuspauskite akumuliatoriaus bloko blokavimo pa-
naikinimo mygtuka, kad akumuliatoriaus blokas ne-
baty blokuojamas.

3. Akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prietaiso.

Darbo uzbaigimas

1. Akumuliatoriaus bloko paSalinimas prietaiso (zr.
skyriy Akumuliatoriaus bloko pasalinimas).
2. Prietaiso valymas (Zr. skyriy Prietaiso valymas).
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Gabenimas ir sandéliavimas

1. I§junkite prietaisa.

2. Akumuliatoriaus bloko $alinimas, zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pasalinimas.

3. Surinkimo mai$o nuémimas, zr. skyriy Nuimkite su-
rinkimo maisa.

4. Nuimkite siurbimo vamzd;.
Paveikslas N
a Prisukite siurbimo vamzdzio jtvirtinimo varzta.
b Pasalinkite siurbimo vamzdzio tvirtinimo varzta.
¢ Variklio korpuso fiksavimo kaistj kiek jmanoma is-

traukite.

N\ JSPEJIMAS

Ventiliatoriaus sparnuotés ir mul¢iavimo peilio ju-

déjimas

Pjautiniai suZeidimai

Mavékite apsaugines pirstines.

Nekiskite pirsty prie ventiliatoriaus ir mul&iavimo peiliy.
d IS variklio korpuso iSimkite virSutinj patimo ir siur-

bimo vamzdj.

Techniné prieziura ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Prietaiso valymas

AN JSPEJIMAS

Nekontroliuojamas veikimas

Suzalojimy pavojus

Kai nedirbate ar pries atlikdami techninés ir profilaktinés
prie_z'iaros darbus akumuliatoriy iSimkite i jrenginio.
DEMESIO

Netinkamas valymas

Prietaiso sugadinimas

Prietaisg valykite drégna Sluoste.

Nenaudokite jokiy valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra
tirpikliy.

Prietaiso jokiu badu nepanardinkite j vandenj.

Nevalykite prietaiso Zarnos arba auksto slégio vandens

srove.

1. I§junkite prietaisa.

2. Akumuliatoriaus bloko Salinimas (zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pa$alinimas).

3. Prietaiso paviriy nuvalykite minksta, sausa Sluoste
arba Sepeciu.
Paveikslas O

Blokavimo panaikinimas
Pastaba
Nemeéginkite pasalinti ventiliatoriaus ar mul&iavimo pei-
lio. Jeigu tekty Salinti mul¢iavimo peilj ar ventiliatoriy,
susisiekite su jgaliotaja klienty aptarnavimo tarnyba.

AN\ |SPEJIMAS

Ventiliatoriaus sparnuotés ir mul¢iavimo peilio ju-

déjimas

Pjautiniai suzeidimai

Mivékite apsaugines pirstines.

Nekiskite pirsty prie ventiliatoriaus ir mul€iavimo peiliy.

1. ISjunkite prietaisa.

2. Akumuliatoriaus bloko $alinimas, zr. skyriy Akumu-

liatoriaus bloko pasalinimas.
3. Surinkimo mai$o nuémimas, zr. skyriy Nuimkite su-
rinkimo maisg.

4. 1Smontuokite virSutinj patimo ir siurbimo vamzd;.

Paveikslas N

a Prisukite siurbimo vamzdzZio jtvirtinimo varztg.

b Pasalinkite siurbimo vamzdzio tvirtinimo varzta.

¢ Variklio korpuso fiksavimo kaistj kiek jmanoma i$-
traukite.

d I8 variklio korpuso iSimkite virSutinj patimo ir siur-
bimo vamzdj.

Jeigu batina, paSalinkite vamzdziy kamsatj.

Jei batina, pasalinkite adapterio kamsat;.

Jeigu bitina, pasalinkite atvamzdzio kamsat;.

I1Svalykite variklio korpuso angas.

® N> O

Pagalba nustacius triktj

Trik¢iy priezastys daznai buna paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty trikéiy, kreipkités |
igaliotajg klienty aptarnavimo tarnyba.

Kuo baterija naudojama ilgiau, tuo labiau senka jos tal-
neveikia visg numatytg veikimo trukme. Tokia padétis
nelaikytina defektu.

Triktis Priezastis

Salinimas

Prietaisas nejsijungia
gal reikalavimus.

Akumuliatoriaus blokas jstatytas ne pa- |® Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikiklj

taip, kad jis uzsifiksuoty.

Akumuliatoriaus blokas yra iSsikroves. |®  |kraukite akumuliatoriaus blokg.

Akumuliatoriaus blokas defektinis. ® Pakeiskite akumuliatoriaus bloka.

keé.

Montuojant apsauginis jungiklis nesuvei-

=

Siurbimo vamzdzio tvirtinimo varztg atsuki-
te dar karta.

2. Siurbimo vamzdzio tvirtinimo varztg sukite
tol, kol iSgirsite spragteléjima.

Suveiké apsauginis jungiklis.

stoja.

Veikiantis prietaisas su- |[Akumuliatoriaus blokas perkaito

® Nutraukite darbg ir palaukite, kol akumulia-
toriaus bloko temperatara atitiks privalo-

maja.

Perkaito variklis

® Nutraukite darbg ir palaukite, kol variklis
ataus.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-

dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnyba pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)
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Techniniai duomenys

BLV 18-
200
Irenginio galios duomenys
Vardiné jtampa \% 18
Vidutinio srauto grei¢io akumulia- km/h 152,9 +/-
toriné orpaté 10 %
Vidutinio srauto grei¢io akumulia- km/h 186,7 +/-
toriné orpaté su ,turbo” rezimu 10 %
Didziausias teorinis akumuliatori- km/h 186,7 +/
nés orpités srauto greitis -10 %
DidzZiausias teorinis akumuliatori- km/h 262,9 +/
nés orpités srauto greitis jjungus -10 %
Lurbo® rezimg
Vidutinis akumuliatorinio siurbimo km/h 112,7 +/-
jtaiso srauto greitis 10 %
Vidutinis akumuliatorinio siurbimo km/h 135,2 +/-
jtaiso srauto greitis jjungus ,turbo® 10 %
rezimg
Didziausias teorinis akumuliatori- km/h 138,4 +/
nio siurbimo jtaiso srauto greitis -10 %
Didziausias teorinis akumuliatori- km/h 162,6 +/
nio siurbimo jtaiso srauto greitis -10 %
ijlungus ,turbo” rezimg
Muléiavimo santykis 10:1
Surinkimo maiso talpa 45
Matmenys ir svoriai
Svoris (be akumuliatoriaus bloko) kg 3,5
ligis x plotis x aukstis mm 1243 x
171 x
376

Nustatyta verté pagal EN 50636-2-100

Triuk$mo lygis L,p Akumuliatoriné dB(A) 87,6
orpaté

Triuksmo lygis L, Akumuliatori-  dB(A) 90,8
nis siurbimo prietaisas

Neapibréztis Kpa dB(A) 3,0
Garso galios lygis Lya + Neapi-  dB(A) 107
bréztis KWA

|prastos vibracijos vertés akumu- m/s? 3,0
liatoriné orputé

Iprastos vibracijos vertés akumu- m/s2 3,5
liatorinis siurbimo prietaisas

Neapibreztis K m/s2 1,5

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

Vibracijos verté

AN\ |SPEJIMAS

Nurodytoji vibracijos verté iSmatuojama taikant standar-
ting bandymo proceddrg ir turi bati palyginama su prie-
taisui taikoma verte.

Nurodytoji verté turi bati naudojama is anksto jvertinant
apkrova.

Atsizvelgiant j prietaiso naudojimo bddg tam tikrais prie-
taiso veikimo tarpsniais vibracijos verté nuo nurodyto-
sios bendrosios vertés gali skirtis.

Maza vibracija rankas veikiantis prietaisas 2,5 m/s?
(zr.Eksploatavimo instrukcijy skyriy Techniniai
duomenys)

N ATSARGIAI . Jeigu prietaisas ilgg laikg baty
naudojamas be pertraukos, gali nutirpti rankos. e Ran-
koms apsaugoti mivékite Siltas pirstines. e Reguliariai
darykite darbo pertraukas.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréZiniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Akumuliatorinis siurblys—orpaté

Tipas: 1.444-10x.x

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

2000/14/EB (+2005/88/EB)
2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Taikoma atitikties jvertinimo procedira
2000/14/EB ir pakeista 2005/88/EB: V priedas
Svertinis garso galios lygis dB(A)
ISmatuota:105

Garantuojama:107

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
WV @sac
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3aranbHi BKa3iBKu
j Mepen nepLMM BUKOPUCTaHHAM

NPUCTPOIO CNif 03HAVOMUTUCA 3 LMK

BKasiBKaMu 3 TEXHiku 6e3neku, Lieo
opuriHanbHOLO IHCTPYKLIiEL 3 ekcnnyaTadlii, BkasiBkamu
3 TexHikv 6e3neku, Lo AoAalTbCA A0 aKyMyNSATOPHOMO
6rnoka, a TakoXx i3 OpuriHanbHO IHCTPYKLIELO 3
ekcnnyaTauii akymynsTopHoro 6rnoka / ctTaHaapTHOro
3apsaHoro npuctpoto. [linTe BiANOBIAHO A0 HUX.
[okymeHTH 36epiratit Ans NofarnbLLIOro KOPUCTYBaHHS
abo Ans HacTyMHOro BrnacHWKa.
Pa3owm i3 BkasiBkamu B L iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTtauii
Crig BpaxoByBaTU 3arasibHi 3aKOHOAABYi MONOXEHHS!
LLOAO TexXHikn 6e3nekn Ta nonepemxeHHs HelLacHNx
BUNAAKIB.

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

CTyniHb HeGe3nekun

/A HEBE3IEKA

® Bkasiexka w000 Hebesreku, sika 6e3nocepedHbo
3az2poxye ma rnpu3godume 00 MSKKUX mpasm Yu
cmepmi.

AN\ MNMOIMNEPELOXEHHA

e Bkasigka w000 MnomeHuitiHo MOXueoi Hebe3rneyHoi
cumyauil, wo Moxe rpudsecmu 00 MSHKKUX Mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

® Bkasigka uj000 nomeHuitiHo HebesneyHoi cumyauii,
sKa MOXe CrpUYUHUMU OMpPUMaHHSI JleeKux mpasm.

o Bkasigka w000 MOX/1U80i MomMeHUiliHO Hebe3rneyHoi
cumyauil, Wo Moxe cripuduHuUmu MmamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TEXHiKM 6e3nekun

A\ HEBES3IEKA o Taxxi mpasmu 8Haciook
HeobepexHoi pobomu. He donyckaembcsi
KopucmyeaHHs IpUCMpOoeEM 1i0 8r1/1U80M HapKOMUYHUX
PEYOBUH, arnKozos1o YU MedukaMeHmis, a maKkox y
8MOMIIEeHOMY CMaHi.

AN nOﬂEPE,q)KEHHﬂ e OsHaliommecs 3
ycima ekasiekaMu 3 mexHiku 6e3neku ma
iHcmpykyissmu. HedompumaHHs1 8Ka3i6oK 3 MexHiKu

6e3neku ma iHCMpyKuiti Moxe rpussecmu 00
YPaxeHHs! eleKmpuYHUM CmMpyMoM ma/abo
ompuMaHHsi msixxkux mpaem. 36epizatime yci
8Ka3ieKu 3 mexHiku 6e3neku ma iHcmpykuyii ons
nodanbuwo20 eukopucmatHsi. e [lpucmpiti He
npusHa4yeHutli 111 sukopucmaHHs dimsmu ma ocobamu
3 06MexeHUMU Yi3UYHUMU, CeHCOPHUMU abo
posymosumu 30i6HOCMsAMU, @ makox ocobamu, He
03HalloMIeHUMU 3 yumu iHecmpykuiamu. Micyesi
MOMNIOXEHHs MOXXymb 0bMeXysamu 8ik oriepamopa.

o [lepekoHalimecsi, WO 8Ci 3axXUCHI Mpucmpoi,
degbriekmopu ma pyyKu 3aKpinneHi npasunbHoO ma
HadiliHo. e [Meped pobomoto nepekoHalimech, Wo
npucmpid, yci op2aHu yrnpasrniHHs ma 3arnobixHi
rpucmpoi cripagHo npayroomes. e He excrinyamysamu
npucmpitl, AKWO 8UMUKa4 Ha py4yi He eMukae abo He
8uMUKae npucmpiti HanexHum YuHoM. ® [leped KOXHUM
8UKOpUCMaHHSIM riepesipsiiime Kopriyc Ha Hasi8Hicmb
MOWKoOXeHb. ® 3HoweHi abo nowkodxeHi demarni
3amiHamu & komnnekmi, wob 36epeamu 6anaHc. e [1id
Yac 3acmocyeaHHs1 Mpucmporo y poboyili 30Hi He
Mo8UHHI 3Haxodumuck 8imu ma iHwi ocobu.

o [lepekoHalimecsi, Wo 8eHMUIIAYItHI omeopu He
3acmiveHi 8ioknadeHHAMU. ® O6'ekmu MOXymb
rpodysamucsi NO8IMPSIHUM MOMOKOM Ha 3Ha4Hill
sidcmani. lMeped sukopucmaHHAM MPUCMPOLO Crid
pemesnbHO rnepesipumu pobody 30Hy Ha 8idcymHicmeb
CMOPOHHIX rpedmemie, makux sik KaMiHHS, 2inKu,
memanesi npedmemu, Opomu, Kicmku abo igpawku. 3a
HasisHoCcmi suwe3a3Haq4eHux npedmemis ix crio
sudanumu. e Hebesneka mpaem 4epe3 8UKUHYyMO20
mamepiany. He sukopucmosyime npucmpit Ha
bpyKosaHux rnosepxHsx abo epasii. e Kepylime
npucmpoem minbku Ha meepdil, pieHili noeepxHi ma &
PEKOMEHO0B8aHOMY [1O/IOKEHHI.

AN OBEPEXHO e crio osHatiomumucsi ¢
efleMeHmMamMu cucmeMu KepyeaHHsi ma npuHyunamu
HarlexHoi ekcrityamauii npucmporo. @ Hocime nosHul
3axucm syxa nid Yac 8UKOPUCMaHHS1 MPUCMPOIO.
lMpucmpiti Had3suyatiHo 2y4Hull i Moxe 3agdamu
1ocmitiHO20 NMOWKOOXEHHS CIlyXY, IKUO He
dompumysamucsi cysopo iHcmpyKuiti wodo ernusy,
3HUXEHHS WyMy ma 3axucmy criyxy. @ Hocims nosHutl
3axucm oyel i@ Yac 8UKOPUCMaHHS MPUCMPOI0.
BupobHuk HacmiliHo pekomeHAye HOCUMU r108HY MacKy
0ns obnuyysi abo nosHicmio 3akpumi oKynspu.
3suyatiHi okynsipu abo coHUe3axucHi oKynspu He
3axucmsams 8ac 8i0 KUHymux npedmemis. e Hebeaneka
mpasemyeaHHs Yepe3 3axorIeHHs1 8ilbHO20 0052y,
gor1occsi abo npuKpac YacmuHamu fnpucmporo.
3ae'sxximb dosee gonoccs Hazad Had pigHeM nneded.
e [ po6omu 3 npucmpoem cnid Hadsizamu doegei
WinbHi wmaxu, MiyHe 83ymmsi i WinbHi pykasuuyi. He
npaytosamu 60CoHiX. He Hadsizamu npukpacu,
caHOanii yu wopmu.

YBATA . Kopucmysay npucmporo Hece
gidnosidanbHicMb 3a 8UHUKHEHHST HewacHux aunaokie
3a yyacmio iHwux nmrodel abo malHa.

BKa3i8Ka e ¥ desikux pezionax HopmamusHi akmu
MOXYmb 0bMexysamu 8UKOPUCMaHHS Ub020
npucmpotro. [na ompumaHHs dodamkoeoi iHgpopmauii
38epHIMbCcs1 0o Micye8o20 opaaHy 81aou.

o [lowkodxeHi abo Heposbiprusi nonepedxysarnbHi
3HaKu Ha npucmpoi Mo8uHHI 3amiHo8amucs 8
asmopu308aHili cepsicHill cryxbi. e [Teped
suKkopucmaHHsaM 6e30pomoeozo nuococa o4ucmime
6pyd epabnsimu ma 8iHUKOM.
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Be3neyHa ekcnnyarauis

A\ HEBE3IEKA « Excninyamauisi y

8ubyxoHebe3neyHuUXx NPUMILEHHsIX 3abopoHeHa.

AN OI'IEPE,E{)K EHHA « Hompumyiimecb
MiHimanbHoi 8idcmani 15 M 8id rodeli i meapuH.
BumkHime npucmpiti, AKujo Xxmo-Hebyob 8xo00umsb 8 yto
30Hy. ® Tpumatime obnuyysi i mino nodari eid nopmy
JKuerneHHs1. e [leped 3arnyckom MawuHu
rnepexkoHalmech, Wo Kamepa rnodayi MopoxHsi. ® He
mpumatime pyKu Yu iHWi YacmuHu mina e kamepi
rodaui, xoobi Yu iHWUX pyxoMux yacmuHax. e He
Kopucmysamucs pucmpoem 3a Hebesneku yoapy
bnuckasku. e [ns eusieneHHsi momeHuiltiHux Hebesnek
nompibeH 6e3nepewkodHuUL 0251510 pob6oYOI 30HU.
Bukopucmosysamu npucmpitli minbku 3a eapHo2o
oceimneHHsi. e [1i0 4ac po6omu 3 MPUCMPOEM He
6iemu, a nuwe tmu. He nepecysatimecb 3a0om.
YHukalime HenpupoOHO20 05I0XKeHHS Koprycy nid yac
pobomu, cmexme 3a CMIlKUM MOIOXEHHSIM i
mpumatime pigHogazy. e Y xo0HOMY pasi He
8uKkopucmosysamu rpucmpiti i3 HecripagHUMu
3axUCHUMU NpucmMocysaHHsIMU abo 6e3 3arnobiKHUX
npucmocysaHb, Hanpuknao wumekis i (abo)
mpaeo3sbipHuka. ® HeaaliHo 3ynuHime npucmpit i
nepesipme Ha Hasi8HICMb NMOWKOOXeHb abo 8u3Hayme
npu4uHy sibpauil, skwo npucmpiti ynas, ompumas yoap
abo mae HexapakmepHy sibpaujto. Biddatime npucmpiti
Ha peMOHm 00 asmopu308aHOI cepsicHOI cryxbu abo
3amiHimb toeo. e Y pa3si HecripasHocmi abo asapii
BUMKHYmMU npucmpiti i 8UHAMU aKyMynsimopHuU 6110K.
TMpucmpili He moxe 6ymu nosepHymuti 8
eKcrnyamauito, Moku tioeo He rnepesipsie
asmopu3sosaHull cepsicHull yueHmp. ® Hebeaneka
mpasmysaHHsi obepmosux demanel. BumMkHymu
dsueyH, 8UlIHIMU aKyMynsmopHul 6510k ma
rnepeKoHamucsi, W0 6ci pyXxoMi YacmuHuU ro8Hicmio
3YMNUHeHi:
e [leped mum sik 3anuwumu npucmpid 6e3 Haznsaoy.
e [leped mum, sik ycyHymu npobku abo noyucmumu
mpy6y.
o [lepw HixX nepesipumu rpucmpit ricasi moeo, K
8iH momparue Ha CmopoHHil npedmem.
e [leped nepesipkoro, 04ULEHHSIM ab0 MPo8edeHHSIM
pobim i3 npucmpoem.

AN OBEPEXHO. BukopucmaHHs nodibHux
iHcmpymMeHmie 8 HalbuX4oMy omoyeHHi 36inbuye
PU3UK NOPYWeHHs criyxy i tiMosipHicmb nponycmumu
rnomeHuyitiHy Hebe3arneky, Harpuknad nosigy noel y
gauwiti pobodili 30Hi. ® He eHocumu X00HUX 3MiH y
npucmpiti ma Kopucmytmecs nuuwe akcecyapamu ma
3anacHUMU YacmuHamu, peKoMmeHOo8aHUMU
8UPOBHUKOM.

Bka3ieKa Bukopucmosysamu npucmpiti nuwe
Ha 8iokpumomy rosimpi. bydb nacka, dompumylimecb
micyesux Hopm i npasun. lNpayroroyu paHo epaHui abo
ni3Ho eseyepi, Moxxyms mypbysamu iHwux noded.

Be3neyHa po6oTa 6e3apoTOBOI NOBITPOAYBKU

AN OBEPEXHO e Hebesnexa ons 300pos’st
yepe3 gduxaHHs nuny. [1id yac pobomu 3 npucmpoem
Kopucmytmecsi 3acobamu 01151 Op2aHis Criyxy.

® 380710)KmMe nusiosi NosepxHi, Wob sMeHwWuUmMu piseHb
nuny. e He sukopucmosysamu rnpucmpiti nobnusy
Oxepen 8i0KpUMoz0 802H0. ® He cripsmosysamu
CMpyMiHb napu Ha model Yu meapuH.

YBATA e« riowkodxenHs npucmporo rpu
8CcMOKmMy8saHHi cMimmsi 8 nogimpo3abipHuk. He
po3miwyime nosimpodysKy Ha MyxKux cMimmsix abo
rnobnu3sy Hux. e Hikonu He ecmasnstime npedmemu 8
mpy6ku nogimpodysKu.

Bka3sieKa « Bukopucmosyiime nodosxyeay
HacaOdku, w06 nosimpsiHuti nomik mie 6ymu 611u3bko 0o
3emr1i ma echekmueHoO npayroeamu.

Be3neyHa po6oTa 6e3gpoToBOro nunococa

O nonEPEﬂ)KEHHﬂ o Hebeaneka
mpasmyeaHHs1, sskujo 6eadpomosuli acripamop 8
PEeXUMi 8CMOKMY8aHHs1 BUKOPUCMOBYEMbCS fuwie 3
8epXHb020 8r1YCKHO20 Konekmopa. Bu nosuHHi
3'e0Hamu 8epxHill i HUXHIl 8MyCKHUL KOEKMop pasom
90 rnepwio2o sukopucmarHsi. ® Hebesneka
mpaemyeaHHs1 CKOWeHUM Mamepianom, wo
poanimaemscs! Hikonu He sukopucmosytme npucmpiti
0r151 YUWeHHs aKymynsmopie 6e3 ecmaHoeeHo20
HakonuyysanbHo2o miwka. [eped novamkom pobomu
nepekoHalimecb, W0 Miwok 0151 36opy 3Haxodumsbcs y
cripagHoOMy cmaHi ma rnogHicmro 3akpumudi.

o Hebearnexka mpasmysaHHsI ma NMOWKOOKeHHs
npucmpoto. He nunococumu eocmpumu abo binbwumu
npedmemamu rnpucmpitl. 5k Yepernku, KamiHHS,
nnswku, 6aHku abo Memaresi wmamku. @ Bo2oHb y
Mmiwky. He nunococumu naneHumu ma 2opinumu
npedMemamu, makumu siK Sk cueapemu, norin 3
KamiHie Yu epunis. e Ceplio3Hi mpasmu Yyepes
obepmosi nonamku Kpunedamku. Tpumalme YacmuHu
mina nodani 8i0 o6epmosux YyacmuH. BumkHimb
dsuzyH i 3a4ekalime, MOKU s101amKu nepecmaxyms
rnosepmamucs, nepw Hix eidkpusamu dsepysima
pakerti, npuedHysamu / 3amiHroeamu mpybu abo
8idkpusamu abo 3Himamu 8idcmilHUK. ® BumkHymu
dsuzyH, 8uliHAMU aKymynssmopHul 6ok ma
rnepeKoHamucs, Wo 6ci pyxoMi YacmuHuU rnoeHicmio
3YMUHEHI:

YBATlA-. brokysaHHs1 ecMokmysarnbHoi mpy6bu. He
mpumatime 8cMokmysarsibHy mpy6y 6e3rnocepedHbo y
8i0po Ans 6pydy. lNepemicmims npucmpiti 360Ky
8upoby 3 60Ky Ha bik. ® Tpumalme dsuayH suwie, HiX
8r1yCKHUU KiHeUb 81yCKHO20 KO/IeKmopa.

® HakonuyeHHs Mamepiarny 3Ho8y 8uxo0ume i3
Mamepiarny 8CMOKMY8aribHO20 Mopmy.
lMepekoHalimecs, W0 8 30Hi MOMOKY He
HaKkornuyyemscs xo0eH mamepiarn.

Be3neyHe TpaHCNOpPTyBaHHA Ta 36epiraHHA

O ﬂOﬂEPE,q)KEHHﬂ ® BumKHIimb
npucmpit, dalime oMy 0X0roHymu ma eulmims
aKymynsmopHut 6ok neped sbepicaHHsM abo
mpaHcrnopmyeaHHsIM MPUCMPOLO.

AN OBEPEXHO e Hebesnexa mpasmyeaHHs
ma rnowkKoOXeHHs1 Mpucmporo. 3akpinime npucmpit 8id
pyxy abo nadiHHs r1i0 Yac mpaHCcropmyeaHHsl.

YBATA-. lMpubepimb yci cmopoHHi npedmemu 3
pucmpoto neped mpaHcrnopmysaHHsIM abo
36epieaHHsiM. ® 36epiealime npucmpit y cyxomy i
dobpe nposimptosaHoMy Micuj, He docmyrnHoMmy Ors
dimet. Tpumalime npucmpiti nodarni 8i0 pe4o8UH, W0
CIPUYUHSAIOMb KOPO3ito, makux sik cadosi XiMikamu.

e He 36epieatime npucmpili npocmo Heba.
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Be3ne4yHe TexHi4YHe 06CnyroByBaHHA Ta
pornsa

VAN nOI'IEPE,Q)KEHHFI ® BuMKHImb d8uayH,
rnepekoHalimech, Wo 8Ci pyxomi demarii nogHicmio
3ynuHeHi ma suliMimb akymynsmopHy bamapeto, nepw
Hix oensdamu, yucmumu abo obcry2o8ysamu
obnadHaHHs. ® Pobomu 3 obcryeosysaHHs ma
obcry208y8aHHs Yb020 NPUCMPOI0 8UMazaromb
0c0651u8020 00271590y Ma 3HaHb, | IX MOXe 8UKOHy8amu
minbKu KeanigikosaHuli nepcoHan. BioHecimb npunad
90 asmopu308aHO20 CeP8ICHO20 UeHmpy Ors
obcryzosysaHHs. e LLjob 3abe3nevysamu HaditiHuli
CmaH rpucmpotro, peayrnsipHO nepesipsamu WinbHicms
3amsieysaHHs1 6onmie, 2aliok i 28uHmie. ® BumkHymu
dsuayH, 8UliHAMU aKymMynsamopHui 6mnok ma
repeKoHamucsi, W0 8Ci pyxoMi YacmuHU ro8Hicmio
3YMUHEHI:

AN OBEPEXHO. Bukopucmosylime minbku mi
3anacHi yacmuHu, npunaddsi ma Hacadku, siKi cxeaneHi
8upobHukom. Crid sukopucmosysamu opugziHarbHi
3anacHi YacmuHu, npunadds ma Hacadku, momy wo
came 80HU 2apaHmyroms 6e3neyHy ma besnepebiliHy
eKcryamauito npucmporo.

YBATA « riicns koxHozo 8uUKOpUCMaHHS o4uUCMimb
8UPI6 M'SIKOIO CyXOH MKaHUHOKO.

BKa3sigKa e Bu moxeme sukoHysamu nuuwe
HanawmyeaHHs ma peMoHmHi pobomu, ornucati 8 uiti
iHempykuii 3 ekcrinyamauii. 3 numaHb do0amkogo2o
pemoHmy 3eepmatimecsi 0 asmopu308aHoi cepaicHoT
cnyx6u y eawomy pezioHi. ® [ToWKoOXeHi Yu
Hepo3biprusi HaknelKu 3aMiHeHO aemopu308aHUM
cepsicHUM UeHMmMpPOoM.

3anuiuKoBi pU3nKK

AN MOMNEPELAXEHHA

® Hagimb siKW0 npucmpili excrinyamyemscs 3a
npasunamu, 36epicarombcs 0esiKi 3anuwKosi
pusuku. [1id0 yac sukopucmaHHs MPUCMPOI0 MOXYMb
8UHUKamu maki pusuKu:

e Bibpauisi moxe cnpuqyuHumu mpasemu. Crid
8uKopucmosygamu HanexHut iHcmpymeHm 0ns
KOXHO20 8udy pobim, sukopucmosysamu
8i0rnosiOHI py4Ku U obmexysamu Yac pobomu ma
annusy sibpauii.

o [lllym MmOxe cripuduUHUMU MOWKOOXKEHHS opaaHis
cnyxy. Cnid sukopucmosysamu 3acobu 0ns
3axucmy opeaHie cryxy U obmexysamu
mpusarsnicmb 8nnusy wymy.

o Tpasmu 8id npedmemis, Wo sukudaombcs, AKi
MOXymb npocodumucsi 3 duxanbHoi mpy6bu Yepe3
muck rnosimpsi, AKWo Miwok 0risi 36opy He
3abe3reyeHuli HanexHum YuHom abo
rnowkodxeHud.

e 3aexdu Hocimb 3acobu 3axucmy o4ed.

3MeHLUEeHHSA PU3UKY

N OBEPEX>XHO
o Tpusarsie 8UKOPUCMAaHHSI MPUCITIPOI0 MOXe
npu3ssecmu 00 NOPYUWEHHS KpO8ONocmayaHHs1 8
pykax, cripuduHeHe gibpauieto. 3azanbHonpuliHime
3HaYyeHHs1 MpUBanocmi 8UKOPUCMaHHS 8CMaHo8umu
HEeMOXIIUO, MOMY WO 80OHO 3anexums 6id
bacambox ghakmopis:
o |HOusiOyarbHa cxunbHicmb OO Mo2aHo20
KpoeorocmayaHHs (4acmo XonooHi nanbuyj,
OKO/TI08aHHS Y Manbysix).

e Husbka memnepamypa Ha8KoMUWHbL020
cepedosuwa. []ns 3axucmy pyk cnid Hadseamu
menni pykasuyi.

o [lopyweHHs1 KpogorocmadyaHHs 4epe3 MiyHy
Xxeamky.

e besnepepsHa poboma binbw wkidnuea 3a pobomy
3 nepepsamu.

Y pasi peeynsipHo20 8UKOpUCMaHHS MPUCMPOI0
POMsA20M MpUBao2o Yyacy ma rnoemoproeaHHs
cumMnmomie (MoKoso8aHHs y Nanbysx, XonooHi
nanbyj) cnid 3agepHymucsi 00 rikapsi.

A\ NMOMNEPEOXEHHA

lMpucmpit He npusHadYeHul Arisi sBUKopucmarHs dimbmMu

ma ocobamu 3 06MexXeHUMU ¢hi3UYHUMU, CEHCOPHUMU

abo pozymosumu 30i6HOCMAMU, a makox ocobamu, He
03HaloMIeHUMU 3 UUMU IHCMPYKYisMU.

o [IpUCTpin NpU3HAYEHWIN ANA BUKOPUCTAHHA NULLEe
Ha Bynuuj.

e 3acTocoByBaTV NPUCTPI MOXHA NLLE B CyXOMY,
nobpe OCBITNEHOMY cepefoBHLL.

o [lpuCTpiin NpM3HaYeHUn A4NA BUAYBaHHS Ta
MUII0COCY NErkMx CMITTS, TakvX SiK IMCTA, TpaBa Ta
iHWIi capoBi Biaxoaum.

e [IpUCTpii BUKOPUCTOBYETLCA ANSA BUCMOKTYBAHHS
6pyay Ta nucTs, noapibHeHHs Ta 36epiraHHsA B
KOMEKLIHOMY MILLIKY.

Byap-ake iHWe BUKOPUCTaHHS, Hanpuknaa, 3pisaHHs

Tpaswu, AepeB abo rinok HenpunycTume.

OxopoHa aoBKinnsa

&y MakyBanbHi MaTepianu npuagaTHi 4O BTOPUHHOI
%@ nepepobku. Ynakosky HeobxigHo yTunisysatu
6e3 Wwkoau Ans JOBKINNS.
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTpOi HalyacTie
MICTSTb LiHHI MaTepianu, aki npyaaTHi 4o
mmmm  BTOPVHHOI Nepepobky, Ta KOMMNOHEHTY, Taki sk
6aTapei, akymynaTopu 4 MacTuno, ki 'y pasi
HenpaBuWIIbHOTO NOBOKEHHS 3 HUMK abo
HenpasBubHOT yTUNi3aLii MOXyTb CTBOPUTU NMOTEHLINHY
HeGe3neky Ansi 300poB's nioauHu Ta AoBkinns. OgHak
Lii KOMNOHEHTN HeobXiAHI AN HanexHoT ekcnnyaTauii
npucTpoto. MNpucTpoi, N03HaYeHi LM CUMBOSOM,
3ab0pOHSIETECS YTUMI3yBaTN pa3oM i3 NoByToBUM
CMITTAM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTV HaBeaeHi Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

Mpunapasa Ta 3anacHi getani

Cnia BUKOPWUCTOBYBATK NWLLIE OpUriHanbHe npunagas
Ta opuriHasbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLIO Came BOHM
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6esnepebiiiHy ekcrinyaTauio
npucTpoto.

IHcbopmaLis Woao npunaaasa Ta 3anacHMx YacTuH
MiCTUTLCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HadveHa Ha ynakosu,i. Mig
yac po3nakyBaHHSA NPUCTPOLO NepPeBIpUTH
KoMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnif NoBiAOMMUTYM MPO Lie TOProBenbHiln opraHidauii, ska
npoaana npucTpin.
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3anobixHi npucTtpoi
AN OBEPEX>XHO
BidcymHi a6o 3miHeHi 3ano6ixHi npucmpoi
3anobixHi npucmpoi npusHa4yeHi A11s1 gawo20 3axucmy.
BabopoHsiembcsi 3amiHr08amu 3arnobiXHi npucmpoi yu
Hexmyeamu HUMU.

3anobikHU BUMUKaY
3anobixHuiA 3anobixkHKK CnpaLboBye 3@ JONOMOroK
KpPiNWMNbHOIO rBUHTA Ha BNYCKHOMY konekTopi. Lie
rapaHTye, Lo NPUCTpili MoXe ByTu BBEAEHWUI B
ekcnnyaTaLito TiNbKU 3 BCTAaHOBNEHUM BMYCKHUM
KOMEKTOPOM.

CumBoOnM Ha npucTpoi

lMepen yBeaeHHAM B ekcnnyaradito
A LIIJ 03HaOMUTUCH 3 IHCTPYKLIiEO 3
ekcnnyaradii Ta ycima BkasiBkamu 3
TexXHikv 6e3neku.

Mig yac po60oTuK 3 NpUCTpoEM
KOpUCTYBaTUCS NpUAATHUMU 3acobamu
0719 3aXUCTY O4ell Ta OpraHiB criyxy.

3axuwaTtv NpUCTpil Big BNuBY oLy Ta
BOJIOrU.

Heb6e3neka BHacnigok po3niTaHHs
npegmeriB. TpumainTe iHWWX nogen
nopani Big pobo4oi 30HM.

O6epToBi kKOneca BeHTUNSTOPA.
TpumariTe pyku i HOrv nogani Big OTBOpIB
nig yac po6oT NpUCTPOLO.

ﬁ‘_ [apaHTOBaHWM piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY,
€ Lwa 3a3HavYeHun Ha eTUKETLi, CTaHOBUTb
101l 107 8.

MotarnyTu: LWBunakopitounin 3aTsop

Bna36eTpi6

==
% Pexum BCMOKTYBaHHA

Onuc npuctporo

Y uin iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii onMcaHo MakcuManbHy
KoMnnekTauito. KomnnekT noctaBku Bigpi3HAETbCS
3anexHo Bi MoAeni (AuB. ynakoBky).

PuUcyHKM AMB. Ha cTOpiHKax 3 pUcCyHKamu
ManioHok A

(@) pemiHeup

@ HanpsiMHi ponmnku

@ HwxHs BCMOKTYBanbHa Tpy6ka

(@) nasinbha Tpy6Ka

@ KHonka po3bnokyBaHHsi akyMynsTopHoro 6noka
@ 3aBoacbka Tabnuyka

(@ Kopnyc asuryHa

Briokytounn WwTndT kopnycy AsuryHa

@ BepxHs Tpy6a Anst BuAYyBaHHS | BCMOKTYBaHHS
KpinunbHWiA rBUHT BNYCKHOrO KOnekTopa

() Mepenns pyuka

@ Bylwka ana nepeHeceHHsa peMiHus

(3 Turbo Boost Knopf

yNpaeniHHSA WBUAKICTIO

(® 3aams pyuka

BuMUMKay NpucTporo

@ PeXuM BUMUKaHHS / BCMOKTYBaHHS1 BUMMKaya

BiABMCaTM
ApanTtep Fangsack

Fangsack

@ *AkymynsiTopHun 6nok Battery Power 18V

@ * TpuCTpIVi LWBMAKOTO 3apsxXaHHs
Battery Power 18V

* onuisa

AKyMynATOpHUIA GNOK
MpucTpii 4O3BONEHO eKCnyaTyBaTh 3 akyMynATOPHUM
6nokom 18 B Kércher Battery Power.

MoHTax

36ipHui NoBiTPOAYBHMK / BiACMOKTYBa4

AN NMOMNEPEOXEHHA

Heb6e3neka mpaem yepe3 HernoeHo 3i6paHuli

npucmpit

lpautosamu 3 npucmpoem do38ons€eMbCs nuwe mooi,

Konu 8iH 3Haxodumbcs y 3i6paHoMy ma poboyomy

cmaHi.

1. HaTucHiTb Baxinb BHU3 i 3adbikcyiiTe TpyOy
NoBITPOAYBKW B aAanTepi HaNpsiMHUX PONWUKIB Y
NOTPIGHOMY MOMOXEHHi.

MantoHok B

2. BcraBTte nepexiaHnk HWKHbOO BMYCKHOMO
KoOneKkTopa Yy BMYCKHWIA OTBIp BEHTUNATOPA.
MantoHok C

3. 3acyHbTe HWXHIO BCMOKTYBarnbHy TpyOy y BEPXHIO
Tpyby BMAYBY Ta BCMOKTYBaHHS.

ManioHok D

4. BcTaHOBITb KOPNyC ABUIyHa.

MantoHok E

a BuTarHite Kopnyc ABuryHa cikcatopa sikHavnaani.

b BcraBTe NoBiTPOAYBKY i BMYCKHWI KOMEKTOP B
Kopnyc ABUryHa.

¢ BcraBTe cTOnopHUii LWITUGT KOpNycy ABUIyHA i
nepekoHanTecCh, WO BiH NPaBUbHO
BCTaHOBMNEHWN y (PiKCYOUMIA NPUCTPINA.
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d BcTaBTe rBUHT KpinneHHs BYCKHOro KonekTopa i
3aTArHITb, MOKM BiH HE MOYYE YyTHE KnaLlaHHs.
), CMpaLloBaB 3aXMCHWIA BUMMKaY ABUryHa.
5. YcTaHOBWUTW akyMynATOpHUIA 6rok (ave. rmasy
BcmaHosumu cymky Onisi gunosy.
6. [pukpiniTe peMiHb A0 NeTni Ha py4ui, AvB. Po3ain
HasiwysaHHs1 pemeHs.

BcTtaHoBUTM CyMKy Ans BUNoBYy
1. MoHTy#iTe 36MpanbHUn MiLLIOK.
MantoHok F
a 3adeniTb KNanoTb Miluka ANs YNOBY Y BYLUKO Ha
BepxHii Tpy6i AN BUAYBaHHS | BCMOKTYBaHHS.
b MepeTtsarHiTe cymky Ans 36upaHHs Yepes
nepexigHvk Ha aganTepi.
c BcraBte agantep Ha micue.

HaBiwyBaHHA pemeHs
1. TpwyeniTb peMiHb 4O NeTni Ha pyYi,
NEePEKOHYOUNCh, LUO LIBMAKE 3BiNIbHEHHS €
[oCTynHUM Yy Byab-sikuin vac.
MantoHok G

AN\ NMOTMNEPELOXEHHA

He6e3neka mpaem 4yepe3 HernoeHo 3i6paHuli
npucmpit

lMpauytosamu 3 npucmpoem 00380155€MbCS uwe modi,
Konu 8iH 3Haxodumbcs y 3i6paHoMy ma poboyomy
cmaHi.

AN OBEPEX>XHO

He6e3neka mpaemysaHHs YacmuHamu, Wo
po3snimatomscs

[1i0 yac nposedeHHs Bydb-aKux pobim Ha npucmpoi
8uKopucmosylime 3axucHi OKynsipu ma pykasuui.

EnemeHTN KepyBaHHA
AKYMYNAaTOpHWUIA acnipaTop Mae Taki enemMeHTu
ynpaeniHHA:

e Baxinb perynoBaHHs LWBMAKOCTI ANst
6e3nepebiiHoro perynioBaHHs LIBMAKOCTI
NOBITPSIHOTO MOTOKY.

e KHonka Typ6onigcuneHHs ans MakcumarnbHoro
Habopy LWBWMAKOCTI MOBITPS 3@ JONOMOro
perynoBaHHs LIBMOKOCTI.

e Baxinb nepemukaya ons nepemMvkaHHa pexumis
BUAYBY Ta BCMOKTYBaHHS.

BcTtaHoBneHHs aKymynsitopa

YBArA

3acmivyeHi koHmakmu

[MowKoOXeHHs MpucmpPor ma akymynsmopa

[MNeped scmaHoeneHHsIM akyMynsamopa nepesipme

2Hi300 aKyMynissmopa ma KoHmakmu Ha npedmem

3abpydHeHHs1 ma y pasi HeobxiOHocmi oducmims ix.

MantoHok H

1. BcTaHOBUTM akyMynaTop Y rHi3go Ta 3adikcysatu
[10 XapaKTEpHOro 3BYKY.

YBiMKHiTb NPUCTpiN (PeXUM BCMOKTYBaHHS)

AN OBEPEXHO

Hebe3sneka mpaemyeaHHs 8id nimaroyux yacmuH
ma MowKoGKeHHsI CIyXy Yyepe3 wyM
Bukopucmosytime noeHuti Komrnekm 3acobie 3axucmy
oyell ma opaaHig cryxy.

AN\ NMOMNEPEOXEHHA
Pu3uk mpaemyeaHHs1 Yepe3 empamy KOHmpoJio
3aexdu mpumatime npucmpili oboma pykamu.
1. 3HATW akyMynsTOpHWIA BNOK, AMB. rMaBy
BcmaHosneHHs akymynsimopa.
2. YBIMKHYTW €neKTponpuCTpin.
MantoHok |
a BcraHoBITb Baxinb nepemukaya B pexum
BCMOKTYBaHHS1.
b HaTucHyT\ BUMMKay NpucTpoto.
MpucTpin 3anyckaeTbes.
¢ BukopucToByiTe perynioBaHHs LIBMAKOCTI Ans
perynioBaHHs KiflbKOCTi NOBITPSHOTO MOTOKY.
d Y pasi HeobxigHocTi, HaTucHiTb kHonky Turbo
Boost Ansi makcMmanbHOro NoToky.

YBiMKHiTb NPUCTPIN (peXumM NoBiTPOAYBKMN)

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs 8id nimaroyux YacmuH
ma nowKoOXeHHSs1 CITyXy Yepes wym
Bukopucmosytime nosHuti komnnekm 3acobie 3axucmy
oyell ma opaaHie criyxy.

AN NMOMNEPEOXEHHA

Pu3uk mpaemyeaHHs1 Yepe3 empamy KOHMpPOJIo
3aexou mpumatime npucmpili oboma pykamu.
1. 3HATM akymynaTopHuin 6nok, AvB. rmay
BcmaHoeneHHs akymynsmopa.
2. YBIMKHYTW €enekTponpucTpin.
ManioHok J
a BcTaHoBITb Baxinb nepemukaya B pexum
NOBITPOAYBKM.
b HatucHyTM BUMMKay npucTpoto.
MpucTpin 3anyckaeTbes.
¢ BukopucToByinTe perynioBaHHS LBWAKOCTI ANS
perynoBaHHS KiflbKOCTi NOBITPSIHOTO MOTOKY.
d Y pasi HeobxigHocTi, HaTucHiTb kHonky Turbo
Boost anst makcMmanbHOro NoToky.

BuimMiTb MilloKk AnsA BUnoBy

A\ NOMNEPEOMXEHHA

Pyx eeHmunssmopHux KoJlic ma Mysnb4yeaHHs
nonamet
lMopisu
O0ds12HIMb 3aXUCHI pyKaguYKU.
Tpumatime nanbui nodani 8id eeHmusissmopa ma
MynB4yO4UX J1e3.
1. BWUMKHYTW NpuUcTpin.
2. 3HATM akymynaTopHui 6nok, AvB. rmay
JemoHmax akymynsamopHozo broka.
3. BuWiMITb MILLIOK AN5i BUMOBY.
MantoHok K
a Bi3bMiTb kKNanoTb Cymku AN BUNOBY 3 ByLUKA.
b HatucHitb Baxinb BHM3.
¢ 3HiIMiTb KONeKUiliHy CyMKy 3 Luui.

Fangsack leeren

AN\ NMOMNEPEOXEHHA

Pyx eeHmMunsimopHux KoJslic ma Myrnb4yeaHHs1

nonameu

lMopisu

O0dsi2Himb 3aXUCHI pyKaguyKu.

Tpumatime nanbyi nodani 8id eeHmussimopa ma

Mynb4y4UX J1e3.

1. BWMKHYTW NpucTpin.

2. 3HATM akymynaTopHui 6nok, AvB. rmaey
[emoHmax akymynsmopHoz20 br1oka.
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3. 3HATM ronosky nunococa (avB. rmasy BuliMimb
Miwok 0n1s 8urosy.

4. BipkpuiiTe CymMKy Ans BUIIOBY Ta CMOPOXHITb BMICT.
MantoHok L

[deMoHTaxX aKymynsiTopHoro 6roka
Bka3ieka
1i0 yac mpueanux nepepe y pobomi sutimime
akymynsamopHy 6amapero 3 npucmporo i 3axucmume i
8i0 HecaHKUiOHOBaHO20 BUKOPUCMAHHS.
1. TlOTArHYTU KHOMKY PO3GNOKYBaHHS akyMynsiTOPHOTrO
60Ky B HANpsiMKy akyMynsiTOpHOro 6roky.
ManioHok M
HaTtucHy TV KHOMKy po36noKyBaHHst
aKymynsTopHoro 6noky, wo6 po3bnokysaTu
aKyMynATOPHWUI BMoK.
BuiHsATM akyMynaTopHuid 610K 3 NpUCTpolo.

[

w

3aBeplLUeHHs1 po6oTH
BuiiHsATM akymynaTopHuia 6ok 3 npyucTpoto (ave.
rnasy [JemoHmax akymynsmopHo20 br1oka).
OuuncTnti NpucTpin (ame. masy OYuweHHs
pucmporo).

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs

ByMKHYTV npurCTpiiA.

3HATW akyMynsaTOpHUIA BroK, AUB. rmaBy

JHemoHmax akymynsamopHoz2o brioka.

3HSATM ronoBky nunococa (AvBe. rmasy Bulimims

Miwok 0115 eurosy.

Bupanitb BCcMOKTyBanbHy Tpy6Ky.

MantoHok N

a HakpyTiTb BCMOKTYBanbHy Tpy6Ky KpinneHHsi
rBUHTa.

b 3HiMiTb KPINMNBHUIA TBUHT BMYCKHOTO KONEKTopa.

¢ BwuTtarHiTe kopnyc aAsuryHa dikcatopa skHavaani.

AN\ NMOTMNEPELOXEHHA
Pyx seHmunsimopHux KoJslic ma MyJsib4yeaHHs1
nonamed
lMopisu
O0si2Himb 3axucHi pyKkaguyKu.
Tpumatlime nanbyi nodani 8id eeHmunssmopa ma
MYTBYYIOHUX 11€3.
d 3HiMiTb BEpPXHIO MOBITPOAYBKY i BMYCKHUI
KONEKTOp 3 Kopnycy ABUryHa.

Odornsp Ta TexHiyHe
ob6cnyroByBaHHSA
OuunLLEeHHA NPUCTPOIO

AN MNOMNEPELAXEHHA

HekonmponboeaHuli 3anyck
Hebesneka mpasmyeaHHs

-

N

w M=

&

[1id yac nepepe y pobomi ma neped npoeedeHHsIM
pobim 3 mexobcryzosysaHHsi ma 0020y sumsigHymu
aKkyMyrnsimop 3 npucmpoio.

YBATA

HenpaeunbHe o4uweHHs1

TMowkKodXeHHs1 npuCmMpoto

Ovuwalime npucmpili 80510200 MKaHUHOKO.

He sukopucmosylme muro4ux 3acobie, wo Micmsms

PO3YUHHUKU.

He 3aHyprotime npucmpiti y piduHu.

He mutime npucmpiti nid cmpymeHem 800u 3i winaHaa

abo nid 8UCOKUM MUCKOM.

1. BUMKHYTW npucTpin.

2. 3HATU akyMynsTOPHWIA Brok (auB. rnasy
HemoHmax akymynsimopHoeo brioka).

3. Tlicns KOXXHOro BUKOPUCTAHHSA O4MLLYyBaTH
NMOBEPXHIO NPUCTPOID M’SIKOK CYXOH0 raHuipkoto abo

LLiTKOO.
MantoHok O
Bupanite 6nokyBaHHs
Bka3sieka

He Hamazatimecs 3Himamu eeHmunsmop abo
MyrbYytoYi 1e3a. SIKuio nompibHo 3HAMU HOXi Myrbdi
abo seHmMunIMOp, 38epHiMbCS1 OO YMOBHOBAXEHO20
npedcmasHuKa cryxx6u 06c/1y208y8aHHsI.

AN NMOMNEPEOXEHHA

Pyx eeHmMusissmopHux KoJslic ma mMyJsibdyeaHHs

nonamet

lMopisu

O0dsi2Himb 3axXUCHI pyKaguyKu.

Tpumatime nanbyi nodani 8id eeHmusismopa ma

MyJFIbYYIO4UX N1€3.

1. BWMKHYTW NpucTpii.

2. 3HATW aKyMynsATOPHWI 6MoK, ANB. rMaBy
[emoHmax akymynsmopHo2o br1oka.

3. 3HATM ronosky nunococa (auB. rmasy Bulimimb
Miwok 0115 eusosy.

4. 3HimMiTb BepxHio Tpyby BMAYBY i BCMOKTYBaHHSI.
MantoHok N
a HakpyTiTb BCMOKTyBanbHy TPy6Ky KpinneHHs

rBUHTA.
b 3HiMIiTb KPINUNbHWIA TBUHT BNYCKHOrO KOMeKTopa.
¢ BuTarHite kopnyc ABUryHa chikcatopa sikHanaani.
d 3HimMiTb BepXHIO NOBITPOAYBKY i BMYCKHUIA
KOMNeKTop 3 Kopnycy ABUIyHa.

5. Y pasi HeobXigHOCTI, yCyHYTV 3aKyrnopKy Tpy6.

6. Y pasi HeobXxigHOCTI, yCyHbTE GroKyBaHHs
apanTepa.

7. Y pasi HeobXigHOCTI, BUAANITb 3aKynopKy Hacaaku.

8. OuuCTiTb OTBOPM KOpNyCy ABUTYHA.

Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NPUYKHY, SKY
MOXH@ YCYHYTU CaMOCTIHO 3a AOMOMOTOH0 iHCTPYKLN,
HaBedeHWX Hk4ye. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHa3BaHUX HecnpaBHOCTEN Cnif 3BepTaTucs A0
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOI Cryxowu.

Mig yac 36inbLUeHHs CTPOKY CryX6u EMHICTb
aKyMynsTOpHOro 6roka 3HWXyBaTUMETbCS HaBITb 3a
no6poro obcrnyroByBaHHS, BHACMiAOK YOro HaBiTb Y pasi
NOBHOI 3apsiAkn NOBHWI Yac poboTu Binblue He
3abe3nevyBaTumetbes. Lie He € gedektom.
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Momunka MNpuunHa YcyHeHHs
MpucTpin He AKyMyNATopHUIA 610K BCTAHOBNEHO ® BcTaHOBUTY aKyMynSiTOPHWIA BMOK y rHI3A0
3anyckKaeTbcs HenpaBuNbHO. 0o dikcauii.
AKYMYNATOPHUIA BIOK PO3PAIKEHWIA. ® 3apaauTi akyMynsTopHWin Grok.
AKyMynaTopHUiA 610k HecnpaBHUIA. ®  3aMiHMTK aKyMynsTOPHWIA Grok.

He BigKno4aBcs.

Mg Yac cknagaHHs 3anobibkHUA BUMUKaY

=

LLle pa3 npuKpyTiTb KPINUMbHWUIA FBUHT Ha
BCMOKTYBarbHili Tpyo6i.

2. 3aTarHiTb KpiNnWMbHWIA FBUHT BMNYCKHOMO
KOMeKTopa, NMoK1 He NovyeTe KnauaHHa
3BYKY.

CnpautoBaB nepemvikay 6e3neku.

MpucTpin 3ynuHaeTbCa
nig yac po6ortun

AKymMynaTop neperpitui

® 3ynuHWTK pobOoTY i 3a4ekaTu, oKK
TemnepaTypa akyMynsTopa He 3HU3UTLCS
10 HOPManbHOrO 3HaYEHHS.

[BUryH neperpiTui

® 3ynuHWTK pobOoTy i AaTW ABUTYHY

OXOMOHYTK.
FapaHTis BLV 18-
Y KOXHII KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBu, 200
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBaXEHOIO OpraHisaLlieto 36yTy ) Volumen Fangsack | 45
HaLwoi NpoAyKLii B Uit kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI -
npvnagy npoTsrom rapaHTiiHOro CTPOKY MU yCyBaeMo Poamipu Ta Bara
6Ee3KOLLITOBHO, SIKLLO NPUYKMHA HECNPABHOCTI Nonsrae B Bara (6e3 akymynsiTopHoro kg 3,5
nedektax martepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y pasi 6noka)
BUHWKHEHHS MPETEH3iN NPOTArom rapaH_TilZHoro CTPOKY LIOBXUHA X LUMPUHA X BUCOTA mm 1243 x
NpoxaHHs 3BepTaTUCs, Makoumn npu cobi Yek npo 171 x
NoKynKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana 376
npoaykT, abo A0 Hanbnmx4oi ynoBHOBaXKeHO! Cryxou - -
CEpBICHOrO 0BCIYroByBaHHSI. Po3spaxoBaHi 3HauyeHHs 3rigHo 3 EN 50636-2-100
(Anpecu avB. Ha 3BOPOTi) PiBeHb 3ByKOBOrO TMCKY Lo dB(A) 87,6
. N Al OpHa NoBITpPo, a
TexHiYHi XapaKTepUCTUKM KYMYNATOPHA MOBITPOAYBK
PiBeHb 3ByKoBOro TMCKY Ly dB(A) 90,8

BLV 18- BeaapoToBui nunococ

200 Moxubka Koa dB(A) 3,0
Po6Goui xapakTepucTuku npucTpoto PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI dB(A) 107
HomiHanbHa Hanpyra \% 18 Lwa + noxubka Kyya
BeHTUNATOp cepeaHbol kmh  152,9+/- 3araribHe 3HaveHHs siGpavii mis? 3,0
LUBWUAKOCTI MOBITPS! 10 % aKyMynsiTOPHOT NOBITPOAYBKM
CepeqaHs WBUAKICTb noBiTpsiHoro  km/h 186,7 +/- 3aranbHe 3HaueHHs Bibpaii m/s? 3,5
Typ6opexvmy 10 % 6e3apoToBOro nuococa
MakcumansHo TeopeTuiHa km/h 186,7 +/ Moxwnbka K m/s? 1,5
NOBITPOAYBKA akymynaTopa -10% 36epiraeTbCs NpaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.
MakcumanbHo TeopeTuyHa km/h 262,9 +/ 3 i6
LUBWAKICTb NOBITPSIHOTO -10 % R EHEBIDRATIY
TYpGOPEXMMHOrO BEHTUNSATOPa AN nonEPE,Q)KEHHﬂ
TpUCTPilt BCMOKTYBaHHS! km/h 12,7 +- 3asHadyeHe 3HayeHHs sibpauii sumipsiHe 3a 0romMo2or
aKyMynsiTopa CepeaHboT 10 % cma+HOapmHo20 Memody eunpobyeaHHs i Moxe
LWIBMAKOGTI NOBITPS suKopucmosygamucsi 07151 MOPIBHSIHHS 3 MPUCMPOEM.

— 3asHaueHe 3HadyeHHs sibpauii moxe 6ymu

MpuCTpili BCMOKTYBAHHS km/h 135:)'2 +- 8UKOpUCMaHO y nonepedHiti ouiHYi HasaHMaXeHHS!.
aKkymynsaTopa cepeaHbol 10 % 3anexHo 8id criocoby 8UKOPLCMAHHS MPUCMPOIO,
WwawAKocTi NoBiTps 3 Typ6o pigeHb sibpauii nid Yac MOMOYHO20 BUKOPLUCMAHHS
peximom [PUCMPOIO MOXe 8iOPI3HAMUCS 8i0 3a3HaYeHO20
MakcumanbHo TeopeTuiHuiA km/h 138,4 +/ 3a2allbHO20 3Ha4YeHHs.
NPUCTPIN ANS BCMOKTYBaHHS -10 %
akymynsaTopa 3i LWBMAKICTO
noBiTps
MakcumanbHo TeopeTuyHuiA km/h 162,6 +/
NPUCTPIn BCMOKTYBaHHS -10 %
aKkymynsitopa 3 Typ60o pexxumom
MYnbMi CMiBBIAHOLLEHHS 10:1
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MpucTpoi 3i 3HaYeHHsAM BiGpauii pyka-nneye >
2,5 m/c? (auB. rnaBy TexHi4yHi xapakmepucmuku B
iHCTpyKLii 3 ekcnnyaTauii)

AN OBEPEXHO e riio yac besnepepsHo2o
8UKOPUCMAaHHS IPUCMPOIO IPOMA20M OeKiflbKOX 200UH
MOXe 3as8umucsi 8i04ymmsi OHIiMIHHSI. ® [Jns 3axucmy
pyk cnid Hadsizamu menii pykasuui. & [TepioduyHo
pobumu nay3u 8 pobomi.
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XKannbl HYCKaynap

KypbinfFbiHbI anfawl peT nanganaH6ac
A || OypbIH, OCbI Kayinci3aik XeHiHaeri

HyCKaynapblH, OCbl TYMHYCKasbIK
nanpanaHy HyckayrbifblH, akkyMynsaTop XUHafblHa
koca bepineTiH kayincisaik xeHiHaeri HyckaynapbIiH
XaHe Kayinciaaik Typarnbl HyCkaynbIfblH XaHe Koca
6epineTiH TYNHycKanblk akkyMynsiTop XUHaFbIH/
CTaHOapTTbl 3apsiATay KypblIFbIChIH nanganaHy
HycKaynapblH OKblHbI3. OFaH Calikec apeKeT eTiHi3.
ByknetTepai keniHipek nanganaHy yLiH Hemece KewiHri
venepi yLiH ycTaHbI3.
ManpanaHy GoiibiHLWA HyCkaynbIKTafbl Hyckaynapfra
KOCbIMLLA KYpPbINFbl NaaanaHbinatbiH enAiH kayinciaaik
TEXHUKaChl MEH KaliFbinbl XafaannapabiH angbiH
anyablH Xannbl HyckaynapblH cakTay Kepek.

Kayinci3gik TexHukacbl 60MbIHLWIA
Hyckaynap

Kayin neHremnepi

A KAYIN

o Aybip XapakammaHyra Hemece efimae anaphbin
corambiH mikenel Kayin 6olibIHwa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyfa Hemece eslimee anaphbir
COfybl MVI\aKI‘H Kayinmi xardal 60lbIHWa HycKay.

AN ABAUTIAHBI3

o )KeHin xxapakammaHyra anapbin Cofybl bIKmumarn
Kayinmi xardal 6olbIHWwa Hyckay.

HA3AP AYAPbIHbI

o Mamepuandbik 3usiHFa anapbin Cofybl bIKMuMasn
Kayinmi xardal 6olibIHWa HyckKay.

TexHuKanbIK Kayincizaik 6onbIHLWA Xannbl
HycKaynap

A KA.V (/1S Mykusm emec xymbicka 6alnaHbICmbl
aybip xapakammap. Ezep ci3 ecipmkiHiH, iwimoikmiH
Hemece 0apinik 3ammapobiH acepiHOe Hemece
wapwaraH b6orcaHbl3, KypblifbiHbl natidanaHbaHbl3.
N ECKEPTY . Bapnbik Kayinci3dik
epexesiepiH xaHe HycKaynapObl OKbIN WhIFbIHbI3.
Hyckaynap meH kayincizoik mexHukacbl 60UbIHWa
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HycKayrbIKmbl cakmamay 351eKmp moeblHbIH COFybIHa
JKeHe/Hemece aybIp xapakamka aKesyi MyMKiH.
Bonawak ywiH 6apnbik Kayincizdik neH
HycKaynapObl caKkmaHbi3. ® Kypbinfbl 6ananapobiH
Hemece hu3uKarblK, CeHCOPIIbIK HeMece aKbl-ol
Kabinemi wekmeyrni adamOapObiH HeMece OCbl
HyckaynapObl binvetimiH adam0apdbiH KorndaHybl YWiH
apHanmaraH. Xepeinikmi epexernep
natidanaHyWwbIHbIH XacblH WeKmeyi MyMKiH. ® baprbik
KOpFaHbIC KypblriFblriapbl MeH mymkanapOobiH OypbIC
JKeHe ceHiMOi 6ekiminyiHe xaHe onapobiH xapamob|
Kylide ekeHOiciHe Ko3 xemki3iHi3. e [alidanaHy
andbiHOa KypbinfbiHbIH, 6apribik 6ackapy 6enikmepi
MeH Kayirncisoik KypblnfblnapbiHbiH OYpPbIC XYMbIC
icmelimiHdieiHe Ke3 xemkisiHi3. e Tymkadarbl Kocy/
ewipy KOCKbiwbl OYpbIC KOCblIMaca Hemece
ewipinmece, KypblnfbiHbl ewkawaH natdanaHbaHbi3.
® Op KondaHap andbiHOa KypblrlFbl KOPyCbiHOa
3aKbIMHbIH 601MaybIH meKcepiHi3. ® Tene-meHAOIKmi
cakmay ywiH mo3faH Hemece 6yniHeeH 6enikmepdi
aybICMbIPbIHbI3. ® KypbinfbiHbl natidanaHy KkesiHoe
XKyMbIC alimarbiHaH 6ananap meH backa adamoapObl
anbic ycmaHbi3. e Kendemy caHbinaynapbiHbiH 60c
EeKeHiHe Ke3 Xemki3iHi3. ® Aya afblHbIHbIH 8CEPIHEH
3ammap almaprbikmal KawbIKmbIKKa yprieHin kemyi
MyMKiH. KondaHap andbiHOa XyMbIC OpHbIHOa macmap,
CbIHFaH WhbIHbI, Weaernep, CbiM HeMece XinmiH
b6onmaybIH MyKUsim mekcepiHis xeHe bonraH xardalioa
onap0bl anbin macmatbi3. e LLbirapbinraH
Mmamepuandap candapbiHaH Xapakam arny Kayri 6ap.
KypbinfbiHbl meceme morbipakmbiH HEMece KUbIPWbIK
mac ycminOe natidanaHbaHbi3. ® KypbirifbiHbl MeK
KaHa bepik, mezic 6emme xoHe YCbIHbIIIFaH Kanbinma
natidanaHblHbI3.

A AEAM”AHbI3 o KypblinfbiHbl 6ackapy xoHe
Oypebic natidanaHy anemMeHmMmepiMeH MaHbICbiHbI3.

® KypbinfbiHbl KordaHFaH ke30e mosibiK KopralimbiH
Kyrnakkanmbl KUiHi3. KypbinfFbl aca kammbl ObibbIC
whiFapadbl XeHe e2ep Ci3 CbipmKbI acepeae, wyobl
asalimyfa xeHe ecmy kabirnemiH Koprayra KambICMbl
HycKaynapdbl cakmamacaHbi3, o1 ecmy KabinemiHiH
y3aK yaKblm 3aKbiMOaHyblHa 8Kerlin Cofybl MyMKiH.

® KypbinfbiHbl KondaHraH ke30e Ke30i morbiK
KopralmbiH Kypandbl mafbiHbi3. OHOipywi 6emmi
morbifbIMeH xabambiH MackaHbl HEMEece MorblfbIMeH
XxabblK KopralimbiH ke3indipik Kutli ycbiHalbl.
Kanbinmel ke3indipik Hemece KyHHeH KopralmbiH
Ke3indipik nakmbipbliraH 3ammapoaH Kopramatiobl.

® KypbinfbiHbIH @ya mapmkbiwbiHa 60C KuiM, waw
Hemece awekel Copbinbin Kemy Ke3iHoe xapakam any
Kayni 6ap. YbikmaH acambliH y3bIH wawmbl apmka
Kapall 6ybiHbI3. ® KypbinfbIMEH XyMbIC icmeaeHOe
Y3bIH aybIp wanbap, MbIKMbI asik KUIM XoHe XaKCbl
KuinemiHn Koriranmap KuiHi3. XKanaH asiK Xymbic
icmemeHi3. 3epeepnik 6ylbiMOap, caHOandap Hemece
wonak wanbap KutoOiH Kaxemi oK.

HA3AP AYOAPBIHbBI « Kypeinroits
natidanaHywsl 6acka adamOapmeH Hemece onapObiH
mynkimeH 6onfFaH anammapra xayarnmal.

Hchay o Kelibip alimakmapOarbl epexernep ocbl
KYpblInFbiHbI natidanaHyobl WeKkmeyi MyMKiH.
JKepeinikmi 6unik opeaHbIHaH KeHeC asbiHbI3.

o Kypbinfbidarbl 3aKkbiMOansaH Hemece OKbliMalimbIH
eckepmy 6eneinepi yakinemmi Kbi3mem opmarnbifbIMeH
aybIcmblpbinadbl. ® AKKyMynsmopnap/isi
waHcopfbiwmsl natdanaHbac b6ypbiH nacmaHyobl
MbIPMaMeH XoHe ChINbIPFbIWNEH masanaHbi3.

Kayinci3 xxymbic

A KAy 11 « XKapsbinbic Kayni 6ap atimakmapoa
natidanaHyra mblilibiM carnbiHalkbl.

AN ECKEPTY . Adamdap meH xxaHyapnapOob! Kem
OdezeHOe 15 M apakawblkmbiKma ycmanbi3. Ocbl
atimakka bipey KipeeH Ke30e KypbliriFbiHbI
mokmambiHbI3. @ bemiHiz 6eH deHeHi30i bepiric
caHblriayblHaH anbIiC ycmaHbi3. ® KypblfbiHbl icke
KocydaH 6ypbiH bepinic kamepacbiHblH 60c ekeHlieiHe
KO3 XXemkKi3iHi3. ® KonbiHbI30bI Hemece OeHeHiH backa
benikmepiH bepirnic kamMepacbiHa, WhbiFapy HayacbiHa
Hemece backa KosranambiH benikmepae xakblH
ycmamaHbI3. e Tok ypy kayni 6ap 6osca, KypbinifbiHbl
natidanaHbaHbI3. ® blkmuman Kayin-kamepnepoi
aHblKkmay yWiH XyMbiC aliMarblH Keepeici3 wosny
Kaxxem. KypbirnFbiHbI XaKcbl XapblkmaHObIpyda faHa
natiGanaHbiHbl3. e Icke KocraHbi3, bipak KypbliFbIMEH
JKYMbIC icmeHi3. Apmka Kapall XypmeHi3. [leHeHiH
Aypbic eMec KarnrbiH 60110bipMaHbI3, OeHEHI30i
mypakmbl XXoHe merne-meH ycmaHbi3. ® KopraHbic
KypbinFblnapbl akayrbi 60/1ca Hemece KOKbIC
JKUHaFbIWMbIH OpHambinMaybl cekindi cakmaHobIpy
KYpbinfbiiapbl 601Maca, KypbiifbiHbl ew yaKsimma
natidanaHbaHbi3. ® KypbiirbiHbl Oepey moKmamair,
3aKbIMOaHFaHbIH MEKCepiHi3 Hemece e2ep KypblirFbl
Kynar, Kammbl COfbliiFaH Hemece a0emmezioeH mbic
dipindezeH borca, OipindiH cebebiH aHbIKMaHbI3.
KypbinfbiHbl )XeHOey Hemece aybicmbIpy YWiH
asmopraHObIpbIniFaH cepaucmiK opmarbiKKa XyaiHiHi3.
o Kypbinrbl xepee KynaraH xardalida Hemece Kypbisfbl
JKyMbICbl by3biniraH xardatida, oHbl Oepey euwipir,
aKKyMYyJIIsImop KUHarbIH arbin macmambi3. KypbinifbiHbl
mek KaHa ekinemmi Kbi3mem Kepcemy opmarblifbl
mekcepaeHHeH KeliH natidanaHyra 6onaosbl.
o AdHarnbin mypamsiH 6enikmepOeH xapakam any
Kayni. Koaranmibiwmbi ewipiHi3, akkymynsamop
JKUHaFbIH arnbin macmabl3 xoHe 6apribik Ko3ranambiH
benwekmep MorsbIK MoKmMaraHbIHa K63 XXeMmKI3iHi3:
o KypbinfbiHbI Kapaycbi3 KanoblipmacmaH OypbiH.
e byrammay0daH whbirapmac bypbiH Hemece Kybbipdbl
masanamac 6ypbiH.
o Kypbinrel 6620e 3amreH xaHackaHHaH KeliH OHbI
mekcepydeH bypbiH.
o  KypbinfbiHbl mekcepyoeH bypbiH, oFaH
mexHUKarbIK KbiaMem KepcemyoeH bypbiH Hemece
KYPbITFbIMEH XYMbIC icmemec OypbiH.

N AEAM.”AHbI3 o OcbliraH yKcac
KypandapObl KopwaraH opmada natidanaHy ecmy
KabinemiHiH 3aKkbiMOaHy KayniH XeHe bikmumarl
Kayinmepdi Mbicanbl, Ci30iH XyMbIC KeHicmieiHizze
KipemiH adamdapOdbl balikamay bikmumanobifbiH
apmmeipadbl. ® Kypbinrbira ewkaHoal e3zepicmep
eH2i36eHi3 XoHe mekK KaHa eHOipywi ycbiHambIH Kypar-
xab0bikmap MeH Kocarnkbl benwekmepoi
natidanaHbiHbI3.

Hyc:;ay ® KypbinfblHbl MeK kaHa muicmi yakbimma
natidanaHbiHbI3. OcbiFraH KambiCMbl Xepainikmi
epexeriep MeH HyckaynapObl €CKepiHi3. KypbinfbiHbl
maHepmeHeainik yakbimma epme Hemece mbiM Kew
yakbimma natidanaHy e3z2e adamoapra kedepai
Kenmipyi MyMKiH.

AKKYyMynATOpInbI YpReriwTi Kayincis nanaanasy
YN A5AMﬂAHbI3 o [llaH Xymy candapblHaH

OeHcayrnblKKa 3UsiH Keslyi MyMKiH. KypbirFbIMEH XyMbIC
icmeeeH ke30e mbIHbIC any MacKachklH KUiHi3.
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o [llaHHbIH BcepiH a3alimy ywiH waH XuHanraH
6emmepdi cynarn cypmiHi3. ® KypbinfbiHbl @bl
mepe3eHiH XaHbIHOa natidanaHbaHbI3. e Yprey
wymeeiH ew yaksimma adamOapra Hemece
XaHyapnapra kapali 6arbimmamaHbI3.

HA3AP AY[APBIHbBI « Ezep koxeic aya
mapmKbIWKa COPbIIbIM Kemce, Kypblfbira 3akbiM Keslyi
MYMKIH. Ypneeiwmi wbifapbliraH KOKbICMbIH yCmiHe
Hemece XaHbIHa KoUMaHbI3. ® Ypreziw mymikmepiHe
ew yakbimma 3ammap ca/iMaHbl3.

Hyc:;ay ® Aya arbiHbl XXepae XakblH 6071ybl XXoHe
muimOi XXyMbIC icmeyi ywiH wyMeKkmiH y3apmKbiwbIH
natidanaHblHbi3.

AKKYMYNATOPNbI COPFbIWTLI KAyincis nanganaHy

N ECKEPTY Ezep copy peximiHOe mypraH
aKKyMmynsimopribl aya ypreziwiH copy pexumiHoe mek
KaHa Xorapfbl Copy KybbipbIMeH KordaHcaHbI3,
Xapakam any Kayni 6ap. Anfaw natidanaH6ac 6ypbiH
JKOFapfFbl XXoHe memeHai copy KybbipnapbiH
6ipikmipyiHi3 Kaxem. ® ¥wamblH KOKbIC candapbiHaH
Xapakam any kayni 6ap. AKKyMynsimopsibl COPFbIlUMb!
ew yakbimma opHambliiMaraH KOKbIC XUHaFbIW Karcbl3
natidanaHbaHbi3. KypbinfbiHbl natidanaHbacma
6YPbIH KOKbIC XXUHaFbIW KarmbiH Xapamobl Kylioe xoHe
OHbIH MOJIbIK Xabblk eKeHOi2iHe K3 XemKi3iHi3.

o )Kapakam any xoHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayrii
6ap. KypbinFbiMeH CbiHbiKmap, macmap, 6emerskenep,
baHkanap Hemece memarn kecekmepi cekindi emkip
Hemece yrnkeH3ammapdbl COpMaHbI3. ® KoKbic
JKUHaFbIW Kanma epm wblify. LLbinbim, anayowakmaH
Hemece 2punbOeH WhIKKaH Kyn cekindi XaHbir xamkxaH
Hemece Kbi3birl mypraH 3ammapdbl COPbII anMaHbI3.
o AliHanmarnsl KaHamwarnap0aH mybiHOafaH aybip
Xxapakammap. HeHe 6enikmepiH aliHanmarbl
benikmepdeH arnbiC ycmaHrbi3. Kosranmibiwmab! ewipir,
COpFbIW KanaHbiH awydaH b6ypbiH, KybbiprnapdaH
opHamydaHr/aybicmbipydaH 6ypbiH Hemece KOKbIC
JKUHaFbIWMBbI Kanmbl awyoaH Hemece arbir
macmaydaH 6ypbIH, Kanakwa Xy30epiHiH alHaybl
mokmaraHra OelliH KymiHi3. ® byrammaydaH
whbiFapmac 6ypbIH KO3FarnmybiWmbl OWIpIHI3,
aKKyMyrsimop XUHafbIH WhblFapbiHbI3 XoHe 6aprbik
Ko3ranmarbl 6enikmepdiH mornblKk mokmaraHObIfbiHa
KO3 XEMKI3iHi3.

HA3AP AY,CIAPbIHbI o Copy KybbIpbIHbIH
6yrammanybl. Copy KybbipbiH mikenel ylineeH
KOKbICKa Kapal ycmamaHbi3. KypbiifbiHbl cOpbliambiH
MamepuanobiH CbIPMKbI XarFblHaH eKiHwiciHe Kkapal
JKbITKbIMbIHBI3. ® KO3FanmKbIWmbl copy KyOblpbiHbIH
KipiciHeH ofapbl ycmaHbi3. @ Copy caHblnaybIHaH
KalimadaH whblrapblnambiH Mamepuanoap
candapblHaH MamepuanoapObiH MypbIn Kamybl.
Coprblw whbifbicbiHOa ewkaHOal MamepuanobiH
mypbin KanmayblHa K63 XemKi3iHi3.

Kayinci3 Tacbimangay aHe cakray

AN ECKEPTY . KypblinfbiHbl COHOIpIM, OHbI
cakmayra Hemece macbimandayra 0eliH akKymynsmop
JKUHaFbIH CybIMbIM anblHbi3.

A AEAM”AHbI3 o )Kapakam any xoHe
KYpblInFbiHbI 3aKkbiMOay Kayni 6ap. KypbinfblHbl
macbimanday Kke3iH0e Hemece Ko3rasbic KesiHoe Kynarn
KemyOeH KopfaHbi3.

HA3AP A.VHAPbIHbI o TacbimMandaydaH

Hemece cakmayOaH bypbiH KypbirFbidaH Ke3 KeneeH

6emeH 3ammap0dbl anbiHbl3. ® KypbinfbiHbl 6ananapra
pyKcam 6epmelimiH Kyprak XoHe XaKcbl
Kendeminemin xepoe cakmaHbi3. KypbinfbiHbl 6ay-
baKwa XuMukamal cusikmsl abpasusmi 3ammapoaH
ayrnak ycmaHbi3. ® KypbinfbiHbl awbik ayada
cakmamaHbi3.

Kayinci3 TexHukanbIK KbI3MeT KopceTy XKaHe
KYTiM
N ECKEPTY Koaranmkbiwmal ewipir, 6aprbik
Ko3fanamsiH 6enikmepoiH MonbifbiIMeH
moKmaraHObIfbIHa KO3 XXeMKI3iHi3 XoHe KypblrfbiHb!
mekcepydeH, ma3sanaydaH XoHe OFaH MexHUKarnbIK
KbI3mem KepcemydeH 6ypbiH akKymynsimopObl asnbirn
macmaHbi3. ® OCbl KypblriFbifa KbI3Mem Kepcemy XoHe
MexXHUKarbIK KbI3MEm Kepcemy epekuie
MyKUSSMmmbIbIK neH 6inimoi manan emeodi xaHe myHoal
XKymMbicmapObl mek kaHa 6inikmi mamaH opbiHOal
anadbl. Kypbinfbira mexHuKkarbiK KbI3Mem Kepcemy
YWIiH yaKinemmi Kbi3mem Kepcemy opmariblfbiHa
XxabapnacblHbi3. e bypamanapObiH, coMbIHOaPObIH
XoeHe bypaHdanapOdbiH b6ekiminyiH kamaH mypoe
mekcepirnin, KypbinfbiHbIH Kayinci3 Kytde ekeHiHe Ke3
JKemKi3iHi3. ® byrammaydaH wbirapmac 6ypbiH
KO3FanmkbIWmbl eWIpiHi3, akKyMyrsimop XUHasbiH
WblFapblHbI3 XoHe 6aprbiK Kodranmars! 6enikmepoiH
morbIK MoKmaraHOblfbIHa K63 XEeMKI3iHi3.

N ABAM”AHbI3 o Tek eHOipywi pykcam
emkeH Kocarnkbl 6enwekmepoi, Kypan-xabobikmap
MeH canmamarnapObi natidanaHbiHbi3. TyrmHycka Kypan-
xab0blkmap, myrnHycka Kocasnkbl bennuekmep MeH
myrHycKa canmamarap KypblfbiHbl CEHiMOI XoHe
y30ikci3 natidanaHyra keninodik 6epedi.

HA3AP AYLAPbIHbI « opsip

natidanaHydaH KeliH eHiMOI xymcak, Kyprak
wybepeKneH masanaHbl3.

HycKay e Ocbi natidanany Hyckaynbirbinoa
cunammarfaH my3emyrnep MeH xeHoeyodi FaHa
opbiHOali anacki3. KocbiMwa xxeHOemy ywiH yakinemmi
KbI3Mem ekiniHe xabaprnacbiHbi3. ® 3aKbiMOanfaH
Hemece OKblnMalmbiH Xarcbipmanapobl yakinemmi
Kbl3Mem Kepcemy opmaribifbl aybICmbIpybl Muic.

Kangbik Toyekengep

&N ECKEPTY

® Kypbinrbl andbiH ana benzineHeeHoel
natidanaHbinca 0a, kelibip kandbik mayekenodep
kanadbl. KypbinfbiHbl natidanaHraH kesde Keneci
Kayinmep mybiHOaybl MyYMKiH:

o [lipin 3aKbiM Kermipyi MyMKiH. ©pbip XyMbIC yWiH
apHalbl Kypandbl natidanaHbiHbI3, apHalibl
mymkaHbl natdanaHbir, XyMbICMbl OPbIHOAy YWiH
€eH meMeH XblndamObIKmbl 6eneineHis.

e [lly ecmy kabinemiHe HyKcaH Kenmipyi MyMKiH.
Kynak Kopray KyparsbiH natdanaHblHbi3 XoHe
KYKMeMeHi WwekmeHis.

o E2ep KOKbIC XUHaFbIW Karn muicmi mypoe
b6eximinmezeH Hemece byniHeeH 6ornca, aya
KbICbIMbI HOMUXeciHOe ypney KybbipbIHaH
wilfapbliambiH 3ammapOblH 1aKmbIpbITybl
candapbiHaH xapakam arny Kayri 6ap.

e YHeMmi ke30i KopralimbIH Kypanobl mafbiHbI3.
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Tayekenaepai azanty

AN ABAWUIIAHbI3

® KypbinfbiHbl y3ak kondaHraH ke3oe Kondarbl KaH
atiHanbiMbl 6y3blrybl MyMKIH. LLlemkameH
JKYMbICMbIH Xarrbl Y3aKMmblfbiH OpHammnay Kepex,
cebebi on kenmezeH ¢hakmoprapra balinaHbicmb!
6onadbl:

o )Keke Hawap KaH aliHanbivra 6edimoinik (xui
caycakmapblHbI3 carkbiHOaliobl, caycakmapbiHbI3
waHwuokbl).

e KopwaraH opma memmnepamypacs! memeH. Kondbl
KopFay YWiH Xblrlbl KonFanmapOb! KOnOaHbIHbI3.

o lllemkaHbl MblIkman ycmay candapblHaH KaH
aliHanbIMbIHbIH Hawapnaysbl.

e Y3inicneH xymbic icmeyze kaparaHOa, y30iKCi3
JKYMbIC icmey 3USsiH.

KypbinfbiHbl mypakmel xeHe y3aK KorndaHraH ke3oe
JXoHe caycakmapOblH WaHWybl, cankbiH caycakmap
cusikmbl KaH aliHarnbIMbIHbIH Hawapnay 6eneinepi
bipHewe pem natida 6onraHda, 0apizepae Kapany
Kaxem.

ByibiMabl MakKcaTbiHa CoMKec
KongaHy
&N ECKEPTY

Kypbinsbl 6ananapibiH Hemece husukarnbik,
CeHcopribiK HeMece akbii-ol Kabinemi wekmeyrni
adamOapObiH Hemece 0Cbl HycKaynapob! binveldmiH
adamOapObiH KondaHybl YWiH apHanmaraH.

e KypbInFbl TEK CbIPTTA XYMbIC iCTeyre apHarnfaH.

e KypbInFblHbl TEK KAHA KypFaK, XapblK KakKCbl TYCETiH
opTaja naviganaHyfa pykcar eTinegi.

e Kypbinfbl xanbipaktap, Lwen xaHe 6acka fa 6ak
KanablkTapbl CEKingi >KeHin KoksicTapabl ypren
OKeTyre oHe CopbIn anyfa apHarnfaH.

e KypbInfbl KOKbICTap MeH anblpakTapAbl Copbin
anyra, onapabl ycakrayra KoHe KOKbIC KUHaFbILL
KanTa cakTayra apHarnfaH.

KypbInfbiHbl cyabl Hemece Hacka CyMblKTbIKTapabl

copbIn any cekinai kes-kenreH esre makcatTap yLiH

nanganaxyra xon 6epinmenai.

KoplaraH opTaHbl Kopray

&y Opayblll MaTepuanaapblH yTunusauusnayra
%@ 6onappl. OpaybilTapAbl kopLuaraH opTara
Kayincis Typae yTunusauusinaspi3.
OneKTpniK xaHe anNeKTpoHAbIK GynbiMaapabIH
ﬁ KypamblHAA KaTe KongaHy Hemece
mmm YTVNM3aLMANAY HOTUXECIHAE anaM
[eHcaynblfblHa XaHe KopLuaraH opTara Kayin
TOHAIPYi bIKTUMan, KyHAbl KanTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe Gatapesnap, akkymynsiroprnap
Hemece Mali cUsiKTbl BenLuekTep xui kesgeceqi.
Anaiga, atanmbiw 6enwekTtep GynibiMabl THICIHLLE
nanganaHy yLwiH kaxeT 6onagpel. Ocbl TaHbameH
6enrineHreH bybiMaapap!l Y KokbicTapbiMeH Bipre
TacTayra 6onmaiiapl.

Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHwa Hyckaynap (REACH)
BybIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHFbI
ManimMeTTep TeMeHaeri MekeHxarn 6ovbiHwa
Komxketimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak xxaHe KocarskKbl
OenwekTep

Tek TyNHycKanbl Kepek-kapak HeMece KocarnKbl
GenwekTepai nanganaHbiHbI3, cebebi on KypanapbiH

Kayincia xxaHe anaTcbl3 XYMbIC icTeyiHe Keningik
6onagbl.

Kepek-xapakTap MeH Kocankbl benLiektep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa KOMKeTIMAI.

KeTkisinim xxuHarbl

ByMbIMHBIH XeTKi3iniM XWHafbl OpaybILWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. BynbiMabl opaybIlWTaH LWblFapraHaa
YKMHaKTbIH, TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTtap xeTicnereH Hemece TacbiManiay kesiHge
3aKbIMAap TWUreH xarganaa, aunepiHisre
xabapnacblHbI3.

KopfaHbic Kypan-xabablKrapbl
AN ABAUTIAHBI3
)oK Hemece e32epminaeH KopraHbIC Kypan-
Xa60biKkmapbi
KopraHbic Kypbinfbicbl Ci30iH KayincisdiziHizee
apHarfaH.
KopraHbIC KypbinfbiCbiH eWKawaH e32epmreHi3
Hemece axblpamnaHbl3.

Kayincisgik KocKbiLbl
Kayincisaik KockplLbl copy KybbipblHa GekiTy
GypaHackl apkbinbl Xy3ere acbipbinagsl. byn
KYPbINFbIHLI TEK OPHATbLIIFaH Copy KyGbIpbIHbIH
KemeriMeH faHa naiaanaHyra 6onaTbiHAbIFbIH
KamTamachbi3 eTepi.

Kypbinfbigarbl 6enrinep

II MaiiganaHy anabiHAa HyCKaymnblKTb
A -"" XaHe Bapnblk Kayinciaaik HyckaynapbiH

OKbIHbI3.

KypbInfFbIMEH XYMbIC icTey KesiHae
apHaibl ke3 6eH ecTy MyLUECIH
KOPFaMTbIH Kypanaapabl KuiHi3.

KypbInFbiHbI kaHGbIp HEMece binFan
Xaffannapra ylwblpaTnaHbi3.

TacTanfaH 3aTTap kKayin TeHgipeai.
BakbinayLbinapabl XKyMbIC aliMarbiHaH
anbIC YCTaHbI3.

AviHanmansl xengeTkiwTep.
KypbInFbIHbIH KYMbICbI KE3IHAE KOMbIHbI3
6eH MeH asiFbiHbI3Abl cCaHblnaynapaaH
anbIC yCTaHbI3.

XKancbeipmaga kepceTinreH Abibbic
KbICbIMbIHbIH, Keningi geHreni 107 dB.

) Lwa

107

m TapTbiHbI3: XKbingam xaby
% Copy peximi
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Ypney peximi

=)

KypbInfbiHbIH cunaTTaMmachl

Ocbl HyckaynblKTa Makcumarnapbl KoMnnekraumsgars
KYPbINFbl cunatTanfaH. Ynrire kapam xeTkisinim
KOMMMeKTaumMacbiHAa abipMallbinbikTap 6onagpl
(KanTamaHb! kapaHpi3).

Cypert Npacbukanbik 6eTTepai kKapaHbI3

Cypet A

@ Tacbimangayra apHanfaH 6engik

@ BarbiTTayLubl ASHrenekTep

() Temetri copy KyGbIpb!

(@) Ypney ky6bip

@ AKKYMYMSITOP XUHaFbIH axblpaTKbILL TyAMe
@ 3aybIT TakTanwacsl

(7 Mortop TyprbiH it

KosfanTKblLL KOPMYCbIHbIH CaKTaHAbIPy WTUATI
@ Xoraprbl yprey aHe copy KyObipbl

Copy kybblpbIH GekiTy 6ypaHaach!

@ AnabIHFbI TYTKa

@ TacbiManpayra apHanfaH 6engikke inrek

(13 Turbo Boost Tyiimeci

AViHanbIM XuiniriH peTtey

@ ApTKbI TYTKa

AXbIpaTKbILL

@ Ypniey/Copy pexiMiHe aybICTbIPbIN-KOCKbILL
Cantama

KOKbILL XMHaFbILW KanTbliH aganTtepi

@ KOKbIC XMHaFbILL Kan

@ * AKKyMYnsiTOp XMHarbiHbIH 6aTapes kyaTbl 18 B
@ * Xbingam 3apsararbiw 6atapes kyatbl 18 B
*KocbiMLL@

AKKyMynATOp XUHaFbl
KypbinfbiHbl 18 B Kércher 6atapest kyaTbl akkyMynsitop
XuHarbiMeH 6ackapyra 6onagbl.

Yprney/copy KypbInfbICbIH MOHTaXaay

AN ECKEPTY

TonbIK XuHanmaraH Kypbinfbl candapbiHaH

JKapakam any kayni 6ap

KypbinfbiHbI MObIK XUHaKmasnraHoa XoHe XYMbIC

icmen mypraHOa raHa KO0aHbIHbI3.

1. WiHTipekTi ToemeHre kapai 6acblHbI3 XaHe yprey
KyObIpbIH GafFbITTayLLbl A6HrenekTepaiH agantepiHe
KaXKeTTi Kyhae GekiTiHi3.

Cypet B

2. TemeHri copy kyObIpblHbIH aganTepiH ypney
KyObIPbIHbIH iLiHe BeKiTIHi3.

Cypet C

3. TemeHri ypney kybObIpblH )XOFapfbl yprey aHe copy

KyObIpbiHa BekiTiHi3.

Cypet D

4. KosranTKbiLL KOPMYCbIH OPHATbIHBI3.

Cypet E

a MywmkiH 6GonFaHLua, KO3FanTKblLL KOPMYCbIHbIH
cakTaHAbIPY WTUMTIH anbin TacTaHbI3.

b KosFanTKblLL KOpryCbiHa ypriey xaHe copy
KyObIpbIH CanblHbI3.

¢ KosranTkbllW KOPNYCbIHbIH CakTaHAbIPY LWTUTIH
€Hri3in, OHbIH yCTafbIWTa AypbiC
OopHanackaHAbIfbIH TEKCEPIHi3.

d Copy kybbipbIH 6ekiTy BypaHaacbiH canbiHbI3
XaHe on AblObIC LWbIKKaHLWa KaTakThiHbI3.
Kayincisgik KoCKblLLbl icke KOCbINApl.

5. KOKbIC XXUHaFbILL KanTbl OpHATLIHbI3, Genimai

KapaHbl3 KOKbIC XUHaFbIW Karnmbl OpHamy.

6. Tacbimanpayfa apHanfaH 6engikTi TyTKaHbIH
inmeriHe GekiTiHi3, Genimai kapaHbl3 TacbimManday
6aybiH 6atinan KolbIHbI3.

KOKbIc XUHafFbIW KanTbl OpHaTy
1. KOKbIC XMHaFbIL KanTbl OPHATbIHbI3.
Cypet F
a KoKbIC XMHaFbILL KaNTbiH KaKnaFbiH XXOFapFbl
ypriey xaHe copy KybbIpbIHbIH inreriHe iniHis.
b ApanTteppaeri KOKbIC XXWUHaFbILL KanTbl
canTamaHblIH YCTiHTi XaFblHaH TapTbiHbI3.
¢ ApanTtepgi GekiTiHi3.
Tacbimanpay 6aybiH 6anan KOMbIHbI3
1. Tesxabyfa ke3-kenreH yakbITTa XeTeTiHairiH

KamTamachI3 eTin, TacbiMangayfa apHarnraH
6enaikTi TyTkagarbl inMekkke GeKiTiHi3.

Cypet G
AN ECKEPTY

TonbIK XuHanmMaraH KypbinFbl candapbiHaH
JKapakam any Kayni 6ap

KypbinFbiHbl MOJbIK XXUHaKmMarnraHoa XoHe XYMbIC
icmen mypraHda faHa Ko10aHbIHbI3.

AN ABAUTIAHBI3

YwamsiH 3ammap0daH xapakam any Kayni 6ap
KypblinFbiMeH Ke3-Kenz2eH XYMbIC xacay Ke3iHoe
ke3indipik neH apHalibl KopralimbiH KosiFan KUiHi3.

Backapy anemeHTTepi
AKKyMynsTopnbl aya ypneriw keneci 6ackapy
AneMeHTTepiHEH Typaabl:

e Aya aFblHbl XblNAamabIfbIH Y3AiKCi3 peTTeyre
apHarfaH alHanbIM XMiniriH PeTTeTIH NIHTIPEKTEeH.

o Xbingamablk peTTeriliMeH opHaTbifiFaH aya
XblngamablFblH yIFanTyFa apHanfaH Turbo Boost
Tynmeci.

e Yprney peximi MeH copy pexiMiHe aybICTbIpyFa
apHarnfaH NiHTIPeKTeH.

AKKyMyﬂiITO pPAblI cCanbiHbI3

HA3AP AYLAPBbIHbI

Kip 6atinanbicmap

Kypbinsbidarbl xaHe akkyMynsamopoarbl 3aKbiMOap

Bamapes ycmarbiWbIH XoHe KOHmaxkminepiH

KipnezeHze OeliiH mekcepin, kaxem 6orica ma3anaHbl3.

Cypet H

1. BatapesiHbl ycTarbiwka GekiTinreH aplbbic
ecCTifnreHwe NTepiHia.
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KypbInfbiHbI KOCy (Copy pexiMmi)

A ABAWUIIAHbI3

Y¥wamsbiH 6enwekmep candapbiHaH )Xapakam any
XoHe. Llly scepiHeH ecmy myweciHe 3usiH Kkeny
Kayni 6ap

YHemi ke30i KopralimbiH xoHe ecmy MyweciH
KopralmbiH Kypandbl mafbiHbi3.

AN ECKEPTY
Bakbinaydbi xoranmydaH xapakam asny Kayni
KypbinfbiHbI YHEMI eKi KorimeH apHalibl mymkanapbiHaH
ycmaHbI3.
1. AKKyMYNATOp XWHafblH OpHATbIHEI3, BeniMai
KapaHbl3 AKKyMynsimopObl casbiHbI3.
2. KypbiInfblHbl iCke KOCbIHpI3.
Cyper |
a WUinTipekTi copy pexumiHe 6anTaHbI3.
b Kypbinfbl aybICTbIPFbiLLbIH 6aCbIHbI3.
Kypbinfbl icke Kocblnaabl.
¢ AHanbIM XWiniriH peTTeriwiHiH kemerimeH aya
afblHbIHbIH, KYLLUIH PETTEHI3.
d KaxeT 6onca, Makcumanapl afbiH XblNAaMabIfbl
ywiH Turbo Boost TyiiMeciH 6acbiHpI3.

KypbinfbiHbl Kocy (Aya ypriey peximi)
AN ABAUIIAHbI3

Y¥wamsbiH 6enwekmep candapbiHaH )Xapakam any
XoHe. Llly acepiHeH ecmy myweciHe 3usiH Kkeny
Kayni 6ap

YHemi ke30i KopralimbiH xoHe ecmy MyweciH
KopralmbiH Kypandbl mafbiHbi3.

N ECKEPTY
Bakbinaydbl xoranmydaH xapakam asny Kayni
KypbinfbiHbI YHEMI eKi KorimeH apHalibl mymkanapbiHaH
ycmaHbI3.
1. AKKyMYNATOp XWHafblH OpHATbIHEI3, BeniMai
KapaHbl3 AKKyMynsimopObl casbiHbI3.
2. KypbinfblHbl iCke KOCbIHpI3.
Cypet J
a WinTipekTi aya ypney pexvimiHe 6antaHbI3.
b Kypbinfbl aybICTbIPFbiLLbIH 6aCbIHbI3.
Kypbinfbl icke Kocblnaabl.
¢ AHanbIM XuiniriH peTTeriwiHiH kemerimeH aya
afblHbIHbIH, KYLLUIH PETTEHI3.
d KaxeT 6onca, Makcumanapl afbliH XblNAaMabIfbl
ywiH Turbo Boost TyiiMeciH 6acbiHpI3.

KOKbIC XXUHafblW KanTbl anbin Tactay

AN ECKEPTY

XKendemkiwmiH xxoHe KUrOWbI NbiWaKkKmMapobIH
KO3FasnbIChbl

Kecikmep

KopraHbic KonFanmel KUiHi3.

CaycakmapbiHbI30bl Xendemkiw rneH Kurowbl
nblwakmapoaH anbiC yecmaHbi3.

1. KypbInfblHbI ©LWIpiHi3.

2. AKKYMYNSITOP XWHafbIH anbin TacTaHbi3, 6enimai

KapaHbI3 AKKymynﬂmop XKUHafbIH arbin macmahbl3.

3. KoKbIC XMHaFbILL KanTbl anbin TacTaHbI3.
Cypet K
a KOKbIC XMHafbILL KaNTblH KaKNafblH iNTMEKTEH
aXblpaTbIHbI3.
b Apantepai TemeHre kapai 6acbiHbI3.
¢ KoKbIC XMHafbILW KanTbl canTamagaH anbin
TacTaHbI3.

KoKbIc XXMHaFbIl KanTbl 6ocaTy

AN ECKEPTY

XendemkiwmiH xaHe Kurowbl NbiWaKkmMapobIH

KO3FanbiChbl

Kecikmep

KopraHbIC KorFanmbl KUIHI3.

CaycakmapbiHbI30bl Xendemkiw neH Kurowbl

nblwakmapoaH arbiC yCmaHbl3.

1. KypbinfbIHbI OLWIPIHi3.

2. AKKYMYNATOP XWHaFbIH anbin TacTaHbl3, Genimai
KapaHbl3 AKKYMY/1Smop XUHafbIH asbin macmadbi3.

3. KOKbIC XuHaFbILW KanTbl anbiHpl3, 6eniMai kapaHbi3
KoKbIC XUHafbIW Kanmal anbin macmay.

4. KOKbIC XMHaFbIL KaNTbIH XbIHKbITNACKIH aLlbin,
ilwiHaericiH 6ocaTbIHbI3.
Cypet L

AKKyMyﬂﬂTOp XXWUHafbIH anbin TaCTaHbI3

Hyckay

¥3aK XKymbic y3inicmepi yWwiH akkymynsimop XuHarbIH

KypbiniFblOaH arnbii macmabi3 XXoHe OHbl PYKCamChbI3

natidanaHydaH KopfaHbI3.

1. AKKYMYNATOp XWUHaFbIHbIH 6ocaTy TyWMeCiH
aKKyMYINATOp XUHaFbIHbIH GafbITbiHa Kapai
TapTbiHbI3.

Cyper M

2. AKKyMynsiTOp XuHafblH 60caTy YLUiH akkymynsTop
XUHarblH 6ocaTy TyMMeCiH 6acbIHpI3.

3. KypbinfblgaH akkyMynsTop XuHafbiH anbiHbI3.

XyMbICTbIH asikTanybl
1. KypbinFeigan 6atapes )XuHafblH anbin TacTaHbI3
(6eniMiH kapaHbl3 AKKyMynsimop XuHarbIH anbirn
macmaHbi3).
2. KypbinfblHbl Ta3anaHbI3 (6eniMiH kapaHbl3
KypblinfbiHbl masanaHbl3).

TacbiMmanpay aHe cakray

1. KypbInfbiHbl OLLIPIHi3.

2. AKKYMYNATOp XWHaFfbIH anbin TacTaHbI3, 6enimai
KapaHpl3 AKKYMYynsmop XuHarblH anbirn
macmaHbI3.

3. KoKbIC XuHaFbILW KanTbl anbiHpl3, 6eniMai kapaHbi3
KOKbIC XUHaFbIW Kanmabl anbiin macmay.

4. Copy KyObIpblH anblHbI3.

Cypet N

a Copy kybbIpbIHbIH BekiTy GypaHaackiH BypaHb3.

b Copy Ky6bIpbIHbIH GekiTy BypaHaacbiH anbiHpI3.

¢ MywmkiH 6GonFaHLia, KO3FanTKblLL KOPMYCbIHbIH
caKTaHAbIpy WTUATIH anbin TacTaHbI3.

AN ECKEPTY
XKendemkiwmiy xaHe Kurowb! nbiwaKkmapobIH
KO3fanbICbl
Kecikmep
KopraHbIC KorFanmbl KUiHi3.
CaycakmapbiHbI30bl Xendemkiw neH KUrwbl
nbiwakmapdaH asnbiC ycmaHbl3.
d YcTiHri ypriey xaHe copy KyObIpbiH KO3FanTKbiLL
KOPNYyCbIHaH anbiHbI3.

KyTim XaHe TexXHUKanbIK KbiI3MeT
KepceTy

KypbInfbiHbl TasanaHbI3

AN ECKEPTY

BakbinaH6alimbIH icke Kocy
XKapakam any kayni
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XKymbic y3inicmepiHOe xoHe mexHuUKarbIK
JKyMbicmapObl Xypei3y xoHe kemep andbiHOa
aKKyMynssmopnapObl KypbliFbl0aH CyblpbIr anbiHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Aypbic emec masanay

KypblinfbiHbl 3aKkbiMoay

KypbinfbiHbl ObIMKbII WybepekneH ma3sanaHbl3.
Epimkiw HezisiHOe2i ma3anarbiw Kypandapobl
natidanaHb6aHbI3.

KypbinfbiHbI CyFa canmaHbI3.

Kypbinfbinapdbl mymik KybbipOarbl Cy afblHbIMEH

HemMece Xofapbl KbICbIM acmebiHOa masapmyfa mblIlbiM

carblHalbl.

1. KypbinfbiHbl OLLIPIHi3.

2. AKKYMYNSITOP XXWHaFfbIH anbin TactaHbl3 (benimai
KapaHbl3 AKKYMYysimop XuHafbIH arnbir
macmaHbi3).

3. KypbinfbiHbIH 6€eTiH )XyMcak KypFak LwybepekneH
Hemece LlieTKaMeH TasanaHpl3.

Cypet O

ByfatTrayaaH wbiFapy
Hyckay
JKendemkiwmi Hemece KecKiw nbiwakmapobi
ewkaHOall xardalida Xotlfa apekem xacamaHbl3.
Keckiw nbiwakmapdbi Hemece xendemkiwmepodi ok
Kaxxem bornFaH xardalla, yoKinemmi Kbiamem
Kepcemy opmarblifbiHa xabapnachiHbi3.

AN ECKEPTY

XendemkiwmiH xaHe Kurowbl NbiwWaKkmMapobIH

KO3fanbiCbl

Kecikmep

KopraHbic KorFanmbl KUIHI3.

CaycakmapbiHbI30bl Xen0emkiw neH Kurwbl

nblwakmapoaH asbiC yemaHbl3.

1. KypbInfbiHbl OLLIPIHi3.

2. AKKyMynsiITOp XXMHafblH anbin TacTaHbl3, benimai
KapaHbl3 AKKYyMysimop XUHafbIH anbirn
macmaHbI3.

3. KoKbIC XuHaFbILW KanTbl anbiHpl3, 6eniMai kapaHbI3
KoKbIC XUHaFbIW Kanmbl anbin macmay.

4. Xorapfbl yprey xaHe copy KyGblpbiH anbin
TacTaHbI3.

Cypet N

a Copy KybbIpbIHbIH BekiTy GypaHaackiH BypaHb3.

b Copy KybbIpblHbIH 6ekiTy BypaHaacbiH anbiHpI3.

¢ MyMkiH 6onFaHLua, KO3FanTKbILL KOPMYCbIHbIH
cakTaHAbIPY WTUMTIH anbin TacTaHbl3.

d YcTiHri ypriey xaHe copy KyObIpbiH KO3FanTKbiLL
KOpNyCbIHaH anbiHbI3.

5. Kaxet 6onca, Kybblpnapabl 6yraTraynaH
LbIFapbIHbI3.

. Kaxert 6onca, apantepai OyratTayaH LbiFapbiHbI3.

7. Kaxet 6onca, cantamaHbl GyraTtayaaH
LbIFapbIHbI3.

8. KosranTkplll KOPNYCbIHbIH CaHblnaynapbiH
TasanaHpi3.

Akaynap kesiHgeri kKemek

AkaynapablH cebenTepi ken xaffaiaa keneci Lwonyapl
nanganaHy apkbinbl ©3/iriHeH xotofa 6onartbiHaan
kapanaibiMm 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl
Xeppae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesae, pecMmu
cepBUC opTanblifbiHa xabapnacbiHpI3.

To3sFaH caiiblH akkKymynsiTop 6atapesicbiHbIH
CbIbIMABINbIFBI TINTi XaKCbl KyTiM kepceTince ae
asasabl, COHAbIKTaH TOMbIK 3apsaTanfaH Kyiiae ae,
TonbIK NanganaHy y3akTbifbiHa GyaaH bbinai xeTy
MyMKiH emec. Byn akay emec.

Karte Cebebi

XKoto

KypbInFbl XyMbic

AKKYMYMSITOP XWHaFbl AYPbIC

©®  AKKYMynsTopAbl OpHbIHA TyCKeHLUue

icremenpi canblHGaFaH. yCTarblLKa canblHbI3.
AKKYMYMNSTOP XWHAFbIHBIH 3apsabl KOK. |®  AKKyMYMSTOP XUHaFbIH 3apsaTay.
AKKYMYMSTOP XWHaFb! akayrbl. ©®  AKKYMYIATOP XUHaFbIH aybICTbIPbIHbI3.

=

Kayinciaaik KocKblLLbl KypacTbipy KesiHae
icke KocblnmaraH.

Copy KybbipblHaarbl 6ekiTy 6ypaHaachiH
Tafbl 6ip peT BypaHbI3.

2. Copy kybblpblHOafbl 6ekiTy 6ypaHaachiH
ObIObIC LLbIKKAHFa AeliH KaTauTbiHbI3.
Kayinciaaik KockplLLbl icke Kocbingbl.

Kypbinfbl nanganaHy AKKYMYNSITOP XXUHaFbI KbI3bIM KETTi ® KyMbICTbI TOKTaTbIMN, aKKyMynsiTop
Ke3iHAe ToKTanabl TemnepaTypachl KanbinTel 6onFaHLua
KYTiHi3.
KoaranTKbILl KbI3bIM KETTI ® KyMbICTbI TOKTaTbIMN, KO3FanTKbILLTbI
CYbITbIHbI3.

Op enpe xeprinikti aMcTpubbloTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KongaHbinagel. byibimaa mateprangblk
HeMece eHAIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akayrnapgbl Keninaik Mep3imi iliHae akpiCbi3
xeHpenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinblKTapbiHbI3
6ornca, byibiMAabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XKaKblHAaFbl OKINETTi KbI3MET KOpPCEeTy OpHbIHA
Ty6ipTekTi kepceTin xabapnacbIHbI3.

(MekeH>xalibl apTKbl >afblHAa GepinreH)
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OHpipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecTeciHae
wmdpnaHfaH.

YKeke caHgapablH MafbiHachl kenecigen 6onagbl:

Meicanbi: 30190

3 OHAipinreH xbisbl

0  ©HaipinreH facbipbl

1 OHAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anbiHbIH, eKiHLWi caHbl
0 ©HAipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30190 koapl
09 /(2)013 eHaipinreH kyHiH 6inaipeai.

TexHUKanbIK Mafnymarttap

BLV 18-
200

Benriciaaik Koa dB(A) 3,0

BLV 18-
200
KypbInfFbIHbIH TEXHMKaNbIK cunaTramanapb!
HomwuHangbl kepHey \% 18
AKKyMynsaTOpnbl yprey km/h 152,9 +/-
KYPbINFbICbIHBIH OpTaLua aya 10 %
Xblnaamabifbl
AKKyMynsiTopnbl ypney km/h 186,7 +/-
KYPbINFbIChIHBIH TYp6O pexxumaeri 10 %
opTalua aya Xblngamablfbl
AKKyMynsTopnbl yprey km/h 186,7 +/
KYPbINFBICBIHBIH TEOPUATBIK €H -10 %
XOFapbl
AKKymMynsiTopnbl ypney km/h 262,9 +/
KYPbINFbIChIHBIH TYp60 pexxumaeri -10 %
TEOpUSINbIK €H XOFapbl aya
XKblngamabiFbl
AKKYMYnsiTOpnbl COpy km/h 112,7 +/-
KYPbINFBICLIHBIH OpTaLua aya 10 %
Xblnaamabifbl
AKKyMynsiTopIbl copy km/h 135,2 +/-
KYPbIIIFbICbIHBIH TYP60 pexxumaeri 10 %
opTalla aya Xblngamabifbl
AKKYMynsiTOpnbl COpy km/h 138,4 +/
KYPbINFbIChIHBIH TEOPUANbIK eH -10 %
XOFapbl aya Xblnaamablfbl
AKKyMynsiToprbl copy km/h 162,6 +/
KYPbIFbICbIHBIH TYp60 pexxumaeri -10 %
TeopUAIbIK eH XofFapbl aya
Xblnaamabifbl
Mynbun koadhpuLumeHTi 10:1
KoKbIC XMHaFbILL Kan kenemi 45
©Onwempepi MeH canmarbl
Canmarbl (akkymynsTop kg 3,5
KUHaFbIHCbI3)
¥3bIHAbIFbI X €Hi X OuiKTiri mm 1243 x
171 x
376

EN 50636-2-100 ctaHaapTbiHa calikec
ecenTeniHeTiH MaHAep

[bIBbIC KbICbIMbIHbIH AEHreni LpA dB(A) 87,6
AKKyMynsiTOpIibl yprey
KYPbINFbICHI

AbIGbIC KbICEIMBIHBIH AeHreri Ly dB(A) 90,8
AKKYMYNSITOPrbl COPY KypbINFbIChI

Ly peHreiti Ly + 6enriciagik Kyya dB(A) 107

AKKYMYNsiTOpribl yprey m/s2 3,0
KYPBIIFBICBIHbIH >Kanmbl 4ipin MaHi

AKKYMYNSiTOpribl COpy m/s? 3,5
KYPbINFbICLIHbIH XXannbl Aipin MoHi

Benriciagik K m/s? 1,5

TexHuKanblk e3repictep pykcar eTinreH.
Lipin MaHi

&N ECKEPTY
KepcemineeH dipin maHi cmaHOapmmbl cbiHak 8diciMeH
enweH0i xoHe xabObIKmbl canbiCmbIpyFa
natidanaHbliybl MyMKIH.
BepineeH dipin maHi XykmiH andbiH ana baranaybiHOa
nati0anaHblybl MyMKiH.
KypbinfbiHbl natidanaHy maciniHe 6alinaHbiCmb!
KYPbIfbiHbIH arbiMOarbl Ko10aHbIChl KesiHoe Oipirn
OeHzelli kKepceminzeH xairbl MOHHEH aybImKybl
MYMKiH.

> 2,5 m/c? (ManpanaHy HyckaynbifblHAA
TexHukanblk cunammap) 6ip konabl gipinaey MaHi

6ap Kypbinfbl

oY AEAM."AHbI3 ® Ker carammbl, y30iKci3
nati0anaHblnambiH KypblifblHbIH €Cmy KacuemiH
JKOFanmyra akesnyi MyMKiH. ® Kondbl Kopray YWiH Xbiiibl
KonFanmapOb! KordaHbiHbI3. e Kymbicma Xui
y3inicmep xacan mypbiHbi3.

EO cranpapTTapblHa conKecTiri
Typanbl Aeknapauus

OcbIMeH TeMeHAe KepceTinreH MalluuHa kayincisaik
XoHe AeHcaynblk Kopray 6olbiHwa EO
[OVpeKTUBanapbiHbIH TanantapbiHa CONKEC KeneTiHi
Manimaenmia. bisbeH kenicycia MaluMHaHbIH
KOHCTPYKUMSICbI ©3repreH xafaanaa ocbl Aeknapaums
©3 KYLLIH Xosabl.

OHiM: AKKYMynNaTopnbl aya ypneriw

Twni: 1.444-10x.x

KonpaHbicTarsl EO aupekTuBanapbl
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)

2011/65/EU

KonpaHbinatbiH GipisaeHAipinreH ctanpgapTrap
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

CoukecTikTi 6aranayablH KongaHb6anbl afici
2000/14/EG >xaHe 2005/88/EG apkbinbl ©3repTingi:
V KocbiMLUIacChI

[ObIGbIC KyaTTbINbIFbIHbIH AeHreni AB(A)
OnweHai:105

Keningik 6epeni:107

Kon koitraHaap 6ackapMaHbIH TancbipmMachl MeH
yakingiri GoMbIHLLIa apeKeT eTeai.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




